	Segment ID
	Segment status
	Source segment
	Target segment

	15ffc402a-0eaf-423a-9bd2-fc78d085cae8
	Translated (CM)
	"<0/>" on page <1/>
	"<0/>" na página <1/>

	27917f756-e4e2-41a6-b5c1-d0cd9be81938
	Translated (CM)
	"<2/>"
	"<2/>"

	300cb84df-f156-4d91-b40a-da5cd3f041b4
	Translated (CM)
	<6/> on page <7/>
	<6/> na página <7/>

	4822991ed-02ef-4a72-a12d-1e9f29be35cb
	Translated (100%)
	page <12/>
	página <12/>

	574070194-0cce-49d6-9b1b-62a43dd719c2
	Translated (CM)
	Contents
	Índice

	6dc40b535-394b-425a-b390-44117cc6337a
	Translated (80%)
	Overview In-Service Guide:
	Guia de formação no local de trabalho sobre a visão geral:

	71ecb1eb4-236d-48ae-8458-d86260d2012d
	Translated (100%)
	Surgeon
	Cirurgião

	8fa410f3f-686d-4412-838f-f77805193b2f
	Translated (100%)
	OR Staff
	Equipa do bloco operatório

	96486caf3-8ba2-419a-9616-3e00e8ac1416
	Translated (100%)
	Software Version:
	Versão do software:

	103a5ea0fa-2eed-447c-baee-4560543968e9
	Translated (100%)
	P8
	P8

	11f0f3eb6e-c417-40fa-a7dc-05cf420b5e45
	Translated (100%)
	SOFTWARE VERSION:
	VERSÃO DO SOFTWARE:

	1287079ae5-f037-4737-907c-e16a135a40b9
	Translated (100%)
	Prep
	Prep

	135dc9a377-07ff-4553-a2e7-be69a0febc01
	Translated (0%)
	<26>P</26><27>6,P7b</27>
	<26>P</26><27>6,P7b</27>

	1473d81e9b-cb4f-4025-ade8-3a2789403178
	Translated (100%)
	1
	1

	150afcb21f-fae2-43ea-b6ef-4418611fd72e
	Translated (100%)
	PHASE 1
	FASE 1

	16c1990c25-cd0b-4ee7-95c1-196d63453837
	Translated (CM)
	<38>da Vinci</38><39>®</39><40> Technology Training</40>
	Formação sobre a tecnologia <38>da Vinci</38><39>®</39><40></40>

	1741edb76b-698e-4354-919d-25abf916ed30
	Translated (0%)
	P6, P7b
	P6, P7b

	18c7892d43-93f2-4378-90a3-d089b70b999b
	Translated (100%)
	Online
	Formação

	19a5f89915-b969-428d-918d-a00b028a1193
	Translated (CM)
	Training
	online

	205b8f6038-3946-4764-83eb-2493323fa46f
	Translated (100%)
	<63>da Vinci </63><64>Technology Overview In-Service</64>
	Formação no local de trabalho sobre a visão geral da tecnologia <63>da Vinci</63><64></64>

	216761f390-f765-4cff-b672-5041c60ccae5
	Translated (CM)
	Procedure Review
	Revisão de procedimentos

	22a01bdbaf-be92-428f-8c88-67219165e191
	Translated (CM)
	<70>da Vinci </70><71>Off-Site</71>
	Formação sobre <70>da Vinci </70><71>fora do local de trabalho</71>

	231514ead2-e3ac-4697-a887-112c53282cab
	Translated (100%)
	<74>Introduction 
to</74><75> </75><76>da Vinci</76>
	<74>Introdução
 à tecnologia</74><75> </75><76>da Vinci</76>

	248aa79db5-ae23-4a7b-b073-b94d277c778b
	Translated (CM)
	Technology
	 

	25270843f1-a8c8-409a-b246-b905f59833c6
	Translated (0%)
	PN 1007572-08 Rev. A 04/18
	PN 1007572-08 Rev. A 04/18

	263065eab1-6476-4733-8a38-a3c8b9ce4333
	Translated (0%)
	<151>Page <152/> of  </151><153><154/></153>
	<151>Página <152/> de </151><153><154/></153>

	278cbbee0b-a295-40dc-ad16-78d67d40d4c1
	Translated (0%)
	PN 1007572-06 Rev. B  02/18
	PN 1007572-06 Rev. B  02/18

	282f962aa5-02a5-469c-8bd3-00690d27bbee
	Translated (0%)
	<199>Page </199><200><201/></200><202> of  </202><203><204/></203>
	<199>Página </199><200><201/></200><202> de </202><203><204/></203>

	2967c5f73d-d4be-4170-9272-178c6f72a016
	Translated (0%)
	<1542>PHASE 2 </1542><1543>da Vinci</1543><1544>®</1544><1545> Technology Training</1545>
	<1542>Formação sobre a tecnologia </1542><1543>da Vinci</1543><1544>®</1544><1545>FASE 2</1545>

	30206a416b-6cc9-4c3d-b5cd-e0092ebe1d36
	Translated (0%)
	<1548>Introduction 
to </1548><1549>da Vinci </1549><1550>Technology</1550>
	<1548>Introdução à tecnologia
</1548><1549>da Vinci</1549><1550></1550>

	31c336d721-7885-475e-a6cd-3eb85ccf3c75
	Translated (100%)
	<1563>da Vinci</1563><1564> Technology Overview In-Service</1564>
	Formação no local de trabalho sobre a visão geral da tecnologia <1563>da Vinci</1563><1564></1564>

	320cd97f97-543a-4fb2-82da-bfc4db32d903
	Translated (0%)
	<1574>da Vinci</1574><1575> Off-Site</1575>
	<1575>Formação sobre</1575> <1574>da Vinci</1574><1575> fora do local de trabalho</1575>

	335eab407f-1b18-4881-bcc5-03c2108a5371
	Translated (0%)
	<1594>da Vinci Xi</1594><1595>®</1595><1596> Surgical System</1596>
	<1596>Sistema cirúrgico</1596> <1594>da Vinci Xi</1594><1595>®</1595><1596></1596>

	340f8e0f5e-c54e-4f91-9b51-5c95bd1b161d
	Translated (0%)
	<1606>Welcome to Phase II of the </1606><1607>da Vinci</1607><1608>®</1608><1609> Technology Training Pathway.</1609>
	<1606>Bem-vindo à Fase II do Percurso de Formação sobre a Tecnologia </1606><1607>da Vinci</1607><1608>®</1608><1609>.</1609>

	354941fb55-952c-4ffe-9695-bfd08b97e30b
	Translated (0%)
	For reference to the system user manual, go to www.intuitivesurgical.com.
	Para referência ao manual do utilizador do sistema, vá a www.intuitivesurgical.com.

	366d7fc6db-7f33-47c1-af3f-b46844f4c700
	Translated (0%)
	Updates may be provided electronically.
	As actualizações podem ser fornecidas electronicamente.

	3773594058-3d1d-42f9-bfea-35d9bc3ed54e
	Translated (100%)
	http://www.intuitivesurgical.com
	http://www.intuitivesurgical.com

	38dd3dcb8b-5cd6-48fd-893e-bc60798e6ab5
	Translated (100%)
	Participant Preparation
	Preparação dos participantes

	39c626b0b0-fdc4-4aa4-9ef3-4cac4cb6e9bb
	Translated (CM)
	Determine if the participants have completed the recommended online training on the da Vinci Surgery Online Community as indicated on the da Vinci Technology Training Pathway.
	Determine se os participantes concluíram a formação online recomendada sobre a Comunidade Cirúrgica OnlineComunidade cirúrgica online da Vinci conforme indicado no Percurso de Formação sobre a Tecnologia da Vinci.

	408e07ae07-e7dd-4178-abe1-10cfcd9baae7
	Translated (CM)
	Any activity should be demonstrated by the indicated participant.
	Todas as actividades deverão ser demonstradas pelo participante indicado.

	4111ebfcce-7ba4-4ec8-93a2-204ea5737d4f
	Translated (CM)
	For discussions, tailor your facilitation style (Q&A vs. didactic) based on the participants’ level of preparation.
	[bookmark: _GoBack]Nas discussões, adapte o seu estilo de formação (perguntas e respostas vs. didáctico) de acordo com o nível de preparação dos participantes.

	422073c8ea-2126-45c9-b3c8-559b2ff4ac56
	Translated (CM)
	As the facilitator, read all notes, warnings and cautions.
	Enquanto formador, leia todas as notas, advertências e precauções.

	43d0969570-3a59-44b8-8d59-cebfbb666c8e
	Translated (79%)
	In-Service Participant Roles
	Funções dos participantes da formação no local de trabalho

	44f39ad0ad-adf0-4c93-a809-903dbf614fbe
	Translated (0%)
	Participant Name
	Nome do participante

	455f92ad06-5969-4d50-9f80-c03ffbc32f1a
	Translated (0%)
	Facilitator Instructions
	Instruções para o formador

	467f24d74b-675c-4818-867c-b4efb84e1972
	Translated (100%)
	Surgeon(s)
	Cirurgião(ões)

	472acf113b-25e9-44b2-ba56-0a5ecfb7cdf5
	Translated (93%)
	The facilitator may play any role not represented by an 
in-service participant
	O formador pode desempenhar qualquer função não representada por um participante da formação no local de trabalho

	48b65987bd-3908-40dd-9ad8-e11d66b35289
	Translated (100%)
	First Assistant(s)
	Primeiro(s) assistente(s)

	496a8888a6-4656-4dd4-a657-bffd8315a47f
	Translated (CM)
	Sterile OR Staff
	Equipa estéril do bloco operatório

	50bb88c6f8-a68a-403a-8e72-8d2f86345cda
	Translated (0%)
	Non-Sterile Staff
	Equipa não estéril

	517c0dd2fa-b3c5-4c3c-858d-37fa574f9046
	Translated (100%)
	Equipment Preparation
	Preparação do equipamento

	5273aab532-5b6a-463b-bd9f-b23e33f4dbda
	Translated (CM)
	#
	N.º

	53e4c0e83b-228d-4405-aac6-ffc2f8dc1fb4
	Translated (84%)
	da Vinci Xi Equipment
	Equipamento da Vinci Xi

	546ecb6bdf-7024-483f-a2e5-4789ad6326fa
	Translated (0%)
	<1661>3</1661><1662>rd</1662><1663> Party Equipment</1663>
	<1661>Equipamento de </1661><1662></1662><1663>terceiros</1663>

	550a7a1e25-eb71-4c75-aa71-b4b6e4f4bff9
	Translated (98%)
	da Vinci Xi System
	Sistema da Vinci Xi

	56a5603fec-5467-4107-9e3b-359be5adafae
	Translated (0%)
	<1672>8 mm 0</1672><1673>°</1673><1674> endoscope</1674>
	Endoscópio de 8 mm<1672>, 0</1672><1673>°</1673>

	570e716636-da2f-4bf9-a363-47903aee80cf
	Translated (0%)
	USB flash drive
	Unidade de memória USB

	58cf24e72d-b373-4dba-8827-c1c64e28cdb6
	Translated (100%)
	Ruler
	Régua

	598c1ce1fa-0ee9-431e-aa8a-f6f07469eceb
	Translated (100%)
	da Vinci Skills Model
	Modelo de cCompetências da Vinci

	60fb27358e-b96d-465a-af13-4b3dedf995fe
	Translated (0%)
	Patient Neutral Pad
	Placa nNeutra do pPaciente

	616c2a5f8e-c07b-4a2e-8fd4-b9dd2a046df5
	Translated (0%)
	Gauze
	Gaze

	6252657f5a-8ffb-41ce-9270-5c8609243028
	Translated (83%)
	8 mm da Vinci Xi cannulas
	Cânulas da Vinci Xi de 8 mm

	632b9e5dbe-0419-407e-b736-2f98a2e92e38
	Translated (0%)
	Monopolar Curved Scissor with tip cover
	Tesoura cCurva mMonopolar com cobertura da ponta

	64bddad6fd-50a4-4321-9f61-d54cbb22428e
	Translated (0%)
	<1703>12 mm 3</1703><1704>rd</1704><1705> party trocar</1705>
	Trocarte de <1703>12 mm de terceiros</1703>

	65c8c093da-6369-44e2-95ec-0d5718c9f4c3
	Translated (0%)
	5 – 8 mm cannula seals
	Válvulaedantes dae cânula de 5 – 8 mm

	6633757f05-8690-4962-a0d6-07db3310484c
	Translated (100%)
	Welcome to Phase II of the <2150>da Vinci</2150><2151>®</2151> Technology Training Pathway.
	Bem-vindo à Fase II do Percurso de Formação sobre a Tecnologia <2150>da Vinci</2150><2151>®</2151>.

	67903facab-fa27-4680-aa1d-ae8749dea0f3
	Translated (0%)
	Fenestrated Bipolar Forceps (training if available)
	Pinça Bipolar Fenestrada (de formação, se disponível)

	680bd9e138-4ff3-423d-bce7-66d9c8321afa
	Translated (0%)
	If the staff have been previously trained on another <2156>da Vinci</2156> platform, reinforce that while <2157>da Vinci</2157> controls are similar between systems, setup and use vary due to the mechanics and new features of the <2158>da Vinci Xi</2158> System.
	Se a equipa tiver recebido formação noutra plataforma <2157>da Vinci</2157>, realcereforce que apesar doe os controlos <2157>da Vinci</2157> serem semelhantes entre sistemas, a configuração e utilização variam devido à mecânica e novas funcionalidades do Sistema <2158>da</2158> <2158>Vinci Xi</2158>.

	69096f41cc-379e-40d2-960b-10d082a801b1
	Translated (100%)
	Dry-erase marker
	Marcador apagável a seco

	705dd4ecf8-ad97-4cf0-b12b-551511f82942
	Translated (100%)
	8 mm blunt obturator
	Obturador rombo de 8 mm

	71310c5d1a-5a79-42ce-9ed7-7026f231471f
	Translated (89%)
	Maryland Bipolar Forceps (training if available)
	Pinça Bipolar MarylandPinça bipolar Maryland (de formação, se disponível)

	721fb915f6-cbed-47c7-8aa8-ec953102ffcc
	Translated (0%)
	3-0 RB-1 Suture
	Sutura 3-0 RB-1

	735c10432f-ba40-432e-98a4-7b56b278bfd2
	Translated (79%)
	8 mm bladeless optical obturator
	Obturador ótico sem lâmina de 8 mm

	74ecbd15ea-5c15-402c-a868-e2c03a137b55
	Translated (75%)
	Non-energy grasper (training if available)
	Dispositivo de preensão não eléctrico (de formação, se disponível)

	75d364b19c-b25d-45e3-ae7e-1bc0290b3e80
	Translated (0%)
	0-Vicryl, CT-1 Suture
	Sutura CT-1, 0-Vicryl

	76ff6e856d-acaa-404a-a524-9bb7302c0467
	Translated (0%)
	Patient Cart arm drapes
	Panos cirúrgicos dos braços do Carrinho do pPaciente

	77ce42a48a-04d2-4614-a2e1-ef20b899aed9
	Translated (0%)
	da Vinci Xi Monopolar instrument cable
	Cabo do instrumento monopolar da Vinci Xi

	781ed4ca38-0ffe-4f8c-94af-f7d82fe92d84
	Translated (0%)
	Laparoscopic monopolar instrument
	Instrumento monopolar laparoscópico

	79e33eb51d-772b-4f3c-a74a-0a3c54b916aa
	Translated (0%)
	Column drape
	Pano Cirúrgico da ColunaPano cirúrgico da coluna

	809e7f420f-2068-448e-a15d-6e227dd4b8e3
	Translated (84%)
	da Vinci Xi Bipolar instrument cables
	Cabos do instrumento bipolar da Vinci Xi

	817af974b5-97d8-4279-bce7-e50456829de3
	Translated (0%)
	<2164>Determine if the participants have completed the recommended online training on the</2164><2165> da Vinci </2165><2166>Surgery Online Community as indicated on the </2166><2167>da Vinci </2167><2168>Technology Training Pathway.</2168>
	<2164>Determine se os participantes concluíram a formação online recomendada sobre a Comunidade cCirúrgica oOnline</2164><2165> da Vinci </2165><2166>conforme indicado no Percurso de Formação sobre a Tecnologia </2166><2167>da Vinci</2167><2168>.</2168>

	82d3b29cfc-dc7a-43ce-9599-a3512fc5e054
	Translated (77%)
	Laparoscopic bipolar instrument
	Instrumento bipolar laparoscópico

	837193f77d-109b-4597-98e6-cf854dfd4151
	Translated (94%)
	Instrument Release Kit
	Kit de libertação de instrumentos

	84ccb77ae9-633f-493c-b8e5-96f566fc0464
	Translated (86%)
	da Vinci Xi System Setup
	Configuração do Sistema da Vinci Xi

	8529200f2a-0c69-40dd-b69e-4758f6422303
	Translated (100%)
	1.
	1.

	86ad6882d6-a555-4cc0-8a5a-a94629250676
	Translated (0%)
	Connect all system components
	Ligue todos os componentes do sistema

	87d40fc539-9b04-4451-b1d9-aa103890137b
	Translated (0%)
	Install instrument and cannula mount sterile adapters
	Instale os instrumentos e os adaptadores esterilizados do suporte da cânula

	88960b0af1-f7ca-4b33-a1ed-110377e54a94
	Translated (0%)
	Install column drape or magnet
	Instale o pano cirúrgico ou íman da coluna

	890876929b-06f5-4f12-86d0-c496d9d2ec2e
	Translated (100%)
	EQUIPMENT Preparation
	Preparação do EQUIPAMENTO

	90a40a661e-88fb-4aa7-8b9c-0c2282035bee
	Translated (0%)
	<2196>da Vinci Xi</2196><2197> Equipment</2197>
	<2197>Equipamento </2197><2196>da Vinci Xi</2196><2197></2197>

	91d3579ef2-56d1-4c8c-89f5-ee64dae6d8bc
	Translated (0%)
	Insert endoscope connectors into the holders on the Vision Cart
	Insira os conectores do endoscópio nos suportes na Carrinho de Visão

	92ffb44ef2-017d-46cd-9a83-c053d9f30535
	Translated (94%)
	Table of Contents
	Índice

	9345097000-3232-4199-8bda-98efe61023b9
	Translated (94%)
	System Component Overview
	Visão geral dos componentes do sistema

	94d9cb14dc-8014-43cd-a87d-edf39be79cb9
	Translated (99%)
	Patient Cart Overview
	Visão geral do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	950961589d-24b2-4465-891c-585408a1e371
	Translated (99%)
	Instruments and Accessories Overview
	Visão geral dos instrumentos e acessórios

	96b0fd626c-47c0-41e7-82f5-dbc2d79f1eea
	Translated (99%)
	Port Placement and Docking
	Colocação e encaixe de portas

	973ef77206-17a4-42d8-ac85-a4f80e5a1b70
	Translated (CM)
	Intraoperative Setup and Use
	Configuração intra-operatória e utilização

	98338767a1-026d-45ef-8951-e42a8048c194
	Translated (99%)
	Surgeon Console Interaction
	Interacçãoção com a Consola do cCirurgião

	990d1f77f5-4489-406a-87c0-19170f6f049e
	Translated (100%)
	Troubleshooting
	Resolução de problemas

	1002c4e1d6a-d628-4666-aeef-d5864909784d
	Translated (99%)
	<2229>da Vinci</2229><2230> Skills Model</2230>
	Modelo de Competências <2229>da Vinci</2229>

	10183bfbc3f-eaec-4917-91f6-9aed92d01252
	Translated (93%)
	Successful Implementation of da Vinci Surgery Program
	Implementação bem-sucedida do Programa de cirurgia da Vinci

	1022182f170-d567-4c98-83d1-e44538af3e3b
	Translated (95%)
	da Vinci Case Walkthrough
	Apresentação de casos no da Vinci

	103e11cd3da-f2d7-4cce-8e2d-e69ed1501a8b
	Translated (0%)
	Dual surface grounding pad
	Placa anti-estática de dupla superfície

	1046d0d782b-a8bc-4fd9-914e-128f9ed47794
	Translated (91%)
	<2244>8 mm </2244><2245>da Vinci Xi</2245> <2246>cannulae</2246>
	Cânulas da <2245>Vinci Xi</2245> de 8 mm

	105baf1878b-4ae1-4a37-af96-e07552f6ca4f
	Translated (100%)
	Facilitator Note
	Nota do formador

	10643c5a6d9-4171-484a-b338-268c612ca39f
	Translated (99%)
	Begin with a Q&A to allow participants to summarize key features and benefits of each major system component.
	Comece com uma sessão de perguntas e respostas para permitir que os participantes resumam as principais funcionalidades e benefícios de cada componente principal do sistema.

	107b1adcd54-79fd-4e88-b373-83e734abe176
	Translated (100%)
	Guide the discussion around value delivered by the features.
	Oriente a discussão à voltaem torno dos benefícios proporcionados pelas funcionalidades.

	1089c04f174-499c-4dff-abb3-a52e67b3504d
	Translated (100%)
	Learning Objective:
	Objectivo de aprendizagem:

	109e79347e4-660e-49c6-a69b-e99f3088765b
	Translated (100%)
	Summarize the top 3 features and benefits of each system component
	Resumir as 3 principais funcionalidades e benefícios de cada componente do sistema

	11094021778-a659-435c-b3cc-11ee8d65690e
	Translated (91%)
	System Component Overview Discussion
	Discussão sobre a visão geral dos componentes do sistema

	1111949dd61-3eff-4171-967a-d698dfbd3622
	Translated (99%)
	Key features of the Surgeon Console
	Principais funcionalidades da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	1124eab86a6-fd24-4a5b-b9d6-f02c82443729
	Translated (98%)
	<2263>Fenestrated Bipolar Forceps </2263><2264>(training if available)</2264>
	Pinça Bipolar Fenestrada <2264>(de formação, se disponível)</2264>

	113ec48a8dd-bdac-40f0-bddc-3c964e802330
	Translated (98%)
	<2273>Maryland Bipolar Forceps</2273><2274> (training if available)</2274>
	Pinça Bipolar MarylandPinça bipolar Maryland <2274>(de formação, se disponível)</2274>

	114a9ecaf09-0fff-464e-87ba-c838ba428cde
	Translated (99%)
	Non-energy grasper <2282>(training if available)</2282>
	Dispositivo de preensão não eléctrico <2282>(de formação, se disponível)</2282>

	11585c438e5-7e0f-465f-b4b3-04cd8a2e9718
	Translated (99%)
	<2290>da Vinci Xi </2290>Monopolar instrument cable
	Cabo do instrumento monopolar <2290>da Vinci Xi</2290>

	1161320ced7-869c-4b96-8ae3-8e5614609fad
	Translated (99%)
	<2298>da Vinci Xi</2298> Bipolar instrument cables
	Cabos do instrumento bipolar <2298>da Vinci Xi</2298>

	1170c5504ec-f150-454b-86d1-edd51065f142
	Translated (0%)
	<2326>da Vinci Xi</2326><2327> System Setup</2327>
	<2327>Configuração do Sistema </2327><2326>da Vinci Xi</2326><2327></2327>

	1180391b98a-91ce-458a-b92f-2199f0135632
	Translated (99%)
	Key features of the Patient Cart
	Principais funcionalidades do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1191ba4750d-33ee-4d3c-86b1-4b9e8a29cf4f
	Translated (99%)
	Key features of the Vision Cart
	Principais funcionalidades do Carrinho de Visão

	1200ece9458-5ed6-41e2-89c9-5186bb38279a
	Translated (0%)
	<1955>3D Viewer</1955><1956> – enhanced vision of anatomy</1956>
	<1955>Visualizador 3D</1955><1956> – visão optimizada da anatomia</1956>

	12144d890f5-c711-4fd0-995b-f8b6b94ed6cb
	Translated (99%)
	<1958>Hand Controls (Masters)</1958><1959> – intuitive motion translated into precise, fine, tremor filtered movements at instrument tips</1959>
	<1958>Controlos manuais (Comandos)</1958><1959> – movimento intuitivo traduzido em movimentos precisos, exactos, com filtro de tremores nas pontas do instrumento</1959>

	122bd964fd7-c776-46a3-b497-fb06e22ed986
	Translated (0%)
	<1965>Boom</1965><1966> – adjustable support structure that promotes flexibility in positioning Patient Cart arms over surgical workspace</1966>
	<1965>Lança</1965><1966> – estrutura de suporte ajustável que promove a flexibilidade no posicionamento dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente sobre o espaço de trabalho cirúrgico</1966>

	12379e3dbb0-ca30-4650-8045-58236bddba77
	Translated (100%)
	table of contents
	índice

	1244c79dca4-1e93-41de-b6c7-83c8493873a9
	Translated (0%)
	<1971>Helm Touchpad</1971><1972> – enables non-sterile OR staff to select Patient Cart setting and adjust boom height/position, improving system setup efficiency</1972>
	<1971>Painel Táctil do Leme</1971><1972> – permite à equipa não estéril do bloco operatório selecccionar a definição do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e ajustar a altura/posição da lança, melhorando a eficiência da configuração do sistema</1972>

	125cdaae28f-2144-4eca-a2be-64f05416bf5b
	Translated (0%)
	<1975>Touchscreen monitor</1975><1976> – provides high quality view of surgical image and allows non-sterile OR staff to adjust vision settings and troubleshoot faults</1976>
	<1975>Monitor de ecrã táctil</1975><1976> – fornece uma vista de elevada qualidade da imagem cirúrgica e permite que a equipa não estéril do bloco operatório ajuste as definições de visão e resolva eventuais falhas</1976>

	1263d45964d-a1bf-48dc-8805-e40a124f4be4
	Translated (100%)
	SYSTEM COMPONENT OVERVIEW
	VISÃO GERAL DOS COMPONENTES DO SISTEMA

	127999dd442-1841-44f1-bcc8-8c5af2745014
	Translated (CM)
	PATIENT CART OVERVIEW
	VISÃO GERAL DO CARRINHO DO PACIENTECARRINHO DO PACIENTE

	128475ffdb2-3189-4259-a15b-4b7af78aea2c
	Translated (CM)
	INSTRUMENTS AND ACCESSORIES OVERVIEW
	VISÃO GERAL DOS INSTRUMENTOS E ACESSÓRIOS

	129839e1f8f-1e10-4219-a91e-a9b0a9e9adfd
	Translated (CM)
	PORT PLACEMENT AND DOCKING
	COLOCAÇÃO E ENCAIXE DE PORTAS

	1300d6aaa37-143d-435e-8d11-0d7027b1fb7a
	Translated (CM)
	INTRAOPERATIVE SETUP AND USE
	CONFIGURAÇÃO INTRA-OPERATÓRIA E UTILIZAÇÃO

	1316ab03429-5c7b-4238-a079-8c7a6bbb836b
	Translated (CM)
	SURGEON CONSOLE INTERACTION
	INTERACÇÃO COM A CONSOLA DO CIRURGIÃO

	132741760ee-a335-4fc3-9333-7e7823d4a238
	Translated (CM)
	TROUBLESHOOTING
	RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

	133e7ab2f24-36e6-4fb6-8e70-89cdf84bfc6a
	Translated (0%)
	<2392>SUCCESSFUL IMPLEMENTATION OF </2392><2396>DA VINCI</2396><2397> SURGERY PROGRAM</2397>
	<2392>IMPLEMENTAÇÃO BEM-SUCEDIDA DO PROGRAMA DE CIRURGIA </2392><2396>DA VINCI</2396><2397></2397>

	134130e6f65-9a1e-4f91-ae22-090e08807667
	Translated (0%)
	<1983>Endoscope Controller</1983><1984> – provides a high-intensity light source to illuminate surgical site and houses electronics that promote efficient endoscope setup</1984>
	<1983>Controlador do Endoscópio</1983><1984> – fornece uma fonte de luz de alta intensidade para iluminar o local cirúrgico e aloja os componentes electrónicos que promovem a configuração eficiente do endoscópio</1984>

	13559876409-e872-4105-9728-6e056bf29513
	Translated (91%)
	During this activity, facilitate participant interaction with the boom and arms to build competency in these manipulations
	Durante esta actividade, promova a interacçãoção dos participantes com a lança e os braços para que desenvolvam competências no seu manuseamento

	136366731de-8ee8-4b13-82fa-874e9039339a
	Translated (100%)
	<2399>DA VINCI</2399><2400> CASE WALKTHROUGH</2400>
	APRESENTAÇÃO DE CASOS NO <2399>DA VINCI</2399><2400></2400>

	1372e7ad8fc-7509-4c0c-b29b-8f15f0d0e681
	Translated (75%)
	Patient Cart Arms Interaction
	Interacçãoção com os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	138cdba53dc-5a90-437d-a362-3b0df2d6edc5
	Translated (100%)
	Learning Objectives:
	Objectivos de aprendizagem:

	1398b164fdc-2122-4eb3-b0c7-65bdabf27802
	Translated (76%)
	Identify Patient Cart components
	Identificar os componentes do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	14024a6c186-0ffd-4941-80cb-fd1a9b64c26b
	Translated (94%)
	Manipulate arms accurately, with single button press and smooth arm movements
	Manusear os braços com precisão, premindo uma única vez o botão e com movimentos suaves

	141c6b17b82-9cbc-4ffd-a5a4-3a65c2e4488e
	Translated (84%)
	Interpret boom and arm LEDs associated with arm joint activations
	Interpretar os indicadores LED da lança e dos braços associados a activaativações das articulações dos braços

	1426103da10-1dae-4ef7-8b33-40df8d0fc986
	Translated (91%)
	Patient Cart Components Discussion
	Discussão sobre os componentes do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	143796bf96f-b065-4d3c-862a-de02ab6c186b
	Translated (0%)
	Identify Patient Cart base, column, boom, patient-side speakers and patient-side microphone
	Identifique a base do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, coluna, lança, altifalantes junto ao paciente e microfone junto ao paciente

	1440f8fd05b-1986-437d-9e8b-5051cc0b26ab
	Translated (0%)
	Identify arms numbered 1-4 from left to right: arms universally accept instruments or endoscopes
	Identifique os braços com a numeração 1-4, da esquerda para a direita: os braços aceitam instrumentos ou endoscópios universalmente aceites

	1452b47b576-0271-4d34-ab03-1f24d87b8a4d
	Translated (0%)
	Identify instrument carriage, insertion axis, cannula mount, and cannula mount lever
	Identifique o transportador do instrumento, eixo de inserção, suporte da cânula e alavanca do suporte da cânula

	1463e788ea9-26ff-4441-bf2e-4d76ffbf8463
	Translated (100%)
	Patient Cart Overview...
	Visão geral do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente...

	147850c5a16-08f0-4058-9804-de5944499e74
	Translated (83%)
	Patient Cart Arms Activity
	Actividade dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	148fce92db4-31b9-4f30-8bbc-5ecd0e7ef0a2
	Translated (100%)
	OR Application
	Aplicação no bloco operatório

	1493431eae5-777e-47eb-a3db-f0d2bb5644ff
	Translated (0%)
	Clutch one arm - press and hold or quick click
	Accionar a embraiagem do braço um - premir e manter premida ou clicar rapidamente

	150ecc9fd7c-ca11-4681-8165-c05702e6e9f3
	Translated (0%)
	Instrument clutch and carriage LED blinks blue
	O LED da embraiagem do instrumento e transportador pisca a azul

	1512ef6453e-5d25-48ea-82aa-77f19dfcb16e
	Translated (100%)
	Insert instruments under direct vision
	Inserir instrumentos sob observação directadireta

	15205b88bca-f292-4068-9c66-013944884ee4
	Translated (97%)
	System component Overview
	Visão geral dos componentes do sistema

	15395bfcbcd-eed3-4cde-98ac-8470a697639d
	Translated (100%)
	Facilitator Notes
	Notas para o formador

	154ac4d4b63-9958-4c05-b926-3d944706a9a7
	Translated (100%)
	Learning objectives:
	Objectivos de aprendizagem:

	1559aee546e-3e91-4154-87af-ef19d3f3b35d
	Translated (100%)
	Adjust arm position without moving port/cannula
	Ajustar a posição do braço sem mover a porta/cânula

	1566dad1ba1-42ed-4e8b-8c0d-c8110885cdb0
	Translated (0%)
	Raise (    ) and lower (    ) the patient clearance joints on an arm using the patient clearance buttons
	Levantar (    ) e baixar (    ) as articulações de afastamento do paciente num braço utilizando os botões de afastamento do paciente

	157d3b1171e-b7b3-4763-ba1e-2ee2ba6d002a
	Translated (100%)
	system component overview discussion
	discussão sobre a visão geral dos componentes do sistema

	158db8a4bfb-4804-476a-b986-c5f4b2dec5fd
	Translated (0%)
	Instrument arm LEDs pulse blue
	LED do braço do instrumento pulsam a azul

	159544ffa5e-d67e-4102-a63a-aabddd04270b
	Translated (0%)
	Easily increase patient clearance as needed during surgery, without removing instruments
	Aumentar facilmente o afastamento do paciente, conforme necessário, durante a cirurgia sem remover instrumentos

	160b4e09274-9f5b-4e52-8395-cc003c49e400
	Translated (0%)
	Increase internal instrument reach as needed  beyond the level of ports, without having to remove instruments
	Aumentar o alcance interno do instrumento, conforme necessário, para além do nível das portas, sem ter de remover instrumentos

	161b710294a-daf3-4557-970e-d02a3a44c9e7
	Translated (99%)
	Grab and move arms individually
	Segurar e mover os braços individualmente

	1625fbb2443-11ea-4091-9f95-5e429471df61
	Translated (0%)
	Instrument clutch, carriage and port clutch LEDs blink blue
	Os LED de embraiagem do instrumento, transportador e embraiagem da porta piscam a azul

	1633c2cc089-6e99-4132-a1e4-ba2d4e4e83b5
	Translated (CM)
	Make large movements to position undocked arms individually during draping
	Executar movimentos amplos para posicionar os braços desencaixados individualmente durante a colocação do pano cirúrgico

	16452e066d1-761d-46ad-b121-0f7c62451f3c
	Translated (99%)
	Move individual undocked arm up and away from patient at end of procedure or for conversion to open or laparoscopic surgery
	Mover o braço desencaixado individual para cima e para a direcçãodireção contrária do paciente no fim do procedimento ou para conversão para cirurgia aberta ou laparoscópica

	16535ca65d3-4480-4249-a008-ba3438f8b973
	Translated (0%)
	3D Viewer<2531> – enhanced vision of anatomy</2531>
	Visualizador 3D<2531> – visão optimizada da anatomia</2531>

	1660d1a2dc3-dbe9-49ed-9f4a-0870d4eb1752
	Translated (100%)
	Hand Controls (Masters)<2533> – intuitive motion translated into precise, fine, tremor filtered movements at instrument tips</2533>
	Controlos manuais (Comandos)<2533> – movimento intuitivo traduzido em movimentos precisos, exactos, com filtro de tremores nas pontas do instrumento</2533>

	167f348753c-fb41-453b-8fa7-bf55858cfb80
	Translated (98%)
	Ergonomic design <2535>– increases ergonomic comfort for surgeon during surgery</2535>
	Design ergonómico <2535>– aumenta o conforto ergonómico do cirurgião durante a cirurgia</2535>

	168028df02c-9989-4549-94cc-34955beb2720
	Translated (CM)
	Port clutch one arm
	Accionar a embraiagem da porta de um braço

	16975b7013d-cfbb-440b-83db-a1753f6debf3
	Translated (99%)
	Boom<2538> – adjustable support structure that promotes flexibility in positioning Patient Cart arms over surgical workspace</2538>
	Lança<2538> – estrutura de suporte ajustável que promove a flexibilidade no posicionamento dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente sobre o espaço de trabalho cirúrgico</2538>

	170d8be1fc9-7c66-4323-bfdd-03be9da08fee
	Translated (99%)
	<3256>da Vinci Xi</3256> System
	Sistema <3256>da Vinci Xi</3256>

	171c8a4af15-51ef-4f82-a5f4-92fe2914296a
	Translated (0%)
	8 mm 0<3259>°</3259> endoscope
	Endoscópio de 8 mm, 0<3259>°</3259>

	172232285f5-43c1-43b6-97e1-720e6e95a56c
	Translated (0%)
	Port clutch LEDs blinks blue
	Os LED da embraiagem da porta piscam a azul

	1732745f2d1-e566-4adc-8dc9-478a8462e5c3
	Translated (100%)
	Release tension at port sites
	Libertar a tensão nos locais das portas

	17495352a68-3bd6-4780-bb6a-fcc8791a83b1
	Translated (0%)
	Adjust flex joints to manage arm spacing
	Ajustar as articulações flexíveis para gerir o espaçamento dos braços

	175e5a5d320-6fff-437b-ba58-b77c45ee8992
	Translated (73%)
	Cannula mount lever
	Alavanca do suporte da cânula

	1768e5ed45f-4f29-4930-8976-e9815dec5bbd
	Translated (96%)
	Cannula mount
	Suporte da cânula

	177d46408a5-00d6-4508-a8dd-e81255c19320
	Translated (CM)
	Attach cannulas
	Encaixar cânulas

	1784e489407-f54e-4a76-9d58-0082b4014d37
	Translated (0%)
	Raise and lower boom using extended port clutch
	Levantar e baixar a lança utilizando a embraiagem da porta estendida

	1791bc71b06-938f-47a1-b8fd-9734ad922872
	Translated (0%)
	Press and hold the port clutch button on any arm and move it to its upper or lower limit
	Premir e manter premido o botão da embraiagem da porta em qualquer braço e movê-lo para o seu limite superior ou inferior

	180a9d9ab32-6a9b-4f23-bf36-498faed1f377
	Translated (0%)
	After the third beep, the arm will move toward the limit at which arm was held
	Após o terceiro sinal sonoro, o braço irá mover-se em direcçãodireção ao limite a que o braço foi mantido

	1814b5c187b-b022-4a15-990c-ae567bc40bac
	Translated (0%)
	Port clutch LEDs blink blue, boom LED blinks green
	Os LED da embraiagem da porta piscam a azul, o LED da lança pisca a verde

	18222e419ca-65ae-4916-a936-8eec5d4f8bc4
	Translated (0%)
	Universal arms<2540> – allow assignment and re-configuration of endoscope and instruments to desired ports during a surgical procedure, thereby enabling better tissue access and visualization</2540>
	Braços universais<2540> – permitem a atribuição e reconfiguração do endoscópio e instrumentos às portas pretendidas durante um procedimento cirúrgico, permitindo assim um melhor acesso ao tecido e visualização</2540>

	183bd92ead0-84bc-4661-b4fe-beb278d898ac
	Translated (99%)
	Helm Touchpad<2542> – enables non-sterile OR staff to select Patient Cart setting and adjust boom height/position, improving system setup efficiency</2542>
	Painel Táctil do Leme<2542> – permite à equipa não estéril do bloco operatório selecccionar a definição do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e ajustar a altura/posição da lança, melhorando a eficiência da configuração do sistema</2542>

	184bdcab1d2-8a88-4a2c-939a-399b9cda5e31
	Translated (CM)
	Touchscreen monitor<2545> – provides high quality view of surgical image and allows non-sterile OR staff to adjust vision settings and troubleshoot faults</2545>
	Monitor de ecrã táctil<2545> – fornece uma vista de elevada qualidade da imagem cirúrgica e permite que a equipa não estéril do bloco operatório ajuste as definições de visão e resolva eventuais falhas</2545>

	1857e9c86ed-a1c0-418d-8e9f-7f1408fb86b1
	Translated (0%)
	ERBE VIO<2547>®</2547> <2548>dV</2548> generator<2549> – integrated with the 
</2549><2550>da Vinci Xi</2550><2551> System, this electrosurgical unit (ESU) indicates location of installed energy instruments and displays energy effect settings at the Surgeon Console, increasing surgeon autonomy</2551>
	Gerador ERBE VIO<2547>®</2547> <2548>dV</2548><2549> – integrado com o Sistema 
</2549><2550>da Vinci Xi</2550><2551>, esta unidade electrocirúrgica (ESU) indica a localização de instrumentos eléctricos instalados e apresenta definições do efeito da energia na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, aumentando a autonomia</2551>

	186ac11dd55-a349-464c-8897-2186e4ad2ea5
	Translated (99%)
	Endoscope Controller<2553> – provides a high-intensity light source to illuminate surgical site and houses electronics that promote efficient endoscope setup</2553>
	Controlador do Endoscópio<2553> – fornece uma fonte de luz de alta intensidade para iluminar o local cirúrgico e aloja os componentes electrónicos que promovem a configuração eficiente do endoscópio</2553>

	187dafc9ef1-3900-462f-a7d4-eead62e90509
	Translated (CM)
	Sterilely adjust boom height to avoid collisions or to access initial port for docking
	Ajustar de forma estéril a altura da lança para evitar colisões ou aceder à porta inicial para encaixe

	1885856f880-303b-4a5c-9fd8-6857cd358762
	Translated (99%)
	Rotate the boom using the boom rotation button on arm 1 or arm 4
	Rodar a lança utilizando o botão de rotação da lança no braço 1 ou braço 4

	189b00390c6-ad67-40e5-b046-6893c6371107
	Translated (0%)
	Boom LED blinks green
	O LED da lança pisca a verde

	1908f8c4a67-bba6-4374-9931-7536e0e156ee
	Translated (97%)
	PATIENT CART overview
	Visão geral do CARRINHO DO PACIENTECARRINHO DO PACIENTE

	1913f7e81e7-e436-431e-9cb6-a577b32ee69d
	Translated (CM)
	Sterilely rotate the boom during mid-procedure re-dock to access a different target anatomy, without relocating the Patient Cart base
	Rodar de forma estéril a lança durante o procedimento de voltar a encaixar para aceder a uma anatomia alvo diferente, sem relocalizar a base do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	192de84fa34-baa8-4c9b-8b27-3f819a6c2448
	Translated (94%)
	Patient Cart LED Discussion
	Discussão sobre os indicadores LED do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1939314ca40-7de3-40eb-b4e5-bd36c1c66db0
	Translated (100%)
	Solid Blue:
	Azul fixo:

	1948eb069eb-7b2e-440b-91a4-8c6f1a4af804
	Translated (0%)
	System is operating properly
	O sistema está a funcionar devidamente

	19547bc3451-ccc3-4c69-94cd-1aa37c955a44
	Translated (0%)
	Blinking Blue:
	Azul intermitente:

	196c53772d7-e2d1-4bcd-ba2e-83195993bc84
	Translated (100%)
	Arm is clutched
	O braço está preso

	197d7dfa349-7766-4bec-8e73-08a73e03e763
	Translated (98%)
	Patient Cart Components discussion
	Discussão sobre os componentes do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	19897037ee2-9c43-4d04-b5a6-44ab6d2b64c1
	Translated (78%)
	patient cart OVERVIEW activity
	Actividade da VISÃO GERAL do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	19997063f3e-9143-44b0-9879-915a39d9c056
	Translated (100%)
	OR APPLICATION
	APLICAÇÃO NO BLOCO OPERATÓRIO

	2004d4a1dc2-e6fa-4150-b87e-199155b09a19
	Translated (0%)
	Pulsing Blue:
	Azul intermitente:

	201ec739e09-fe14-4637-bf37-8b96e2f83c71
	Translated (87%)
	The arm is performing an activity which requires the user to wait for a brief period
	O braço está a realizar uma actividade que requer que o utilizador aguarde durante um breve período de tempo

	20243fc1add-f6a6-438e-95fd-ad4984991993
	Translated (0%)
	Blinking Green:
	Verde intermitente:

	20364f801bd-fb67-4e18-b54c-a23b1dd681e9
	Translated (100%)
	Guided Tool Change
	Substituição de Ferramenta Guiada

	20469bed9b3-e70d-4105-8d63-66c1f5d1dfaf
	Translated (100%)
	Identify Patient Cart helm components
	Identificar os componentes do leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	20590fe5d1b-2d42-4d8a-8963-b4ba154b63d1
	Translated (CM)
	Adjust boom height and voice prompt settings
	Ajustar as definições de altura da lança e das indicações áudio

	206b47871f6-12c9-4815-be56-4e53d09adba9
	Translated (99%)
	Make Guided Setup procedure selections
	Efectuar selecçõesções do procedimento de Configuração Guiada

	207764af056-3891-4417-91dd-df4241126516
	Translated (99%)
	Clutch one arm
	Acccionar a embraiagem de um braço

	208a3bbbaf9-6e83-4961-b39e-bb3483e4f82e
	Translated (77%)
	Laparoscopic energy instrument
	Instrumento de energia laparoscópico

	209e2048cee-7be3-4a52-b471-6b4363fd2a47
	Translated (84%)
	Patient Cart Helm Components Discussion
	Discussão sobre os componentes do Leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	21034ccff30-ce61-4bb8-8ef9-f86bc5d93b1a
	Translated (97%)
	Patient Cart touchpad
	Painel táctil do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	21157e24a4b-9473-487f-8d31-6ea6e9e1e22e
	Translated (0%)
	Power button and battery level indicator
	Botão de alimentação e indicador do nível de bateria

	212bbbdb003-6988-4125-af17-2411d7f5103d
	Translated (0%)
	Boom position joystick
	Joystick de posição da lança

	2130b549eb5-371c-42bd-91f1-c3840b9d2385
	Translated (77%)
	Boom height joystick
	Joystick de altura da lança

	2149116a3e0-9e23-4794-8af1-03b1d379144f
	Translated (70%)
	Emergency Stop button
	Botão de Paragem de Emergência

	215cecb41a5-6978-49f9-8e10-75a009512882
	Translated (94%)
	Cart drive enable switches
	Interruptores de activaçãoativação da condução do carrinho

	216a0e58d9b-0699-46b3-b104-e925a83e5435
	Translated (0%)
	Make Guided Setup selections, set boom height limit
	Efectue selecçõesções da Configuração Guiada, defina o limite de altura da lança

	2175ea95ec0-bdfa-4833-a993-016c83a9f9ed
	Translated (0%)
	Use the Patient Cart during a power emergency
	Utilize o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente durante uma emergência de alimentação

	21891608b42-b9b6-4615-8bb1-fb4638c8cd50
	Translated (0%)
	Manually adjust boom extension, pivot and rotation
	Ajuste manualmente a extensão da lança, ponto de inclinação e rotação

	219b38f38e7-91c8-493a-a419-e7821eafb802
	Translated (97%)
	Move individual undocked arm up and away from patient end of procedure or for conversion to open or laparoscopic surgery
	Mova o braço desencaixado individual para cima e para a direcçãodireção contrária do paciente no fim do procedimento ou para conversão para cirurgia aberta ou laparoscópica

	2200b36844c-e64e-4fab-8b57-ede0575020d1
	Translated (100%)
	Disconnect blue system cables
	Desligue os cabos azuis do sistema

	221e0f980bf-7af6-4713-9c8d-08a36d54d873
	Translated (100%)
	OR SETUP, SYSTEM CONNECTIONS, AND STARTUP
	CONFIGURAÇÃO DO BLOCO OPERATÓRIO, CONEXÕES DO SISTEMA E ARRANQUE

	22291ec0ae3-b5bb-4e7c-96e4-533e80529bf0
	Translated (CM)
	VISION CART OVERVIEW
	VISÃO GERAL DO CARRINHO DE VISÃO

	22334d9d71e-1447-4c41-9ea9-8c53a2593f34
	Translated (0%)
	Manually adjust boom height
	Ajuste manualmente a altura da lança

	224d48f2f9a-2b26-4fff-b962-8ca796287c62
	Translated (0%)
	Stop da Vinci surgery during an emergency
	Pare a cirurgia da Vinci durante uma emergência

	225fadb4bd1-ff4e-4768-bef7-820a4bd1d78a
	Translated (74%)
	Move and position the Patient Cart
	Mova e posicione o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	226da7950d4-40cf-49e5-bc85-37cc22d3f54c
	Translated (0%)
	Helm Settings Activity
	Actividade de definições do leme

	227f89c75c1-52b6-4961-8d56-3e692805595c
	Translated (0%)
	<3403>ERBE VIO </3403><3404>DV</3404><3405>®</3405><3406> </3406><3407>GENERATOR</3407>
	<3403>GERADOR ERBE VIO </3403><3404>DV</3404><3405>®</3405><3406> </3406><3407></3407>

	228b00fece7-0739-428b-b05b-42296639a5f9
	Translated (0%)
	In operating rooms with low ceilings or overhead obstacles, setting a boom height limit will avoid external collisions when rolling up the Patient Cart to the patient
	Em blocos operatórios com tectos baixos ou obstáculos suspensos, definir um limite de altura da lança irá evitar colisões externas ao deslocar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para cima em direcçãodireção ao paciente

	229821b60f3-9eb8-4196-991f-c11749295b58
	Translated (100%)
	END OF PROCEDURE
	FIM DO PROCEDIMENTO

	230554fef99-772d-4646-82bc-2eb5d2cc7c87
	Translated (98%)
	Patient Cart LED discussion
	Discussão sobre os indicadores LED do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	231a61936fe-307a-4b6c-88f2-eaa976e9ba40
	Translated (70%)
	patient cart helm interactions
	interacçõesinterações do leme do carrinho do pacienteCarrinho do paciente

	232698b7842-6cd7-4039-bd61-fca10cb0b346
	Translated (0%)
	Move volume slider to adjust volume of Patient Cart speaker audio and voice prompts
	Mova o controlo de deslize do volume para ajustar o volume do altifalante do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e das indicações de voz

	233fc052f29-b6f7-41e3-8b83-da4190028934
	Translated (0%)
	The Patient Cart speaker audio can be increased in a noisy OR to enable clear two-way communication between the console surgeon and patient-side staff
	O áudio do altifalante do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente pode ser aumentado num bloco operatório ruidoso para permitir a comunicação clara bidirecccional entre o cirurgião da consola e a equipa junto ao paciente

	234b7b7eeb5-4fb2-4e30-bcd9-d7caf5726e0e
	Translated (0%)
	Guided Setup
	Configuração Guiada

	235c61cefa1-90a9-45f6-bf3f-8f1f34d9f854
	Translated (0%)
	Provides step-by-step instructions with audible voice prompts, to successfully prepare, position and dock the Patient Cart to the patient
	Fornece instruções passo-a-passo com indicações de voz sonoras para preparar, posicionar e encaixar com sucesso o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no paciente

	236300d85b0-b6d0-43c5-9fad-d848896e5447
	Translated (100%)
	system component Overview
	Visão geral dos componentes do sistema

	237dd1a5163-494f-4e8d-afec-983736273abf
	Translated (0%)
	Instructions for the sterile surgeon and patient-side staff are displayed on the Vision Cart touchscreen.
	As instruções para o cirurgião e equipa junto ao paciente estéreis são apresentadas no ecrã táctil do Carrinho de Visão.

	238a0a2a13c-bf4b-4f2e-8e08-8e1a6a323d84
	Translated (0%)
	Instructions for the non-sterile circulating staff are shown on the helm touchpad.
	As instruções para a equipa circulante não estéril são apresentadas no ecrã táctil do leme.

	23901413a59-439c-4dc3-93fb-4659a662b171
	Translated (99%)
	Patient Cart Helm Components discussion
	Discussão sobre os componentes do Leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2400291f56b-11cf-4716-8a8b-b7f538811f6d
	Translated (70%)
	Guided Setup Activity
	Actividade da Configuração Guiada

	241bb2a71e8-25bf-4fe2-94fb-61e1ce5d4b29
	Translated (0%)
	Select anatomy
	Selecccione a anatomia

	2425097fbbf-8d3e-40ac-bf0b-db4b0bcf6abe
	Translated (100%)
	<3569>Learning objectives</3569><3570>:</3570>
	<3569>Objectivos de aprendizagem</3569><3570>:</3570>

	2439b8779ee-e368-4c6a-890d-306c3e827a60
	Translated (0%)
	Select Patient Cart location: side of the patient that the cart will approach from
	Selecccione a localização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente: lado do paciente por onde o carrinho se irá aproximar

	2448d3edd44-3ecf-40e7-8b51-23b220973f71
	Translated (0%)
	Select the side applicable for the current OR in which training is being held.
	Selecccione o lado aplicável para o bloco operatório actual no qual a formação está a ser efectuada.

	2453fcce67b-8868-4a9b-8e66-d2021ee29742
	Translated (0%)
	Once selected, the touchpad image should match room setup
	Uma vez selecccionado, a imagem do ecrã táctil deve corresponder à configuração do bloco

	246abdd5203-9232-43eb-a2f4-5967fb25a4e9
	Translated (89%)
	Learning Check:
	Verificação da aprendizagem:

	247a3d6e631-9629-48e2-83ce-82547d04dc0d
	Translated (99%)
	Stop <2779>da Vinci</2779> surgery during an emergency
	Pare a cirurgia <2779>da Vinci </2779>durante uma emergência

	248ba9348a9-2fcd-46db-ae55-86da06623a53
	Translated (98%)
	When would you use each button on the Patient Cart arm?
	Em que momento é suposto utilizar cada botão no braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente?

	2491efa367b-41cd-4711-9ab8-15c8c6e324b3
	Translated (0%)
	<2800>Settings  tab </2800><2801>→</2801><2802> Select ‘</2802>On<2803>’ to turn on boom height limit</2803>
	<2800>Separador Settings (Definições) </2800><2801>→</2801><2802> Selecccione ‘</2802>On<2803>’ (ActivaAtivar) para activaativar o limite de altura da lança</2803>

	25092c315e7-569c-48b5-b395-9f7417a864ac
	Translated (70%)
	What are the sub-components of the Patient Cart helm?
	Quais são os sub-componentes do leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente?

	251f8c96be8-429b-4c93-984e-f6b101e26aae
	Translated (0%)
	<2803>Select ‘</2803>Modify<2805>’ and follow on-screen instructions to modify boom height limit for the room where training is taking place.</2805>
	<2803>Selecccione ‘</2803>Modify<2805>’ (Modificar) e siga as instruções no ecrã para modificar o limite de altura da lança para o bloco onde a formação estiver a decorrer.</2805>

	2521ded6b1f-7c6d-4b69-8da7-73d1cec1b55e
	Translated (94%)
	Facilitate participant interaction with the cannulas, cannula seals, obturators and endoscopes
	Promova a interacçãoção dos participantes com as cânulas, vedantes de cânulas, obturadores e endoscópios

	25377907557-d461-4f0c-add7-f6387bf98a23
	Translated (77%)
	Interact with and set up sterile accessories, endoscopes, and instruments for a da Vinci procedure
	Interaja com e configure acessórios, endoscópios e instrumentos esterilizados para um procedimento da Vinci

	254394a793e-dcd9-4a3a-a9cb-d1bd10c11003
	Translated (91%)
	Accessories Overview Activity
	Actividade de visão geral de acessórios

	25549688a01-bfa0-42fd-88fc-443ef5ace4e1
	Translated (100%)
	Identify the following:
	Identifique o seguinte:

	2560d119ee5-4e47-4ff0-9ad8-0fb841dcabbb
	Translated (78%)
	da Vinci cannulas
	Cânulas da Vinci

	257ab95e6cc-332b-48e9-8436-167574809f66
	Translated (76%)
	8mm reusable, available in 10 cm (standard) and 15 cm (long) lengths
	Reutilizáveis de 8 mm, disponível com um comprimento de 10 cm (padrão) e de 15 cm

	25853b798a1-d4d3-4d3e-9fb6-fd0be32348a8
	Translated (0%)
	Identify cannula fin
	Identifique a aleta da cânula

	259faac8df0-80ab-44f2-a6c2-1128b91994a3
	Translated (100%)
	Review remote center markings on both cannula lengths
	Reveja as marcações do centro remoto nas cânulas de ambos os comprimentos

	2603270b4b3-c86f-454c-935b-17c46a5860d3
	Translated (95%)
	The remote center is the pivot point around which the arm moves
	O centro remoto é o ponto de articulação em redor do qual o braço se move

	261ffa3a483-a1be-4387-b4d8-de8c0043c7b1
	Translated (98%)
	Positioning remote center in the muscle layer of the body wall helps minimize the amount of force the system may exert on the body wall during surgery
	Posicionar o centro remoto na camada de músculo da parede do corpo ajuda a minimizar a quantidade de força que o sistema poderá exercer na parede do corpo durante a cirurgia

	262fccdcf33-6822-472e-8477-ec35020e4578
	Translated (100%)
	Cannula seals
	Vedantes de cânulas

	26335c11854-9fc8-4973-989a-b04366ec913d
	Translated (0%)
	5-8 mm disposable seals
	Válvulas de 5-8 mm descartáveis

	26465922337-9157-463a-9156-21979e8ff8b3
	Translated (0%)
	<2812>Settings  tab </2812><2813>→</2813><2814> Select ‘</2814>Reduced<2815>’ to turn off non-critical Guided Setup voice prompts</2815>
	<2812>Separador Settings (Definições) </2812><2813>→</2813><2814> Selecccione ‘</2814>Reduced<2815>’ (Reduzido) para desligar indicações de voz de Configuração Guiada não críticas</2815>

	26515cf328b-78c3-4fdf-ba1a-68b2ac5c3954
	Translated (0%)
	Universally used with both 8 mm instruments and endoscopes
	Utilizadas universalmente com instrumentos e endoscópios de 8 mm

	266b98698bc-1156-4a95-b13a-ccfa4e66cee0
	Translated (0%)
	All have inlet for use with insufflation or smoke evacuation as needed
	Todas têm entrada para utilizar com insuflação ou evacuação de fumo, conforme necessário

	26774b3e10f-3598-4cbf-a273-87be551d326a
	Translated (0%)
	Can also be used with 5 mm laparoscopic instruments
	Também podem ser utilizadas com instrumentos laparoscópicos de 5 mm

	2682c371a16-8c54-4027-9a00-a7c3db0ac30e
	Translated (0%)
	Place the cannula seal into the cannula bowl and push down until you hear an audible click.
	Coloque o vedante de cânulaVálvula da cânula no copo da cânula e empurre para baixo até escutar um clique sonoro.

	269226ce1d0-d049-432d-8ee7-a3fc162afe1e
	Translated (0%)
	To remove seal, squeeze the latches towards each other and pull cannula seal out of cannula.
	Para remover o vedante, aperte os engates entre si e puxe o vedante de cânulaVálvula da cânula para fora da cânula.

	270f8fa1bab-930f-4b57-b401-b753eb4d99ba
	Translated (99%)
	da Vinci obturators
	Obturadores da Vinci

	2718c065456-2005-477e-aaa4-b371d3b0056d
	Translated (91%)
	GUIDED SETUP
	CONFIGURAÇÃO GUIADA

	2728f0607bd-d36a-4232-ae4a-59efc6454f64
	Translated (100%)
	8 mm blunt reusable in 10 cm and 15 cm lengths
	Obturador rombo reutilizável de 8 mm com comprimentos de 10 cm e 15 cm

	273523a7d03-7803-4c23-af7a-62c379a46cbc
	Translated (92%)
	8 mm bladeless optical disposable in 10 cm and 15 cm lengths
	Obturador sem lâmina ótico descartável de 8 mm com comprimentos de 10 cm e 15 cm

	2747eaef667-ea39-4ca8-b89e-8290087b88ab
	Translated (94%)
	guided setup Activity
	Actividade da configuração guiada

	2757c417adf-8985-45c3-a570-e280405f3fcd
	Translated (82%)
	Check that the system components are powered down and blue system cables are disconnected after the previous activity
	Verifique se os componentes do sistema estão desligados e se os cabos azuis do sistema estão desligados depois da actividade anterior

	27688868f65-03e6-4532-ba66-9315d3af1048
	Translated (100%)
	OR SETUP
	CONFIGURAÇÃO DO BLOCO OPERATÓRIO

	277ca5e99f1-9f5e-4198-b8f5-a612e06e569e
	Translated (84%)
	Position and setup system components in the OR
	Posicione e configure os componentes do sistema no bloco operatório

	278ae16dee7-b9bf-4d46-bdab-a26151a695fc
	Translated (100%)
	Describe conditions under which system components are used in standalone mode
	Descreva as condições nas quais os componentes do sistema são utilizados no modo autónomo

	279e8cb1910-dd34-4f50-b38c-dafb6983c705
	Translated (99%)
	Manage cables to maintain open traffic pathways, sterility and sufficient reach needed during surgery
	Efectue a gestão dos cabos de modo a manter os caminhos livres, a esterilidade e alcance suficiente necessários durante uma cirurgia

	28041b00bc7-1e6b-4148-8abe-347d5bfbdcec
	Translated (78%)
	Attach obturator (blunt or bladeless) to cannula assembly, ensuring that it snaps into the cannula with an audible click to indicate full engagement
	Encaixe o obturador (rombo ou sem lâmina) no conjunto da câmara, certificando-se de que encaixa na cânula com um clique sonoro para indicar um engate total

	2815c95306c-e8b1-4660-a927-7a41833f70f8
	Translated (100%)
	Instruments and Accessories Overview...
	Visão geral dos instrumentos e acessórios...

	282b0a6edfd-16b3-4fff-a570-5e41a1d0a185
	Translated (91%)
	Accessories Overview Activity Continued
	Actividade de visão geral de acessórios (continuação)

	28383616126-f6a9-4a15-921a-bc46592b8588
	Translated (100%)
	WARNING:
	ADVERTÊNCIA:

	28492780128-ee75-4023-ad4f-f732c5ded753
	Translated (0%)
	This may cause instrument damage or an imbalance of the remote center, and potential injury to the patient.
	Pode provocar danos no instrumento ou um desequilíbrio do centro remoto e potenciais lesões no paciente.

	285dfbf175b-efe7-4e80-8dde-64f6aded6079
	Translated (0%)
	Use only instruments and accessories approved by Intuitive Surgical.
	Utilize apenas instrumentos e acessórios aprovados pela Intuitive Surgical.

	28644fe2264-16b2-4060-a787-2fddf2fae56c
	Translated (0%)
	System compatibility with non-approved instrumentation cannot be guaranteed.
	Não é possível garantir a compatibilidade do sistema com instrumentos não aprovados.

	2875f75bbb7-526a-461a-80bc-8c013f9e3c55
	Translated (100%)
	LEARNING check
	Verificação da APRENDIZAGEM

	2882373c8d3-6ad1-4edd-96b0-b4735d8c785e
	Translated (77%)
	Endoscope Overview Activity
	Actividade de visão geral do endoscópio

	28953e28345-5f53-4caf-8581-1678a295d3f8
	Translated (0%)
	3D high definition endoscope
	Endoscópio de alta definição 3D

	290fbf88c14-d47c-4546-83ff-01324fa0a3e1
	Translated (100%)
	Operating rooms may vary in size and shape.
	Os blocos operatórios podem variar em tamanho e disposição.

	29144a59c6a-4db5-4aac-9007-3c19158b2cef
	Translated (0%)
	For 0° and 30° endoscope, identify the following:
	Para o endoscópio de 0° e 30°, identifique o seguinte:

	292cf035de0-34a2-4ea4-b1c0-6c567a614135
	Translated (100%)
	Consider access to doors and overhead structures.
	Tenha em consideração o acesso a portas e a estruturas suspensas.

	293b85875df-522f-4611-94d6-8922f50cc62b
	Translated (99%)
	A universal room layout can decrease time required to “reset” the room between cases
	Uma disposição universal do bloco pode reduzir o tempo necessário para repor o bloco entre casos

	294645fee76-8d24-485e-9b23-22b1c5114bcc
	Translated (100%)
	An OR setup where the Patient Cart can be on either side of the patient allows the patient to be rotated 45° for assistant access on each side, minimizing movement of anesthesia
	Uma configuração do bloco operatório na qual o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente pode estar em qualquer um dos lados do paciente permite a rotação do paciente a 45° para acesso do assistente de cada um dos lados, minimizando o movimento da anestesia

	29524acf49c-0d45-408e-8bdc-67fb7187eec3
	Translated (0%)
	Determine power outlet locations (dedicated circuits) for each component to optimize OR setup
	Determine as localizações de tomadas de alimentação (circuitos dedicados) para cada componente para optimizar a configuração do bloco operatório

	2960823c253-82fa-47d1-88c5-993cfa3102d8
	Translated (100%)
	Each component can be powered on independently to perform specific tasks.
	Cada componente pode ser ligado de modo independente para executar tarefas específicas.

	29757e52b03-4dd8-4a53-9dd8-c0a8c39321e5
	Translated (0%)
	Integrated base, connector, housing, shaft and tip
	Base integrada, conector, alojamento, haste e ponta

	2988e4caded-4eb8-4078-806a-79e423f44d44
	Translated (100%)
	Patient Cart
	Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	299abb5af56-eb43-4eba-a19e-bfae74106a2c
	Translated (CM)
	Vision Cart
	Carrinho de Visão

	3006c78f0d1-df03-4d20-b222-8d8106b88212
	Translated (0%)
	Angled tip of 30° scope
	Endoscópio de ponta inclinada de 30°

	301b0caaa98-56a8-4925-bbe6-f562e5597558
	Translated (0%)
	Connector
	Conector

	3021e3146a3-88a8-4f63-af62-e272398a53e2
	Translated (0%)
	Cable
	Cabo

	303df4f5c5e-cddc-4bbe-9dac-267c36616d2e
	Translated (100%)
	Housing
	Alojamento

	304a4aea3a3-bd5d-4c77-bc63-9f826275c9d4
	Translated (0%)
	Base
	Base

	30570cc8d01-023b-46c0-86e5-c8c618678fcd
	Translated (100%)
	Tip
	Ponta

	306e1f2c6c1-d747-461c-b705-57497d9a6f92
	Translated (100%)
	Shaft
	Haste

	3079c0d736c-b48b-4f7b-8e22-5f11f768e4d7
	Translated (90%)
	Interact with and setup sterile accessories, endoscopes, and instruments for a <2905>da Vinci Xi</2905> procedure
	Interaja com e configure acessórios, endoscópios e instrumentos esterilizados para um procedimento <2905>da Vinci Xi</2905>

	308bfa90140-2577-4978-b415-5a9e56e7d24f
	Translated (100%)
	Note
	Nota

	309ec79fea9-60f7-4d39-bb57-343b91760d5d
	Translated (0%)
	Identify buttons on endoscope housing:
	Identifique botões no alojamento do endoscópio:

	310d0456b83-9005-49f6-bf1a-11bcddcb5963
	Translated (100%)
	Console 1
	Consola 1

	31176be5ee0-d435-4e01-9b09-ed9533b1d5e1
	Translated (91%)
	accessories overview activity
	actividade de visão geral de acessórios

	312cec80ec5-5e50-403f-a87f-b52b6f50e8e8
	Translated (100%)
	Anesthesia
	Anestesia

	3136ff41aa5-4a08-4611-adac-093c8666beaf
	Translated (0%)
	<2916>da Vinci</2916><2917> cannulas</2917>
	Cânulas <2916>da Vinci</2916><2917></2917>

	31425a8c21c-41e9-4e31-87d3-01f04b640804
	Translated (0%)
	Right/Left Eye Swap and Targeting:
	Troca de olho direito/esquerdo e direcccionamento do alvo:

	3158ac1550e-c9ba-4a9e-84be-21961eb122c7
	Translated (0%)
	Identify vision/fogging issues in one eye of the endoscope or press and hold to activate the targeting feature
	Identifique problemas de visão/embaciamento do endoscópio ou prima e mantenha premido para activaativar a funcionalidade de direcccionamento do alvo

	3164f3595d2-0ee3-4a4a-bc34-b87ebb1a6eea
	Translated (0%)
	Take Photo:
	Tirar Foto:

	317999967d5-22cb-471f-a6e4-b87fadbd6c53
	Translated (0%)
	Capture a still image of the endoscope view
	Capture uma imagem estática da vista do endoscópio

	31876278d5f-4df2-4adc-8aa0-90c4acac5401
	Translated (94%)
	Illuminator on/off:
	Iluminador ligado/desligado:

	3190db2bf3f-860f-47b9-8e9e-25296179391a
	Translated (0%)
	Turn on the illuminator during laparoscopic use or turn off the illuminator sterilely upon endoscope removal from the Patient Cart arm
	Ligue o iluminador durante a utilização laparoscópica ou desligue o iluminador de forma estéril na remoção do endoscópio do braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	320628520c4-edea-4a35-a970-8b186be11537
	Translated (100%)
	OR Setup, System Connections, and Startup...
	Configuração do bloco operatório, conexões do sistema e arranque...

	32168fdcfba-878b-4d96-873d-2f71ae0c21cd
	Translated (CM)
	Vision Cart Location activity
	Actividade para determinar a localização do Carrinho de Visão

	322014e2dad-6240-4f95-8c8a-4c8fda504d33
	Translated (71%)
	Position the Vision Cart outside the sterile field on the same side as the anesthesia equipment or Patient Cart and ensure that it is:
	Coloque a Carrinho de Visão fora do campo estéril no mesmo lado do equipamento de anestesia ou do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e garanta que:

	323f7cb248d-961a-4a40-97d2-2e99051126ad
	Translated (99%)
	Easily viewed by the patient-side assistant,
	É facilmente visível pelo assistente do lado do paciente,

	324563deb44-b839-4e00-b6a4-cb790e6f34ee
	Translated (83%)
	Endoscope Overview Activity Continued
	Actividade de visão geral do endoscópio (continuação)

	325ac76b383-e00d-40d6-8279-2f0136d6d8e5
	Translated (0%)
	Plug-in the 30° endoscope integrated connector to the Endoscope Controller on the Vision Cart
	Ligue o conector integrado do endoscópio de 30° no Controlador do Endoscópio no Carrinho de Visão

	3268c488a5e-9e57-4158-a44d-405d4c977be5
	Translated (0%)
	In preparation for a da Vinci case, connect endoscope ~30 minutes prior to surgery
	Na preparação para um caso da Vinci, ligue o endoscópio ~30 minutos antes da cirurgia

	32714bc5289-44e5-4602-9644-d45cc7d0d0ec
	Translated (0%)
	Ensure endoscope is securely connected and ready for use
	Assegure que o endoscópio está bem ligado e pronto a utilizar

	328e2c48c4c-b1c8-4abf-ab80-5077c801ec37
	Translated (0%)
	Identify Endoscope Controller status LEDs:
	Identifique LED de estado do Controlador do Endoscópio:

	3299c52a4d8-ffc5-4342-b543-9e3a3ddcc667
	Translated (0%)
	Powering up (blue, flashing)
	Arranque (azul, intermitente)

	33035d876d6-28d3-4228-ad6e-75ddafe1aaf2
	Translated (0%)
	Powered up and ready (blue, steady)
	Arranque e pronto (azul, fixo)

	33123e96fd8-5d04-4eb2-8f6d-110347a999ca
	Translated (0%)
	Failure (red)
	Falha (vermelho)

	3325099e9d7-2cb5-4455-904a-9e0d5666ced9
	Translated (100%)
	The remote center is the pivot point around which the arms move
	O centro remoto é o ponto de articulação em redor do qual os braços se movem

	333e747d80f-b56a-4efb-b675-de01500ed28c
	Translated (0%)
	<2938>da Vinci</2938><2939> obturators</2939>
	Obturadores <2938>da Vinci</2938><2939></2939>

	334358f6054-af98-4e0d-aef5-8692441e377b
	Translated (100%)
	Check for reach of 3rd party cables such as grounding pad cables and insufflation tubing
	Verifique o alcance de cabos de terceiros, tais como cabos da placa anti-estática e a tubagem de insuflação

	335fd0baa40-7d9e-4d4a-ab78-dc7fd2d707ba
	Translated (CM)
	Practice managing system, power and auxiliary cables to maintain open traffic pathways
	Pratique o sistema de gestão de cabos de alimentação e auxiliares para manter os caminhos desimpedidos

	336782aec29-3ae0-4294-803b-670c64998f71
	Translated (CM)
	Moving the Vision Cart:
	Mover a Carrinho de Visão:

	33751221017-d114-4961-a03e-da404c1b9a11
	Translated (78%)
	Move the cart using only the handles and lock it in place by depressing the wheel brake switches
	Mova o carrinho utilizando apenas as pegas e bloqueie-o no lugar pressionando os travões das rodas

	33871894726-e631-4330-9672-b069d3255178
	Translated (100%)
	Check that the blue system cables are disconnected from the Vision Cart Core
	Verifique se os cabos azuis do sistema estão desconectados do Núcleo do Carrinho de Visão

	339e2a9eba8-cfe6-4f2f-8834-b0d78b4e4914
	Translated (CM)
	Power on the Vision Cart in standalone mode
	Ligue o Carrinho de Visão no modo autónomo

	340091bf2ad-6640-4794-9f6b-25a41feefdc3
	Translated (0%)
	No power (LED off)
	Sem alimentação (LED desligado)

	34116005efb-8c7f-4cf4-971b-7be94ac7d415
	Translated (94%)
	accessories overview activity continued
	actividade de visão geral de acessórios (continuação)

	342e5545185-1845-4154-a4af-6f15472dcbf9
	Translated (100%)
	<2955>WARNING</2955>:
	<2955>ADVERTÊNCIA</2955>:

	343f582883b-4231-4cd4-a927-8d7602a68d7b
	Translated (0%)
	Never insert a <2956>da Vinci Xi</2956> cannula into another cannula placed in the patient’s body wall (i.e. double cannulation).
	Nunca insira uma cânula <2956>da Vinci Xi</2956> noutra cânula colocada na parede do corpo do paciente (isto é, dupla canulação).

	344346c4266-d009-48c8-aab5-a6009e46c83b
	Translated (0%)
	Practice orienting the 0° and 30° scopes for laparoscopic use, with the base always facing up:
	Pratique orientar os endoscópios de 0° e 30° para utilização laparoscópica, com a base sempre voltada para cima:

	34586122601-c13d-42f8-bd28-40641656fa19
	Translated (0%)
	For the 0° scope: buttons facing up
	Para o endoscópio de 0°: botões voltados para cima

	346d3d6ae01-1c9f-45e4-9077-8179a5f5506a
	Translated (0%)
	For the 30° scope: align up or down arrow on the housing, with the hash mark on the base
	Para o endoscópio de 30°: alinhar a seta para cima ou para baixo no alojamento, com a marca de cardinal na base

	34763af96f2-0564-458e-ab08-358b2fed2d7e
	Translated (0%)
	da Vinci Xi endoscopes can be used laparoscopically during port placement and as needed
	Os endoscópios <2956>da Vinci Xi</2956> podem ser utilizados laparoscopicamente durante a colocação da porta e conforme necessário

	34889382d72-1d46-427b-bdeb-716f37459205
	Translated (0%)
	It is physically possible to install more than one endoscope on the Patient Cart arms.
	É fisicamente possível instalar mais do que um endoscópio nos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	34947a775c3-e817-41d2-a9f8-7e47de0d23bd
	Translated (0%)
	However, only the endoscope connected to the Endoscope Controller sends video to the 3D viewer and touchscreen monitor.
	Contudo, apenas o endoscópio ligado ao Controlador do Endoscópio envia vídeo para o visualizador 3D e o monitor de ecrã táctil.

	350c53e83bf-3c90-4b6c-9cb8-2f997f4f73e3
	Translated (0%)
	If more than one endoscope is installed on the arms, a system message appears indicating that only one endoscope will send video.
	Se estiver instalado mais do que um endoscópio nos braços, surge uma mensagem do sistema indicando que apenas um endoscópio irá enviar vídeo.

	351500bf54c-0b20-4332-b101-3bbde7917c15
	Translated (0%)
	Use caution when endoscope is connected to the system and emitting light.
	Tenha cuidado quando o endoscópio estiver ligado ao sistema e a emitir luz.

	35248712a9f-742a-4ed3-8e24-1d0d0461c327
	Translated (0%)
	Direct eye exposure to emitted light can cause permanent eye injury.
	A exposição ocular directadireta à luz emitida pode causar lesões oculares permanentes.

	353ad675a82-3453-40c6-b012-0094cf6b2358
	Translated (91%)
	endoscope overview activity
	actividade de visão geral do endoscópio

	35434a663d0-75ba-42ab-9a35-cb4cee0be349
	Translated (93%)
	All Vision Cart functions are available in standalone mode
	Todas as funções do Carrinho de Visão estão disponíveis no modo autónomo

	35501e1715b-7f77-4965-ad20-c5d03503cf9f
	Translated (100%)
	Power off the Vision Cart
	Desligue o Carrinho de Visão

	356bd6b3f97-f5d1-497f-bd9e-ec9041a3e52a
	Translated (100%)
	Surgeon Console Location activity
	Actividade para determinar a localização da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	3579f7976b9-78cf-4276-9b96-79ad80596202
	Translated (97%)
	Position Surgeon Console outside the sterile field, in view of the operative field, in clear line of communication with the patient-side assistant
	Coloque a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião fora do campo estéril, na direcçãodireção do campo operatório, numa linha de comunicação clara com o assistente junto ao paciente

	358d7400bef-5a40-411e-9ad5-4ca249b6509e
	Translated (100%)
	Moving the Surgeon Console:
	Mova a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião:

	3590ba6528d-e3f2-479b-acd6-90875da9999b
	Translated (CM)
	Use handles on the console sides ONLY
	Utilize APENAS as pegas nas laterais da consola.

	360feeb0240-20a6-403a-bc4e-23244c74d0ea
	Translated (97%)
	Depress both brakes to lift up footswitch panel before moving, and depress brakes again to lower the panel to the floor
	Pressione ambos os travões para levantar o painel de pedais antes de mover e pressione novamente os travões para baixar o painel em direcçãodireção ao chão

	3617f4502c6-52ec-41e4-b663-c71ebd13ca60
	Translated (0%)
	The distal tip of the endoscope may reach high temperatures during use.
	A ponta distal do endoscópio pode atingir temperaturas elevadas durante a utilização.

	3622c818098-4581-46bd-8fd5-5b7afe4d36f2
	Translated (0%)
	Avoid contact with skin, tissue, and clothing when the Endoscope Controller is turned on, as damage may occur.
	Evite o contacto com a pele, tecidos e vestuário quando o Controlador do Endoscópio estiver ligado, pois podem ocorrer danos.

	363e98c7dee-d284-4a42-a2f4-9bd57ad04124
	Translated (86%)
	Do not attempt to clean the tip of the endoscope by wiping with tissue.
	Não tente limpar a ponta do endoscópio limpando-a com tecido.

	364d9bd5822-f3c4-420d-8f3d-0f2a660d36a8
	Translated (92%)
	The tissue can be damaged because of the heat, and the tip of the endoscope may develop tissue deposits that can decrease light output.
	O tecido pode ser danificado devido ao calor, e a ponta do endoscópio pode desenvolver depósitos no tecido que podem reduzir a produção de luz.

	3657f1fa052-af33-4d4d-a70b-aef8b5038643
	Translated (0%)
	Take care not to exert excess force on the endoscope shaft during laparoscopic use.
	Tenha cuidado para não exercer força excessiva na haste do endoscópio durante a utilização laparoscópica.

	3663290b6bb-0b80-40bb-84ae-d3853cd095b1
	Translated (0%)
	Excessive force could cause bending of the endoscope shaft especially when placed between two hard surfaces (ex: ribs, model).
	Força excessiva pode fazer com que a haste do endoscópio dobre, especialmente quando colocada entre duas superfícies duras (ex: costelas, modelo).

	3677de47bb7-e093-4305-a8ea-d7f3b675cde4
	Translated (92%)
	Check that the blue system cables are disconnected from the Surgeon Console
	Verifique se os cabos azuis do sistema estão desconectados da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	368c6435137-f67c-4025-9340-fe634ec82e3c
	Translated (100%)
	Power on the Surgeon Console in standalone mode
	Ligue a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião no modo autónomo

	36905e73909-f056-4fe3-bd76-0176059c28e2
	Translated (CM)
	A message appears on the touchpad that it is not connected to the Vision Cart
	Surge uma mensagem no painel táctil a informar que não está conectada ao Carrinho de Visão

	370a0263e05-ee3e-4f85-a720-c4f317d3dc11
	Translated (CM)
	Power off the Surgeon Console
	Desligue a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	371a62e8d7b-d077-414f-a169-3a7af073b05d
	Translated (100%)
	Ergonomic adjustments can be made
	Podem ser efectuados ajustes ergonómicos

	3721b4263ef-4f07-41fc-a188-1653268e070d
	Translated (91%)
	Identify 8 mm da Vinci Xi EndoWrist instrument components:
	Identifique os componentes do instrumento da Vinci Xi EndoWrist de 8 mm:

	3732d10af80-f62a-44d6-ac3f-6e8426aec86e
	Translated (100%)
	Patient Cart Location discussion
	Discussão para determinar a localização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	374c03e74d1-7d7b-418f-bded-a9a0927c2423
	Translated (100%)
	Wrist
	Punho

	3758d4657ea-a4c8-4169-b7fc-6b1ee17803c6
	Translated (0%)
	Release buttons
	Botões de libertação

	376b17db732-394d-4ed8-aece-0d2f11156568
	Translated (77%)
	Instrument release socket
	Tomada de libertação de instrumentos

	377fd0aec60-fe3d-4324-9813-f565f207b619
	Translated (0%)
	Maximum use indicator
	Indicador de utilização máxima

	378d929a7d1-7fc3-4df2-a4a4-a0ee49138466
	Translated (0%)
	Flush ports
	Portas de irrigação

	379b2798ee9-14c7-42a3-9ac5-cd0e984b4d73
	Translated (0%)
	<2546>Disc</2546><2555>s</2555>
	<2546>Disco</2546><2555>s</2555>

	380370ee85b-2178-4878-bb49-c8a1fc388bb2
	Translated (94%)
	Discuss positioning the Patient Cart outside sterile field in an open space for startup to allow for movement of the arms during draping and to minimize chances of sterility breach
	Discuta o posicionamento do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente fora do campo estéril num espaço amplo para arranque para permitir o movimento dos braços durante a colocação dos panos cirúrgicos e para minimizar a possibilidade de violação de esterilidade

	381403e5134-3f91-4f5e-af9d-c214d2046d42
	Translated (100%)
	Demonstrate/mimic the instrument’s 7 degrees of freedom:
	Demonstre/simule os 7 níveis de liberdade do instrumento:

	3824ac81066-9d69-4bc2-8eaa-10d778fd5d49
	Translated (CM)
	Insertion
	Inserção

	383faba7610-10d0-485e-b135-87d75e647ac4
	Translated (CM)
	External pitch
	Rotação externa sobre o eixo transversal

	384db318b14-b198-437e-af18-dea9d8dee7ec
	Translated (CM)
	External yaw
	Rotação externa sobre o eixo vertical

	38521d34189-7b1c-4335-894f-e5edefc075f1
	Translated (CM)
	Roll
	Eixo longitudinal

	3865b445edc-07f3-482a-b620-53ca3fc260a4
	Translated (100%)
	Grip
	Aperto

	38781954d4f-5c32-4fee-af58-080fb5d4df44
	Translated (100%)
	Internal pitch
	Rotação interna sobre o eixo transversal

	3880d8faa19-576d-4a11-a64b-f5d6e52b02e2
	Translated (CM)
	Internal yaw
	Rotação interna sobre o eixo vertical

	389996d7751-20bd-4201-adbe-f2cbc98b109f
	Translated (100%)
	Discuss instrument lives:
	Debata as vidas do instrumento:

	3907aa06387-05f1-4f54-9999-300b5e8afc42
	Translated (CM)
	Most have 10 lives
	A maioria tem 10 vidas

	3918f96d607-543b-4091-b088-aaa9c88dc989
	Translated (91%)
	endoscope overview activity continued
	actividade de visão geral do endoscópio (continuação)

	3924ed2a5dd-d3ce-4fb3-a80b-3a01f415a943
	Translated (99%)
	Plug-in the 30° endoscope integrated connector to the endoscope controller on the Vision Cart
	Ligue o conector integrado do endoscópio de 30° no Controlador do Endoscópio no Carrinho de Visão

	3938c3314b4-2946-4d5d-9ef5-afdcdf458662
	Translated (0%)
	<3061>In preparation for a </3061><3062>da Vinci Xi </3062><3063>case, connect endoscope ~30 minutes prior to surgery</3063>
	<3061>Na preparação para um caso </3061><3062>da Vinci Xi </3062><3063>, ligue o endoscópio ~30 minutos antes da cirurgia</3063>

	3943147c483-a553-4522-ab35-1220507d7d3d
	Translated (97%)
	Identify endoscope controller status LEDs:
	Identifique LED de estado do controlador do endoscópio:

	395a3f7299b-de81-4667-a75f-610936b2a4f3
	Translated (100%)
	During the procedure, the sterilely draped cart is positioned patient-side in the sterile operating field
	Durante o procedimento, o carrinho coberto com o pano cirúrgico estéril é colocado junto ao paciente no campo operatório estéril

	39672eefe75-9805-44ac-b054-d6c59f5b02f2
	Translated (100%)
	Clip appliers have 100 fires
	Os aplicadores de clips têm 100 disparos

	397096f771a-4afe-4529-bced-ecb3017f2949
	Translated (87%)
	Patient Cart StandAlone Mode activity
	Actividade sobre o modo autónomo do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	39845314063-38c3-447f-9918-85b6efbb4539
	Translated (100%)
	Training instruments have 30 lives or 100 fires
	Os instrumentos de formação têm 30 vidas ou 100 disparos

	3993d2139b9-df8a-493a-8aa6-6da049a9bc84
	Translated (100%)
	Check that the blue system cable is disconnected from the Patient Cart
	Verifique se o cabo azul do sistema está desconectado do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	40045e2c23a-ab15-4efc-b08b-b01a87b0a748
	Translated (91%)
	Power on Patient Cart in standalone mode
	Ligue o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no modo autónomo

	401ef133f84-32ec-47cd-b5a8-9efc2721a755
	Translated (100%)
	If possible, leave it connected to dedicated AC power to prevent draining the backup battery.
	Se possível, deixe o carrinho conectado à alimentação de CA dedicada para impedir a depleção da bateria de reserva.

	40225f44fc3-54d8-491e-a34c-f0a81cfcda4a
	Translated (CM)
	The Patient Cart does not need to be connected to AC power for this mode.
	O Carrinho do PacienteCarrinho do paciente não tem de ser conectado a uma fonte de alimentação de CA para este modo.

	4032e2dae2a-afc9-4f5f-8616-95140af7fb1a
	Translated (CM)
	All Patient Cart functions are available in standalone mode
	Todas as funções do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão disponíveis no modo autónomo

	404fb44c9e9-97f1-4711-8f2c-645c166fc1ec
	Translated (0%)
	Press the cart drive enable switches on the handlebars, drive the Patient Cart within the OR
	Prima os interruptores de activação da condução do carrinho nas pegas, conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no interior do bloco operatório

	4057592036f-8a31-4931-bf20-16751f3b777d
	Translated (76%)
	An instrument life is used as soon as the instrument goes into following mode from the Surgeon Console
	A vida de um instrumento é utilizada assim que o instrumento entra no modo seguinte a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	40602a9cf27-0164-461e-bc53-74c8d3b8b09b
	Translated (0%)
	If an instrument is expired, the maximum use indicator on the side of the housing will turn red
	Se a validade de um instrumento expirar, o indicador de utilização máxima no lado do alojamento ficará vermelho

	407fe718761-67a9-4d0c-9987-ef9bef15a941
	Translated (0%)
	Use two people to move the cart, one to drive the cart and the other to provide directions using room landmarks
	Utilize duas pessoas para mover o carrinho, uma para conduzir o carrinho e a outra para dar orientações utilizando pontos de referência do bloco

	40899da8869-25a6-4bfb-819b-20b8f3dec8ec
	Translated (99%)
	Monopolar Curved Scissors (MCS) Setup Activity
	Actividade de configuração da Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar (MCS)

	4092b06a72c-99dc-4960-b9ac-fb4a90421539
	Translated (100%)
	MCS Tip Cover
	Cobertura da Ponta de MCS

	410428f684c-3b5c-4392-87fa-75a18f7adb59
	Translated (CM)
	The tip cover is a single use accessory that is intended to provide insulation over a section of the Monopolar Curved Scissors so that energy is only available at the tip
	A cobertura da ponta é um acessório de utilização única que se destina a proporcionar isolamento numa secçãoseção da Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar para que a energia esteja disponível apenas na ponta

	411623666e8-73a6-4290-87b7-dbdf5e28baf2
	Translated (70%)
	Ensure endoscope controller is ready for use
	Certifique-se de que o controlador do endoscópio está pronto a ser utilizado

	412f031637d-0d16-4391-b544-a5e894ccd8c0
	Translated (100%)
	The MCS must always be used with the tip cover
	A MCS deve ser sempre utilizada com a cobertura da ponta

	41357062893-b0ff-4c57-a41d-ea3aed2263c9
	Translated (CM)
	The tip cover should be inspected for damage if collisions occur during the procedure
	A cobertura da ponta deve ser inspecccionada quanto à presença de danos se ocorrerem colisões durante o procedimento

	414a2496f6d-2ebd-45e0-ae81-a01152c79ef2
	Translated (98%)
	<3090>da Vinci Xi </3090><3091>endoscopes can be used laparoscopically during port placement and as needed</3091>
	Os endoscópios <3090>da Vinci Xi</3090> <3091>podem ser utilizados laparoscopicamente durante a colocação da porta e conforme necessário</3091>

	415a1968cec-cd75-4ddb-8c31-32c67ca9fba7
	Translated (78%)
	Manage system and power cables to maintain open traffic pathways
	Efectue a gestão do sistema e dos cabos de alimentação para manter os caminhos desimpedidos

	4160ffab9fe-0055-4961-b1f6-7f659b82c29c
	Translated (100%)
	Power off the Patient Cart
	Desligue o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	4172ccbad7c-ad9c-4efa-912d-85e57b0b9540
	Translated (CM)
	Patient Cart standalone mode can be used to transport the Patient Cart between operating rooms or over long distances (with sufficient battery power) in a hospital
	O modo autónomo do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente pode ser utilizado para transportar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente entre blocos operatórios ou em distâncias longas (com alimentação de bateria suficiente) num hospital

	418cfb1abc1-3550-4c55-a2cb-4b4ed44a996f
	Translated (CM)
	If any individual component is in standalone mode and the blue system cables are connected between components, the remaining components will power on automatically to complete the integration.
	Se um componente individual estiver no modo autónomo e os cabos azuis do sistema estiverem conectados entre componentes, os restantes componentes são automaticamente ligados para concluir a integração.

	419fa13a785-02e7-47b6-acb2-af7985c5d728
	Translated (CM)
	However, the integrated system must be powered off before disconnecting the blue system cables.
	Contudo, o sistema integrado deve ser desligado antes de desligar os cabos azuis do sistema.

	420fb0eb405-03b1-4a2e-b7b1-f3ea6efadbb6
	Translated (89%)
	If the tip cover has been damaged in any way, remove the MCS to replace the tip cover, to prevent arcing through the defect
	Se a cobertura da ponta tiver sido de alguma forma danificada, remova a MCS para substituir a cobertura da ponta, para impedir a formação de um arco na secçãoseção danificada

	4217c132d95-9098-453d-a414-ea83328ab337
	Translated (100%)
	Install the MCS tip cover following these steps:
	Instale a cobertura da ponta de MCS seguindo estes passos:

	422d9907aee-9faf-4354-8513-907b4714405d
	Translated (100%)
	System Connections
	Conexões do sistema

	4234901fa47-ef49-4c34-a44e-66ba0299f60d
	Translated (100%)
	Inspect for damage before installation – do not use a torn tip cover accessory
	Inspecccione quanto à presença de danos antes de proceder à instalação – não utilize um acessório de cobertura da ponta danificado

	424f885f933-27d9-4bbd-ae5b-d40e5c43b651
	Translated (CM)
	Close MCS blades and straighten the wrist
	Feche as lâminas da MCS e endireite o punho

	4254eb5dfc9-ed5c-4cef-b30a-c002ab2a920c
	Translated (0%)
	<3131>endowrist</3131><3132>®</3132><3133> instrument overview activity</3133>
	<3133>Actividade de visão geral do instrumento </3133><3131>endowrist</3131><3132>®</3132><3133></3133>

	426397cd738-09a7-4ca2-a1c7-ee68ee113f1e
	Translated (100%)
	Grasp tip cover with blue installation tool and slide it onto the distal end until it stops
	Segure na cobertura da ponta com a ferramenta de instalação azul e deslize-a em direcçãodireção à extremidade distal até parar

	42761ac96d1-f025-4a77-9cb0-00497d027b7c
	Translated (CM)
	Remove installation tool and retain it
	Remova a ferramenta de instalação e guarde-a

	428638e2f59-f612-41d3-8a0f-1c429f20ab4d
	Translated (99%)
	Identify 8 mm<3136> da Vinci Xi EndoWrist</3136> instrument components:
	Identifique os componentes do instrumento <3136>da Vinci Xi EndoWrist</3136> de 8 mm:

	429e27cab18-7e9d-4555-b65e-e960357a66c2
	Translated (93%)
	Check that the orange surface is fully covered, but the tip cover is not installed over the shaft.
	Certifique-se de que a superfície laranja está totalmente coberta, mas que a cobertura da ponta não está instalada sobre a haste.

	43056e8374e-7288-4939-99c9-daac252b9176
	Translated (100%)
	The tip cover is not properly installed if any part of the orange surface is visible.
	A cobertura da ponta não está devidamente instalada se qualquer parte da superfície laranja estiver visível.

	431790b53a8-bc13-49e2-921b-e307c6048231
	Translated (98%)
	Do not use another instrument to clean the Tip Cover Accessory.
	Não utilize outro instrumento para limpar o Acessório de Cobertura da Ponta.

	432e34fba2e-bfc6-4a96-a6e7-dba0389a0aa3
	Translated (0%)
	How do you orient the 30° and 0° endoscopes laparoscopically?
	De que forma orienta laparoscopicamente os endoscópios de 30° e 0°?

	433c66af666-36ca-4c27-8e1d-19ff66761ec8
	Translated (99%)
	How many lives do most EndoWrist instruments have?
	Quantas vidas tem a maioria dos instrumentos EndoWrist?

	43442fc8e94-3553-4911-8b32-93a6c9642006
	Translated (82%)
	Connect 3rd party components to the system, if available
	Ligue componentes de terceiros ao sistema, se disponíveis

	435fad62edc-da2d-4aa4-b9b3-679ae3e6c00b
	Translated (100%)
	Demonstrate port placement and facilitate participants’ practice of placing ports for multiple surgical workspaces
	Demonstre a colocação de portas e incentive os participantes a praticar a colocação de portas para múltiplos espaços de trabalho cirúrgicos

	436d4256352-56e2-4060-9f63-b1cdc0ebb421
	Translated (0%)
	Have participants practice steps specific to their roles in the OR.
	Faça com que os participantes pratiquem passos específicos das suas funções no bloco operatório.

	4372eea1d20-ed4c-41e1-b6c2-282ca15fe755
	Translated (0%)
	Play the other roles as required.
	Represente as outras funções, conforme for necessário.

	438f71a5c64-d5a6-4696-9ff2-c768b0a84785
	Translated (100%)
	Power Connections activity
	Actividade de conexão de alimentação

	4394ce1f724-d58f-4755-80e7-2d4a374cefda
	Translated (100%)
	Keep Patient Cart plugged into AC outlet 24/7 to maintain battery power
	Mantenha o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente ligado a uma tomada de CA 24 horas por dia, 7 dias por semana para manter a alimentação da bateria

	440c9dc9502-2a5a-4187-8232-ed66b0bef6b4
	Translated (0%)
	Vision Cart shelves can be used to store auxiliary devices (insufflators etc.) up to a total of 50 pounds / 22.68 kg
	As prateleiras do Carrinho de Visão podem ser utilizadas para armazenar dispositivos auxiliares (insufladores, etc.) até um total de 22,68 kg/50 libras

	4415ac38498-d6f4-4710-a5be-83e22b54e956
	Translated (100%)
	Remove protective cap on each blue system cable and inspect connectors and system receptacles for debris
	Retire a tampa protectora em cada cabo azul do sistema e inspecccione os conectores e os receptáculos do sistema quanto à presença de detritos

	4424715bace-9916-4b51-82a1-a1149c26e62e
	Translated (100%)
	Monopolar Curved Scissors (MCS) Setup activity
	Actividade de configuração da Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar (MCS)

	44396fc80cb-10a7-49b3-ae14-2d2b03c8e9e6
	Translated (86%)
	Describe port placement philosophy and general guidelines to follow when placing ports for a case
	Descrever a filosofia de colocação de portas e directrizes gerais a seguir ao colocar portas para um caso

	444772c73ba-9671-4160-bbc1-9f3c14c69f41
	Translated (100%)
	Practice placing ports for example surgical workspaces relevant to the surgical specialties that the participants support
	Praticar a colocação de portas para espaços de trabalho cirúrgicos de exemplo relevantes para as especialidades cirúrgicas que os participantes representam

	44529d4f379-c329-44dd-bf06-43514db10889
	Translated (78%)
	Attach one end of each cable to any receptacle in the Vision Cart Core and the other ends to receptacles the rear of the Surgeon Console and Patient Cart
	Encaixe uma extremidade de cada cabo em qualquer receptáculo no Núcleo do Carrinho de Visão e as restantes extremidades na parte posterior da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	44628891df3-08a2-4a1e-bb86-edf6fedb30b7
	Translated (0%)
	Follow Guided Setup for preparing, positioning, and docking the Patient Cart
	Seguir a Configuração Guiada para preparar, posicionar e encaixar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	4475d7334c7-56fe-4979-b0e1-1482bd1d723e
	Translated (100%)
	Align red dots on the cable connector and receptacle and push cable into position.
	Alinhe os pontos vermelhos no conector do cabo com o receptáculo e empurre o cabo para o encaixar no lugar.

	44828e2a912-1512-4cc4-b02a-b1bca34a0918
	Translated (CM)
	An audible click confirms connection.
	Um clique audível confirma a conexão.

	449779d8d02-2da7-4221-8049-3cdb5b27fd23
	Translated (99%)
	System cables are identical and interchangeable
	Os cabos do sistema são semelhantes e intercambiáveis

	450d83c954f-7cee-410f-914c-0f2673398bd7
	Translated (100%)
	Best practice for maintenance of cable fiber optic core: leave protective caps installed on cable ends when not connected to the system
	A melhor prática para a manutenção do núcleo de fibra óptica dos cabos é deixar as tampas protectoras instaladas nas extremidades dos cabos quando estes não estiverem ligados ao sistema.

	45196ab63dd-bbb2-4d2d-ae80-282d048b6131
	Translated (83%)
	Setup for a 3-Arm procedure
	Configuração para um procedimento de 3 braços

	452b8e7a28d-285b-4dd0-9776-e64741547acd
	Translated (98%)
	Port Placement
	Colocação de portas

	453d223cd65-86e8-46fb-8aee-8e373bfe2e5f
	Translated (0%)
	Surgical Workspace Activity
	Actividade do espaço de trabalho cirúrgico

	4546286f041-b1b5-4203-9e92-4c5dd422855e
	Translated (0%)
	Define Surgical Workspace
	Defina o espaço de trabalho cirúrgico

	4558a04fd3a-fdfb-4d5b-ab87-5934fc16147d
	Translated (0%)
	Area in the patient that all instruments will need to reach to successfully complete the procedure
	Área no paciente que todos os instrumentos terão de alcançar para concluir o procedimento com sucesso

	456f8623a8b-6ed9-49f0-8893-118720a0550e
	Translated (0%)
	Mark on the dV Skills Model for a representative procedure
	Marca no Modelo de Competências dV para um procedimento representativo

	4572d90905d-b8b1-4215-83b6-0723eccd3e38
	Translated (70%)
	Surgical Workspace
	Espaço de trabalho cirúrgico

	458b3a362c6-7272-4692-afb4-caeb0356ba07
	Translated (70%)
	Target Anatomy
	Anatomia alvo

	45929e0af0b-2ca4-4eea-87f2-a179bf152c71
	Translated (77%)
	Target Anatomy Activity
	Actividade da anatomia alvo

	460b344877d-4729-4b6b-8179-36f926e03bd5
	Translated (70%)
	Define Target Anatomy
	Definir a anatomia alvo

	461cee026a0-55e8-4668-a951-10d763f8f54b
	Translated (0%)
	From the center of the surgical workspace, the target anatomy is the farthest point required to reach within the workspace.
	A partir do centro do espaço de trabalho cirúrgico, a anatomia alvo é o ponto mais afastado necessário alcançar no espaço de trabalho

	4629a0bf377-b0a8-4e43-adf4-d8bf23bb4692
	Translated (0%)
	This is not necessarily the location of pathology
	Esta não é necessariamente a localização da patologia

	463a5041011-36d0-4978-b224-58f289ecc03e
	Translated (100%)
	Port Placement and Docking...
	Colocação e encaixe de portas...

	464f5bfc094-3e83-4139-bd5e-fa8e67c3cfcf
	Translated (94%)
	Port Placement Guidelines Discussion
	Discussão sobre as directrizes de colocação de portas

	4655b2ac5c5-7021-4a00-aa7d-c6e277bc742f
	Translated (0%)
	A linear port placement is recommended to minimize arm-to-arm interferences.
	Recomenda-se a colocação de uma porta linear para minimizar interferências de braço-a-braço.

	466c4c844c8-3bf4-4380-84a4-6fd7df808e8d
	Translated (100%)
	Before marking port locations, insufflate the abdomen
	Antes de assinalar as localizações das portas, insufle o abdómen

	4678be25a4b-8d47-494f-ba39-f2a36a997c1c
	Translated (82%)
	Identify the surgical workspace:
	Identifique o espaço de trabalho cirúrgico:

	46826567391-a408-498c-9aa8-339b8cd3dc6a
	Translated (0%)
	If two quadrants or less, proceed to identifying the target anatomy
	Se tiver dois quadrantes ou menos, continue para identificar a anatomia alvo

	4699e3283c3-04d7-49d1-8ddd-a7096e2fb669
	Translated (0%)
	If greater than two quadrants, consider dual docking
	Se tiver mais de dois quadrantes, considere o encaixe duplo

	470e0af4971-0ee8-443f-bfa5-7f80d2f87496
	Translated (0%)
	Identify target anatomy and place initial endoscope port 10 – 20 cm from target anatomy
	Identifique a anatomia alvo e coloque a porta do endoscópio inicial a 10-20 cm da anatomia alvo

	4710fdd294f-a707-45a9-9ff0-fc4738b5e6f3
	Translated (100%)
	Examples:
	Exemplos:

	472f9626646-5553-4727-adde-a1cdd713e86a
	Translated (100%)
	Check that the orange surface is fully covered, and yet the tip cover is not installed over the shaft.
	Certifique-se de que a superfície laranja está totalmente coberta e que a cobertura da ponta não está instalada sobre a haste.

	473d4cc25fa-c6a6-4805-8655-907bf709b909
	Translated (99%)
	View ultrasound images during surgery, or training videos during console skills practice
	Visualize imagens de ultra-sons durante uma cirurgia ou vídeos de formação durante a prática de competências relacionadas com a consola

	474b19229d7-a6ad-4e5e-8f79-692e366ef830
	Translated (70%)
	Plug in video output devices into any of the video out bays on the Surgeon Console or Vision Cart, in labeled format
	Ligue dispositivos de saída de vídeo a qualquer um dos compartimentos de saída de vídeo na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião ou no Carrinho de Visão, em formato identificado

	475ab820079-7875-4f3f-869a-4679e1763c13
	Translated (84%)
	Use ‘L’ or ‘R’ labels on the video bay to select left or right eye transmission
	Utilize as etiquetas ‘L’ ou ‘R’ no compartimento de vídeo para selecccionar a transmissão do olho esquerdo ou direito, respectivamente

	47609b7bd09-11a0-49b7-a31d-1aacbb3fd933
	Translated (0%)
	Use this for recording videos of surgical cases
	Utilize isto para gravar vídeos de casos cirúrgicos

	477aa3699cf-f78b-4a59-84bc-f7b79bb33b06
	Translated (0%)
	The single-use tip cover is intended to provide insulation over a section of the MCS so that RF energy is only available at the tip.
	A cobertura da ponta de utilização única destina-se a fornecer isolamento sobre a secçãoseção da MCS de forma que a energia de RF só esteja disponível na ponta.

	4787218c8ba-8c0a-47a3-bc21-3c69e77d0d47
	Translated (0%)
	Plug in RCA connectors of audio devices into the audio input or audio output bays
	Ligue conectores RCA de dispositivos áudio nos compartimentos de entrada ou de saída de áudio

	479e665d557-825c-4956-aa63-87b151d28db9
	Translated (0%)
	Use these bays for transmission of Surgeon Console audio during case recordings
	Utilize estes compartimentos para transmissão de áudio da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião durante a gravação de casos

	4808a433f7b-de79-4132-9447-f7a662568144
	Translated (0%)
	If using a 3rd party ESU, connect the system end of its cable into any of the 3 energy receptacles on Vision Cart core
	Se utilizar uma ESU de terceiros, ligue a extremidade do cabo do sistema a qualquer um dos 3 receptáculos de energia no núcleo do Carrinho de Visão

	48147d51e17-88e4-4448-b197-52e6843a89ad
	Translated (100%)
	Do not use another instrument to clean the tip cover accessory.
	Não utilize outro instrumento para limpar o acessório de cobertura da ponta.

	482dc2bcb55-cc1a-489f-9e36-78a183647c45
	Translated (0%)
	Be sure to stay within allowable maximum monopolar settings for the specific generator
	Certifique-se de que permanece dentro das definições monopolares máximas permitidas para o gerador específico

	48391985a97-983b-4897-beeb-2967ebb4e9c0
	Translated (0%)
	Two instruments of the same energy type cannot be activated while using a 3rd party generator.
	Não podem ser activaativados dois instrumentos do mesmo tipo de energia enquanto utilizar um gerador de terceiro.

	4848a8c31f6-ff16-40ca-b223-84e1734cfec2
	Translated (100%)
	System startup
	Arranque do sistema

	485e5ecf3c7-cb18-41f1-b5ee-625ac047364c
	Translated (100%)
	How many lives do most <3216>EndoWrist</3216> instruments have?
	Quantas vidas tem a maioria dos instrumentos <3216>EndoWrist</3216>?

	486e9d83057-7ad0-452f-92fe-843dd429535c
	Translated (100%)
	port placement and docking
	Colocação e encaixe de portas

	4878027a0e3-8895-4475-88ef-f13e719e880e
	Translated (0%)
	If the workspace is two quadrants or less, this port will be at the edge or beyond the edge of the workspace, ensuring adequate visualization
	Se o espaço de trabalho for de dois quadrantes ou menos, esta porta estará na extremidade ou além da extremidade do espaço de trabalho, assegurando uma visualização adequada

	488c9fafbc5-5a1b-43c2-b91b-93ff9cf8d6f8
	Translated (0%)
	If desired port location > 20 cm from target, consider dual docking
	Se a localização da porta pretendida for > 20 cm do alvo, considere o encaixe duplo

	48929aa743d-1bd9-407a-ad00-897838883c2f
	Translated (0%)
	Visually confirm target anatomy with the initial endoscope port
	Confirme visualmente a anatomia alvo com a porta de endoscópio inicial

	4902d8e8e8d-bdc8-454b-b01a-268dee7aba63
	Translated (0%)
	Use initial port to provide hand-held endoscope visualization for placing other cannulas
	Utilize a porta inicial para fornecer visualização portátil do endoscópio para colocação de outras cânulas

	491d335215f-412d-436e-b95f-f7bfaae3352e
	Translated (0%)
	For instrument arm ports, measure from the initial endoscope port perpendicular to the axis between the target anatomy and the initial endoscope port
	Para portas de braços do instrumento, meça deste a porta de endoscópio inicial perpendicular ao eixo entre a anatomia alvo e a porta de endoscópio inicial

	492e1f46cb7-898b-4082-80c7-be285196afaf
	Translated (0%)
	Mark ports 6 – 10 cm (recommended 8 cm) from initial endoscope port in a line
	Marque as portas 6 – 10 cm (recomenda-se 8 cm) desde a porta de endoscópio inicial numa linha

	49398f20e0c-132b-4573-8de1-8ba380b3d0c6
	Translated (0%)
	Detach Velcro straps on hand controls if they were left connected during transport
	Separe as tiras de Velcro nos controlos manuais se tiverem sido deixados ligados durante o transporte

	4947ab495ad-236e-47e3-8928-5ec7aa400390
	Translated (100%)
	Press the Power button on any system component to power on the system
	Pressione o botão de alimentação em qualquer componente do sistema para ligar o sistema

	495336f07b3-3635-400a-a1a0-a4cb952a4d74
	Translated (100%)
	Have participants practice steps performed specific to roles of non-sterile and sterile staff.
	Peça aos participantes para praticar os passos específicos das funções da equipa não estéril e da equipa estéril.

	4961fcb8fcd-781b-447c-936e-82ee58af3283
	Translated (99%)
	Play the role of a surgeon as required
	Desempenhe a função de um cirurgião conforme necessário

	497c480bffb-ea9e-4840-b6cf-ff9ef43b26eb
	Translated (0%)
	Ports can be a minimum of 4 cm apart in certain cases (e.g. small surgical workspace requiring minimal outer arm motion such as mitral valve repair)
	As portas podem estar afastadas um mínimo de 4 cm em certos casos (por ex., um espaço de trabalho cirúrgico pequeno que exija um movimento de afastamento do braço mínimo como uma reparação da válvula mitral)

	49899c2184d-6aec-4bd8-af2c-a2010e9bb56c
	Translated (0%)
	Observe mechanical integrity tests during startup: hand controls and Patient Cart arms move into position
	Cumpra os testes de integridade mecânicos durante o arranque: os controlos manuais e os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente deslocam-se para a devida posição

	499c5ef5500-6956-42e0-98f8-86b48c39c7ef
	Translated (97%)
	Describe port placement philosophy and general guidelines to follow when placing ports for a <3263>da Vinci Xi</3263> case
	Descreva a filosofia de colocação de portas e directrizes gerais a seguir ao colocar portas para um caso <3263>da Vinci Xi</3263>

	5009c6eb0cb-fac3-408d-a63f-ba43b7f8fccf
	Translated (100%)
	Maintain 2 cm or more between ports and any bony prominences
	Mantenha 2 cm ou mais entre as portas e quaisquer proeminências ósseas

	5013595e82c-fd4e-4bb6-984d-aad03ab85a5e
	Translated (100%)
	Check that color bars are seen in right and left eyes of Surgeon Console viewer to confirm communication between the Vision Cart and Surgeon Console
	Verifique se estão visíveis barras de cor no olho direito e no olho esquerdo do visualizador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para confirmar que existe comunicação entre o Carrinho de Visão e a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	5029289a64f-d50a-4c2d-a4b7-5ca8afa8c57a
	Translated (81%)
	Do not place ports between other ports and the target anatomy
	Não coloque portas entre outras portas e a anatomia alvo

	5032f320811-3eb3-4965-a4e4-5c5c497554e9
	Translated (97%)
	Surgical Workspace activity
	Actividade do espaço de trabalho cirúrgico

	5042d51f4e4-d9d6-45be-8311-a8c60020e25f
	Translated (0%)
	<4022>Power on ERBE VIO </4022><4027>dV</4027><4028> generator</4028>
	<4022>Ligue o gerador ERBE VIO </4022><4027>dV</4027><4028></4028>

	505ea34e0b4-710d-43d1-9260-603295d2d19a
	Translated (0%)
	Place the retraction arm on either side of the patient, 6 – 10 cm (recommended 8 cm) from the nearest robotic port also in a straight line
	Coloque o braço de retracçãoretração num dos lados do paciente, 6 – 10 cm (recomenda-se 8 cm) a partir da porta robótica mais próxima em linha recta

	5069cc8b1b8-8263-4183-b92e-d063f5231414
	Translated (100%)
	Power on 3rd party equipment
	Ligue o equipamento de terceiros

	507340b1238-9361-47b9-b6f7-dfdb3bc3cc5f
	Translated (CM)
	Confirm location of the backup equipment
	Confirme a localização do equipamento de reserva

	50870db71ff-70f5-4573-9477-4341e44f714d
	Translated (100%)
	Consider location of internal anatomy to be retracted
	Tenha em consideração a localização da anatomia interna a retrair

	509437b9977-b42a-4e39-bef3-b3f9be67ea04
	Translated (CM)
	Consider placing on same side as monopolar instrument: allows grasper use in both hands
	Pondere a colocação do mesmo lado que o instrumento monopolar: permite a utilização de um dispositivo de preensão nas duas mãos

	51026f42615-3122-433f-88ef-03336acee1b8
	Translated (89%)
	Consider placing arm opposite of the assistant
	Pondere a colocação do braço no lado oposto ao assistente

	511214d630f-5347-4ff1-93c1-6495835f0b97
	Translated (0%)
	<3278>Mark on the </3278><3280>dV</3280><3281> Skills Model for a representative procedure</3281>
	<3278>Marca no Modelo de Competências </3278><3280>dV</3280><3281> para um procedimento representativo</3281>

	512486a4893-4744-4aea-b1dc-0b2bfc861c55
	Translated (97%)
	Target Anatomy activity
	Actividade da anatomia alvo

	513c0c4462f-5e3b-4df6-8517-6fae7204b6cf
	Translated (0%)
	Assistant Port Options
	Opções da porta do assistente

	51471466570-2f7c-4157-b3cc-b01a759a54cf
	Translated (100%)
	Setup auxiliary equipment
	Configurar o equipamento auxiliar

	515b7411993-b2d1-4989-971d-8ee5aeff0412
	Translated (0%)
	Retraction Arm Options
	Opções do braço de retracçãoretração

	51616e1179b-cee6-45de-ba4f-388756d60555
	Translated (0%)
	Install up to two carbon dioxide tanks in the tank holders for the insufflator
	Instale até dois tanques de dióxido de carbono nos suportes de tanques para o insuflador

	5170919f0c5-2bd9-425a-89e4-1399d9a45c59
	Translated (99%)
	Interpret touchscreen interface and use it to complete typical OR Setup and settings adjustment tasks
	Interprete a interface de ecrã táctil e utilize-a para realizar a configuração característica do bloco operatório e para realizar tarefas de ajuste de definições

	51873383d0f-3815-4770-b50b-9794f5d4c5ca
	Translated (98%)
	Port Placement Guidelines discussion
	Discussão sobre as directrizes de colocação de portas

	519083a3623-47fd-478b-9d04-b07fe0c626e9
	Translated (0%)
	If two quadrants or less, place the target anatomy in the farthest point from workspace center required to reach
	Perante dois quadrantes ou menos, coloque a anatomia alvo no ponto mais afastado do centro do espaço de trabalho a alcançar

	52033e074ed-ae2b-41d4-909e-46f2fca467ad
	Translated (84%)
	Port Placement Guidelines Discussion Continued
	Discussão sobre as directrizes de colocação de portas (continuação)

	521dffff8b9-031a-4cd5-91aa-9da5b1daf7ae
	Translated (0%)
	Consider port hopping potential when placing ports
	Considere a possibilidade de troca de portas ao colocar portas

	522a0dea89e-42b5-4a3c-a810-67f2fef114ac
	Translated (0%)
	a.	Placing 4 ports allows switching between 2 right hands/left hands, changing vantage point
	a.	Colocar 4 portas permite efectuar a troca entre 2 do lado direito/lado esquerdo, alterando o ponto estratégico

	523dbca35d4-1a4e-468e-a6c6-c5ada962f884
	Translated (74%)
	b.	Placing 5 ports allows switching between two right hands and two left hands, while maintaining vantage point.
	b.	Colocar 5 portas permite efectuar a troca entre duas do lado direito e duas do lado esquerdo, mantendo o ponto estratégico.

	5248696e6a2-9380-4971-8059-134fc6359d54
	Translated (0%)
	The additional port can be used as an assistant port.
	A porta adicional pode ser utilizada como porta do assistente.

	5257951c775-cec2-43b7-a9c7-33567854ca45
	Translated (77%)
	Place the assistant port at least 7 cm from robotic ports as far lateral, or triangulated between ports with a clear path to the target anatomy
	Coloque a porta do assistente a uma distância mínima de 7 cm das portas robóticas, na lateral ou em triângulo entre portas com uma trajectória desimpedida para a anatomia alvo

	526d6d121ae-cef6-4944-9fc1-226f45a4f159
	Translated (0%)
	a.	Use long length instruments for greater reach and access
	a.	Utilize instrumentos compridos para um maior alcance e acesso

	527913141ac-2f80-41aa-8b40-5426b5172a1b
	Translated (82%)
	Do not place the assistant port between da Vinci ports and the target anatomy
	Não coloque a porta do assistente entre as portas da Vinci e a anatomia alvo

	52874caa0e4-948c-453b-9a0a-6ccfe2b217ce
	Translated (86%)
	The touchscreen monitor is used to view the surgical field, view instrument and endoscope status and control Vision System settings
	O monitor de ecrã táctil é utilizado para ver o campo cirúrgico, ver o estado do instrumento e do endoscópio e controlar as definições do Sistema de Visão

	52972f8339d-4dee-4370-9244-93886c6054f7
	Translated (0%)
	The user interface menu is always available on the right-hand side in the menu display area
	O menu de interface do utilizador está sempre disponível no lado direito na área de apresentação do menu

	5308c3b62fe-fcb6-458a-a940-c19f23d75f1d
	Translated (0%)
	Across the top is the system status and message area: non-critical messages can be hidden from the user interface menu
	Na parte superior pode ver a área de estado do sistema e de mensagens: mensagens não críticas podem ser ocultadas do menu de interface do utilizador

	531b7317256-587b-4c01-8958-f0452f46dd20
	Translated (0%)
	Across the bottom of the screen are arm, instrument and endoscope status areas
	Na parte inferior do ecrã pode ver as áreas de estado do braço, instrumento e endoscópio

	532ff6ed199-788a-4ef4-9ba0-80d44807058a
	Translated (94%)
	Port Placement Activity
	Actividade de colocação de portas

	5335038157a-8334-4b23-8116-64f0d88a7e91
	Translated (0%)
	Place ports for the representative procedure chosen for activities above
	Coloque portas para o procedimento representativo escolhido para as actividadesatividades acima

	5346814202b-081a-457b-b85e-6be202485d13
	Translated (0%)
	This shows the name of the instrument installed, instrument arm message area, instrument activation status area, endoscope angle and orientation, horizon indicator, table status, <4094>Firefly</4094><4095>®</4095> laser status and touchscreen zoom level
	Isto mostra o nome do instrumento instalado, área de mensagens do braço do instrumento, área de estado de activaçãoativação do instrumento, ângulo e orientação do endoscópio, indicador de limite, estado da mesa, estado do laser <4094>Firefly</4094><4095>®</4095> e nível de zoom do ecrã táctil

	5357f017b76-1544-4bff-af75-0d7c7cfbe8cb
	Translated (86%)
	Practice placing ports for a second representative procedure relevant to your surgical specialty
	Pratique a colocação de portas para um segundo procedimento representativo relevante para a sua especialidade cirúrgica

	536607665cb-5d31-45f6-8618-1f502041a8bb
	Translated (0%)
	For a pelvic procedure, mark port placement as shown in figure 1: the green circle and “Target Anatomy 2” represent the surgical workspace and target anatomy
	Para um procedimento pélvico, marque a colocação da porta conforme apresentado na figura 1: o círculo verde e a “Anatomia alvo 2” representam o espaço de trabalho cirúrgico e a anatomia alvo

	53754f667f1-d02d-49d3-af65-953de7df2604
	Translated (78%)
	Messages relevant to the installed instruments and endoscope appear over the applicable arm status pods
	As mensagens relevantes para os instrumentos e endoscópio instalados surgem por cima dos painéis de estado do braço aplicável

	5388ff9d4f9-0978-4e4e-86ae-5ea83b07022b
	Translated (93%)
	Main display shows the video feed received from the system electronics.
	O ecrã principal mostra a transmissão de vídeo recebida dos componentes electrónicos do sistema.

	5398548d0d4-a10f-4902-8606-7c33f2c9667e
	Translated (100%)
	When no video is being received, color bars will show on the main display.
	Quando não está a receber qualquer vídeo, serão apresentadas barras de cor no ecrã principal.

	5408c6b059b-4ff8-4bbc-bc6d-e929aa4077cf
	Translated (93%)
	For a right upper quadrant procedure, mark port placement as shown in figure 2: the green circle and “Target Anatomy 4” represent the surgical workspace and target anatomy
	Para um procedimento do quadrante superior direito, marque a colocação da porta conforme apresentado na figura 2: o círculo verde e a “Anatomia alvo 4” representam o espaço de trabalho cirúrgico e a anatomia alvo

	5414b552611-7462-42b3-a708-cd9f6ff66e40
	Translated (0%)
	Home tab
	Separador Home (Início)

	542fd8e5e88-0cea-4a94-b21e-904b71d5f972
	Translated (100%)
	Figure 1
	Figura 1

	54385022b01-bedc-48b9-b13e-da53f3649de0
	Translated (94%)
	Patient Positioning Discussion
	Discussão sobre o posicionamento do paciente

	5446571faaf-d755-4f65-b6c4-8b6886ca162e
	Translated (100%)
	Position the patient for a representative procedure at surgeon’s discretion, following hospital protocol
	Posicione o paciente para um procedimento representativo ao critério do cirurgião, seguindo o protocolo hospitalar

	5451e83930d-1aa5-4f8c-8eb7-0e72139c92b4
	Translated (70%)
	Settings tab
	Separador Settings (Definições)

	5469a80ba4f-c864-4473-93cc-280c2b05efdd
	Translated (0%)
	Table tab
	Separador Table (Mesa)

	5471ad65733-180b-455a-b649-3fb4fb561929
	Translated (0%)
	Guided Setup tab <4109>(when applicable)</4109>
	Separador Guided Setup (Configuração Guiada) <4109>(quando aplicável)</4109>

	5481e962f17-b5d9-4185-b8fb-29e3497c972b
	Translated (91%)
	Once the Patient Cart is docked to cannulas in the patient, the patient cannot be repositioned
	Quando o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente é ancorado a cânulas no paciente, o paciente não pode ser reposicionado

	5495765b52a-286e-4b1a-9587-cd7d0f3197c3
	Translated (0%)
	Table
	Table (Mesa)

	5501ba7be83-6e0f-4eb8-8192-b2d05a292153
	Translated (0%)
	Home
	Home (Início)

	55180c00b15-952c-4763-a71d-56142561c65c
	Translated (0%)
	Settings
	Settings (Definições)

	552b27b2b69-d63c-44be-a84c-ad56893575f3
	Translated (100%)
	telestration activity
	Actividade de anotações no ecrã

	5530977f9f8-0bb3-455c-8196-7207c095ef62
	Translated (CM)
	Telestrate to communicate to the console surgeon from the Vision Cart touchscreen
	Utilize a função de anotações no ecrã para comunicar com a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião a partir do ecrã táctil do Carrinho de Visão.

	554f7b969df-54b8-4a2e-a36b-65de4ae79981
	Translated (100%)
	Vision Cart Overview...
	Visão geral do Carrinho de Visão...

	555b26f2515-5464-4eb6-8169-c25010be3b6f
	Translated (77%)
	home tab discussion
	discussão sobre o separador home (início)

	556eebecb44-3363-4672-9bf2-c167089774c7
	Translated (0%)
	Hide/Show Messages
	Hide/Show Messages (Ocultar/Mostrar mensagens)

	55738dd89c5-7390-45bb-a01b-f7ec2b858726
	Translated (100%)
	Views:
	Views (Vistas):

	558d4a4fcef-b68e-4e6d-b714-873d8b6c5f9e
	Translated (98%)
	Console view
	Vista Console (Consola)

	55913eeffc5-de3d-4610-b100-6d628c660ea2
	Translated (98%)
	Endoscope view
	Vista Endoscope (Endoscópio)

	5602997eea0-0676-43e3-bfb0-2e83d66b6d80
	Translated (99%)
	Left/Right Eye
	Left/Right Eye (Olho esquerdo/direito)

	5611ab346de-8b49-47b1-98f2-4a11eb14b2c2
	Translated (0%)
	View non-critical system messages at both the touchscreen and 3D viewer
	Visualize mensagens do sistema não críticas na parte inferior do ecrã táctil e visualizador 3D

	56241d2429a-f307-43e9-90a2-a382c6b6e471
	Translated (100%)
	Docking
	Encaixe

	563c85a9d46-cc8a-4b88-9714-30a808169612
	Translated (89%)
	View surgical image as seen in the Surgeon Console 3D viewer, including <4169>TilePro</4169> images and digital zoom levels
	Visualize a imagem cirúrgica conforme apresentada no visualizador 3D da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, incluindo imagens <4169>TilePro</4169> e níveis de zoom digital

	5646b0cde04-5cfc-4425-9c3f-e961b35be665
	Translated (91%)
	View endoscopic view of the surgical image
	Visualize a vista endoscópica da imagem cirúrgica

	56503d2afea-e5ee-4dc4-ae22-1fbc6f928b2d
	Translated (81%)
	View auxiliary images independent of surgical image
	Visualize imagens auxiliares independentes da imagem cirúrgica

	566bf9836f9-53e8-4f32-a311-4a10450d3cff
	Translated (100%)
	Select the left or right eye video image to identify vision or fogging issues in one eye channel or choose the telestration eye
	Selecccione a imagem de vídeo do olho esquerdo ou direito para identificar os problemas de visão ou embaciamento no canal de um olho ou opte pelo olho de anotação no ecrã

	5677abd9174-55f7-4425-a4d8-c8037f3e8de1
	Translated (98%)
	Scope Angle
	Scope Angle (Ângulo do endoscópio)

	56899b1a3d2-09bf-477e-890f-20e33f47d0e7
	Translated (96%)
	Brightness
	Brightness (Luminosidade)

	569288f4a25-aecd-409b-bcf2-d5ce2a18b3bc
	Translated (96%)
	Volume
	Volume

	5707263b8a6-72a5-4096-830d-2731b0c5a66a
	Translated (99%)
	Guided Setup Activity:
	Actividade da Configuração Guiada:

	57147aad014-54e7-4b48-9363-d399da930ddc
	Translated (77%)
	Deploy for Docking
	Aplicação para colocação

	572121f6970-2b63-4668-96b1-646a7a07e8a8
	Translated (0%)
	Visually verify the anatomy and Patient Cart location selections on the Vision Cart touchscreen Guided Setup tab
	Verifique visualmente as selecçõesções de anatomia e de localização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no separador de Configuração Guiada no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	5738e12eaae-62ba-460d-bd88-0e3433d748c1
	Translated (0%)
	Boom deployment position varies based on the anatomy and Patient Cart location selected at the helm
	A posição de aplicação da lança varia com base na anatomia e localização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente selecccionada no leme

	574294975d5-b4bb-49f4-b3b1-4ec081028bda
	Translated (81%)
	Ensure there are no obstructions overhead or in front of the Patient Cart
	Certifique-se de que não existem obstruções por cima ou à frente do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	57580a8b613-5993-49f2-9818-9f26eb4bfef8
	Translated (0%)
	Following Guided Setup messages on the Vision Cart touchscreen and audible voice prompts, guide circulating staff to deploy the boom for docking
	Seguindo as mensagens de Configuração Guiada no ecrã táctil do Carrinho de Visão e indicações de voz sonoras, oriente a equipa circulante para colocação da lança

	576ac51afe8-d17a-46b4-967b-72d0f458e025
	Translated (0%)
	Monitor boom movement to avoid collision with equipment or the patient
	Monitorize o movimento da lança para evitar a colisão com o equipamento ou o paciente

	577780781d4-c809-4344-8498-5ecf28fa352c
	Translated (98%)
	Take Photo
	Tirar foto

	5783bb81c9c-033d-4ad5-a821-66b944e6651f
	Translated (0%)
	Rotate the angle of the 30° scope up or down when a 30° scope is installed on an arm
	Rode o ângulo do endoscópio de 30° para cima ou para baixo quando um endoscópio de 30° estiver instalado num braço

	5790f4f147c-0e15-4b88-b09b-23be31ff6432
	Translated (0%)
	The boom will raise and extend, and the Patient Cart arms will be oriented based on the anatomy and approach that were previously selected at the Patient Cart helm
	A lança irá elevar-se e estender-se e os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente serão orientados com base na anatomia e abordagem anteriormente selecccionadas no leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	580e6713a1c-7d5c-453f-8b38-fc688149e909
	Translated (0%)
	Adjust brightness of the surgical image
	Ajuste a luminosidade da imagem cirúrgica

	58124f9bc63-8fd3-4c4f-b17f-f3d3a25e6b37
	Translated (0%)
	Adjust volume of surgeon audio heard on Patient Cart column speakers at request of patient-side staff
	Ajuste o volume de áudio do cirurgião escutado nos altifalantes da coluna do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente a pedido da equipa junto ao paciente

	582bcdf913c-fb1f-4478-a816-6d4794ac4828
	Translated (0%)
	Press to mute or enable the Patient Cart microphone
	Prima para silenciar ou activaativar o microfone do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	583e1e58e21-4cdd-41d7-947b-d784c59d0052
	Translated (0%)
	When an endoscope is connected to the Endoscope Controller and a USB flash drive is connected to the Video Processor, press to capture an image from the endoscope view
	Quando um endoscópio está ligado ao Controlador do Endoscópio e uma unidade de memória USB está ligada ao Processador de Vídeo, prima para captar uma imagem da vista do endoscópio

	584bd57faff-79d7-494c-9772-59983ec47e4a
	Translated (79%)
	settings tab discussion
	Discussão sobre o separador settings (definições)

	58595b9f968-dc6f-4cdb-ab05-77f5750bebe2
	Translated (0%)
	Equipment Used
	Equipment Used (Equipamento utilizado)

	586767f1eb2-814d-4a64-ad8e-46074dba917f
	Translated (88%)
	Illumination On/Off
	Illumination On/Off (Iluminação ligada/desligada)

	587f562aa9c-1584-4173-ae87-f04b523453ba
	Translated (98%)
	3D Calibration
	3D Calibration (Calibração 3D)

	588498b2eb0-d20e-4396-a92f-6576d4d12d95
	Translated (98%)
	White Balance
	White Balance (Equilíbrio de brancos)

	589994f4622-4f96-4724-8e53-a62c99af8b7a
	Translated (0%)
	Color Bars
	Color Bars (Barras de cor)

	59069cc47fd-5f23-42b7-b7e3-e464a29034d1
	Translated (0%)
	Display Event Logs
	Display Event Logs (Apresentar registos de eventos)

	59164ce40d5-90a8-496c-9d5d-0bfb4f6ff908
	Translated (0%)
	Restore Video Defaults
	Restore Video Defaults (Restaurar predefinições de vídeo)

	592d0bc9fac-c370-4f71-8017-bb8c00093d78
	Translated (0%)
	Software Version
	Software Version (Versão do software)

	593b437b694-1851-41f2-99fd-c68027324176
	Translated (0%)
	System Name (serial number)
	System Name (serial number) (Nome do sistema [número de série])

	5940fe6baeb-e481-4095-8076-4958cd7a5f90
	Translated (97%)
	Port Placement Guidelines discussion continued
	Discussão sobre as directrizes de colocação de portas (continuação)

	595f9a71777-0691-4904-8398-ea4cfb1d17e6
	Translated (0%)
	Drive laser lines to the endoscope port
	Conduzir linhas de laser para a porta do endoscópio

	5966c039bc6-8c49-4675-a052-8c4e921275bc
	Translated (0%)
	Using room landmarks for directions instead of “left” or “right”, direct the circulating staff to drive the Patient Cart towards the patient until the green positioning laser lines projected on to the floor are within 5 cm of the initial endoscope port
	Utilizando pontos de referência do bloco para dar orientações em vez de “esquerda” ou “direita”, indique à equipa circulante que conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente na direcçãodireção do paciente até as linhas verdes do laser de posicionamento projectadas no chão estarem no espaço de 5 cm da porta de endoscópio inicial

	5970bf95613-0aad-4ff9-9c86-e50ab117df94
	Translated (77%)
	Guided Setup Message
	Mensagem da Configuração Guiada

	5982e84d747-d273-4ca0-90e1-914273d495e4
	Translated (0%)
	Anatomy
	Anatomia

	599a762612c-0df8-4f5a-8372-038aeb883198
	Translated (70%)
	Cart Approach
	Abordagem do Carrinho

	6008efdb8ff-9c3a-44cf-b573-d541ef141494
	Translated (0%)
	Illumination Level
	Nível de iluminação

	601d5ffc62d-0f1a-4351-80a8-0b995e693ce9
	Translated (95%)
	Placing 4 ports allows switching between 2 right hands/left hands, changing vantage point
	Colocar 4 portas permite efectuar a troca entre 2 mãos do lado direito/mãos do lado esquerdo, alterando o ponto estratégico

	6025d9afa76-0cc2-476a-866e-991816c4c2d1
	Translated (95%)
	Provides an inventory overview of the instruments and accessories used during the procedure
	Fornece uma visão geral do inventário dos instrumentos e acessórios utilizados durante o procedimento

	60337dec2ae-ab1b-4523-bd78-c2c819fa5bda
	Translated (0%)
	Press to turn illumination on or off
	Prima para ligar ou desligar a iluminação

	60464d5a6b7-cc57-4968-b130-ffa43dd5a183
	Translated (96%)
	Placing 5 ports allows switching between two right hands and two left hands, while maintaining vantage point.
	Colocar 5 portas permite efectuar a troca entre duas mãos do lado direito e duas mãos do lado esquerdo, mantendo o ponto estratégico.

	605e688f2fc-5f0d-4842-a526-fa3e1a63c21c
	Translated (99%)
	Perform manual 3D calibration of the endoscope.
	Efectue a calibração 3D manual do endoscópio.

	606f40fa598-8441-4ebd-9dba-5b48f1511c6f
	Translated (0%)
	Not normally required.
	Não é normalmente necessário.

	60706ed84bc-5e09-4e7a-a14f-a5d15df27838
	Translated (81%)
	Perform manual white balance of the endoscope.
	Efectue o equilíbrio de brancos manual do endoscópio.

	60833c3815b-0cdd-42ee-a9b4-84cae1ee54ef
	Translated (0%)
	Dock the arm you will use for the endoscope
	Encaixe o braço que irá utilizar para o endoscópio

	609a51aa9c4-ef37-44e0-8b10-7b5a58cc882a
	Translated (0%)
	Display a color bar image in either the left or right eye of the endoscope view.
	Apresenta uma imagem da barra de cores no olho esquerdo ou direito da vista do endoscópio.

	6106eaea8f0-9961-4e32-b6d1-8ef567c68761
	Translated (0%)
	Used only for troubleshooting.
	Utilizado apenas para resolução de problemas.

	611fa0dc438-4769-4504-9364-21983ccfce98
	Translated (0%)
	Select the arm that will act as the initial endoscope arm for the procedure and dock it to the port that will initially be used for the endoscope:
	Selecccione o braço que terá a função inicial de braço do endoscópio para o procedimento e encaixe-o na porta que será inicialmente utilizada para o endoscópio:

	6128e8ac0ab-0ed5-4174-b794-f99ceebab094
	Translated (0%)
	Display the system event logs on the Vision Cart touchscreen
	Apresentam os registos de eventos do sistema no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	613e21af018-77d4-4de5-844f-e930f14adf28
	Translated (83%)
	Restore video settings back to their default values
	Repõem os valores predefinidos das definições de vídeo

	614c7104663-7997-4f2e-948f-b613c7093570
	Translated (0%)
	Color Balance
	Color Balance (Equilíbrio de cor)

	6150f16e854-8fbe-49ae-a6d1-4151b5f65374
	Translated (0%)
	Adjust the color balance of the endoscopic image according to the surgeon’s preference
	Ajusta o equilíbrio de cor da imagem do endoscópio de acordo com a preferência do cirurgião

	616480f6e43-d097-465a-832e-4f5f0715d53a
	Translated (0%)
	Moving the slider to the left increases the red tones in the image (e.g. when working near fibrous or avascular tissue)
	Mover o controlo de deslize para a esquerda aumenta os tons de vermelho na imagem (por ex., ao trabalhar próximo de tecido fibroso ou avascular)

	617bcc88681-9b89-4c91-8759-9bc7818ee960
	Translated (93%)
	Use long length instruments for greater reach and access
	Utilize instrumentos compridos para um maior alcance e acesso

	61869421493-bd15-480a-afdf-5848f81e2002
	Translated (99%)
	Do not place the assistant port between <3427>da Vinci</3427> ports and the target anatomy
	Não coloque a porta do assistente entre as portas <3427>da Vinci</3427> e a anatomia alvo

	619abbc9225-0768-4dc1-8b23-fb42bc179518
	Translated (97%)
	Port Placement ACTIVITY
	ACTIVIDADE de colocação de portas

	620e125deaf-676d-4c92-86a3-e83e31741ff0
	Translated (78%)
	Lower the arm down to the cannula using the port clutch button
	Baixe o braço aproximando-o da cânula utilizando o botão de embraiagem da porta

	621942c2ec1-5665-4de3-b4fd-8219afe99f0c
	Translated (0%)
	Color Mode
	Color Mode (Modo de cor)

	622bd83f8ec-9282-491b-914c-2ee612ee4ef1
	Translated (74%)
	Angle cannula toward the cannula mount
	Coloque a cânula em ângulo em relação ao suporte da cânula

	623c958c1d1-d62b-4aa3-9ac6-3e6747e326ee
	Translated (0%)
	Hold down the cannula mount lever with thumb while holding down the port clutch button
	Mantenha premida a alavanca do suporte da cânula com o polegar enquarto mantém premido o botão de embraiagem da porta

	62476eb7581-4221-4063-97f4-d258d464a0c5
	Translated (0%)
	Insert the cannula fin into the cannula mount and release the cannula mount lever
	Insira a aleta da cânula no suporte da cânula e solte a alavanca do suporte da cânula

	62512b25631-bf84-4e5d-8b46-02194e2809db
	Translated (0%)
	When the cannula is properly seated, the lever will return to the upright position
	Quando a cânula estiver devidamente encaixada, a alavanca voltará à posição vertical

	626ac5dfc4b-a9a8-433e-ac05-ab56fd3fffc1
	Translated (0%)
	If it is not properly seated, the lever will remain down and a message will appear on the touchscreen over the associated arm
	Se não estiver devidamente encaixada, a alavanca permanecerá para baixo e surgirá uma mensagem no ecrã táctil sobre o braço associado

	627737ff1d1-c91b-41fd-a07f-00aca533e511
	Translated (100%)
	Select ‘normal’ or ‘vivid’ mode
	Selecccionar o modo ‘normal’ ou ‘vivid’ (vívido)

	6284b031cb1-4ea9-486d-83aa-2740b922f475
	Translated (CM)
	Normal is the default mode and it produces a comfortable hue while keeping whites bright – ideal for viewing lower or constant contrast scenes (e.g. fat, bowel, muscle)
	Normal é o modo predefinido e produz uma tonalidade confortável enquanto mantém os brancos brilhantes – ideal para visualizar cenas de contraste inferior ou contante (por ex., gordura, intestino, músculo)

	629f3e12d43-ccc7-4b7d-b9b4-2b0a283e0fb9
	Translated (CM)
	Once a cannula is docked to an arm, the helm touchpad will indicate “Surgery in Progress”, show anatomy and cart location selections, and disable helm positioning functions.
	Quando uma cânula for encaixada num braço, o painel táctil do leme irá indicar “Surgery in Progress” (Cirurgia a decorrer), mostrar a anatomia e selecçõesções de localização do carrinho e desactivaativar funções de posicionamento do leme.

	630c6d14d21-a3c3-4791-bad6-b3878b085f9c
	Translated (CM)
	Patient Cart stabilization feet lower, locking cart into place.
	Baixar os pés de estabilização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, bloqueando o carrinho no lugar.

	631dfeeeffc-2668-4705-ab2c-dccf1a75f696
	Translated (CM)
	Vivid mode produces an image that enhances tissue color and results in a more vibrant overall display – ideal for viewing high contrast scenes (e.g. liver and gall bladder, stomach and spleen)
	O modo vivid (vívido) produz uma imagem que melhora a cor do tecido e resulta numa apresentação geral mais vibrante – ideal para visualizar cenas de contraste elevado (por ex., fígado e vesícula biliar, estômago e baço)

	632fe0b11bc-37b2-423d-8a0b-7ba562876610
	Translated (CM)
	Push “Close” to close the troubleshooting menu
	Push “Close” to close the troubleshooting menu (Premir “Fechar” para fechar o menu de resolução de problemas)

	63352aa841a-c2ca-4a15-b03b-7fb036f7322f
	Translated (CM)
	settings tab discussion continued
	discussão sobre o separador settings (definições) (continuação)

	6347ddc313d-8251-4e38-99cc-fae2a7085570
	Translated (CM)
	Video Input/Output
	Video Input/Output (Entrada/Saída de vídeo)

	6352f67c3d0-8a12-4bfa-bdb4-fa5a3cf6ecbf
	Translated (CM)
	Activate/Deactivate <4307>Firefly</4307><4308>®</4308>
	Activate/Deactivate <4307>Firefly</4307><4308>®</4308> (ActivaAtivar/Desactivaativar <4307>Firefly</4307>®)

	63667d4e0ef-e5c6-4c5f-a860-fdb5fb82c9e8
	Translated (99%)
	<4310>Firefly</4310> Intensity Slider
	Controlo de deslize Firefly Intensity (Intensidade Firefly)

	637baed4421-8eb2-4628-bb49-bd422a53e5fc
	Translated (CM)
	Access this menu to enable 3D <4313>TilePro</4313>, turn graphic overlay on/off or adjust video output format
	Aceda a este menu para activaativar 3D <4313>TilePro</4313>, activaativar/desactivaativar a sobreposição de gráficos ou ajustar o formato de saída de vídeo

	6386fd097a6-a801-4e68-a99a-3ceb7680a397
	Translated (CM)
	Touch to activate or deactivate <4316>Firefly</4316> mode
	Toque para activaativar ou desactivaativar o modo <4316>Firefly</4316>

	6395eba5c9f-d268-4cd9-84ac-80952ea4cdf1
	Translated (100%)
	Adjust the visibility of the fluorescent tissue relative to the rest of the black and white image
	Ajuste a visibilidade do tecido fluorescente em relação ao resto da imagem a preto e branco

	64096caa660-9cac-4249-8611-45a744153bc6
	Translated (CM)
	Move the <4319>Firefly</4319> Intensity slider to the right to increase the contrast between the fluorescing tissue and non-fluorescing tissue
	Mova o controlo de deslize de Intensidade <4319>Firefly</4319> para a direita para aumentar o contraste entre o tecido fluorecente e o tecido não fluorescente

	6419a330bca-1543-48b7-aa37-f1bf9c5d75df
	Translated (CM)
	If Color Mode buttons are grayed out when not in <4325>Firefly</4325> mode, there is an incompatibility with the endoscope or endoscope controller.
	Se os botões de Color Mode (Modo de cor) estiverem desactivaativados quando não estiver no modo <4325>Firefly</4325>, existe uma incompatibilidade com o endoscópio ou o controlador do endoscópio.

	64281fd7d9c-0cae-4d62-99ee-17b2586152b8
	Translated (CM)
	The system displays the message:
	O sistema apresenta a mensagem:

	643b311d6ce-79f8-4db7-8360-fafd5bb23b4f
	Translated (CM)
	‘Endoscope image quality may be deficient.
	‘Endoscope image quality may be deficient.

	644f79bf5fc-142b-425a-a882-8237d509df58
	Translated (CM)
	Contact customer service.’
	Contact customer service’ (A qualidade de imagem do endoscópio pode ser insuficiente. Contacte o Apoio ao Cliente).

	645df3df8e3-1be1-44f9-a963-fe19ba498f1f
	Translated (CM)
	patient positioning discussion
	discussão sobre o posicionamento do paciente

	646d5f1ead8-e536-4dfb-927a-682c9b46c3b4
	Translated (CM)
	If a procedure requires patient repositioning, all instruments must be removed and all arms must be undocked prior to moving the patient.
	Se um procedimento exigir o reposicionamento do paciente, todos os instrumentos têm de ser removidos e todos os braços têm de ser desencaixados antes de mover o paciente.

	647bd37e332-6ab2-4c0f-992e-94403c623ee2
	Translated (CM)
	Install the scope
	Instale o endoscópio

	6489d747052-35a2-4d7d-b8a3-77cf8c5dc0d3
	Translated (CM)
	table tab discussion
	discussão sobre o separador table (mesa)

	6497b9f6a7a-42d0-45bf-8c37-6651cf2a08d1
	Translated (CM)
	Insert the 30° endoscope into one of the undocked ports to check remote center of the initial endoscope port and adjust as necessary, which will help minimize the amount of force the system may exert on the body wall during surgery
	Insira o endoscópio de 30° numa das portas desencaixadas para verificar o centro remoto da porta do endoscópio inicial e ajustar conforme necessário, o que irá ajudar a minimizar a quantidade de força que o sistema possa exercer na parede do corpo durante a cirurgia

	650b2f3e0e1-629a-4a0e-b3b3-a9daefbb9f9d
	Translated (CM)
	It is highlighted when Table Motion is available and grayed out when not available
	Está realçado quando o Movimento da Mesa estiver disponível e desactivaativado (a cinzento) quando não estiver disponível

	6516128ab3a-ee00-499a-9b18-d7eb3cb2df41
	Translated (CM)
	If Table Motion is available please reference the ITM In-Service Guide (PN 1017232)
	Se o Movimento da Mesa estiver disponível, consulte o Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o ITM (PN 1017232)

	652aeaeba14-fce6-442b-a544-30647fb7b958
	Translated (CM)
	guided setup tab discussion
	discussão sobre o separador guided setup (configuração guiada)

	653880e5c9b-8737-4257-952a-8057aaff6777
	Translated (CM)
	Provides the OR team with step-by-step instructions with audible voice prompts to successfully prepare, position and dock the Patient Cart to the patient
	Fornece à equipa do bloco operatório instruções passo-a-passo com indicações de voz sonoras para preparar, posicionar e encaixar com sucesso o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no paciente

	65439526a9b-6e08-4ebe-8729-924c86177be5
	Translated (100%)
	vision cart COMPONENTS discussion
	Discussão sobre os componentes do Carrinho de Visão

	65583a28d57-9062-48c5-b7e3-7d19c87b6ec2
	Translated (100%)
	Other components of the Vision Cart:
	Outros componentes do Carrinho de Visão:

	6565938db97-e81e-4d79-a144-e8a031bd2867
	Translated (CM)
	Endoscope Controller:
	Controlador do endoscópio:

	657139fe089-fe83-46ee-b622-4c8acfccddd6
	Translated (CM)
	Contains high intensity light source to illuminate the surgical site and electronics for initial processing of endoscopic video
	Contém fonte de luz de elevada intensidade para iluminar o local cirúrgico e componentes electrónicos para processamento inicial do vídeo do endoscópio

	658b5dcd20b-a2b0-4e43-858b-1c2cc8e88e4e
	Translated (CM)
	Ensuring correct placement of the remote center before docking an arm helps minimize the amount of force the system may exert on the body wall during surgery
	Garantir a colocação correcta do centro remoto antes de encaixar um braço ajuda a minimizar a quantidade de força que o sistema poderá exercer na parede do corpo durante a cirurgia

	65925ad307b-0fba-47ba-8864-485247153a47
	Translated (CM)
	Install the 30° endoscope onto the arm
	Instale o endoscópio de 30° no braço

	660def255f3-ec9e-4e42-940b-f36235dae5de
	Translated (CM)
	Video Processor:
	Processador de vídeo:

	661f6bcd1c9-3505-4229-9163-85292b4d29e5
	Translated (CM)
	The endoscope will rotate to the position in which it was last used laparoscopically, to maintain the vantage point
	O endoscópio irá rodar para a posição em que foi utilizado laparoscopicamente pela última vez, para manter o ponto estratégico

	66244f42360-b328-40b8-926d-bb30b798cde6
	Translated (0%)
	Provides additional processing of endoscopic video and allows the recording of still images onto a USB flash drive
	Fornece processamento adicional de vídeo endoscópico e permite a gravação de imagens estáticas numa unidade de memória USB

	6635d08376e-11dd-449b-aafc-1163f9c999fd
	Translated (0%)
	Secure endoscope cable between endoscope and insertion axis of the arm
	Fixe o cabo do endoscópio entre o endoscópio e o eixo de inserção do braço

	6640ecb2492-03f1-4b6e-88fb-e7da2e75cc21
	Translated (78%)
	Place endoscope tip in cannula, then install the base onto the sterile adapter until fully seated
	Coloque a ponta do endoscópio na cânula e, em seguida, instale a base no adaptador esterilizado até encaixar totalmente

	66502602aa8-a8c0-4fa9-89b0-df6079259f5e
	Translated (0%)
	Observe that the illuminator turns on automatically upon installation
	Verifique se o iluminador activaativa automaticamente na instalação

	6667103eb6c-db11-41fd-b963-969c966eb49c
	Translated (0%)
	Correctly secured endoscope cable
	Cabo de endoscópio correctamente preso

	667d01d1544-1ea7-4a95-95a3-dff76af938fc
	Translated (99%)
	System Electronics (Core):
	Componentes electrónicos do sistema (núcleo):

	6680cc97db6-6600-4a40-a4e1-0057ba85c766
	Translated (100%)
	The system’s central connection point where system cables and auxiliary equipment are routed
	Ponto de conexão central do sistema para onde são encaminhados os cabos do sistema e o equipamento auxiliar

	6693dba30bd-1d08-4782-908a-a7766f9348a1
	Translated (100%)
	What is the Vision Cart touchscreen used for?
	Para que é utilizado o ecrã táctil do Carrinho de Visão?

	670b9c71088-37cf-470d-98d7-465b50e9c4c2
	Translated (CM)
	What does it display?
	O que mostra?

	67113686c14-76c6-4d9c-9878-e8be8273edf9
	Translated (CM)
	What are the tabs available in the menu display area?
	Quais são os separadores disponíveis na área de apresentação do menu?

	67276f343e1-a641-4323-9874-5318bbe9f46e
	Translated (0%)
	What is Guided Setup?
	O que é a Configuração Guiada?

	6739e1971ac-2b24-4471-95cb-8a27a5bc065e
	Translated (97%)
	Guided Setup activity:
	Actividade da Configuração Guiada:

	674ce883991-2611-48ae-9d40-59deb5174069
	Translated (97%)
	Deploy for docking
	Aplicação para colocação

	675297b789d-5005-4bba-b907-86bffd82ffea
	Translated (0%)
	Do not place endoscope cable or accessory cables over the Patient Cart arms.
	Não coloque o cabo do endoscópio ou os cabos de acessórios sobre os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	6767a2be2ec-9e20-4bf6-a63b-f3f76e0bfc33
	Translated (0%)
	They can limit the range of motion of the arm, or become pinched, or damaged.
	Podem limitar a amplitude de movimentos do braço, ou ficar comprimidos ou danificados.

	6772129436f-b853-44dc-b913-8472b2d77100
	Translated (0%)
	Targeting
	Direcccionamento do alvo

	678e6deb4f8-ec76-490a-b0dd-b7cdb1fdc889
	Translated (0%)
	Quick click the instrument clutch button and insert the endoscope into the Skills Drills Model
	Clique rapidamente no botão de embraiagem do instrumento e insira o endoscópio no Modelo de Exercícios de Verificação de Competências

	67941520fba-9bdd-4117-82e1-81405d380199
	Translated (0%)
	Point the endoscope at the target anatomy and lock the endoscope into place with a quick click of the instrument clutch button
	Aponte o endoscópio para a anatomia alvo e bloqueie o endoscópio no lugar com um clique rápido do botão de embraiagem do instrumento

	680ac271893-d0ee-4b2c-a90c-eb4c3880cba5
	Translated (0%)
	The targeting button is used to orient and align the Patient Cart to the center of the surgical workspace boundary.
	O botão de direcccionamento do alvo é utilizado para orientar e alinhar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente com o centro do limite do espaço de trabalho cirúrgico.

	681e7562631-999d-4798-9f2b-450bb012b719
	Translated (0%)
	Aligning the initial endoscope arm with the target anatomy enables optimal orientation of all Patient Cart arms over the surgical workspace.
	Alinhar o braço inicial do endoscópio com a anatomia alvo permite a orientação ideal de todos os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente sobre o espaço de trabalho cirúrgico.

	68266c98e07-bc64-4274-9ab8-cb9525fb3494
	Translated (100%)
	Component Overview
	Visão geral dos componentes

	683d0af126b-f2dc-4cc5-8f4f-2477c5486686
	Translated (0%)
	Use one hand to stabilize the cannula remote center at the Skills Drills Model body wall.
	Utilize uma mão para estabilizar o centro remoto da cânula na parede corporal do Modelo de Exercícios de Verificação de Competências.

	68424c54dec-a69c-49d6-baf2-b97606659d42
	Translated (74%)
	With the other hand, press and hold the targeting button.
	Com a outra mão, prima e mantenha premido o botão de direcccionamento do alvo.

	685794b30b0-b3a9-4a8d-b56f-f222010a0160
	Translated (0%)
	The boom will rotate to align with the principal working direction
	A lança irá rodar para alinhar com a direcçãodireção de trabalho principal

	686fa0073a3-f0ef-43ea-bc0a-4d5f99ccf4c2
	Translated (0%)
	Demonstrate docking best practices and then facilitate practice activities
	Demonstre as melhores práticas de encaixe e, em seguida, promova actividadesatividades para praticar

	687c866cc8e-3f7c-4600-8b37-f9b86a4212ff
	Translated (0%)
	The boom will pivot to center over the initial endoscope port
	A lança irá inclinar-se para o centro sobre a porta inicial do endoscópio

	6886028ff46-7b6d-4141-829f-1a19c0b68192
	Translated (0%)
	The boom height will adjust based on the level of the docked arm to ensure that all arms will be able to reach the remaining cannulas, as well as provide adequate clearance between the top of the Patient Cart arms and the boom
	A altura da lança irá ajustar-se com base no nível do braço encaixado para garantir que todos os braços poderão alcançar as cânulas restantes, bem como fornecer afastamento adequado entre a parte superior dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e a lança

	689861e903b-6395-41ed-8df4-3c6f681b55e7
	Translated (0%)
	After targeting completes, use the positioning laser lines (they remain on for a brief period of time or until a second cannula is docked) as a guide to confirm that the laser lines transect the ports
	Após concluir o direcccionamento do alvo, utilize as linhas do laser de posicionamento (permanecem activaativas por um breve período de tempo ou até uma segunda cânula ser encaixada) como guia para confirmar se as linhas do laser transeccionam as portas

	6901be1aa44-245a-4c11-a3ed-32dc2634b322
	Translated (0%)
	Using the port clutch, flex initial endoscope arm to bring it in line with the center of the workspace (i.e. along the positioning laser that points towards target anatomy)
	Utilizando a embraiagem da porta, dobre o braço inicial do endoscópio para colocá-lo em linha com o centro do espaço de trabalho (isto é, ao longo do laser de posicionamento que aponta na direcçãodireção da anatomia alvo)

	691873ea455-b3a2-4428-9cad-3def98fbf8dd
	Translated (0%)
	Always stabilize cannula at body wall with one hand, pressing port clutch button and positioning arm with the other
	Estabilize sempre a cânula na parede do corpo com uma mão, premindo o botão de embraiagem da porta e posicionando o braço com a outra

	692ad665cc7-06f9-4e0b-b9c7-947eb2e98598
	Translated (0%)
	To facilitate incomplete targeting activities, set a boom height limit of 95” and increase table height.
	Para facilitar actividadesatividades de direcccionamento incompletas, defina o limite de altura da lança para 95” e aumente a altura da cama.

	6938f1b2d5f-ac90-4217-b185-650518f3d785
	Translated (0%)
	Then have participants attempt targeting to complete the below activity.
	Em seguida, peça aos participantes para tentarem o direcccionamento do alvo para concluir a actividade em baixo.

	6943191b4a9-28e6-4950-8166-5a31673bab9b
	Translated (0%)
	After practice, ensure that targeting is successful before proceeding with the remainder of Guided Setup.
	Após praticar, certifique-se de que o direcccionamento do alvo foi bem sucedido antes de continuar com o restante da Configuração Guiada.

	69582b7687a-a949-4046-8405-28d687cde65d
	Translated (0%)
	Incomplete Targeting Activity
	Actividade de Direcccionamento do Alvo incompleta

	696944520ba-aace-4f25-bd34-045aa08199b9
	Translated (0%)
	Remove endoscope and undock the arm
	Retire o endoscópio e desencaixe o braço

	697584cd4ce-dc8f-47d1-9777-b1dcc8090bb2
	Translated (0%)
	Lower table height and re-attempt targeting, or read messages on the Vision Cart touchscreen to make necessary adjustments
	Desça a altura da mesa e volte a tentar o direcccionamento do alvo ou leia as mensagens no ecrã do Carrinho de Visão para efectuar os ajustes necessários

	6989ec783f5-5af4-43b1-bb8b-303981b01905
	Translated (0%)
	Assuming targeting still fails to complete, practice manually positioning boom and arms.
	Supondo que ocorre uma falha no direcccionamento do alvo, pratique manualmente o posicionamento da lança e dos braços.

	699328b23bf-968e-444b-bebd-3137a5251090
	Translated (0%)
	Ensure:
	Garanta que:

	700a3b01593-1e0e-45bb-be2b-ac344e59a80b
	Translated (0%)
	Boom is rotated towards target anatomy
	A lança é rodada em direcçãodireção à anatomia alvo

	701f9a700a0-a68f-4472-8ad1-32b450358200
	Translated (0%)
	All arms can reach cannulas for docking
	Todos os braços conseguem alcançar as cânulas para encaixe

	702c9e09319-b6f0-45d8-93a0-8d0e13db3ed9
	Translated (0%)
	Sufficient sterile clearance between the boom and arms
	Existe um afastamento de esterilidade suficiente entre a lança e os braços

	7038613d190-288a-42e3-969b-634cb9413fbf
	Translated (0%)
	To facilitate the remaining docking activities, ensure that targeting is successful before continuing
	Para facilitar as restantes actividadesatividades de encaixe, certifique-se de que o direcccionamento do alvo é bem sucedido antes de continuar

	704807ba27d-f2cb-4480-ae09-9f3eb8285010
	Translated (0%)
	Docking and system alignment
	Encaixe e alinhamento do sistema

	705977ef96f-7cf7-4329-9bcf-ac8e4e7ec4b8
	Translated (84%)
	Dock the remaining arms as previously instructed
	Encaixe os restantes braços seguindo as instruções previamente fornecidas

	706b760df31-9965-4188-a7a9-86fef3bebcdd
	Translated (0%)
	After the last arm is docked, the Guided Setup tab disappears
	Depois de encaixar o último braço, o separador de Configuração Guiada desaparece

	70771e6d493-7f43-46a9-963a-5f31bd01858b
	Translated (0%)
	Arm spacing is adjusted to maintain parallel configuration of the arms because:
	O espaçamento dos braços é ajustado para manter a configuração paralela dos braços porque:

	70839e0a4b3-534d-4bb6-b725-322dbe7380c8
	Translated (0%)
	Insertion axes of the da Vinci Xi arms do not telescope.
	Os eixos de inserção dos braços da Vinci Xi não são telescópicos.

	709fbdf2a37-2c11-4746-b99c-82f9dc680fe3
	Translated (0%)
	External and internal arm-to-arm interferences are minimized in a parallel setup
	As interferências braço-a-braço externas e internas são minimizadas numa configuração paralela

	710bf7ec647-ed27-4a67-a73b-1a1fb6ab221f
	Translated (96%)
	Place endoscope tip in cannula, then install the housing onto the sterile adapter until fully seated
	Coloque a ponta do endoscópio na cânula e, em seguida, instale o alojamento no adaptador esterilizado até encaixar totalmente

	711761bbd0e-57c5-4296-927d-f035b19ef68f
	Translated (92%)
	Observe the illuminator turns on automatically upon installation
	Verifique se o iluminador activaativa automaticamente na instalação

	712deef5e52-e07b-4458-a2d6-fb15752a6dca
	Translated (99%)
	Excessive force could cause bending of the endoscope shaft, especially when placed between two hard surfaces (ex: ribs, model).
	Força excessiva pode fazer com que a haste do endoscópio dobre, especialmente quando colocada entre duas superfícies duras (ex: costelas, modelo).

	71361483129-0771-4c8e-94a9-77450c135da3
	Translated (0%)
	Starting from the arm closest to the initial endoscope arm, flex the remaining arms towards the initial endoscope arm, maintaining about a fist’s space between them
	Começando pelo braço mais próximo do braço inicial do endoscópio, dobre os restantes braços em direcçãodireção ao braço inicial do endoscópio, mantendo cerca de um punho de distância entre eles

	71430385847-7b4c-40cf-bd3a-0d9d15f74fcd
	Translated (0%)
	Check system setup spacing and ensure there is no tension at any port
	Verifique o espaçamento de configuração do sistema e certifique-se de que não existe tensão em nenhuma porta

	7153a16b49e-3511-49e5-97ca-a91aa8ca1c77
	Translated (0%)
	To release tension, stabilize the cannula at the body wall with one hand and press the port clutch button with the other hand
	Para libertar a tensão, estabilize a cânula na parede do corpo com uma mão e prima o botão de embraiagem da porta com a outra mão

	7165a507370-4ab8-450b-8205-a6d732b7a2c8
	Translated (99%)
	They can limit the range of motion of the arm, or become pinched, 
or damaged.
	Podem limitar a amplitude de movimentos do braço, ou ficar comprimidos ou danificados.

	71754b29bae-d41b-47c3-9290-b34aced16d27
	Translated (0%)
	If maximum instrument reach is anticipated in a large surgical workspace, lower the patient clearance joint to about a fist’s space to the patient.
	Se se antecipar o alcance máximo do instrumento num espaço de trabalho cirúrgico grande, baixe a articulação de afastamento do paciente para cerca de um punho de espaço do paciente.

	7182738e638-74e3-40a7-82e6-2dfb50216d54
	Translated (0%)
	This joint of each arm can be adjusted for either patient clearance or instrument reach.
	Esta articulação de cada braço pode ser ajustada para afastamento do paciente ou alcance do instrumento.

	719ba84a219-1690-4a73-b74c-27b82712f9cc
	Translated (0%)
	3-Arm Procedure Setup Activity
	Actividade para configuração de procedimento de 3 braços

	720dd47f037-71fd-4262-b38a-968d470b6859
	Translated (0%)
	Drape all 4 Patient Cart arms and dock the arms to be used for the procedure, including performing targeting
	Coloque os panos cirúrgicos dos 4 braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e encaixe os braços a utilizar para o procedimento, incluindo efectuar o acccionamento do alvo

	721bd4e8ebb-d03d-4521-b30d-1e23febc7fb9
	Translated (80%)
	Guided Setup activity: targeting
	Actividade da Configuração Guiada: acccionamento do alvo

	7224f8f2f69-0a2a-4d7c-9ef2-30c5b8fd9f17
	Translated (0%)
	Collapse the arm to be stowed onto itself using the instrument clutch button
	Recolha o braço em causa nele próprio utilizando o botão de embraiagem do instrumento

	72337043e2b-e44d-4708-912c-d2cde3151267
	Translated (99%)
	Cart drive enable switches:
	Interruptores de activaçãoativação da condução do carrinho:

	7247558d433-59a3-4196-a420-70305e5fa6c3
	Translated (0%)
	Use the port clutch button to fully rotate the arm inward towards the other arms, until it is facing the column in the opposite direction of the other arms
	Utilize o botão de embraiagem da porta para rodar completamente o braço para dentro, em direcçãodireção aos outros braços, até estar voltado para a coluna na direcçãodireção oposta dos outros braços

	725fd6bdd14-bb4e-4302-8406-1ddcafa9d3e8
	Translated (0%)
	Raise the arm to its upper most limit
	Eleve o braço para o seu limite mais superior

	726a3a2829f-0d04-46af-95e2-502862b1ab4b
	Translated (0%)
	Check that LEDs on the arm turn off and the 3D viewer displays “arm stowed”
	Verifique se os LED no braço desligam e se o visualizador 3D apresenta “arm stowed” (braço recolhido)

	72736445af3-8e3f-4433-b217-c879f6b3d48b
	Translated (0%)
	Once the procedure is over, be sure to un-stow the arm and move it back to its normal orientation before moving the boom
	Quando o procedimento estiver terminado, certifique-se de que activaativa o braço e o desloca de volta à sua orientação normal antes de mover a lança

	7287b0e9ac3-cf8b-49c4-8735-5c248a179d19
	Translated (0%)
	Define target anatomy and surgical workspace in the context of a da Vinci Xi procedure.
	Defina a anatomia alvo e o espaço de trabalho cirúrgico no contexto de um procedimento da Vinci Xi.

	7297c08cc8a-fea2-47ee-85c7-749b13a56130
	Translated (0%)
	What purpose does targeting achieve?
	Qual a finalidade do acccionamento do alvo?

	73047be81cf-a328-4141-99fb-ec1be172551f
	Translated (98%)
	ERBE VIO dV Generator
	Gerador ERBE VIO dV

	73117ded23c-79a4-464d-b692-cb2c761e21b9
	Translated (0%)
	Confirm that the ERBE VIO dV generator is powered on
	Confirmar se o gerador ERBE VIO dV está ligado

	7327a30aae8-2713-4025-9a9e-d638ed2cfe46
	Translated (99%)
	Connect patient neutral pad
	Ligar a placa de eléctrodo neutro no paciente

	7337837b827-2a88-44b7-b0c7-599284fd036a
	Translated (0%)
	<3120>Interpret and interact with the ERBE VIO dV </3120><3121>(VIO dV) </3121><3122>generator user interface and complete typical Electrosurgical Unit (ESU) setup tasks:</3122>
	<3120>Interpretar e interagir com a interface do utilizador do gerador ERBE VIO dV </3120><3121>(VIO dV) </3121><3122>e concluir tarefas de configuração típicas da Unidade electrocirúrgica (ESU):</3122>

	73451d2850d-7194-45de-a153-a61519b8e4ca
	Translated (0%)
	Distinguish between VIO dV 1.0 and <3124>VIO dV </3124>2.0 versions, and identify which version is available
	Distinguir entre as versões VIO dV 1.0 e <3124>VIO dV </3124>2.0 e identificar que versão está disponível

	7352d138ff2-ff8a-4a06-b45b-03c68aee8872
	Translated (0%)
	Understand energy settings on the VIO dV generator interface
	Compreender as definições de energia da interface do gerador VIO dV

	73679b78ce1-baa4-4aa2-a26f-3c9c5e66c05b
	Translated (0%)
	Navigate error logs for reference and troubleshooting (VIO dV 2.0 ONLY)
	Navegar pelos registos de erros para referência e resolução de problemas (APENAS VIO dV 2.0)

	73719db09e5-cff1-4a5d-adbb-9c080e01b8ff
	Translated (0%)
	Identify Version Activity
	Actividade para identificar versão do gerador

	738013316ac-0e2f-4ba8-84b7-a0f68ed4ea37
	Translated (0%)
	The VIO dV is an integrated electrosurgical unit (ESU) that can be used with da Vinci Xi and handheld instruments.
	O VIO dV é uma unidade electrocirúrgica (ESU) integrada que pode ser utilizada com instrumentos da Vinci Xi e instrumentos portáteis.

	73909cb26ad-724e-45a6-a2da-0741f510d82d
	Translated (0%)
	There are two versions of the generator, VIO dV 1.0 and VIO dV 2.0.
	Existem duas versões do gerador,VIO dV 1.0 e VIO dV 2.0.

	74050ac5961-36af-4a93-8e89-1d13f5535457
	Translated (0%)
	Identify the generator version and use the corresponding content.
	Identifique a versão do gerador e utilize o conteúdo correspondente.

	7411a995b88-1070-486a-a1ce-98f6e3a50b91
	Translated (0%)
	Surgeon Console icon (when instrument connected)
	Ícone da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião (quando o instrumento está ligado)

	742dee2842d-6882-43a3-9896-4fbfbb68e20d
	Translated (0%)
	dV logo (when instrument connected)
	Logotipo dV l (quando o instrumento está ligado)

	743da42eb01-a910-4056-9093-d98af88315b5
	Translated (0%)
	Power Limit
	Limite de potência

	744edf63f73-608d-42bb-be3f-897378e033ef
	Translated (99%)
	Once selected, the touchpad image should match room setup.
	Uma vez selecccionado, a imagem do ecrã táctil deve corresponder à configuração do bloco.

	745d1854403-99cd-41f2-86d1-a53bbb48f486
	Translated (0%)
	ERBE VIO dV 1.0
	ERBE VIO dV 1.0

	746c52cbaca-2a29-4381-adef-bad858ac7c81
	Translated (0%)
	ERBE VIO dV Generator...
	Gerador ERBE VIO dV...

	747708f0a0c-3a9d-4750-bba6-ad7f9c226d09
	Translated (0%)
	VIO dV Overview Activity
	Actividade de visão geral do VIO dV

	748b4d2e653-b0b1-429d-8a57-710e39e6df83
	Translated (0%)
	Identify receptacles for da Vinci instruments and handheld instruments
	Identifique receptáculos para instrumentos da Vinci e instrumentos portáteis

	7494814ee74-d7e9-413c-96c1-90e6a011d6f0
	Translated (0%)
	Open the 'i' (information) menu, scroll down and review the characteristics and effect range for each mode.
	Abra o menu 'i' (informações), percorra para baixo e reveja as características e amplitude do efeito de cada modo.

	75087c4dbdc-5917-461e-8943-3f4b19cdef98
	Translated (0%)
	Close the menu when finished.
	Feche o menu quando terminado.

	751a52d14f2-1fab-40f4-83d8-a4c794553278
	Translated (100%)
	Note:
	Nota:

	752f66423db-837d-45c6-952c-e07bf5dc89e3
	Translated (90%)
	draping
	colocação de panos cirúrgicos

	753dd772dbd-51d8-4af6-be86-07869ae66f15
	Translated (0%)
	Energy settings can be adjusted from the Surgeon Console
	As definições de energia podem ser ajustadas na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	754f400901a-ed70-46da-8e23-7b7d7cbe3d49
	Translated (0%)
	Receptacles
	Receptáculos

	7556e305525-99e3-497b-ad9b-4fbf6fd48a2f
	Translated (0%)
	Recall
	Recall (Recuperar)

	756791f2cda-2d16-42c1-aac8-9ae1cb4e804c
	Translated (93%)
	During this activity, facilitate participant interaction with Patient Cart column and arm drapes to build competence in the draping process
	Durante esta actividade, promova a interacçãoção dos participantes com a cobertura com panos cirúrgicos da coluna e dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para que desenvolvam competências no processo de colocação de panos cirúrgicos

	757c296ab83-6c43-4ce6-a102-406f3ad5b765
	Translated (100%)
	Information
	Informações

	7585d3f7f8a-4706-4030-9c67-2d5302d6f3d2
	Translated (98%)
	Provide guidance to participants to help avoid sterility breach when draping
	Oriente os participantes para os ajudar a evitar violação de esterilidade ao colocar o pano cirúrgico

	7592e2ba737-042b-4d42-b188-ab5c488ebea1
	Translated (0%)
	Energy Settings Discussion
	Discussão sobre definições de energia

	760e042d7e7-633c-4918-b388-3e8d348d5b56
	Translated (0%)
	Auto Cut is the default mode for monopolar Cut in VIO dV 1.0 and 2.0
	Auto Cut (Corte automático) é o modo predefinido para Corte monopolar no VIO dV 1.0 e 2.0

	761ae763331-f847-410e-a5c9-51c4e36f0be9
	Translated (100%)
	Prepare the Patient Cart and sterile drapes for draping
	Preparar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e os panos cirúrgicos estéreis para colocação

	762f17bbf56-321e-4659-86ed-1c0585162c1a
	Translated (74%)
	Forced is the default mode for monopolar Coag in VIO dV 1.0
	Forced (Forçado) é o modo predefinido para Coag monopolar no VIO dV 1.0

	7631f9487c8-207a-4f29-8c4e-caa152c0987b
	Translated (0%)
	Follow Guided Setup prompts to practice draping the Patient Cart column and arms
	Seguir as indicações da Configuração guiada para praticar a colocação de panos cirúrgicos na coluna e braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	76471bfa715-d403-4345-a3ea-f8d2557cb279
	Translated (97%)
	Incomplete Targeting activity
	Actividade de direcccionamento do alvo incompleta

	76537162adb-8c3b-4867-8718-7a00ba31d989
	Translated (0%)
	If targeting does not complete,
	Se o direcccionamento do alvo não for concluído,

	766c16ccb64-644b-494e-b773-786fd0bb3eb2
	Translated (95%)
	Swift is the default mode for monopolar Coag in VIO dV 2.0
	Swift (Rápido) é o modo predefinido para Coag monopolar no VIO dV 2.0

	7677cb510fe-0eec-43da-984a-8e88170ee710
	Translated (0%)
	Classic is a monopolar Coag mode available only in VIO dV 2.0
	Classic (Clássica) é um modo de Coag monopolar apenas disponível no VIO dV 2.0

	768e40185a0-a543-4f26-9247-b1a2a2de0e24
	Translated (0%)
	VIO dV Monopolar Modes
	Modos monopolares do VIO dV

	769587ba9e5-da0d-439a-ac2a-acceff5b77a1
	Translated (0%)
	Tissue Effect
	Efeito nos tecidos

	77055623124-66d8-4a4a-873c-d3c213c0e026
	Translated (0%)
	Pedal
	Pedal

	7711bdc54e5-ae41-49c4-b5ea-15a1678fe0f0
	Translated (0%)
	Effect Range
	Amplitude do efeito

	7726aaccf9b-4a4e-40a2-8823-86f4fbf0e08f
	Translated (0%)
	Least Hemostasis
	Menos hemóstase

	7735b7d8e87-2df6-431c-a751-69e603ddb132
	Translated (0%)
	Most Precision
	Maior precisão

	77425bfa237-8526-469e-9cd1-99208644406c
	Translated (0%)
	AUTO CUT
	AUTO CUT (CORTE AUTOMÁTICO)

	775803a0c1a-5604-4c37-b1e2-8249b53e593a
	Translated (0%)
	1-8
	1-8

	776d59d3f0d-becf-4874-9fbd-1310bb983283
	Translated (0%)
	Using the Surgeon Console to change settings on one monopolar instrument changes settings for all connected monopolar instruments.
	Utilizar a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para alterar definições num instrumento monopolar altera as definições para todos os instrumentos monopolares ligados.

	77773e1d08e-8b70-4f59-9bd8-9768ce695226
	Translated (0%)
	Changing settings on one bipolar instrument changes settings for all connected bipolar instruments.
	Alterar as definições num instrumento bipolar altera as definições para todos os instrumentos bipolares ligados.

	77843bbc8cb-7136-442c-bb2a-0a410452526e
	Translated (0%)
	Blend
	Combinação

	779f6b14b44-9a10-4fdc-86e9-a89ea2b93412
	Translated (0%)
	DRY CUT
	DRY CUT (CORTE SECO)

	78001cbf356-c034-4614-94e8-5275ec660047
	Translated (0%)
	CLASSIC COAG
	CLASSIC COAG (COAG CLÁSSICA)

	7813d98b707-a128-4841-adfb-63acc7e6ef40
	Translated (0%)
	SWIFT COAG
	SWIFT COAG (COAG RÁPIDA)

	7828f70a1d5-c5ee-4030-906c-b47daceaca1b
	Translated (91%)
	Draping Considerations discussion
	Discussão sobre as considerações para a colocação de panos cirúrgicos

	783bab618c9-10d2-4557-9b20-97537e6d11bf
	Translated (0%)
	Most Hemostasis
	Maior hemóstase

	784879fd71f-4907-469b-9740-cdf515fd7c5e
	Translated (0%)
	Least Precision
	Menor precisão

	78549a521ed-2904-4d14-aba6-aa3fd6963d1b
	Translated (0%)
	FORCED COAG
	FORCED COAG (COAG FORÇADA)

	7865661ec55-89cc-4079-bb65-640947e9b40f
	Translated (0%)
	The column and all 4 arms of the Patient Cart must always be draped, even in 3 arm procedures, because all arms will enter the sterile field
	Será necessário colocar panos cirúrgicos na coluna e em todos os 4 braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, mesmo em procedimentos de 3 braços, porque todos os braços estarão presentes no campo estéril

	7871196b0b9-ca80-452d-ae87-faa25d13f18f
	Translated (0%)
	The column drape prevents contamination of the sterile, draped arms that will be positioned over the patient during surgery
	O pano cirúrgico da colunaPano cirúrgico da coluna previne a contaminação dos braços cobertos, estéreis que serão posicionados sobre o paciente durante a cirurgia

	78880940266-1eaa-482d-bb5b-ae353fbe68fc
	Translated (83%)
	Draping requires both a sterile and a non-sterile OR staff
	A colocação de panos cirúrgicos deve ser feita pela equipa estéril e pela equipa não estéril do bloco operatório

	78959c7a710-1e94-4bb9-a09b-b060745879a8
	Translated (75%)
	VIO dV Bipolar Mode
	Modo bipolar do VIO dV

	7900deb6078-2879-46be-9daf-a1050baab7c8
	Translated (98%)
	Docking and system alignmenT
	Encaixe e alinhamento do sistema

	7915b9f3f21-9516-4406-8c24-acc168da49a7
	Translated (91%)
	NON-STERILE STAFF
	EQUIPA NÃO ESTÉRIL

	792e553ec10-2331-4141-88e9-fdc26b282cb6
	Translated (0%)
	BIPOLAR COAG
	BIPOLAR COAG (COAG BIPOLAR)

	7930433bd29-0ca9-4be0-b539-03cdd6df82fe
	Translated (99%)
	Insertion axes of the <3671>da Vinci Xi</3671> arms do not telescope.
	Os eixos de inserção dos braços <3671>da Vinci Xi</3671> não são telescópicos.

	794eebca193-43f4-4992-b0cc-9b325d3e0357
	Translated (0%)
	Soft Coag:
	Soft Coag (Coag suave):

	7957ad8125f-0e55-45c8-bf33-ff0570f68a79
	Translated (0%)
	Lower voltages, carbonization of the tissue is prevented, adhesion of the electrode to the tissue is very much reduced
	Tensões mais baixas, a carbonização do tecido é impedida, a aderência do eléctrodo ao tecido é muito mais reduzida

	796eb2fc6ac-507d-40b7-a880-7628cb6007d8
	Translated (0%)
	AUTO STOP:
	AUTO STOP (PARAGEM AUTOMÁTICA):

	7970acbb6f7-ff52-4369-89e7-36f086bd3c7a
	Translated (0%)
	Ends activation of BIPOLAR SOFT COAG automatically before the tissue adheres to the instrument
	Termina a activaçãoativação de BIPOLAR SOFT COAG (COAG SUAVE BIPOLAR) automaticamente antes de o tecido aderir ao instrumento

	7989fe9fd1a-45b2-4bee-9428-a3be86f114f9
	Translated (88%)
	Deliver column drape to the scrub nurse in a sterile fashion
	Entregue o pano cirúrgico da colunaPano cirúrgico da coluna à enfermeira instrumentista utilizando uma técnica estéril

	7994b96d4ce-4786-4afc-8736-7fca7fff6a1c
	Translated (96%)
	Draping...
	Colocação de panos cirúrgicos...

	800d9230595-60a7-4c76-8f16-d48318686bc5
	Translated (89%)
	STERILE STAFF
	EQUIPA ESTÉRIL

	8015602767a-838b-4b19-80cb-85d7a0e5b711
	Translated (0%)
	Observe yellow undraped arms image
	Verifique a imagem a amarelo dos braços sem panos cirúrgicos

	802fb5c80a4-0dbb-4b4d-83f1-7140246fe3c2
	Translated (77%)
	Effect Settings Discussion
	Discussão sobre definições dos efeitos

	803b89e0c56-e0b8-41ea-91d7-b95d63cecc43
	Translated (0%)
	Effect setting changes relative amount of coagulation or cutting effect for the selected mode, and can increase the coagulation zone.
	A definição do efeito altera a quantidade relativa de efeito de coagulação ou corte para o modo selecccionado e pode aumentar a zona de coagulação.

	804beccc02d-1af4-422c-8301-abc2717a8057
	Translated (0%)
	Position drape with drape card facing up
	Posicione os panos cirúrgicos com o cartão do pano cirúrgico virado para cima

	8057558255f-9bb4-48aa-9572-1f79799d1851
	Translated (0%)
	Set the effect as low as possible relative to the required surgical effect.
	Defina o efeito o mais baixo possível em relação ao efeito cirúrgico necessário.

	806fbce35e9-c4ee-4051-b2fa-e20439284346
	Translated (0%)
	If unsure what effect to use, begin with effect 1.
	Se não estiver certo quanto ao efeito a utilizar, comece pelo efeito 1.

	8076c9c4053-eb8f-42bb-873d-c6044009d2f5
	Translated (0%)
	Effect
	Efeito

	808289f3455-7ffc-4e39-aefb-a75f7f6a18fc
	Translated (99%)
	3-Arm Procedure Setup activity
	Actividade para configuração de procedimento de 3 braços

	809b35500d9-39af-4c94-875a-1b8b0d11fbfe
	Translated (100%)
	Release the first tear-away tab
	Solte a primeira tira destacável

	8109342f4c3-a346-4de6-b4c3-17bddf934281
	Translated (99%)
	Define target anatomy and surgical workspace in the context of a <3707>da Vinci Xi</3707> procedure.
	Defina a anatomia alvo e o espaço de trabalho cirúrgico no contexto de um procedimento <3707>da Vinci Xi</3707>.

	8117f4d9101-20f4-48a2-994f-f914d6bba74f
	Translated (0%)
	<3732>erbe vio </3732><3733>dv </3733><3734>generator</3734>
	<3732>Gerador erbe vio </3732><3733>dv </3733><3734></3734>

	8127d96cd1e-63d5-4512-a9f2-e969b597b251
	Translated (0%)
	Power on ERBE VIO <3745>dV</3745> generator and discuss modes and effect settings with participants
	Ligue o gerador ERBE VIO <3745>dV</3745> e discuta os modos e definições de efeitos com os participantes

	8138df47c72-0c47-4a21-b8f2-cfe534ebd718
	Translated (0%)
	Describe modes and effect settings on the ERBE VIO <3754>dV</3754> generator
	Descrever modos e definições de efeitos no gerador ERBE VIO <3754>dV</3754>

	814aed0837c-4905-4450-9a07-8c396b67ab50
	Translated (0%)
	Partially unfold drape on a sterile table
	Desdobre parcialmente o pano cirúrgico sobre uma mesa estéril

	81531385020-4e29-4299-bd30-331fc7e20a97
	Translated (0%)
	Open the flex strips to be at 90 degrees
	Abra as tiras flexíveis até aos 90 graus

	8168164d672-7555-4315-845a-ce17027963f8
	Translated (0%)
	Pick up the drape by holding the drape card within the drape cuff
	Pegue no pano cirúrgico segurando no cartão do pano cirúrgico no interior da respectiva bainha

	81718d9229e-2e7c-45f3-bbed-d7d06bb030f5
	Translated (0%)
	Move toward the column, being careful to prevent cross-contamination
	Avance para a coluna, tendo o cuidado de evitar a contaminação cruzada

	81857946af9-a6ff-4368-bc53-2c1c503decfe
	Translated (0%)
	Before attaching the drape to the column, release the tear-away tabs and unfold the drape the rest of the way
	Antes de prender o pano cirúrgico na coluna, solte as tiras destacáveis e desdobre completamente o pano cirúrgico

	8196276f78a-d987-4942-8cbe-7e43ea574464
	Translated (0%)
	Bipolar and monopolar settings discussion
	Discussão sobre definições bipolares e monopolares

	820b9fa270c-a246-4e55-ace3-4f576bd31da6
	Translated (0%)
	Cut Modes
	Modos Cut (Corte)

	82169a3fd9f-012c-4ea8-a808-396666b7c30b
	Translated (0%)
	Auto Cut:
	Auto Cut (Corte automático):

	82261e5aeb1-406d-45c2-907f-be10ef951900
	Translated (0%)
	Tissue Effect can be adjusted to levels 0 – 8 as designated by the surgeon.
	O Tissue Effect (Efeito nos tecidos) pode ser ajustado para os níveis 0 – 8 conforme designado pelo cirurgião.

	82362df1847-820a-432b-aace-cb42891cc776
	Translated (0%)
	Auto Cut is the default mode.
	Auto Cut (Corte automático) é o modo predefinido.

	8249026353a-a42d-456b-96e2-51816fc54ceb
	Translated (0%)
	Dry Cut:
	Dry Cut (Corte seco):

	825ea14d238-783c-43eb-8ad8-c9a961dc2887
	Translated (99%)
	Tissue Effect can be adjusted to levels 0 – 8 as designated by the surgeon
	O Tissue Effect (Efeito nos tecidos) pode ser ajustado para os níveis 0 – 8 conforme designado pelo cirurgião

	8265f9f6681-8991-49ab-8933-ca1fc2a6f4a3
	Translated (0%)
	Coag Modes
	Modos Coag

	8276d99f21e-9246-48e5-9265-fc64a7f9564c
	Translated (89%)
	Forced Coag:
	Forced coag (Coag forçada):

	8285e123988-0b9b-4875-b2de-8b2dd24124e5
	Translated (78%)
	Forced Coag is the default mode.
	Forced coag (Coag forçada) é o modo predefinido.

	8298e7314c8-8519-450e-93cb-35da7c24ad7f
	Translated (0%)
	Power Limit Discussion (Only for participants with VIO dV 2.0)
	Discussão sobre limite de potência (apenas para participantes com o VIO dV 2.0)

	830bd50ea6c-7284-4541-860c-e786f5fee1ea
	Translated (0%)
	In addition to adjusting mode and effect settings, users can set and adjust power limit settings.
	Para além da possibilidade de ajustar o modo e as definições do efeito, os utilizadores podem definir e ajustar as definições do limite de potência.

	831c1b1875c-81e4-4651-ac8f-1548ece88eb2
	Translated (0%)
	This enables you to continue to influence smoke development, carbonization, cutting behavior and coagulation behavior in fine increments for all Monopolar and Bipolar instruments.
	Isto permite-lhe continuar a influenciar o desenvolvimento de fumo, carbonização, comportamento de corte e comportamento de coagulação em incrementos finos para todos os instrumentos monopolares e bipolares.

	832484ba545-94c8-4ae7-b09f-a24b0aa6b96e
	Translated (0%)
	Attach the metal disc on the drape card to the magnetic socket on the column
	Encaixe o disco metálico no cartão do pano cirúrgico no encaixe magnético na coluna

	83347fd618c-5e44-4548-b239-e51c1fe9d74f
	Translated (0%)
	A Power Limit activity will be performed later in the in-service.
	Uma actividade de Limite de potência será realizada posteriormente no local de trabalho.

	8340028398a-ac77-4e7b-9bee-4741f2b9063b
	Translated (89%)
	Swift Coag:
	Swift coag (Coag rápida):

	8351962460a-cd20-48f7-81cc-e16f7bb4c31f
	Translated (89%)
	Open the 'i' (information) menu, scroll down and review the characteristics for each effect settings for each mode.
	Abra o menu 'i' (informações), percorra para baixo e reveja as características para cada definição do efeito para cada modo.

	8367df366ac-cf83-43b0-80f2-3efda695cbbd
	Translated (0%)
	All monopolar effect levels on the ERBE VIO <3774>dV</3774> are within the maximum monopolar limits for <3775>da Vinci Xi</3775> instruments and can be adjusted all the way up to 8 (the max. setting) if desired by the surgeon.
	Todos os níveis de efeitos monopolares no ERBE VIO <3774>dV</3774> estão dentro dos limites monopolares máximos para instrumentos <3775>da Vinci Xi</3775> e podem ser totalmente ajustados até 8 (a definição máx.) se pretendido pelo cirurgião.

	8374f94a279-b982-4aa7-9de9-2fd71c4a074f
	Translated (0%)
	Observe column image is no longer highlighted and appears blue
	Verifique se a imagem da coluna já não se encontra realçada e surge a azul

	838fd40e93d-f929-4ee4-8678-bce82646efba
	Translated (80%)
	Error Log Activity (Only for participants with VIO dV 2.0)
	Actividade sobre o registo de erros (apenas para participantes com o VIO dV 2.0)

	839fa6e36f8-882f-4504-a708-3bd52ba26ec6
	Translated (0%)
	Adjust the drape around the column
	Ajuste o pano cirúrgico à volta da coluna

	840468d9f47-f7df-43b3-a4ae-fe658aeb13ac
	Translated (0%)
	Error log tab displays the 20 most recent error messages.
	O separador de registo de erros apresenta as 20 mensagens de erro mais recentes.

	841080e519b-cf39-431e-9c85-b2d7e5a12df6
	Translated (0%)
	Both instrument(s) are impacted by adjustments in energy settings when two instruments of the same type are connected to the VIO <3785>dV</3785> generator.
	Ambos os instrumentos são afectados por ajustes nas definições de energia quando dois instrumentos do mesmo tipo são ligados ao gerador VIO <3785>dV</3785>.

	8425aeb692b-997c-4b06-8fa3-b77cc60335f6
	Translated (0%)
	This log can be used for quick reference and troubleshooting.
	Este registo pode ser utilizado para referência rápida e resolução de problemas.

	84388432325-8b71-47fd-be8a-3eef3642a810
	Translated (0%)
	Describe the monopolar Coag modes
	Descreva os modos Coag monopolares

	844908c1ac9-5637-407a-a2b9-b9d76b991783
	Translated (99%)
	Practice insertion, removal and exchanging of endoscopes and instruments
	Praticar a inserção, remoção e troca de endoscópios e instrumentos

	8457e310913-7b18-46a4-9861-0365f01e2bd5
	Translated (99%)
	Manage and troubleshoot endoscope fogging
	Gerir e solucionar o embaciamento do endoscópio

	8465e632ff1-4c42-4f98-ae99-4fa1608286e1
	Translated (70%)
	Endoscope fogging discussion
	Discussão sobre o embaciamento do endoscópio

	84715dbe38f-dec1-4696-b440-300dc7bde432
	Translated (0%)
	Technique for intraoperative cleaning:
	Técnica para limpeza intra-operatória:

	8488a47f69f-2978-4aa6-9486-d9b5b9144004
	Translated (89%)
	Remove the endoscope from the arm
	Retire o endoscópio do braço

	84979985e94-5f8a-44f9-b14b-2dc058293800
	Translated (0%)
	Wipe the tip with moistened sterile gauze
	Limpe a ponta com gaze estéril humedecida

	850b875cebc-178f-4c12-a889-55380afa21d0
	Translated (0%)
	Briefly submerge the endoscope tip in warm water: temperature less than 55°C (131°F)
	Mergulhe brevemente a ponta do endoscópio em água quente: temperatura inferior a 55 °C (131 °F)

	8512f1d94eb-29b4-40a6-806a-0f20d306f063
	Translated (89%)
	Touch the "i" (information) button located at the bottom of the ERBE VIO dV touchscreen
	Toque no botão "i" (informações) situado na parte inferior do ecrã táctil do ERBE VIO dV

	852eabeb35d-523c-467a-a561-45a620884e67
	Translated (0%)
	The Help Screen will appear and by default, will display the “Error Log” tab
	O ecrã de Ajuda irá surgir e apresentar o separador “Error Log” (Registo de erros) por defeito

	85312ba10e6-e340-4eb4-82de-7e0520d347f4
	Translated (77%)
	Touch the "Back" button to return to the main page
	Toque no botão "Back" (Voltar) para voltar à página principal

	854736deda4-e959-4121-bd3f-185e18be9d03
	Translated (100%)
	During the arm draping activity, encourage the sterile staff members to practice draping once with minimal assistance from a circulator, and once with help from a circulator to extend the drape to the back of the arm
	Durante a actividade de colocação dos panos cirúrgicos, incentive os membros da equipa estéril a praticar a colocação dos panos cirúrgicos com a mínima ajuda de um enfermeiro circulante e, com a ajuda de um enfermeiro circulante, a estender o pano cirúrgico para a parte traseira do braço

	8555aa41fd3-c5dd-4dc4-9ac5-310da53ee087
	Translated (97%)
	Arm Draping activity
	Actividade de colocação de panos cirúrgicos nos braços

	85611e05156-ff2a-4891-8b02-c70e94fde8b1
	Translated (92%)
	Move each arm as needed to make sure there is enough space to drape each arm
	Mova cada braço conforme necessário para se certificar de que existe espaço suficiente para colocar o pano cirúrgico em cada braço

	857c397fc7d-0ddf-4e2f-8fbd-c59ae5fa2fbb
	Translated (0%)
	Orient drape with the tear-away tab facing the ceiling and sterility band up
	Oriente o pano cirúrgico com a tira destacável voltada para o tecto e a faixa de esterilidade para cima

	8583c00be1b-9c2c-4269-9e9a-123d523c7351
	Translated (0%)
	Partially unfold the drape on a sterile table so that the hand stickers  face the ceiling
	Desdobre parcialmente o pano cirúrgico sobre uma mesa estéril de forma que os autocolantes com a mão fiquem voltados para o tecto

	85945f79139-d36d-4d01-9e4c-0d22524ab00f
	Translated (0%)
	Extend excess drape upwards to reveal the arm clip
	Estenda o pano cirúrgico em excesso voltado para cima para revelar o clipe do braço

	860ac4e2d7d-b966-4e8e-8f85-95f79266c0f6
	Translated (0%)
	Wipe both the tip and shaft dry with sterile gauze
	Limpe a ponta e a haste e seque com gaze estéril

	8613296ae85-1bab-4ad1-af0d-2818f3a8db05
	Translated (0%)
	Use sterile gauze to clean the lumen of the cannula seal prior to installing the endoscope
	Utilize gaze estéril para limpar o lúmen de vedante de cânulaVálvula da cânula antes de instalar o endoscópio

	86218c4dd14-9d47-497a-b482-5953506e7b27
	Translated (0%)
	When the endoscope is outside the patient and waiting to be used, it can be placed in a scope warming device.
	Quando o endoscópio estiver fora do paciente e à espera de ser utilizado, pode ser colocado num dispositivo de aquecimento do endoscópio.

	86339fd248a-0cda-43db-a3e7-42a426a93f23
	Translated (0%)
	Do not use warming devices that apply temperatures greater than 49°C (120°F) for extended periods of time (longer than 5 minutes).
	Não utilize dispositivos de aquecimento que apliquem temperaturas superiores a 49 °C (120 °F) por períodos de tempo alargados (mais de 5 minutos).

	864deed3240-262c-4d0b-9090-367021c2ebb6
	Translated (94%)
	Endoscope Fogging Discussion
	Discussão sobre o embaciamento do endoscópio

	8651684452f-4824-4e3e-81ee-0a85d10b8cca
	Translated (0%)
	Flip the drape over so the instrument sterile adapter faces the ceiling
	Vire o pano cirúrgico de forma que o adaptador estéril do instrumento fique voltado para o tecto

	866a6fcd1b8-40c1-46f7-b6d0-135346dae70f
	Translated (0%)
	Use heated insufflation and check that insufflation/smoke evac tubing is not connected to endoscope cannula
	Utilize insuflação aquecida e verifique se a tubagem de insuflação/evacuação de fumo não está ligada à cânula do endoscópio

	8678d6f661e-6f1f-4ed4-bdd7-0d3b7e46f51a
	Translated (100%)
	Grab, but do not break, the tear-away tabs along the drape cuff and spread to expose opening
	Segure, sem quebrar, as tiras destacáveis ao longo da bainha do pano cirúrgico e estenda para expor a abertura

	86886a03960-b9ef-4bac-ad18-c281d9717052
	Translated (0%)
	When the endoscope is connected to the Endoscope Controller, do not use scope warming methods that apply elevated temperatures for extended periods of time.
	Quando o endoscópio estiver ligado ao Controlador do Endoscópio, não utilize métodos de aquecimento do endoscópio que apliquem temperaturas elevadas por períodos de tempo alargados.

	86981b93edb-0b14-4bee-af0e-adcc9b818ba2
	Translated (0%)
	This can result in overheating and damage to the endoscope.
	Isto pode resultar em sobreaquecimento e danificar o endoscópio.

	870b3392a9f-c3e6-4e04-be56-e3e77d390a7a
	Translated (100%)
	Grab drape above sterile adapter and fold down to hold it with the drape cuff in the same hand
	Segure no pano cirúrgico acima do adaptador esterilizado e dobre-o para baixo para o segurar com a bainha do pano cirúrgico na mesma mão

	871366e7464-72f8-4419-ab22-6fcb3023c6fa
	Translated (0%)
	The electronics in the distal tip of the endoscope generate heat, which should reduce fogging.
	Os componentes electrónicos na ponta distal do endoscópio geram calor, o que deve reduzir o embaciamento.

	8726c0a28cf-2213-4ee0-a56b-bc2e2f34829a
	Translated (0%)
	Tent the drape opening, holding the opposite end of the drape with the other hand
	Abra o pano cirúrgico em forma de tenda, segurando a extremidade oposta do pano cirúrgico com a outra mão

	873ec639a96-6674-4410-a0d8-381d3a6357b5
	Translated (100%)
	Intraoperative Setup and Use...
	Configuração intra-operatória e utilização...

	874d3ee2f17-fabb-4407-8e99-7a937b92f156
	Translated (84%)
	Carefully lower the drape over the Patient Cart arm
	Baixe cuidadosamente o pano cirúrgico sobre o braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	87520496486-da0e-47ba-b184-b117c009d0c6
	Translated (0%)
	If needed, extend the arm using ‘grab and move’ to prevent contamination during installation.
	Se for necessário, estenda o braço 'segurando e movendo' para prevenir a contaminação durante a instalação.

	8761969efe5-0119-46ad-85e6-33d8b5a54ed3
	Translated (99%)
	Attach the instrument sterile adapter
	Encaixe o adaptador esterilizado do instrumento

	877b12d0636-8343-41d7-8a78-6db1abd3f9c7
	Translated (0%)
	Stabilizing the carriage with your hands, use both thumbs to click adapter into place
	Estabilizando o transportador com as suas mãos, utilize os polegares para encaixar o adaptador no lugar

	878c3dbf88b-eb02-4c00-bcd9-82db576d46b3
	Translated (0%)
	Wait until you will hear an audible signal indicating sterile adapter engagement
	Aguarde até escutar um sinal sonoro indicando o engate do adaptador esterilizado

	879e0adf9d6-2968-4c8c-a4bd-2f8a864df816
	Translated (0%)
	Ensure that the drape pouch attached to the sterile adapter does not become pinched between the sterile adapter and the instrument carriage.
	Cerifique-se de que a bolsa do pano cirúrgico presa no adaptador esterilizado não fica comprimida entre o adaptador esterilizado e o transportador do instrumento.

	880f52c1a7e-9970-42f6-a1da-a026d723fce4
	Translated (0%)
	If this occurs, remove the sterile adapter, straighten the drape pouch, and re-seat the sterile adapter.
	Se tal ocorrer, retire o adaptador esterilizado, endireite a bolsa do pano cirúrgico e volte a colocar o adaptador esterilizado.

	881e0414e1c-191b-44a7-97cd-5d96d5052d99
	Translated (96%)
	Use heated insufflation and check that insufflation/smoke evacuation tubing is not connected to endoscope cannula
	Utilize insuflação aquecida e verifique se a tubagem de insuflação/evacuação de fumo não está ligada à cânula do endoscópio

	8824df04419-d55c-43db-9ff1-963c005addf0
	Translated (0%)
	Place hands inside the drape cuff at the hand icons, with fingers behind the metal discs
	Coloque as mão no interior da bainha do pano cirúrgico nos ícones de mão, com os dedos por trás dos discos metálicos

	883ae4ef08b-fecf-43f9-88c9-99c0d360cba9
	Translated (96%)
	Arm Draping activity CONTINUED
	Actividade de colocação de panos cirúrgicos nos braços (continuação)

	884dbbb3539-83ca-42e7-9658-f011c8f6dbcc
	Translated (100%)
	Instrument Insertion activity
	Actividade de inserção de instrumentos

	88524599842-7db9-4155-aa1d-95658ac6b998
	Translated (0%)
	For this activity, install the MCS in dominant hand, bipolar instrument in non-dominant hand and grasper in retraction arm
	Para esta actividade, instale a MCS na mão dominante, o instrumento bipolar na mão não dominante e a pinça no braço de retracçãoretração

	886dad46f29-c70b-4e0a-ae99-756f8c797bdb
	Translated (86%)
	Before inserting an instrument, clutch the endoscope and look at the cannula in which the instrument will be installed to check and adjust remote center position
	Antes de inserir um instrumento, prenda o endoscópio e observe a cânula na qual o instrumento será instalada para verificar e ajustar a posição do centro remoto

	887e6e5dc71-9912-4924-9b2e-f89ac9608e27
	Translated (100%)
	Straighten the instrument wrist and close the instrument tips
	Endireite o punho do instrumento e feche as pontas do instrumento

	8880d4800f1-f0aa-477e-9c97-d0ce5d6a6ce4
	Translated (79%)
	Orient hands at 6 o’clock and 12 o’clock positions.
	Oriente as mãos nas posições das 6 horas e das 12 horas.

	88959ccd1d8-98a7-4524-b3bc-db564c8b79b7
	Translated (0%)
	Move drape along the arm towards column
	Mova o pano cirúrgico ao longo do braço em direcçãodireção à coluna

	8901ce1217e-c0db-4ef4-9c30-d80cd75d1697
	Translated (100%)
	Instrument Insertion Activity
	Actividade de inserção de instrumentos

	891d8048ff3-b1b7-4796-aa30-e531ad410726
	Translated (0%)
	For this activity, install a bipolar instrument in arm 1, MCS in arm 3, and grasper in arm 4
	Para esta actividade, instale um instrumento bipolar no braço 1, a MCS no braço 3 e a pinça no braço 4

	892aec9b7b2-2d90-4c13-a9ed-905ca2ac3182
	Translated (78%)
	When using energy instruments, attach energy cables to the instruments before inserting into the surgical field
	Quando utilizar instrumentos eléctricos, fixe os cabos eléctricos aos instrumentos antes de inserir no campo cirúrgico

	89363fae7ec-294d-45c2-aea3-8c571eeb2c1c
	Translated (91%)
	When using energy instruments, attach energy cables to the instruments before installing onto Patient Cart arm
	Quando utilizar instrumentos eléctricos, fixe os cabos eléctricos aos instrumentos antes de instalar os instrumentos no braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	894dc0f49e4-b637-4ec9-afad-4c4032b306a3
	Translated (79%)
	Place instrument tip in the cannula then install housing onto sterile adapter until fully seated
	Coloque a ponta do instrumento na cânula e, em seguida, instale o alojamento no adaptador esterilizado até encaixar totalmente

	8952b27c611-c81a-4b93-b4d5-706814763ce6
	Translated (0%)
	Observe audible feedback and blue pulsing carriage LED during information download
	Verifique se existe feedback sonoro e se o indicador LED do transportador está azul intermitente durante a transferência de informações

	89662dcc71e-9ab2-4f2d-b230-7a1ba0864fa5
	Translated (0%)
	Solid blue carriage LED and an audible tone indicate installation completion
	O indicador LED do transportador em azul fixo e um sinal sonoro indicam que a instalação está concluída

	8971082dd74-3561-49bc-b9d6-b51e55d828ac
	Translated (80%)
	Check icons on the assistant monitor to ensure that the instrument is engaged
	Verifique os ícones no monitor assistente para garantir que o instrumento está preparado

	8982d09e101-5279-4227-9981-772be81f9847
	Translated (70%)
	Quick click the instrument arm and endoscope arm clutch buttons (blinking blue carriage LEDs)
	Clique rapidamente nos botões de embraiagem do braço do instrumento e do braço do endoscópio (indicadores LED do transportador intermitentes a azul)

	899cb7bf2b2-533a-4e33-84bf-089aac356ef4
	Translated (0%)
	Observe off-screen indicator with associated arm number on the Vision Cart touchscreen
	Observe o indicador de fora do ecrã com o número do braço associado no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	90070eb5660-8bde-48e3-b8c8-ed2a51633075
	Translated (0%)
	Yellow and black for active instruments
	Amarelo e preto para instrumentos activos

	901fbc1097a-c339-4c23-9c22-afd0e70a62a2
	Translated (77%)
	Gray and black for inactive instruments
	Cinzento e preto para instrumentos inactivos

	90231690a95-be9b-4c85-9802-6a8ac5cc80ff
	Translated (95%)
	Visualizing the cannula tip with the 30° scope, manipulate both arms to introduce instrument until its tip is just visible, then guide it towards the target anatomy
	Observando a ponta da cânula com o endoscópio de 30°, manuseie ambos os braços para introduzir o instrumento até a respectiva ponta ficar visível e, em seguida, oriente-o em direcçãodireção à anatomia alvo

	9030ac45d66-be94-4e90-949b-8e0f55c9bc04
	Translated (70%)
	Quick click the instrument arm clutch button again to lock the instrument into place
	Clique rapidamente de novo no botão de embraiagem do braço do instrumento para bloquear o instrumento no lugar

	9040e53b53e-0cc4-42bb-b3ec-a5d2beb69364
	Translated (87%)
	The green band on the drape indicates the sterility barrier.
	A banda verde no pano cirúrgico indica a barreira de esterilidade.

	90500180dcf-5a22-410b-b311-cc21cd9d6396
	Translated (82%)
	If a non-sterile staff member is assisting, they must not grasp the drape anywhere below the color band.
	Se estiver a ser auxiliado por um membro da equipa não estéril, não devem agarrar no pano cirúrgico em qualquer outra parte abaixo da banda de cor.

	9068737ba94-c9ed-472a-89be-c68d01425260
	Translated (0%)
	Attach both metal discs on the inside of the drape cuff into the magnetic sockets on the arm ensuring that the flex-strips are facing the front of the arm
	Encaixe ambos os discos metálicos no interior da bainha do paco cirúrgico nos encaixes magnéticos no braço garantindo que as tiras flexíveis estão voltadas para a parte frontal do braço

	9075c13435b-311b-472a-b59b-6371190abf2e
	Translated (0%)
	Practice instrument insertion with a facilitator or another in-service participant manipulating the endoscope
	Pratique a inserção de instrumentos com um formador ou outro participante no local de trabalho que manipule o endoscópio

	9086600a8ef-38ee-4c17-9b70-8aa549842af5
	Translated (0%)
	If needed, gather excess drape material and move it toward the back of the arm
	Se for necessário, reúna o material em excesso do pano cirúrgico e desloque-o para a parte posterior do braço

	90913aa47cc-19ad-4585-94df-3bc7d56b09c7
	Translated (0%)
	During intraoperative use, do not clean tissue off of instruments with other instruments.
	Durante a utilização intra-operatória, não limpe tecido dos instrumentos com outros instrumentos.

	91087a53eaf-3aa1-4edd-bc22-8501bfb16411
	Translated (0%)
	Have the patient-side assistant remove the instrument and clean off excess debris with moist sterile gauze as necessary.
	Peça ao assistente junto ao paciente que retire o instrumento e limpe resíduos em excesso com gaze estéril conforme for necessário.

	911f2e5c522-d35c-43a5-a549-6c2fefda8e33
	Translated (0%)
	Align the cannula mount sterile adapter and press straight in to click into place
	Alinhe o adaptador esterilizado do suporte da cânula e pressione directadiretamente para encaixar no lugar

	912c189c393-b6e0-4632-8713-18baf776ea59
	Translated (71%)
	Release the tear-away tab located near the arm clip on the back of the drape
	Solte a tira destacável localizada junto ao clipe do braço na parte posterior da cobertura

	913f291ff48-7c8f-4011-9a98-fc92fb15635b
	Translated (100%)
	Unexpected motion can occur when instruments collide.
	É possível que ocorra um movimento inesperado aquando da colisão de instrumentos.

	91404c3fb8c-ca58-497d-8283-a702a1b3dbc4
	Translated (82%)
	Observe off-screen indicator with associated arm number on the assistant monitor
	Verifique o indicador fora do ecrã com número do braço associado no monitor do assistente

	915fbfc5703-8bb0-402d-80f1-fff874bcc5a4
	Translated (0%)
	Ensure there is adequate room for instruments to move inside the patient.
	Certifique-se de que existe espaço adequado para os instrumentos se moverem no interior do paciente.

	916b3dd4306-b891-486c-bc4a-6433b5efb98e
	Translated (97%)
	Instrument Removal Activity
	Actividade de remoção de instrumentos

	917eb94c309-347e-47b6-be71-13dea1e24921
	Translated (93%)
	Practice instrument insertion with a sterile surgeon (role played by facilitator or another in-service participant) manipulating the endoscope
	Pratique a inserção de instrumentos com um cirurgião estéril (função desempenhada pelo formador ou por outro participante no local de trabalho) manuseando o endoscópio

	918cfe4bf2a-980c-4725-9f3a-00b59ba43a74
	Translated (94%)
	Practice instrument insertion independently manipulating both endoscope and instrument arms
	Pratique a inserção de instrumentos de forma independente manipulando o braço do endoscópio e o braço do instrumento

	9195d98333a-20ba-4215-898f-4f03e12e5d19
	Translated (76%)
	Practice read-back technique between console surgeon and patient-side assistant to remove an instrument:
	Pratique a técnica de releitura entre o cirurgião da consola e o assistente junto ao paciente para remover um instrumento:

	9202cd23951-58ef-4448-93cf-5ff647787248
	Translated (100%)
	Visually confirm that the instrument is free and clear of any patient anatomy
	Confirme visualmente que o instrumento está livre e desimpedido de qualquer anatomia do paciente

	921bef01b91-0c0b-4175-a39d-16ff2b34de48
	Translated (85%)
	If needed, request console surgeon to straighten instrument wrist and slightly open jaws
	Se necessário, peça ao cirurgião da consola para endireitar o punho do instrumento e abrir ligeiramente as mandíbulas

	922da93adcb-fd93-4aa2-9286-ebfef62a2989
	Translated (100%)
	Use read-back technique to confirm which instrument to remove.
	Utilize a técnica de releitura para confirmar que instrumento deve remover.

	92370786d00-51f5-4605-8ea8-a7abbc3fbc36
	Translated (CM)
	Identify the instrument by both name and arm number.
	Identifique o instrumento pelo nome e pelo número do braço.

	924854e3c1f-92ae-43fa-9543-bbd81b7cf9aa
	Translated (CM)
	Confirm that you are ready for the instrument to be removed
	Certifique-se de que está pronto para a remoção do instrumento

	92574cb4332-3346-43a2-936c-10d2f69e6691
	Translated (0%)
	Carefully slide excess drape material away from the gray handle and attach arm clip to the back of the arm
	Com cuidado, faça deslizar o material em excesso do pano cirúrgico de forma a afastá-lo da pega cinzenta e encaixe o clipe do braço na parte posterior do braço

	926d21cab97-8ad8-4cd4-afe9-003929215684
	Translated (93%)
	Squeeze release buttons on instrument housing and pull the instrument straight up and out without using excessive force
	Aperte os botões de libertação no alojamento do instrumento e puxe o instrumento para fora e para cima, sem utilizar força excessiva

	9271b3c9fbc-8f65-4012-9ae3-78858075b06c
	Translated (0%)
	To avoid damage to the arm drapes, use care not to scrape instruments against the arms during instrument removal.
	Para evitar danos nos panos cirúrgicos dos braços, tenha cuidado para não raspar instrumentos nos braços durante a remoção de instrumentos.

	928b2ba89bb-a94d-4c03-8cee-5fe069c383ab
	Translated (91%)
	Unexpected movement can occur when instruments collide.
	É possível que ocorra um movimento inesperado aquando da colisão de instrumentos.

	9296d9708ab-a654-4c48-af0e-4e25fa9fd80d
	Translated (100%)
	Instrument Removal activity
	Actividade de remoção de instrumentos

	9302cf987e4-6d1a-45aa-a455-769dbb94c8c8
	Translated (0%)
	Move excess drape back to clear the sterile adapter for instrument insertion
	Desloque o pano cirúrgico em excesso para trás para desimpedir o adaptador esterilizado para inserção de instrumentos

	93116dbe47c-2fea-41d4-869a-c8cb1e9cbc3e
	Translated (96%)
	Bend the flex strips in a “U” shape to create a clear instrument insertion path
	Dobre as tiras flexíveis em forma de “U” para obter uma via desimpedida para inserir o instrumento

	9325ff9a4a2-f875-49f8-b665-05cc3e3b4433
	Translated (100%)
	Guided Tool Change Activity
	Actividade de Substituição de Ferramenta Guiada

	9332c6ceb5b-9930-45b2-b1b2-890efc59dc0a
	Translated (95%)
	Move the draped arm away from the undraped arms to avoid contamination
	Afaste o braço coberto com o pano cirúrgico dos braços que ainda não estão cobertos com um pano cirúrgico para evitar a contaminação

	93463c6fe4c-8e17-44fd-abce-a8ec7a4fc676
	Translated (77%)
	Drape remaining arms
	Coloque os panos cirúrgicos nos restantes braços

	93531c219c6-ff22-43dd-bad7-3d06fbe128bb
	Translated (0%)
	Push arms behind laser line
	Empurre os braços além da linha do laser

	936254aac31-ec1b-4ac5-a769-25a091c6d408
	Translated (0%)
	Press and hold 'Sterile Stow' on the helm touchpad to compact the arm toward the column
	Prima e mantenha premido 'Sterile Stow' (Recolha esterilizada) no painel táctil do leme para compactar os braços em direcçãodireção à coluna

	9377e9c6b32-531b-4b22-9617-447efd3fca17
	Translated (0%)
	When is it necessary to drape arm 4?
	Quando é necessário colocar o pano cirúrgico no braço 4?

	9382786301d-9c84-4ef4-9134-3ca85277383c
	Translated (100%)
	What resources are required for draping the Patient Cart?
	Que recursos são necessários para colocar panos cirúrgicos no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente?

	9397b81d700-d3bc-4fa3-9dac-e9653b059bfd
	Translated (100%)
	Guided Tool Change activity
	Actividade de Substituição de Ferramenta Guiada

	9401f1c26a5-2ba0-435e-a80a-dacd37d5e3dd
	Translated (99%)
	Guided Tool Change is a feature that enables the system to remember the location of the last-installed instrument or endoscope on an arm.
	A actividade de Substituição de Ferramenta Guiada é uma funcionalidade que permite ao sistema lembrar-se da localização do último instrumento ou endoscópio instalado num determinado braço.

	94134dfbf6d-d332-47cd-9a0e-b077f6508aed
	Translated (0%)
	The touchscreen will also show a message that states "Advance instrument to return to previous location" above the arm on which Guided Tool Change is active
	O ecrã táctil irá mostrar também uma mensagem que indica "Advance instrument to return to previous location" (Faça avançar o instrumento para voltar à localização anterior) por cima do braço onde a Substituição de Ferramenta Guiada está activaativa

	9428d28d3a5-a61d-43fc-9261-5810e8bf7720
	Translated (95%)
	Observing the monitor and without pressing the instrument clutch button, push the instrument's housing to slowly guide the installed instrument through the cannula until you reach a hard stop, 3 mm short of the previous instrument tip location.
	Observando o monitor e sem pressionar o botão de embraiagem do instrumento, empurre o alojamento do instrumento para guiar lentamente o instrumento instalado pela cânula até encontrar um batente, 3 mm a menos do que a localização da ponta do instrumento anterior.

	9437d0381c1-f921-40d8-ae23-d2d1e928f5de
	Translated (99%)
	Do not use excessive force during insertion
	Não use força excessiva durante a inserção

	944485ad686-bf9e-4bc0-b4dd-83776cbc63ea
	Translated (99%)
	Pressing any clutch button will clear memory and disable Guided Tool Change
	Pressionar qualquer botão de embraiagem irá limpar a memória e desactivaativar a Substituição de Ferramenta Guiada

	945c9164ea2-5b2b-4960-a86e-0a63f88f0d0b
	Translated (100%)
	Facilitate participant interaction with the cannulas, cannula seals, obturators, instruments and endoscopes
	Promova a interacçãoção dos participantes com as cânulas, vedantes de cânula, obturadores, instrumentos e endoscópios

	9462180755b-ad67-4330-b471-d34992737219
	Translated (0%)
	Practice using Guided Tool Change for endoscope-to-endoscope exchanges or endoscope removal and re-insertion to manage intra-operative fogging
	Pratique utilizando a Substituição de Ferramenta Guiada para trocas de endoscópio-para-endoscópio ou remoção do endoscópio e nova inserção para gerir o embaciamento intra-operatório

	947b63ed76a-16a4-41f6-ae36-acf8ee12e04a
	Translated (0%)
	Re-install an instrument onto the Patient Cart and notice the blinking green LEDs
	Volte a instalar um instrumento no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e observe os indicadores LED verde intermitente

	948994602db-4d10-407f-97fe-6636313a6a84
	Translated (99%)
	Observing the monitor, and without pressing the instrument clutch button, push the instrument's housing to slowly guide the installed instrument through the cannula until you reach a hard stop, 3 mm short of the previous instrument tip location.
	Observando o monitor e sem pressionar o botão de embraiagem do instrumento, empurre o alojamento do instrumento para guiar lentamente o instrumento instalado pela cânula até encontrar um batente, 3 mm a menos do que a localização da ponta do instrumento anterior.

	949d3eb5565-0d60-41ab-9130-25e232fadc29
	Translated (96%)
	Repeat steps 1-3 and demonstrate Guided Tool Change with a straight wrist and a bent wrist
	Repita os passos 1-3 e demonstre a Substituição de Ferramenta Guiada com um punho direito e um punho dobrado

	95027e81e2e-e24b-4470-b743-b05a0d26d6a1
	Translated (0%)
	Guided Tool Change is not active when placing an instrument where the endoscope was previously and vice-versa.
	A Substituição de Ferramenta Guiada não está activaativa ao colocar um instrumento onde o endoscópio estava anteriormente e vice-versa.

	95171a152a7-1419-4903-b9b1-4195175a8940
	Translated (94%)
	Also, pressing any clutch button will clear memory and disable Guided Tool Change.
	Da mesma forma, pressionar qualquer botão de embraiagem irá limpar a memória e desactivaativar a Substituição de Ferramenta Guiada.

	9529f833298-37b5-405b-87bb-ea155ae5bacf
	Translated (0%)
	In the absence of Guided Tool Change, always insert instruments under direct visualization of the endoscope.
	Na ausência de Substituição de Ferramenta Guiada, insira sempre os instrumentos sob visualização directadireta do endoscópio.

	953817cf5b0-24d5-498e-ab54-8ff1d63b687c
	Translated (0%)
	If the system does not recognize a re-installed instrument, the arm is temporarily disabled and a message appears.
	Se o sistema não reconhecer um instrumento novamente instalado, o braço é temporariamente desactivaativado e surge uma mensagem.

	954f4bfd8ec-cfcf-4217-aae2-7266d4c10414
	Translated (0%)
	Remove the instrument, re-seat the sterile adapter and re-install the instrument.
	Retire o instrumento, volte a colocar o adaptador esterilizado e volte a instalar o instrumento.

	955d8199f1c-57fa-41e4-81cb-504d07d98baf
	Translated (0%)
	If the issue persists, contact Customer Service.
	Se o problema persistir, contacte o Apoio ao Cliente.

	9561d6d2109-caf2-4449-9254-275932dda3a4
	Translated (77%)
	Port Hopping Activity
	Actividade de troca de portas

	957e1de719e-d405-427c-9f78-2d5418cb48ef
	Translated (0%)
	<5062>Inspect </5062><5063>da Vinci Xi </5063><5064>endoscopes (0° and the 30°) for deposits or damage to lenses, cable or integrated connector before and after each use.</5064>
	<5062>Inspecccione os endoscópios </5062><5063>da Vinci Xi </5063><5064>(0° e 30°) quanto a depósitos ou danos nas lentes, no cabo ou no conector integrado antes e depois de cada utilização.</5064>

	958d282b903-9cd4-486b-9e8f-e54e70b22de3
	Translated (0%)
	The endoscope or an instrument can be installed on any of the 4 arms as needed
	O endoscópio ou um instrumento pode ser instalado em qualquer um dos 4 braços, conforme for necessário

	959e2d79edd-ce0d-45e1-8bdb-4a4bc9805d58
	Translated (0%)
	Based on the activities completed in this section, install instruments in the configuration below, under direct visualization:
	Com base nas actividadesatividades concluídas nesta secçãoseção, instale os instrumentos na configuração em baixo, sob visualização directadireta:

	960f0c09574-a404-45ce-b53b-8c4fd361b728
	Translated (0%)
	Arm 1 – Bipolar instrument
	Braço 1 – Instrumento bipolar

	961a864654a-f209-4d93-977c-53d984295c7b
	Translated (0%)
	Arm 2 – Endoscope
	Braço 2 – Endoscópio

	962946505f2-45c2-494a-a26b-50004f1a6730
	Translated (97%)
	Port Hopping activity
	Actividade de troca de portas

	96300e0ddaa-30dc-4d3c-b8df-3da08f604490
	Translated (87%)
	Arm 3 – Monopolar instrument
	Braço 3 – Instrumento monopolar

	964d01d8562-3e53-4942-9dd5-21299ecd2ef6
	Translated (83%)
	Arm 4 – Grasper
	Braço 4 – Pinça

	965d67f4898-76c9-4612-80a3-636bc3c682c9
	Translated (0%)
	Remove the bipolar and grasper from arms 1 and 4 respectively.
	Retire o instrumento bipolar e pinça dos braços 1 e 4 respectivamente.

	966ac31d294-bbf9-4dee-bd05-66ce3843aa56
	Translated (0%)
	Use Guided Tool Change to install and insert the grasper in arm 1.
	Utilize a Substituição de Ferramenta Guiada para instalar e inserir a pinça no braço 1.

	96790321145-8956-4b94-aea5-0343c826ee9d
	Translated (0%)
	Remove the monopolar from arm 3 and perform a Guided Tool Change to install it on arm 4
	Retire o instrumento monopolar do braço 3 e efectue uma Substituição de Ferramenta Guiada para instalá-lo no braço 4

	96878232e9f-fa3d-4233-ac59-512d8e4f7b7b
	Translated (94%)
	Remove the bipolar instrument and grasper from arms 1 and 4 respectively
	Retire o instrumento bipolar e pinça dos braços 1 e 4 respectivamente

	96920c616eb-77d3-4b04-9bfa-9aeeb81ca5ba
	Translated (99%)
	Use Guided Tool Change to install and insert the grasper in arm 1
	Utilize a Substituição de Ferramenta Guiada para instalar e inserir a pinça no braço 1

	9709a247d9e-62b6-4f61-b26d-eac5d14bcee3
	Translated (77%)
	Remove the endoscope from arm 2.
	Retire o endoscópio do braço 2.

	971887ca3b3-e1a5-4c1a-bf2c-1da3fd58e8f8
	Translated (0%)
	Install the endoscope on arm 3 (no Guided Tool Change as arm 3 previously had an instrument).
	Instale o endoscópio no braço 3 (sem Substituição de Ferramenta Guiada, dado que o braço 3 tinha anteriormente um instrumento).

	972926104bb-7762-40d3-b57a-f6d1e78c9656
	Translated (98%)
	Under visualization, install and insert the bipolar on arm 2, guiding it towards the target anatomy (no Guided Tool Change as arm 2 previously had an endoscope)
	Sob visualização, instale e insira o instrumento bipolar no braço 2, orientando-o na direcçãodireção da anatomia alvo (sem Substituição de Ferramenta Guiada, dado que o braço 2 tinha anteriormente um endoscópio)

	97396735cab-b201-45a8-bf3a-d87b559e6f92
	Translated (0%)
	Perform port hopping again, restoring instruments back to their original locations while verbalizing which ones will have Guided Tool Change and which will not
	Efectue novamente a troca de portas, colocando os instrumentos de novo nas suas localizações originais enquanto verbaliza os que terão Substituição de Ferramenta Guiada e os que não terão

	97482e14d3b-0cdc-4039-bd23-21cd0bcb0dcc
	Translated (0%)
	What are the best practices for managing endoscope fogging?
	Quais são as melhores práticas para gerir o embaciamento do endoscópio?

	975e30bf95e-45ca-40e9-9556-e168b559b136
	Translated (100%)
	What is Guided Tool Change?
	Em que consiste a Substituição de Ferramenta Guiada?

	976da638ebb-827f-470a-adda-da11873919a9
	Translated (0%)
	Place a moistened piece of gauze in the Skills Model under endoscopic view
	Coloque um pedaço de gaze humedecido no Modelo de Competências sob observação endoscópica

	977699608de-3f08-4ff6-9974-790b7e1b9f1f
	Translated (100%)
	surgeon console interaction
	interacçãoção com a consola do cirurgiãoConsola do cirurgião

	9786e83f806-f639-49bf-aba2-09674734f7ee
	Translated (0%)
	Identify Surgeon Console components and describe their functions
	Identifique os componentes da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e descreva as suas funções

	9790f1765c4-dc60-4805-b4d6-d3d20809d42d
	Translated (97%)
	Component Overview Discussion
	Discussão sobre a visão geral dos componentes

	980461d740c-55a2-44fc-b6ea-fa27ae6805e5
	Translated (76%)
	To prepare for this section, place a moistened piece of gauze in the Skills Model under endoscopic view
	Para preparar esta secçãoseção, coloque um pedaço de gaze humedecido no Modelo de Competências sob observação endoscópica

	9816d7a1a40-2b0e-45df-9200-d6d2c74399e2
	Translated (99%)
	Stereo viewer with 3D vision
	Visualizador estéreo com visão 3D

	982251f72fa-9e19-4ad2-b7a2-caa946f0dc0a
	Translated (100%)
	Ergonomically designed
	Ergonomicamente desenvolvido

	983602da4e2-1b88-4a4e-af00-3416ac817f47
	Translated (CM)
	Head rest
	Apoio para a cabeça

	9848637e10c-994e-4c33-85a9-5d992b5a1859
	Translated (CM)
	Infrared head sensor: prevents movement of the Patient Cart arms when the surgeon’s head is not in the viewer
	Sensor de cabeça de infravermelhos: impede o movimento dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente quando a cabeça do cirurgião não está no visualizador

	985df227649-54da-4acb-8386-aa47815b3e41
	Translated (CM)
	Speaker and microphone
	Altifalante e microfone

	986d1889241-aff6-4d1b-8c2a-55778aaaadb0
	Translated (96%)
	Right-side pod
	Consola do lado direito

	987ac44eb17-e045-4967-8446-8593d271e352
	Translated (99%)
	Power button: turns the da Vinci System on and off
	Botão de alimentação: liga e desliga o Sistema da Vinci

	988eabb90a3-f3db-44a8-8cf5-8b9a3d740d7b
	Translated (100%)
	Power button: turns the <4055>da Vinci</4055> System on and off
	Botão de alimentação: liga e desliga o Sistema <4055>da Vinci</4055>

	989ac69a258-af0d-4d0f-9bbe-12fcdc048e74
	Translated (CM)
	Emergency Stop button: creates a recoverable fault and halts system operation
	Botão de Paragem de emergência: cria uma falha recuperável e interrompe o funcionamento do sistema

	990a9cf947c-2d2a-40b9-b2a0-3a99b9be2a37
	Translated (98%)
	Left-side pod: ergonomic controls
	Consola do lado esquerdo: comandos ergonómicos

	99186e62036-ff28-4884-824c-9f185a6f72a8
	Translated (100%)
	Stereo viewer height
	Altura do visualizador estéreo

	9924ced73fc-cf06-420a-8fce-2eb11135851a
	Translated (CM)
	Stereo viewer tilt
	Inclinação do visualizador estéreo

	993cdffbe69-93f8-42e1-ad89-a3d7678007b4
	Translated (CM)
	Arm rest height
	Altura do apoio para o braço

	99460d092d6-2092-4d4d-bf88-120839bcd0e5
	Translated (0%)
	Foot switch panel depth
	Profundidade do painel do pedal

	9956db5a021-5423-4d95-8929-7caee22b52e1
	Translated (100%)
	Touchpad
	Painel táctil

	996b8f5ee5d-19fa-4aa5-9d65-1379fc21fda6
	Translated (CM)
	Main system setting & video control interface of the Surgeon Console
	Interface de controlo de vídeo e definições do sistema principal da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	9970d7c1a53-be66-4816-96b4-2534eb79316a
	Translated (CM)
	Surgeon Console Interaction...
	Interacçãoção com a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião...

	99889264900-f4d8-44cd-a812-f4d21aee157b
	Translated (98%)
	Hand Controls (Masters)
	Controlos manuais (comandos)

	99983de28dd-37ce-4278-96c3-794be3a3e7cc
	Translated (96%)
	Component Overview Discussion Continued
	Discussão sobre a visão geral dos componentes (continuação)

	1000badf4f43-429e-4071-8ee3-a962aa10a7e1
	Translated (100%)
	Follow the surgeon’s movements precisely, translating movements to the surgical arms in real time
	Segue com precisão os movimentos do cirurgião, transpondo os movimentos para os braços cirúrgicos em tempo real

	1001ea291b05-7ece-4439-8fda-b9cafdc90229
	Translated (91%)
	Allow autonomous control of the <4081>EndoWrist</4081> instruments and endoscope
	Permite o controlo autónomo dos instrumentos e do endoscópio <4081>EndoWrist</4081>

	100253fc39f2-2c8b-431a-a43f-6715c319b7d3
	Translated (100%)
	Allow a natural range of movement and ergonomic comfort, even during extended procedures
	Permite uma amplitude de movimentos natural e conforto ergonómico, mesmo durante procedimentos prolongados

	10035cfe26fc-8725-4653-88d1-a696e52fd7fd
	Translated (96%)
	Footswitch panel
	Painel de pedais

	100448ca221d-3605-4cdd-9c2c-de334a10793f
	Translated (99%)
	Allow autonomous control of the EndoWrist instruments and endoscope
	Permite o controlo autónomo dos instrumentos e do endoscópio EndoWrist

	10054edc4351-7542-41f8-b02c-5acc255dc878
	Translated (100%)
	Arm swap pedal
	Pedal de troca de braço

	1006d3f5a3c3-64e7-48c4-ab07-a87b039d55d2
	Translated (0%)
	Endoscope control pedal
	Pedal de controlo do endoscópio

	1007fd306c77-b3eb-4add-9832-fe9492c2ca74
	Translated (100%)
	Master clutch pedal
	Pedal da embraiagem principal

	10080bf899fc-ba07-4c28-8c47-a67db38bda9e
	Translated (CM)
	Instrument activation pedals
	Pedais de activaçãoativação do instrumento

	1009a2b787f8-77d3-4fc9-9adc-5c291a8f0857
	Translated (CM)
	Dual Console Option
	Opção de Dupla Consola

	1010e6684d00-4266-4617-b5f3-3955117569a3
	Translated (CM)
	A second console allows two surgeons to collaborate during a procedure
	Uma segunda consola permite a colaboração de dois cirurgiões durante um procedimento

	1011b516c24a-7ce8-470a-8c0d-a152ee9d0c67
	Translated (99%)
	To operate in dual console mode (using a second Surgeon Console) simply plug the second console’s system cable into an available port on the back of the Vision Cart Core.
	Para operar o modo de dupla consola (utilizando uma segunda Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião), basta ligar o cabo do sistema da segunda consola a uma porta disponível na parte posterior do Núcleo do Carrinho de Visão.

	101213672c11-88b9-4967-bdaa-6c35fe3573f5
	Translated (100%)
	No other connection is necessary, except to a dedicated circuit AC power outlet.
	Não é necessária qualquer outra ligação, à excepção de uma tomada de alimentação de CA de circuito dedicado.

	1013c082d9d6-a82e-4184-802b-5dd0e7233857
	Translated (0%)
	Touchpad Interaction
	Interacçãoção com o painel táctil

	10143a2dbcaf-51f5-4a8a-b344-53dae9977b04
	Translated (0%)
	Use the touchpad to log in and setup Surgeon Console ergonomics
	Utilize o painel táctil para iniciar sessão e configurar a ergonomia da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	1015ffddfa88-2c51-4f5d-a7a7-6a9e239b3f19
	Translated (99%)
	Surgeon Console Setup and Login Activity
	Actividade de configuração e início de sessão na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	10167a4cee5e-3202-4c63-b588-ca1b557d4582
	Translated (0%)
	Unlock Touchpad:
	Desbloquear o painel táctil:

	1017d959b6ac-a915-476e-9073-cb3f5220961b
	Translated (0%)
	Press “Unlock” to adjust settings on the touchpad.
	Prima “Unlock” (Desbloquear) para ajustar as definições no painel táctil.

	10181fc7e205-cb59-4970-8f3b-e067a3d42072
	Translated (0%)
	Note that when the surgeon takes control of instruments, the touchpad will automatically lock
	Tenha em atenção que quando o cirurgião obtém controlo dos instrumentos, o painel táctil bloqueia automaticamente

	1019d8273f5b-3725-4975-8942-375b2b134251
	Translated (100%)
	New User:
	Novo utilizador:

	1020a3a0002a-3dfb-404a-82f1-79d33fe1313e
	Translated (0%)
	Sit down at the Surgeon Console: follow the touchpad instructions to create unique ID
	Sente-se na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião: siga as instruções no painel táctil para criar uma ID única

	1021d90fc5f2-7a15-4251-828a-74718ee03cc5
	Translated (0%)
	Follow the touchpad instructions to adjust console ergonomics and save those settings to your unique ID
	Siga as instruções no painel táctil para ajustar a ergonomia da consola e guardar essas definições na sua ID exclusiva

	10224fc64550-8021-417b-9eec-d47a77b7e8ee
	Translated (0%)
	When you log in the next time you sit down at the console, your saved settings will be recalled
	Quando iniciar sessão na próxima vez que se sentar na consola, as suas definições guardadas serão recuperadas

	1023f32a0159-2ea9-4ecb-829e-ad3cb1e8f19a
	Translated (100%)
	Repeat User:
	Utilizador existente:

	1024e8cbd026-21b0-4d38-a515-758adecdf5cf
	Translated (0%)
	To log in, touch a user name from the alphabetized list
	Para iniciar sessão, toque no nome de um utilizador na lista por ordem alfabética

	102589d0968f-681d-45de-8c2e-d8a76b31df92
	Translated (0%)
	Press and hold the "Restore Ergonomic Settings" button to restore ergonomic settings
	Prima e mantenha premido o botão "Restore Ergonomic Settings" (Restaurar definições ergonómicas) para restaurar as definições ergonómicas

	1026f9722c28-9197-4c5c-8591-299af19f91ba
	Translated (77%)
	Instrument Tab Discussion
	Discussão sobre o separador Instrument (Instrumento)

	1027dc0d8929-4095-455b-8b46-84e26fd2d2dd
	Translated (94%)
	Home Tab:
	Separador Home (Início):

	1028e6535c0a-a179-4538-b177-f08d463144ce
	Translated (0%)
	It also enables quick adjustment of video and audio.
	Também permite o ajuste rápido de vídeo e áudio.

	1029560bd019-ac93-4293-a114-ee10244a61aa
	Translated (0%)
	Quick Settings
	Quick Settings (Definições rápidas)

	103088217bdf-d8a6-4b37-ad05-8955d27ee2ed
	Translated (100%)
	Brightness:
	Brightness (Luminosidade):

	103180171ea8-f116-4806-9d7d-3869a01b1451
	Translated (100%)
	Volume:
	Volume:

	1032a80c8642-2cbf-4e93-ac5c-f58c5f57a081
	Translated (0%)
	Mic Enabled/Muted:
	Mic Enabled/Muted (Microfone activaativado/desactivaativado):

	10333657c126-523b-4afa-857a-9013190bd6d2
	Translated (0%)
	Lock Arm:
	Lock Arm (Bloquear braço):

	10341c06227a-bc1e-45d0-a1f4-9402971ecf5b
	Translated (0%)
	Instrument Tab:
	Separador Instrument (Instrumento):

	1035fbd9fc28-d542-4cc2-a996-0a0d157c1575
	Translated (92%)
	Provides status for all four arms and enables quick adjustment of video and audio.
	Apresenta o estado de todos os quatro braços e permite efectuar o ajuste rápido de vídeo e áudio.

	1036c46044a3-4d24-4450-b4ad-d7dafb9d1dc3
	Translated (0%)
	In dual console mode, it also enables surgeons to give or take control of the arms.
	No modo de dupla consola, também permite aos cirurgiões dar ou obter controlo dos braços.

	1037e3369d34-a8ca-473f-a05e-d194f5fe43d1
	Translated (0%)
	Give/Take (Dual Console):
	Give/Take (Dar/Obter) (dupla consola):

	1038ec90ac0f-a1b6-49ee-ace2-0e792ce6f950
	Translated (0%)
	Swap All (Dual Console):
	Swap All (Trocar todos) (dupla consola):

	10394df36e70-507a-4c20-a721-4103736cc506
	Translated (99%)
	Hide/Show Messages:
	Hide/Show Messages (Ocultar/Mostrar mensagens):

	1040434c6546-1675-4c4c-8312-74c09dc23ce7
	Translated (100%)
	Scope Angle:
	Scope Angle (Ângulo do endoscópio):

	1041bacfbf7b-d69d-4d66-9617-98af28dbc51d
	Translated (0%)
	Arm Pod Quick Settings
	Definições rápidas de Arm Pod (Painel do braço)

	1042a23385c6-db27-4047-8bac-e15ce777475d
	Translated (0%)
	Endoscope Pod
	Endoscope Pod (Painel do endoscópio)

	1043685de883-e035-4a49-8ca7-98205b4ef1fb
	Translated (0%)
	Adjust visible light or Firefly mode background brightness (not illumination) in the 3D viewer
	Ajustar a luz visível ou a luminosidade de fundo do modo Firefly (não a iluminação) no visualizador 3D

	1044b98d7bbf-8459-4b20-a0ca-25784421ea21
	Translated (73%)
	Activate or deactivate Firefly mode
	ActivaAtivar ou desactivaativar o modo Firefly

	104515e49c17-85d2-4e05-8696-effebe89c6fa
	Translated (75%)
	Lock an arm’s position
	Bloquear a posição de um braço

	104603cc885e-6ac4-45f8-b93e-01f78788a405
	Translated (0%)
	Non-critical system messages and status can be hidden by selecting Hide Messages
	As mensagens do sistema não críticas e o estado podem ser ocultados selecccionando Hide Messages (Ocultar mensagens)

	10479d10c08a-42ee-435d-b3b1-ae280208c55d
	Translated (0%)
	Instrument Pod
	Instrument Pod (Painel de instrumentos)

	1048cccb5430-ad87-410e-b5f0-3dba8e708837
	Translated (99%)
	Give/Take (Dual Console)
	Give/Take (Dar/Obter) (dupla consola)

	104997365d12-4dd9-4cd3-999f-a6768d3a198c
	Translated (97%)
	Settings tab discussion
	Discussão sobre o separador Settings (Definições)

	105023d66516-216d-4dec-8994-5153c08ad68e
	Translated (0%)
	Access the VIO dV control panel to adjust settings or view messages for energy instruments
	Acesso ao painel de controlo do VIO dV para ajustar definições ou ver mensagens para instrumentos eléctricos

	1051249025b8-407b-4f31-a169-753ee6f2500b
	Translated (0%)
	Quick-settings Bar
	Barra Quick-settings (Definições rápidas)

	105249da976f-d3bb-4202-9a43-154c5b602750
	Translated (0%)
	Toggle non-critical system messages between visible and hidden
	Alternar mensagens não críticas entre visíveis e ocultas

	1053ed3192e5-1ffa-45d2-8384-d09b1fb8cbf9
	Translated (94%)
	Settings Tab:
	Separador Settings (Definições):

	1054f24dde71-711f-45fa-b192-1748828d56ad
	Translated (0%)
	Allows the surgeon to configure a variety of system settings.
	Permite ao cirurgião configurar uma variedade de definições do sistema.

	1055dd05a38b-e36e-439d-861b-0af3800db6e2
	Translated (0%)
	The available settings are grouped in the following sections:
	As definições disponíveis são agrupadas nas seguintes secções:

	105667e08dec-e6ef-4d2f-bc30-ccfdb32d7d00
	Translated (0%)
	Image, Display, <4204>TilePro</4204>, <4205>Firefly,</4205> Hand Controls, and Account.
	Image (Imagem), Display (Visualizar), <4204>TilePro</4204>, <4205>Firefly,</4205> Hand Controls (Controlos manuais) e Account (Conta).

	105700ccbd82-f7ed-4740-8726-eede1929bbf4
	Translated (0%)
	Image Section
	SecçãoSeção Image (Imagem)

	1058a75b0cc7-358b-4749-bcff-605a7e2acb53
	Translated (0%)
	Restore to Factory Defaults:
	Restore to Factory Defaults (Restaurar para predefinições de fábrica):

	1059e4e11d99-2ae7-4d4a-b9b8-e4eb316ee34e
	Translated (98%)
	Color Mode:
	Color Mode (Modo de cor):

	10609897b825-26aa-4366-ac3b-cdd0c8eb01d9
	Translated (0%)
	Audio
	Audio (Áudio)

	10614465ea16-5db9-46f2-a141-737c2f8b443d
	Translated (0%)
	Mute or enable the Surgeon Console microphone and adjust the speaker volume
	Desactivaativar ou activaativar o microfone da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e ajustar o volume do altifalante

	10623053386c-818c-4635-8758-f34829de00bb
	Translated (0%)
	Energy Controls
	Energy Controls (Controlos de energia)

	10633e7b1573-f5a6-42d5-a6cf-be4943ad0e2b
	Translated (0%)
	Open the VIO dV control panel or view troubleshooting information
	Abrir o painel de controlo do VIO dV ou ver informações para resolução de problemas

	106465dd9c0d-0d1f-43ea-a4f7-938e0beee7a7
	Translated (72%)
	Give All/Take All (Dual Console)
	Give All/Take All (Dar todos/Obter todos) (dupla consola)

	106514d7346e-3e25-4227-b93d-756117a6c677
	Translated (0%)
	<3827>TilePro</3827><3828>™</3828>
	<3827>TilePro</3827><3828>™</3828>

	106681a3b57e-f93e-4009-ba95-582b317391cd
	Translated (0%)
	Show or hide the TilePro image
	Mostrar ou ocultar a imagem TilePro

	1067a9732e72-352f-4550-a306-4346107a9990
	Translated (0%)
	Drag the slider right to increase the brightness of the video image in the 3D viewer.
	Arrastar o controlo de deslize para aumentar a luminosidade da imagem de vídeo no visualizar 3D.

	10681cb09019-3487-43ea-bbcc-097d0a220784
	Translated (0%)
	This does not change the actual light output of the Endoscope Controller.
	Isto não altera a saída de luz efectiva do Controlador do Endoscópio.

	10690f52660c-24e6-40eb-93bc-c7d6eb38b80f
	Translated (98%)
	Color Balance:
	Color Balance (Equilíbrio de cor):

	10706062142e-ca75-4431-9d8c-638184e3adf0
	Translated (0%)
	Slider for adjusting the color balance of the endoscopic image
	Controlo de deslize para ajustar o equilíbrio de cor da imagem do endoscópio

	1071da61a23e-bd55-49c0-9d13-30313bbf3389
	Translated (94%)
	Settings Tab Discussion
	Discussão sobre o separador Settings (Definições)

	1072712086ea-f9b3-44f5-8d5c-3346902aecd5
	Translated (99%)
	This is not necessarily the location of pathology.
	Esta não é necessariamente a localização da patologia.

	107371d5e704-511e-4b1a-84b9-d609b4863773
	Translated (0%)
	Image Button
	Botão Image (Imagem)

	1074fcb41d1f-546b-471a-a2a5-5b7d8e6cfab2
	Translated (99%)
	Restore to Factory Defaults
	Restore to Factory Defaults (Restaurar para predefinições de fábrica)

	1075d5b365f7-1e4b-4f82-adbb-831a171caac6
	Translated (0%)
	Dynamic Contrast:
	Dynamic Contrast (Contraste dinâmico):

	10769eaa537d-5023-423a-a3e6-232bb76f1075
	Translated (0%)
	As dynamic contrast is increased, darker regions of the image are brightened, and brighter regions are darkened.
	À medida que o contraste dinâmico é aumentado, as regiões mais escuras da imagem são iluminadas e as regiões mais luminosas são escurecidas.

	107721b745d2-82c3-44a5-8678-16be5d3f5f1c
	Translated (0%)
	Dynamic Contrast is enabled while in visible light mode.
	O Contraste dinâmico está activaativado enquanto estiver no modo de luz visível.

	10787fd67b4b-461c-4139-85f0-bb64be3f0ee2
	Translated (0%)
	ISO Limit:
	ISO Limit (Limite ISO):

	1079cc6c6568-5e4a-48fd-bfcf-8849658c85a8
	Translated (0%)
	This setting balances the image brightness and noise in low-light conditions.
	Esta definição equilibra a luminosidade da imagem e o ruído em condições de baixa luminosidade.

	1080ed2c919a-83ce-4516-91c2-dd206cdcc3e5
	Translated (99%)
	A linear port placement is recommended to minimize arm-to-arm interferences
	Uma colocação de porta linear é recomendada para minimizar interferências de braço-a-braço

	10810cf28873-f0fe-4d11-96be-c5dcc9032b15
	Translated (0%)
	Select Max (default setting) for a brighter but higher noise image in low-light conditions.
	Selecccionar Max (Máx) (predefinição) para uma imagem mais clara mas com maior ruído em condições de baixa luminosidade.

	10828b4cd20c-2927-4d0e-b049-606437aa07d3
	Translated (73%)
	Select Min for a darker but lower noise image in low-light conditions.
	Selecccionar Min (Mín) para uma imagem mais escura mas com menor ruído em condições de baixa luminosidade.

	1083100d147d-ce91-4edf-ab3f-1b355876b558
	Translated (98%)
	Settings tab discussion continued
	Discussão sobre o separador settings (definições) (continuação)

	10849724ebcf-1ee0-48ef-86c9-84e19b39547b
	Translated (81%)
	Adjust the color balance of the endoscopic image
	Ajustar o equilíbrio de cor da imagem do endoscópio

	108536dd6a21-04e7-4d54-96cb-a726e43e348c
	Translated (92%)
	Sliding to the left increases the red tones in the image (e.g. when working near fibrous or avascular tissue)
	Deslizar para a esquerda aumenta os tons de vermelho na imagem (por ex., ao trabalhar próximo de tecido fibroso ou avascular)

	1086f676143b-8641-4444-a608-a34606bd8c00
	Translated (0%)
	Display Section
	SecçãoSeção Display (Visualizar)

	10870891b766-84d8-4cfd-9073-ca5c067bc4bf
	Translated (88%)
	Sliding  to the right increases the blue tones in the image (e.g. when working near fatty or vascular tissue)
	Deslizar para a direita aumenta os tons de azul na imagem (por ex., ao trabalhar próximo de tecido adiposo ou vascular)

	1088c953026f-7b88-43a8-8280-91e3dc42a0bc
	Translated (0%)
	Digital Zoom:
	Digital Zoom (Zoom digital):

	108926f8a0ae-77fb-4984-aba7-38b6a76bd892
	Translated (98%)
	Zoom in on the image without changing the position of the endoscope tip.
	Ampliar a imagem sem alterar a posição da ponta do endoscópio.

	10905fe5cae5-bb6e-4d69-9eac-e39f242f1494
	Translated (72%)
	Zoom has three settings 1x, 2x, 4x.
	O zoom tem três definições 1x, 2x, 4x.

	10919e93adda-58c1-473d-b3e0-6954229fde82
	Translated (98%)
	Dynamic Contrast
	Dynamic Contrast (Contraste dinâmico):

	10923fccac8e-cb71-4a68-b8b3-efc0557aaf7d
	Translated (100%)
	Haptic Zoom:
	Haptic Zoom (Zoom táctil):

	1093f283ac4f-be45-4929-900c-e0a304a35ece
	Translated (0%)
	Working Distance:
	Working Distance (Distância de trabalho):

	1094567dc7c1-b9d3-4181-a6e1-ade73dfe1fb6
	Translated (100%)
	Telestration Eye:
	Telestration Eye (Olho de anotação no ecrã):

	1095ab5f7f70-0537-4972-9d52-d3c91f334671
	Translated (95%)
	Turn haptic zoom on or off
	ActivaAtivar ou desactivaativar o zoom táctil

	1096cf11c551-45b0-4f44-9de8-e4f2b9daf2a1
	Translated (0%)
	Display Button
	Botão Display (Visualizar)

	1097cc5edbda-a5e0-4365-b52a-04c08057b145
	Translated (98%)
	Digital Zoom
	Digital Zoom (Zoom digital)

	109850461e89-c218-4a03-abc1-338354c71fe6
	Translated (91%)
	Toggle display of telestration overlay between left and right eye images
	Alternar a apresentação da sobreposição de anotações no ecrã entre a imagem do olho esquerdo e a imagem do olho direito

	1099c6d6d274-4a15-4746-8915-775e1768a29d
	Translated (0%)
	The Vision Cart touchscreen has a telestration feature that allows non-sterile staff to draw a colored line on the Vision Cart touchscreen
	O ecrã táctil do Carrinho de Visão tem uma funcionalidade de anotações no ecrã que permite à equipa não estéril desenhar uma linha colorida no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	1100c8d6e8c7-d957-4c46-ad28-439906dfc865
	Translated (100%)
	Viewer Mode:
	Viewer Mode (Modo do visualizador):

	11018ed08995-bf06-4b77-8df7-bdfdb37c0771
	Translated (89%)
	Toggle the 3D viewer between 2D and 3D mode
	Alternar entre o modo 2D e 3D do visualizador 3D

	1102e2aacbf8-0d79-4775-a927-4dce834de9dc
	Translated (98%)
	Haptic Zoom
	Haptic Zoom (Zoom táctil)

	1103be583f14-f467-4c54-ae18-286c9b2d7b8f
	Translated (98%)
	Working Distance
	Working Distance (Distância de trabalho)

	11042703ded5-8019-45c9-8a3a-859d6c907050
	Translated (0%)
	<4320>TilePro</4320><4321> (On/Off):</4321>
	<4320>TilePro</4320><4321> (On/Off [Ligado/Desligado]):</4321>

	1105166f5c4b-ae09-48ef-8fb2-ef88749768a1
	Translated (0%)
	<4323>TilePro</4323><4324> QuickClick:</4324>
	<4323>TilePro</4323><4324> QuickClick:</4324>

	1106901a0e57-22a6-4d59-ad40-7a54e40259cd
	Translated (0%)
	Adjust to see a fused 3D image at Normal or Close Up distances
	Ajustar para ver uma imagem 3D fundida nas distâncias normal ou de perto

	1107b6416be7-b081-420d-a2f0-fb9af4369abb
	Translated (98%)
	Telestration Eye
	Telestration Eye (Olho de anotação no ecrã)

	1108ffe47973-69cd-4a63-8c32-235e30756b8a
	Translated (0%)
	<4337>When it is enabled, the surgeon can switch to </4337><4338>TilePro</4338><4339> mode with a quick press of the endoscope pedal.</4339>
	<4337>Quando activaativado, o cirurgião pode alternar para o modo </4337><4338>TilePro</4338><4339> pressionando rapidamente o pedal do endoscópio.</4339>

	11094025814f-d0c6-46fe-8428-e174623bc839
	Translated (0%)
	<4348>TilePro</4348><4349> Viewer Mode:</4349>
	<4348>TilePro</4348><4349> Viewer Mode (Modo do visualizador <4348>TilePro</4348>):</4349>

	1110367037ab-3e6f-4754-a68b-a572ea50ad8c
	Translated (0%)
	<4351>TilePro</4351><4352> Size:</4352>
	<4351>TilePro</4351><4352> Size (Tamanho <4351>TilePro</4351>):</4352>

	111113ed1caf-5edb-43f8-b359-c041729093c4
	Translated (98%)
	Viewer Mode
	Viewer Mode (Modo do visualizador)

	1112513eed0d-37fb-4ebf-99ed-499ce5bb916e
	Translated (0%)
	<4355>To display a 3D </4355><4356>TilePro</4356><4357> video source in the 3D viewer, simultaneously connect a compatible video source to both the </4357><4358>TilePro</4358><4359> (L) and (R) connectors and select 3D on the touchpad</4359>
	<4355>Para visualizar uma fonte de vídeo 3D </4355><4356>TilePro</4356><4357> no visualizador 3D, ligue simultaneamente uma fonte de vídeo compatível aos conectores </4357><4358>TilePro</4358><4359> (L) e (R) e selecccione 3D no painel táctil</4359>

	111371afd8bf-7269-4ca7-844f-2efa81482b83
	Translated (0%)
	<4361>Scale the </4361><4362>TilePro</4362><4363> image using the slider.</4363>
	<4361>Dimensione a imagem </4361><4362>TilePro</4362><4363> utilizando o controlo de deslize.</4363>

	1114ff998397-a76c-4d58-97b1-385ce5849064
	Translated (94%)
	The live endoscopic image scales to fill in the remaining display.
	A imagem endoscópica em tempo real é dimensionada para preencher o restante ecrã.

	11156e7432e8-139a-4659-bdb4-622121dd16e5
	Translated (0%)
	<3886>TilePro</3886><3887>™</3887><3888> Button</3888>
	Botão <3886>TilePro</3886><3887>™</3887><3888></3888>

	111661d604dd-a6be-43d1-965e-10f1b5c09281
	Translated (0%)
	<4377>Firefly</4377><4378>®</4378><4379> Section</4379>
	SecçãoSeção <4377>Firefly</4377><4378>®</4378><4379></4379>

	111722972261-a305-415b-9950-0f546dbf38d2
	Translated (0%)
	<4382>Firefly</4382><4383> Mode:</4383>
	Modo <4382>Firefly</4382><4383>:</4383>

	1118bc162fa4-ed8b-4981-80bc-80ec430177eb
	Translated (82%)
	Turn TilePro display on or off
	ActivaAtivar ou desactivaativar a visualização TilePro

	1119d3d42dbf-6a92-4802-b682-d1041b0f3f5b
	Translated (0%)
	<4386>Firefly</4386><4387> Fingerswitch:</4387>
	<4386>Firefly</4386><4387> Fingerswitch (Interruptor de dedo <4386>Firefly</4386>):</4387>

	11207b077076-5ba9-4727-adde-290a694b5795
	Translated (94%)
	Turn TilePro QuickClick on or off.
	ActivaAtivar ou desactivaativar o TilePro QuickClick.

	1121cdebf437-25ee-458c-8486-fa55289a7852
	Translated (99%)
	When it is enabled, the surgeon can switch to TilePro mode with a quick press of the endoscope pedal.
	Quando activaativado, o cirurgião pode alternar para o modo TilePro pressionando rapidamente o pedal do endoscópio.

	1122acd2929f-ea06-46da-8c3a-25b0e6f31057
	Translated (0%)
	Ensure the <4402>Firefly</4402> Fingerswitch is set to “ON”
	Assegurar que o Interruptor de dedo <4402>Firefly</4402> está definido para “ON” (Ligado)

	1123a4ef260f-7dbd-4adc-a45c-de99ce3b1f74
	Translated (79%)
	Press and hold the endoscope pedal down
	Prima e mantenha premido o pedal do endoscópio

	1124492083bc-07ff-4400-96f6-0f7de70f3c96
	Translated (0%)
	While pressing the endoscope pedal, toggle into and out of <4405>Firefly</4405> mode by using either of the master finger switches
	Ao premir o pedal do endoscópio, alternar entre entrar e sair do modo <4405>Firefly</4405> utilizando um dos interruptores de dedo de comando

	1125e99a282c-c7eb-4daf-b258-881e7a4b855b
	Translated (0%)
	Surgeon should locate the target anatomy while in visible light mode before administration of ICG and then switch into <4407>Firefly</4407> mode
	O cirurgião deve localizar a anatomia alvo enquanto estiver em modo de luz visível antes da administração de ICG e, em seguida, mudar para o modo <4407>Firefly</4407>

	11269d5ec65b-a74b-453d-a7af-0e9431bdc54e
	Translated (0%)
	<4413>Firefly</4413><4414> Intensity:</4414>
	<4413>Firefly</4413><4414> Intensity (Intensidade <4413>Firefly</4413>):</4414>

	1127b90d20d6-f569-46e0-a8a8-bff5ddee7de0
	Translated (0%)
	Background Brightness
	Background Brightness (Luminosidade de fundo)

	1128eba812ab-62d4-49d9-b554-f128f7988eae
	Translated (0%)
	Activate to use the master finger switches to toggle between visible light and Firefly modes
	ActivaAtivar para utilizar os interruptores de dedo de comando para alternar entre os modos de luz visível e Firefly

	1129101cd787-2dc7-46d6-8c44-248cfa1c1a7c
	Translated (0%)
	Hand Controls Section
	SecçãoSeção Hand Controls (Controlos manuais)

	11307943adb4-838d-4629-b477-80b4dc1e3186
	Translated (100%)
	Scaling:
	Scaling (Dimensionamento):

	1131cef37b21-db8b-46d8-b1e1-95be6b66578d
	Translated (0%)
	Scales the sensitivity of the hand controls in relation to the instruments.
	Dimensiona a sensibilidade dos controlos manuais em relação aos instrumentos.

	1132afd95d5a-78da-4a1a-b19e-44a3d279f4e3
	Translated (99%)
	Quick (1.5:1), Normal (2:1) and Fine (3:1) ratios.
	Rácios Quick (Rápido) (1.5:1), Normal (2:1) e Fine (Fino) (3:1).

	1133a67b28b8-75ff-4026-b235-09075e49b83f
	Translated (100%)
	Finger Clutch:
	Finger Clutch (Embraiagem de dedo):

	1134e52e62eb-79fd-47ef-b8cd-520c76496dcc
	Translated (100%)
	Play the role of a surgeon as required.
	Desempenhe a função de um cirurgião conforme necessário.

	11357e7d039b-c9a3-4327-b8d6-cf749ec3703c
	Translated (97%)
	Firefly Intensity
	Firefly Intensity (Intensidade Firefly)

	11361c7c52ac-6130-45a7-a7d2-33103b53c96f
	Translated (87%)
	Increase the contrast between the fluorescing tissue and non- fluorescing tissue
	Aumentar o contraste entre o tecido fluorescente e o tecido não fluorescente

	11377df3d690-97a2-4691-bdac-10add3d38ca5
	Translated (77%)
	Hand Controls Button
	Botão Hand Controls (Controlos manuais)

	11382ca3f4df-0a2c-417f-9549-348a68e7db05
	Translated (0%)
	Hand Control Assignments:
	Hand Control Assignments (Atribuições de controlos manuais):

	1139241b98cc-657d-4775-8ea8-52a4cbe5b2ae
	Translated (96%)
	Scaling
	Scaling (Dimensionamento)

	11406d382119-c0e9-4caf-baa0-e42ffacce1a3
	Translated (95%)
	Turn finger clutch on or off
	ActivaAtivar ou desactivaativar a embraiagem de dedo

	114129885ddb-5747-4ccf-b415-a0db844de2d6
	Translated (0%)
	Touch to open the Hand Control Assignments screen, which enables you to manually associate either master with any instrument
	Tocar para abrir o ecrã Hand Control Assignments (Atribuições de controlos manuais), que permite associar manualmente um dos comandos a qualquer instrumento

	114261c43054-27ff-4e1f-a993-6850e9bced2c
	Translated (0%)
	Press Auto to apply Hand Control Assignments automatically, or press Manual to switch Hand Control association of individual instrument arms.
	Premir Auto para aplicar Hand Control Assignments (Atribuições de controlos manuais) ou premir Manual para mudar a associação do Controlo manual de braços individuais do instrumento.

	114338b3712c-b08b-4183-8d24-5aaac4a222de
	Translated (98%)
	Scale the sensitivity of the hand controls in relation to the instruments.
	Dimensionar a sensibilidade dos controlos manuais em relação aos instrumentos.

	11445a7442f2-91e5-4ba4-a0a0-6e7590be84e5
	Translated (98%)
	Finger Clutch
	Finger Clutch (Embraiagem de dedo)

	114591b45b2e-7572-452f-af8b-0c17ec637e09
	Translated (0%)
	When instruments are reassigned, the system takes the instruments out of surgeon control, notifies and prompts you to tap the Arm Swap Pedal.
	Quando os instrumentos são novamente atribuídos, o sistema retira os instrumentos do controlo do cirurgião, dá a informação e pede que toque no Arm Swap Pedal (Pedal de troca de braço).

	1146a3441ca2-f97a-45c1-aacb-c0fe9cb09fc3
	Translated (0%)
	“Maximum of two arms per side.”
	“Maximum of two arms per side” (Máximo de dois braços por lado).

	1147702f4ae3-f8af-4d31-a10c-70de7def871c
	Translated (99%)
	Hand Control Assignments
	Hand Control Assignments (Atribuições de controlos manuais)

	11484a92b0c2-3275-4e64-b869-6a87e596aa18
	Translated (0%)
	Account Button
	Botão Account (Conta)

	1149f1688624-f775-458a-9435-b078b72a3d95
	Translated (0%)
	Restore Saved Settings
	Restore Saved Settings (Repor definições guardadas)

	115029ee8a9f-2eb7-4abd-b219-ea3d163dacad
	Translated (0%)
	Account Section
	SecçãoSeção Account (Conta)

	115125463265-f80b-48ec-8440-61dba021ccb1
	Translated (99%)
	Restore Saved Settings:
	Restore Saved Settings (Repor definições guardadas):

	1152d7527b75-8807-4173-af00-1f19f03b6948
	Translated (0%)
	Return settings to user-saved values.
	Repor as definições nos valores guardados pelo utilizador.

	1153c2cff541-9f8c-4861-aec2-bb2d1fd94082
	Translated (0%)
	To restore ergonomic settings, go to the Login tab and press and hold the Restore Ergonomic Settings button.
	Para restaurar definições ergonómicas, vá ao separador Login (Iniciar sessão) e prima e mantenha premido o botão Restore Ergonomic Settings (Restaurar definições ergonómicas).

	11542f99bcd0-8393-4a12-9d1d-3e9e14c7f526
	Translated (0%)
	The Restore Saved Settings button is available when a user is logged in to the Surgeon Console.
	O botão Restore Saved Settings (Restaurar definições ergonómicas) está disponível quando um utilizador inicia sessão na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião.

	1155ffb6f6c6-de7a-4304-a252-5039f7e4d82f
	Translated (80%)
	Restore Factory Defaults:
	Restore Factory Defaults (Restaurar predefinições de fábrica):

	1156ab066d58-8e43-4937-8a61-7c2d515fadb6
	Translated (0%)
	Import Settings:
	Import Settings (Importar definições):

	1157789404b6-bfc7-49b2-a3a4-9f23e0b61528
	Translated (75%)
	Restore to factory default settings
	Restaurar para predefinições de fábrica

	11581d743e86-44ef-41f6-a741-da696f0ccc7e
	Translated (0%)
	Allows a user who is logged in to the Surgeon Console to import settings from another user profile
	Permite a um utilizador que tenha sessão iniciada na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião importar definições de outro perfil de utilizador

	1159f0e61ba2-7b77-4552-87b9-e4702d764722
	Translated (99%)
	Restore Factory Defaults
	Restore Factory Defaults (Restaurar predefinições de fábrica)

	11603f0f138d-9dd6-4f98-8bb3-6e543812cec8
	Translated (98%)
	Import Settings
	Import Settings (Importar definições)

	116127444a5d-06bd-4351-9783-81f82ca6b692
	Translated (0%)
	Import settings from another user profile
	Importar definições de outro perfil de utilizador

	11622c1f5e5f-e6ff-4d3f-9fb4-1336719ab9cc
	Translated (96%)
	Surgical Controls
	Controlos cirúrgicos

	1163654cc6c4-67c8-465d-82b7-f95c9833b3da
	Translated (100%)
	Use the surgical controls and interpret 3D viewer interface to complete typical surgical tasks
	Utilizar os controlos cirúrgicos e interpretar a interface do visualizador 3D para realizar tarefas cirúrgicas características

	1164283b2db7-7329-4631-aaab-60a3ac811c28
	Translated (76%)
	Surgeon Console Viewer Discussion
	Discussão sobre o visualizador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	116516fd457c-34a6-43dd-a7ce-1ab01e0db848
	Translated (0%)
	Instrument status pods show instrument name, arm number, instrument activation functions and hand control associations.
	Os painéis de estado do instrumento mostram o nome do instrumento, número de braços, funções de activaçãoativação do instrumento e associações de controlo manual.

	11668146a16f-7a41-4c8a-855c-c69c6385e0e2
	Translated (99%)
	Messages relevant to the installed instruments and endoscope appear over the applicable arm status pods.
	As mensagens relevantes para os instrumentos e endoscópio instalados surgem por cima dos painéis de estado do braço aplicável.

	1167a2e6d07a-eaaf-45c2-86a4-3d6ff5b776d1
	Translated (100%)
	Facilitator notes
	Notas para o formador

	1168a95f5a02-d0e2-4b60-a1bd-ca4cfa1f1092
	Translated (0%)
	To facilitate the below activity, cover one of the installed instrument tips completely, with folded gauze, paper, or your hand
	Para promover a actividade seguinte, tape completamente uma das pontas do instrumento instalado com gaze dobrada, papel ou a sua mão

	1169119eead0-a831-4773-99a6-41473e6a4734
	Translated (0%)
	Tool Association Activity
	Actividade de associação de ferramentas

	11708e99852d-e415-4511-9282-95b7a1cdaedc
	Translated (0%)
	Without touching the hand controls, put your head in the 3D viewer
	Sem tocar nos controlos manuais, coloque a cabeça no visualizador 3D

	1171df112527-4f52-42a6-b17c-7b0b5f0e23d5
	Translated (0%)
	Use the tool association icons to identify instrument arm numbers and respective hand control associations
	Utilize os ícones de associação de ferramentas para identificar os números dos braços do instrumento e respectivas associações de controlo manual

	11725ae74b98-4404-4ae1-89d3-974997b7832f
	Translated (0%)
	Describe which instrument is closer to the endoscope and which one is farther
	Descreva que instrumento está mais próximo do endoscópio e qual está mais afastado

	117361487272-e486-4eae-aa2d-8aab2d1af0dd
	Translated (0%)
	Tool association icons can be used to infer the depth of inserted instruments.
	Os ícones de associação de ferramentas podem ser utilizados para deduzir a profundidade de instrumentos inseridos.

	11741a92a1ee-9614-4e6a-a2ff-bad8182fc20f
	Translated (0%)
	The icon sizes are approximated to the corresponding insertion depths of instruments.
	Os tamanhos dos ícones são aproximados às profundidades de inserção de instrumentos.

	1175cc4f9070-b4e4-4a6e-ae95-3e2fabe11d6d
	Translated (0%)
	Sometimes, instrument tips are obstructed by tissue.
	Por vezes, as pontas dos instrumentos são obstruídas por tecidos.

	1176ef4f211e-ed8f-48ee-ba55-bb8dfaaa424d
	Translated (0%)
	Tool association icons help you recognize and recover from such a scenario.
	Os ícones de associação de ferramentas ajudam a reconhecer e a recuperar desse cenário.

	1177625ad603-731e-436f-9365-8dd3a3c757c4
	Translated (87%)
	Arm swap pedal: tap the pedal quickly with side of foot to switch control to the inactive instrument arm.
	Pedal de troca de braço: toque rapidamente no pedal com a lateral do pé para alternar o controlo para o braço do instrumento inactivo.

	117814e01ce5-7beb-412a-89da-c4f28f34121c
	Translated (86%)
	Endoscope control pedal: press and hold the pedal to disengage the hand controllers from instrument control and enable control of the endoscope
	Pedal de controlo do endoscópio: pressione e mantenha pressionado o pedal para desengatar os controladores manuais do controlo do instrumento e activaativar o controlo do endoscópio

	11794670f2f4-a24d-4689-9c69-e3be59dab175
	Translated (83%)
	Master clutch pedal: press and hold the pedal to disengage the hand controls from instrument control and enable repositioning for ergonomic comfort
	Pedal da embraiagem principal: pressione e mantenha pressionado o pedal para desengatar os controlos manuais do controlo do instrumento e activaativar o reposicionamento para conforto ergonómico

	1180032e7a78-94d4-481a-9859-dd82f1c349b6
	Translated (77%)
	Instrument activation control
	Controlo de activaçãoativação do instrumento

	1181932cec3a-db74-4a73-a6b5-064795f4c93b
	Translated (99%)
	Primary instrument activation pedals are blue, and secondary instrument activation pedals are yellow
	Os pedais de activaçãoativação principais do instrumento são azuis e os pedais de activaçãoativação secundários do instrumento são amarelos

	118207d150b2-a9f2-4954-9c2c-e45e65a7bf2f
	Translated (85%)
	<4576>SmartPedal</4576>™ Technology automatically assigns any instrument controlled by the left hand control to the left instrument pedals and any instrument controlled by the right hand control to the right instrument pedals
	A Tecnologia <4576>SmartPedal</4576>™ atribui automaticamente qualquer instrumento controlado pelo controlo manual esquerdo aos pedais do instrumento do lado esquerdo e qualquer instrumento controlado pelo controlo manual direito aos pedais do instrumento do lado direito

	118360b35a90-950c-4627-892f-2b0f2d0c5c95
	Translated (0%)
	Head-in requirement:
	Requisito para colocação da cabeça:

	1184ee47d160-c821-4a66-a7fc-6623c4d90e9d
	Translated (74%)
	Footswitch Panel Discussion
	Discussão sobre o painel de pedais

	1185ae4cfb43-0f09-4498-99f7-b518e592ac6d
	Translated (0%)
	Insert the 30° endoscope into one of the undocked ports to check remote center of the initial endoscope port and adjust as necessary
	Insira o endoscópio de 30° numa das portas desencaixadas para verificar o centro remoto da porta do endoscópio inicial e ajuste conforme for necessário

	1186c4904d69-f1cc-494c-814e-78fd38410b78
	Translated (84%)
	Match grips: before taking control of instruments, match the position of your grip on the hand controls to the position of the instrument tips.
	Igualar as mandíbulas: antes de assumir o comando dos instrumentos, iguale a posição da mandíbula nos controlos manuais com a posição das pontas do instrumento.

	11874c73854d-3ea1-4633-9f70-2af2cec557f0
	Translated (88%)
	Open, close, or slightly rotate the hand controls to match grips.
	Abra, feche ou rode ligeiramente os controlos manuais para igualar as mandíbulas.

	118872749839-d770-4b04-8f5a-28e1e4e2e025
	Translated (0%)
	Repositioning the hand controls
	Reposicionar os controlos manuais

	118963c18307-be59-446b-aefb-0b305593096f
	Translated (81%)
	To reposition both the hand controls at the same time:
	Para reposicionar os controlos manuais em simultâneo:

	11909d396bb8-d03f-4d67-8436-7d05ec864e42
	Translated (100%)
	Press and hold the clutch pedal on the footswitch panel
	Pressione e mantenha pressionado o pedal da embraiagem no painel de pedais

	1191fa696bc4-2a3c-4438-a614-a4ff5f0587c0
	Translated (0%)
	- OR –
	- OU –

	1192b8f5c100-0040-4d14-8b4f-48c97d898f1d
	Translated (75%)
	Pull back on both finger clutches on hand controls to disengage hand controls from the instrument
	Puxe ambas as embraiagens de dedo para trás nos controlos manuais para desengatar os controlos manuais dos instrumentos

	1193ea533c43-5c35-4e97-a9d1-f4509ea2fda2
	Translated (99%)
	<4010>SmartPedal</4010><4011>™ Technology automatically assigns any instrument controlled by the left hand control to the left instrument pedals and any instrument controlled by the right hand control to the right instrument pedals</4011>
	A Tecnologia <4010>SmartPedal</4010><4011>™ atribui automaticamente qualquer instrumento controlado pelo controlo manual esquerdo aos pedais do instrumento do lado esquerdo e qualquer instrumento controlado pelo controlo manual direito aos pedais do instrumento do lado direito</4011>

	1194fde2e63b-0c65-4cb6-99a5-abca0b170aab
	Translated (78%)
	To reposition each hand control independently:
	Para reposicionar cada controlo manual de forma independente:

	11950ed389c6-f17d-4830-b34e-0f73214ea26a
	Translated (77%)
	Hand Controls Activity
	Actividade de controlos manuais

	11962de4c3f7-61c6-42b2-82c5-71e49d697d6f
	Translated (91%)
	Pull back on the finger clutch to disengage the hand control from the instrument
	Puxe a embraiagem de dedo para trás para desengatar o controlo manual do instrumento

	1197e82be773-7707-4e14-8e2f-f17aedd6b9de
	Translated (81%)
	Reposition the hand control for ergonomic comfort
	Reposicione os comandos manuais para conforto ergonómico

	1198e58c3e2b-969e-4fba-9524-a6c2c335e4ab
	Translated (94%)
	Point the endoscope at the target anatomy and lock the endoscope into place with a quick-click of the instrument clutch button
	Aponte o endoscópio para a anatomia alvo e bloqueie o endoscópio no lugar com um clique rápido do botão de embraiagem do instrumento

	1199f611f6ac-b01e-49b1-b7ae-663da658a6ee
	Translated (92%)
	Release the clutch pedal or finger clutch(es) to re-engage the hand controls with the instruments
	Solte o pedal da embraiagem ou a(s) embraiagem(ns) de dedo para voltar a engatar os controlos manuais nos instrumentos

	1200a3ec2f86-5629-4019-b1c8-16791502a2f6
	Translated (90%)
	For patient safety, the surgeon must not match grips for instruments whose tips are not visible in the 3D viewer.
	Para segurança do paciente, o cirurgião não deve igualar as mandíbulas em instrumentos cujas pontas não estejam visíveis no visualizador 3D.

	12013717d464-9a19-4e19-a842-acb776ffe130
	Translated (100%)
	Failure to observe this warning can cause serious harm to the patient.
	A não observância desta advertência pode provocar lesões graves no paciente.

	1202a4c45ef7-3a4f-484e-8739-88ff421cd94b
	Translated (91%)
	Once in surgeon control, the Surgeon Console operator must not remove his or her hands from the controls until removing his or her head from the Surgeon Console viewer—thereby taking the system out of surgeon control mode.
	Uma vez no controlo do cirurgião, o operador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião não deve tirar as mãos dos controlos até retirar a sua cabeça do visualizador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião – retirando assim o sistema do modo de controlo do cirurgião.

	120385b5bdce-981d-4965-aba2-90efcd15a4e0
	Translated (100%)
	Failure to do so may result in uncontrolled movement of the masters, resulting in serious harm to the patient.
	O não cumprimento desta indicação pode resultar num movimento não controlado dos comandos, podendo provocar lesões graves no paciente.

	12044fe68e3d-fb45-49e5-9734-ff11306d1a2f
	Translated (91%)
	Press and hold the endoscope control pedal
	Pressione e mantenha pressionado o pedal de controlo do endoscópio

	120550253279-4311-423f-921c-6626f773ba80
	Translated (96%)
	To move the endoscope towards the target anatomy, pull the hand controllers toward you
	Para mover o endoscópio em direcçãodireção à anatomia alvo, puxe os comandos manuais na sua direcçãodireção

	12066f1486eb-1621-47b9-a052-415a95daf093
	Translated (96%)
	To move the endoscope away from the target anatomy, push the hand controllers away from you
	Para mover o endoscópio na direcçãodireção oposta à anatomia alvo, empurre os comandos manuais na direcçãodireção oposta à sua posição

	1207cdf41d3a-3f94-43e1-b3a7-6a010f15b424
	Translated (97%)
	To rotate the endoscope, rotate both hand controllers to the left or right (like turning a steering wheel)
	Para rodar o endoscópio, rode ambos os comandos manuais para a esquerda ou para a direita (tal como rodar um volante)

	12082206cf30-b5cf-42a5-bfd0-43140286a642
	Translated (96%)
	To move the endoscope from side to side, move both arms together to the left or right
	Para mover o endoscópio lado a lado, mova ambos os braços em conjunto para a esquerda ou para a direita

	120984d8c6fd-3e4e-4151-8a6b-088896d5a7b6
	Translated (0%)
	Haptic zoom: a method to apply digital zoom using the hand controllers, while in camera control mode.
	Zoom táctil: um método para aplicar zoom digital utilizando os controladores manuais, enquanto estiver no modo de controlo da câmara.

	121093a44933-cb74-4b80-9fb5-600775076f29
	Translated (100%)
	Digital zoom does not move the endoscope tip.
	O zoom digital não move a ponta do endoscópio.

	12114d73ee66-c9e1-4532-8343-393b9d63e145
	Translated (91%)
	Press and hold the endoscope clutch pedal
	Pressione e mantenha pressionado o pedal de embraiagem do endoscópio

	1212cb07e606-1cc4-47f1-b372-60af57e1f23e
	Translated (72%)
	To increase digital zoom, push hand controls towards each other (in a clapping motion)
	Para aumentar o zoom digital, empurre os controlos manuais um contra o outro (num movimento de palma)

	12138c23cc7d-72c5-47ef-acbc-66f1dfadc478
	Translated (80%)
	To decrease digital zoom, pull hand controls apart from each other (in a reverse clapping motion)
	Para diminuir o zoom digital, puxe os controlos manuais afastando-os um do outro (num movimento de palma inverso)

	1214ea8e708a-cff1-40bf-babe-bb57dca50d24
	Translated (77%)
	Endoscope Control Activity
	Actividade de controlo do endoscópio

	12158027e712-21a2-4c77-b3f7-d21a1e9acf10
	Translated (0%)
	To facilitate the below activity, move one active instrument and one inactive instrument out of endoscope view
	Para promover a actividade seguinte, mova um instrumento activo e um instrumento inactivo para fora do campo de visão do endoscópio

	12160aee2218-483d-492f-a1ac-5b7af9990c74
	Translated (83%)
	Move the hand controls to reposition the image
	Mova os controlos manuais para reposicionar a imagem

	12175dcc34ba-3e27-48f0-bf3e-65238bbf64fe
	Translated (0%)
	Observe the off-screen tool indicators for active (yellow and grey) and inactive (black and grey) instruments
	Verifique os indicadores de ferramenta fora do ecrã relativamente a instrumentos activos (amarelo e cinzento) e inactivos (preto e cinzento)

	1218a271a1f3-1d53-4a4e-91bf-061b2dd41d5e
	Translated (0%)
	Move the endoscope in the direction of the indicator to find the instruments
	Mova o endoscópio na direcçãodireção do indicador para encontrar os instrumentos

	1219b17014b5-778f-43c2-9379-8a62a6dbd25e
	Translated (0%)
	Bring the instruments back to the endoscope’s original location, keeping them constantly in view
	Coloque os instrumentos novamente na localização original do endoscópio, mantendo-os constantemente no campo de visão

	1220dff10669-41a5-49d7-9646-acbf9807101d
	Translated (0%)
	Sometimes, an instrument such as a grasper may become out of view retracting tissue.
	Às vezes, um instrumento, como uma pinça, pode ficar fora do campo de visão ao retrair tecidos.

	12215e53cce6-f33d-4f19-abd5-1229aca0e533
	Translated (0%)
	Before moving endoscope view to a different region within the surgical workspace, use the off-screen tool indicator as a reminder to locate the out-of-view instrument and bring it into view.
	Antes de mover a vista do endoscópio para uma região diferente dentro do espaço de trabalho cirúrgico, utilize o indicador de ferramenta fora do ecrã como lembrete para localizar o instrumento fora do campo de visão e trazê-lo para o mesmo.

	1222dca18401-c5a9-4a6d-936f-6de05b16bcd0
	Translated (0%)
	Do not move an instrument that is out of endoscope view
	Não mova um instrumento que esteja fora do campo de visão do endoscópio

	122322746bd7-76ae-45b7-851e-83d855582a3f
	Translated (0%)
	Off-Screen Indicator Activity
	Actividade do indicador fora do ecrã

	1224f97b9eae-0c10-4415-8d13-0d4353c231a5
	Translated (0%)
	Connect monopolar & bipolar energy cords to generator and instruments
	Ligar cabos de energia monopolar e bipolar ao gerador e instrumentos

	12250e56b9c6-a0ae-4022-b01c-49870546acea
	Translated (99%)
	External and internal arm-to-arm interferences are minimized in a parallel setup.
	As interferências braço-a-braço externas e internas são minimizadas numa configuração paralela.

	122676097e8b-04bd-4e82-8324-1d44b5736f05
	Translated (0%)
	From the Surgeon Console touchpad, adjust ERBE VIO <4712>dV</4712> bipolar and monopolar effect settings:
	No painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, ajuste as definições de efeito bipolar e monopolar do ERBE VIO <4712>dV</4712>:

	1227ad70190c-fd67-4f8a-a000-dad6793d1664
	Translated (0%)
	On the home tab, touch the Display button on the applicable arm pod to open the settings panel
	No separador de início, toque no botão Display (Visualizar) no painel do braço aplicável para abrir o painel de definições

	12285ddb7d2f-84a1-4ad8-995e-6a97a1a7a6fd
	Translated (0%)
	Touch the Mode button to select the mode.
	Toque no botão Mode (Modo) para selecccionar o modo.

	12297577a202-368c-4eb3-ab7a-0671c4576e4f
	Translated (0%)
	Touch the Effect up/down arrow to adjust the effect level.
	Toque na seta de Effect (Efeito) para cima/baixo para ajustar o nível de efeito.

	1230be557b3b-2c50-4741-a795-484aec129f7b
	Translated (0%)
	When settings adjustment is completed, touch ‘Close’.
	Quando o ajuste de definições estiver concluído, toque em ‘Close’ (Fechar).

	12314c2ed8cc-ed45-43c1-8f6a-c10b4af42bc9
	Translated (84%)
	ERBE VIO dV Generator 1.0
	Gerador ERBE VIO dV 1.0

	123260d1a3be-0bd4-47e4-8919-098bac047746
	Translated (0%)
	If the generator is VIO dV 2.0, skip this section and continue to VIO dV 2.0.
	Se o gerador for o VIO dV 2.0, ignore esta secçãoseção e continue para o VIO dV 2.0.

	1233727e9073-4e6c-4f9a-8bfe-22fd61f27b4d
	Translated (0%)
	(Click <4129>here</4129> to jump to VIO dV 2.0)
	(Clique <4129>aqui</4129> para ir para o VIO dV 2.0)

	1234d6d96007-0ba0-4665-a0f1-07599f0edc1e
	Translated (87%)
	Adjust modes and effect settings on the ERBE VIO dV touchpad
	Ajustar modos e definições de efeitos no painel táctil do ERBE VIO dV

	123550cc27a0-bda3-44c1-a23b-c0fc48e660ca
	Translated (0%)
	ERBE VIO dV 1.0 Settings Adjustment Activity
	Actividade de ajuste de definições do ERBE VIO dV 1.0

	123658c48ada-23cd-4ee0-9bbb-5690e6d72e93
	Translated (0%)
	From the Surgeon Console touchpad, open VIO dV Settings panel:
	No ecrã táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, abra o painel de Definições do VIO dV:

	12374077bc84-7668-418e-b088-9c0898f90301
	Translated (0%)
	Touch an "Energy" button
	Toque num botão "Energy" (Energia)

	1238a4c99a47-c141-43c4-a188-e8a9147541c2
	Translated (0%)
	-OR -
	-OU -

	1239b6d89ced-852a-4fa4-bce4-b967548f8204
	Translated (0%)
	Touch the "Energy Controls" quick settings button
	Toque no botão de definições rápidas "Energy Controls" (Controlos de energia)

	12400c639ef5-26fa-4aa8-a9a9-11993e1054d2
	Translated (0%)
	Monopolar Energy Settings Activity
	Actividade de definições de energia monopolar

	12413730987f-6722-4ea9-b753-021fe0a73379
	Translated (0%)
	<4167>Adjust monopolar </4167><4168>cut</4168><adj10001> mode and effect settings:</adj10001>
	<4167>Ajustar modo de </4167><4168>cut</4168><adj10001> (corte) e definições de efeito:</adj10001>

	1242c3ef88bd-f8b7-4ecf-b38a-ece4ba5116e5
	Translated (79%)
	Touch the "Mode" button to select :
	Toque no botão "Mode" (Modo) para selecccionar:

	1243d85bdd7b-222e-49cd-b0e2-1e6a2b127ea0
	Translated (0%)
	Auto or Dry
	Auto (automático) ou Dry (Seco)

	1244b6c56fa3-4df1-4c6f-b990-f1d96443dd5f
	Translated (92%)
	Touch the Effect up/down arrow to adjust the Effect
	Toque na seta de Effect (Efeito) para cima/baixo para ajustar o Effect (Efeito)

	1245a8fd3d57-e1c3-441a-afb8-1b5a17a2948c
	Translated (74%)
	<5774>Interpret and interact with the ERBE VIO </5774><5775>dV</5775><5776> generator user interface and complete typical ESU setup tasks such as:</5776>
	<5774>Interpretar e interagir com a interface do utilizador do gerador ERBE VIO <5775>dV</5775></5774> <5776>e concluir tarefas de configuração típicas da ESU tais como:</5776>

	12466a949dde-6efe-4151-bd97-7c708327c825
	Translated (0%)
	Recalling last used settings
	Recuperar as últimas definições utilizadas

	12471f9568e9-5311-45fe-bd1e-5fb889ff8684
	Translated (91%)
	Setting up <5779>da Vinci</5779> and laparoscopic monopolar and bipolar instruments for use with the ERBE VIO <5780>dV</5780> generator
	Configurar os instrumentos <5779>da Vinci</5779> monopolares e bipolares laparoscópicos para utilização com o gerador ERBE VIO <5780>dV</5780>

	1248cf6e9829-1dfa-4a16-b849-1b1b962de49e
	Translated (91%)
	<4174>Adjust monopolar </4174><4175>coag</4175><4176> mode and effect settings:</4176>
	<4174>Ajustar modo de </4174>coag<4176> (coagulação) e definições de efeito:</4176>

	1249b542c904-eafd-4856-99b6-00bcaba2d8ab
	Translated (72%)
	Touch the "Mode" button:
	Toque no botão "Mode" (Modo):

	1250412bf75b-2c70-4bf1-a1aa-e64eab7c3314
	Translated (0%)
	Swift or Forced
	Swift (Rápida) ou Forced (Forçada)

	12514464f752-eb39-485e-9cb3-e83085b2cb0f
	Translated (83%)
	Bipolar Energy Settings Activity
	Actividade de definições de energia bipolar

	12529dc1e3b6-126a-430a-a414-34b18477953e
	Translated (0%)
	Adjust bipolar effect and AUTOSTOP settings:
	Ajustar efeito bipolar e definições de AUTOSTOP (Paragem automática):

	1253bb1fda95-2295-4f1d-b253-240e480edf43
	Translated (0%)
	In dual console mode, simultaneous VIO <4716>dV</4716> settings adjustment is possible from both Surgeon Consoles
	Em modo de dupla consola, é possível o ajuste de definições do VIO <4716>dV </4716>em simultâneo a partir de ambas as Consolas do Cirurgião

	12543ed2560b-054d-497e-8560-50a5c9525b13
	Translated (0%)
	Using two instruments of same energy type:
	Utilizar dois instrumentos do mesmo tipo de energia:

	12550a9c6443-04fc-4de4-8d39-a5a155e2dcc7
	Translated (0%)
	Even though there are two monopolar and two bipolar ports on the ERBE VIO <4719>dV</4719> generator, there is only one set of monopolar settings and one set of bipolar settings on the Surgeon Console touchpad
	Mesmo apesar de existirem duas portas de energia monopolar e duas portas de energia bipolar no gerador ERBE VIO <4719>dV</4719>, existe apenas um conjunto de definições monopolares e um conjunto de definições bipolares no painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	12564845e78e-80c3-4b6b-8ef0-34c698acc776
	Translated (0%)
	<5788>ERBE VIO </5788><5789>d</5789><5790>V</5790><5791> ACTIVITY</5791>
	ACTIVIDADE DO <5788>ERBE VIO </5788><5789>d</5789><5790>V</5790><5791></5791>

	1257b8ed6207-a067-499f-87a6-e4e1f19a54ae
	Translated (0%)
	Touch the Bipolar tab
	Toque no separador Bipolar

	1258b0972edd-7ffb-4f64-9ec5-a53dd26b9e44
	Translated (0%)
	Touch the "Autostop" button
	Toque no botão "Autostop" (Paragem automática)

	12594400eeab-cbd6-43fc-bcaa-757db84387c3
	Translated (0%)
	If there are two monopolar or two bipolar instruments, a message displays stating that the settings apply to all connected monopolar or bipolar instruments.
	Se existirem dois instrumentos monopolares e dois bipolares, é apresentada uma mensagem indicando que as definições se aplicam a todos os instrumentos monopolares ou bipolares ligados.

	1260abb3433f-c8b0-459a-9d88-f1936ce5ae63
	Translated (0%)
	This message must be acknowledged by touching ‘OK’ before the settings panel opens to allow adjustment.
	Esta mensagem tem de ser confirmada tocando em 'OK' antes de o painel de definições abrir para permitir o ajuste.

	12619287b3c8-0c2f-4f25-837c-cc4d2aa58efe
	Translated (0%)
	If a message other than settings adjustment displays, touch the Display button for troubleshooting guidance:
	Se for apresentada uma mensagem que não seja de ajuste de definições, toque no botão Display (Visualizar) para orientação quanto a resolução de problemas:

	1262e23eb29c-779c-4d59-805c-bfc6e9de3e75
	Translated (0%)
	<5794>The ERBE VIO </5794><5795>dV</5795><5796> is an integrated electrosurgical unit and can be used with robotic and laparoscopic instruments</5796>
	O<5794> ERBE VIO </5794><5795>dV</5795><5796> é uma unidade electrocirúrgica integrada e pode ser utilizado com instrumentos robóticos e laparoscópicos</5796>

	1263807c7175-129a-4cf0-a305-5c23eb582bf9
	Translated (84%)
	Touch the "Close" button
	Toque no botão "Close" (Fechar)

	12640b9e9636-6e3f-443e-9f6c-89871ac16095
	Translated (0%)
	Check Energy Cord – problem with connection between instrument and VIO <4723>dV</4723> generator
	Check Energy Cord (Verificar cabo de energia) – problema com a ligação entre o instrumento e o gerador VIO <4723>dV</4723>

	126527857a5d-ff40-4f13-949a-ad1aaba214b8
	Translated (0%)
	VIO <4725>dV</4725> Not Present - VIO <4726>dV</4726> generator is not powered on
	VIO <4725>dV</4725> Not Present (VIO <4726>dV</4726> não presente) - o gerador VIO <4726>dV</4726> não está ligado

	126698ed30e5-2abd-4e5d-98f8-02570cc6c0f6
	Translated (0%)
	Energy Device Conflict – multiple generators are connected to the system and powered on
	Energy Device Conflict (Conflito de dispositivos eléctricos) – múltiplos geradores são conectados ao sistema e ligados

	126795d673fb-c2fa-439b-9d18-9dddbce20033
	Translated (0%)
	If the VIO <4731>dV</4731> and a validated non-integrated ESU are connected to the system, the VIO <4732>dV</4732> supports use of the Vessel Sealer instrument only.
	Se o VIO <4731>dV</4731> e uma ESU não integrada validada estiverem ligados ao sistema, o VIO <4732>dV</4732> suporta apenas a utilização do instrumento Isolante de VasosIsolante de vasos.

	1268bc5040cb-db8f-4b10-8e91-132e1c96b2b5
	Translated (0%)
	In this scenario, the non-integrated ESU must be used for all monopolar and bipolar instrument functions.
	Neste cenário, a ESU não integrada tem de ser utilizada para todas as funções de instrumentos monopolares e bipolares.

	126901da0c66-5df1-438c-97ef-4199bf640aaf
	Translated (0%)
	Appropriate troubleshooting messages are displayed in the Vision Cart touchscreen and Surgeon Console 3D viewer to guide users towards using the correct generator configuration.
	Mensagens de resolução de problemas adequadas são apresentadas no ecrã táctil do Carrinho de Visão e no visualizador 3D da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para orientar os utilizadores relativamente à utilização da configuração correcta do gerador.

	1270e56617c8-3092-44ed-bfc4-e77727b8ef5e
	Translated (0%)
	Press the ‘recall’ button to recall last used settings before the generator was turned off
	Prima o botão ‘recall’ (recuperar) para recuperar as últimas definições utilizadas antes de o gerador ter sido desligado

	12719dda40ea-8047-4d47-aa9a-d7262b8d4f00
	Translated (0%)
	Adjust the volume of audible feedback
	Ajuste o volume de feedback sonoro

	12725afc1ade-3546-42ef-8f8f-cb81f55181dd
	Translated (0%)
	There are two receptacles for bipolar instruments which are color coded blue
	Existem dois receptáculos para instrumentos bipolares com codificação de cor azul

	127301bc5bf8-a05b-4a87-a065-eb149ba416b9
	Translated (77%)
	Bipolar mode pod
	Painel do modo bipolar

	12742b7be687-de1c-4d0f-bdc1-ccf8afcdd779
	Translated (0%)
	Controls the settings for both bipolar receptacles
	Controla as definições para ambos os receptáculos bipolares

	1275e8d13131-94ed-46cf-8709-9acb9b0db41a
	Translated (0%)
	The mode used for bipolar is “Soft Coag”
	O modo utilizado para bipolar é “Soft Coag” (Coag suave)

	1276b0e25bd0-0228-4c9f-be80-505d46467b4a
	Translated (96%)
	An effect level of 0 – 8 can be selected for “Soft Coag” as designated by the surgeon
	Pode ser selecccionado um nível de efeito de 0 - 8 para "Soft Coag" (Coag. suave) conforme designado pelo cirurgião

	1277fa4ded04-a385-4938-9172-463021420009
	Translated (0%)
	For participants with VIO dV 1.0, click <4196>here</4196> to jump to the remainder of the Surgeon Console chapter
	Para participantes com o VIO dV 1.0, clique <4196>aqui</4196> para passar para o restante capítulo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	1278d5c764ef-0be4-4500-b483-1219d118b4ba
	Translated (0%)
	<4212>ERBE VIO dV Generator 2.0 </4212><4213>(Only for participants with VIO dV 2.0)</4213>
	<4212>Gerador ERBE VIO dV 2.0 </4212><4213>(apenas para participantes com o VIO dV 2.0)</4213>

	1279c4ce8a8f-cbda-43b3-83ae-3925f17c30e5
	Translated (0%)
	Confirm that you are logged in as a new user, not an existing user
	Certifique-se de que tem sessão iniciada como novo utilizador e não como utilizador existente

	1280422a0410-2d60-40c0-8ee4-829f3a43b4c2
	Translated (71%)
	Describe modes and effect settings on the VIO dV touchpad for VIO dV 2.0
	Descrever modos e definições de efeitos no painel táctil VIO dV para o VIO dV 2.0

	1281c3c1ea24-763c-4389-9ec0-a989892d72e8
	Translated (0%)
	Adjust Power Limit and presets
	Ajustar o Limite de potência e predefinições

	1282c79ee8a1-ad53-4803-a44c-94094c1c7896
	Translated (0%)
	Rename and access presets
	Renomear e aceder a predefinições

	1283c4a85f09-07ba-4b7c-a362-978b18587e57
	Translated (0%)
	The only approved 3rd party generator is the <4743>Covidien Force Triad.</4743>
	O único gerador de terceiros aprovado é o <4743>Covidien Force Triad.</4743>

	1284c2957647-e4b5-4d75-be7c-b3bc572fc2cf
	Translated (77%)
	Instrument Activation activity
	Actividade de activaçãoativação de instrumentos

	1285430cafa8-bd98-48de-a99f-ecb770088bfb
	Translated (100%)
	Grasp the gauze with the instrument in arm 4
	Segure na gaze com o instrumento no braço 4

	128650836462-8491-43bf-8682-dba4611e7a92
	Translated (94%)
	From the Surgeon Console touchpad, adjust VIO dV bipolar and monopolar effect settings:
	No painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, ajuste as definições de efeito bipolar e monopolar do VIO dV:

	1287ff4c8c16-1cd7-47cd-b941-83c3c2ab80b5
	Translated (84%)
	Touch the "Energy" button
	Toque no botão "Energy" (Energia)

	12883d693bff-b4c9-418c-bb38-35cd81f1324d
	Translated (0%)
	- OR -
	- OU -

	128942ad752d-4d43-46d0-8ec4-5ed74e09f501
	Translated (0%)
	Touch the "Energy Controls" quick-setting to access the VIO dV Settings panel
	Toque na definição rápida "Energy Controls" (Controlos de energia) para aceder ao painel de Definições VIO dV

	129076f6265e-a435-47f1-9c90-05bdf5b541a0
	Translated (0%)
	<4263>Adjust monopolar </4263><4264>cut</4264><4265> mode, effect and power limit settings:</4265>
	<4263>Ajustar definições do modo de </4263><4264>cut</4264><4265> (corte) monopolar, efeito e limite de potência:</4265>

	1291046ac5d9-444f-4b6a-9c54-491d751c819a
	Translated (0%)
	Auto Stop can also be turned on or off.
	A opção Auto Stop (Paragem automática) também pode ser ligada ou desligada.

	1292b5c4ff91-bd42-4b1a-9def-3b428dc9778a
	Translated (0%)
	Press and hold yellow pedal, to activate monopolar ‘cut’: observe green border and green highlight are replaced by corresponding yellow border and yellow background for ‘mono cut’
	Prima e mantenha premido o pedal amarelo, para activaativar o 'corte' monopolar: verifique se o contorno verde e o realce verde são substituídos pelo contorno amarelo correspondente e o fundo amarelo para 'corte mono'

	1293b22b90dd-58d4-472d-9792-8c1c7698ed1a
	Translated (0%)
	Touch the Effect up/down arrow
	Toque na seta de Effect (Efeito) para cima/baixo

	12943d5409a2-8443-461d-b593-457b0f2b22e0
	Translated (70%)
	Touch the "Adjust Limit" button
	Toque no botão "Adjust Limit" (Ajustar limite)

	12959cf9b2ea-3981-4a69-9932-443447529125
	Translated (0%)
	Drag the slider to make large adjustments.
	Arraste o controlo de deslize para efectuar grandes ajustes.

	12964c7cd515-4d8c-4e90-b80e-8124ca8a9e97
	Translated (0%)
	Moving the slider to the right increases the power limit
	Mover o controlo de deslize para a direita aumenta o limite de potência

	1297f2b4cefb-0b81-45b8-9193-c07648d4d2d1
	Translated (89%)
	There are two receptacles for monopolar instruments which are color coded green
	Existem dois receptáculos para instrumentos monopolares com codificação de cor verde

	129885f95829-b111-4596-98d9-3ee160fb1ae4
	Translated (0%)
	Monopolar mode pods
	Painéis de modo monopolar

	12999370f3dc-1e2a-4736-8a85-cf0caf92fbb1
	Translated (0%)
	Practice activating bipolar energy in arm 1 (bipolar instrument).
	Pratique activaativar a energia bipolar no braço 1 (instrumento bipolar).

	13009a14bdc0-ab9a-4430-be40-72d9cebab69a
	Translated (87%)
	Grasp gauze with bipolar instrument.
	Segure na gaze com o instrumento bipolar.

	130137bba885-3d38-407a-be32-cf41d7839369
	Translated (72%)
	Observe green hover and blue fire indicators along left half of the viewer and the instrument arm status area.
	Observe o indicador de sobreposição verde e o indicador de disparo azul ao longo da metade do lado esquerdo do visualizador e a área de estado do braço do instrumento.

	1302085aaad0-a715-41af-91fe-649e1e290cc8
	Translated (100%)
	<4778>WARNING</4778><4779>:</4779>
	<4778>ADVERTÊNCIA</4778><4779>:</4779>

	13035002766c-e5aa-4a32-9fbf-072315d064c3
	Translated (93%)
	Touch "Default" to reset to factory default power limit
	Toque em "Default" (Predefinição) para repor o limite de potência predefinido de fábrica

	130408150cc7-f221-4d7d-9634-261438715533
	Translated (0%)
	Improper setup of ESU may result in energy delivery being unavailable.
	Uma configuração inadequada da ESU pode resultar na indisponibilidade de administração de energia.

	130553cdcbdf-f04d-4433-a548-a526bd1d5207
	Translated (0%)
	Adjust monopolar <4274>coag</4274> mode, effect and power limit settings
	Ajustar definições do modo de <4274>coag</4274> monopolar, efeito e limite de potência

	130679f3faeb-248f-435c-8cf3-3601b3d68961
	Translated (0%)
	The neutral electrode status will turn green and the monopolar mode pod will become active.
	O estado do eléctrodo neutro ficará verde e o painel do modo monopolar ficará activo.

	1307d2bfef37-4139-4b19-83ca-aa1e2361bed4
	Translated (0%)
	(For this in service, partially fold the pad in half until the status turns green)
	(Para esta actividade no local de trabalho, dobre parcialmente a placa a meio até o estado ficar verde)

	1308302ad98f-6316-425b-80c6-3201176d4272
	Translated (0%)
	Controls the settings for cut and coag on both monopolar receptacles
	Controla as definições para corte e coag em ambos os receptáculos monopolares

	13095bef00ef-3653-407c-9f22-64b88770d27e
	Translated (0%)
	Swift, Forced or Classic
	Swift (Rápida), Forced (Forçada) ou Classic (Clássica)

	1310fb6e6b03-dd2d-4968-8099-65bdab9a97ba
	Translated (92%)
	Use the lowest power or effect setting possible for the minimum time necessary to achieve the desired effect.
	Utilize a definição ou efeito de potência mais baixo possível durante o mínimo de tempo necessário para alcançar o efeito pretendido.

	1311a8c61b37-d6db-4b77-b02b-7f3f7fd4f57d
	Translated (87%)
	Bipolar and monopolar settings discussion continued
	Discussão sobre definições bipolares e monopolares (continuação)

	131221b5367e-fb02-412e-894f-22dc63542601
	Translated (99%)
	Touch the left/right arrows to make incremental adjustments
	Toque nas setas do lado esquerdo/direito para efectuar ajustes incrementais

	13137912a613-f0b8-4b1a-a183-4051a766e08f
	Translated (83%)
	Adjust bipolar mode, effect and power limit settings
	Ajustar definições do modo bipolar, efeito e limite de potência

	131458e49c51-532a-4728-82e5-ed5d3407224f
	Translated (79%)
	Touch Bipolar tab
	Toque no separador Bipolar

	1315f79b2d10-54f9-46f3-b767-20a29d3540c6
	Translated (80%)
	Touch "Autostop" button
	Toque no botão "Autostop" (Paragem automática)

	13163c24f176-e8d9-4401-a5f9-02dc42ba12ce
	Translated (0%)
	Touch "Close"
	Toque em "Close" (Fechar)

	13179f7e0f9f-1bfb-4e21-b228-1ceffaffaf87
	Translated (77%)
	Energy Presets Discussion
	Discussão sobre predefinições de energia

	1318945a864a-8ea2-42e7-8283-eb38dee784c3
	Translated (0%)
	Users can apply and edit presets only when the VIO dV 2.0 is turned on and user is logged on to console.
	Os utilizadores podem aplicar e editar predefinições apenas quando o VIO dV 2.0 estiver ligado e o utilizador tiver sessão iniciada na consola.

	1319c42de824-9def-4f23-afe6-d0243599ed80
	Translated (0%)
	Up to three preset energy settings can be saved to a user account
	É possível guardar até três definições de energia predefinidas na conta de um utilizador

	1320647cc640-f6c1-4515-853c-0f764494cfdb
	Translated (0%)
	Presets can be set to be applied by default at login
	As predefinições podem ser definidas para serem aplicadas por defeito no início de sessão

	13216255ed8a-0f2c-4dde-8332-d9b2992ff2da
	Translated (0%)
	Presets can be given custom names
	As predefinições podem ter nomes personalizados

	13225d69417a-094b-43b5-b2cf-f3b16e662641
	Translated (0%)
	From the Surgeon Console touchpad, presets can be edited, saved and applied
	No painel da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, as predefinições podem ser editadas, guardadas e aplicadas

	132316cbabf5-4bc2-4f9e-afe6-a41f2e72da95
	Translated (0%)
	From the Vision Cart Touchscreen, presets can ONLY be applied
	No ecrã táctil do Carrinho de Visão, as predefinições APENAS podem ser aplicadas

	1324113f5e1a-1167-4e4e-89ac-37ecf3e26735
	Translated (0%)
	Energy Presets Activity (From the Energy Controls button)
	Actividade de predefinições de energia (a partir do botão Controlos de energia)

	1325ce90768f-83d0-4d52-bebb-2bd0d8260aa3
	Translated (85%)
	Touch the "Energy Controls" button
	Toque no botão "Energy Controls" (Controlos de energia)

	1326db221332-aef5-499b-a0fc-2e6a37bef652
	Translated (0%)
	Adjust Mode and Effect
	Ajuste Mode (Modo) e Effect (Efeito)

	132755d493ec-7e67-4fb9-8f00-993ebfd9e1e6
	Translated (0%)
	:
	:

	132820e8b681-14a4-4dac-aaaf-026473d0a022
	Translated (0%)
	If adjusting Power Limit in addition to Mode and Effect, select the “Adjust Limit” button, adjust all three settings, and then touch the “Energy Preset” button.
	Se ajustar o Power Limit (Limite de potência) para além de Mode (Modo) e Effect (Efeito), selecccione o botão “Adjust Limit” (Ajustar limite), ajuste as três definições e, em seguida, toque no botão “Energy Preset” (Predefinição de energia).

	1329aaf12920-99df-4bce-896a-9cb6acad813d
	Translated (0%)
	Touch "Edit Presets" button
	Toque no botão "Edit Presets" (Editar predefinições)

	13309f6366bf-c0fc-4dd2-8a10-f27db69b380e
	Translated (0%)
	Select "Edit Preset B" button from the preset list
	Selecccione o botão "Edit Preset B" (Editar predefinição B) na lista de predefinições

	13317e977d6f-fee2-4cf0-8ed3-7962d9a5190b
	Translated (0%)
	Touch "Save Energy Settings"
	Toque em "Save Energy Settings" (Guardar definições de energia)

	1332b3fc9b64-9d79-4dda-99cc-03d1de8a776e
	Translated (0%)
	Confirm “Save Successful” screen is displayed
	Confirme se o ecrã “Save Successful” (Guardar bem sucedido) é apresentado

	1333c2dfd50e-4cc4-4730-a949-ce0f7397dd1e
	Translated (80%)
	Touch "Close" button
	Toque no botão "Close" (Fechar)

	133467c19908-a81d-4ed0-accd-99c779d4617a
	Translated (87%)
	Close the help menu when finished.
	Feche o menu de ajuda quando terminado.

	133548bdc6e0-d195-40cc-bec5-03e3f20df842
	Translated (0%)
	Only one preset for an account can be set to be the default at login
	Apenas uma predefinição para uma conta pode ser definida para ser a predefinição no início de sessão

	1336d139e6ea-fe58-49c8-a8fd-e166b3427fd6
	Translated (0%)
	The cautery cords are color coded to match the appropriate receptacles:
	Os cabos de cauterização têm código de cores para corresponder aos receptáculos adequados:

	1337b66b363b-24d8-4b50-bf0e-0be065c3d4a3
	Translated (100%)
	As with any electrosurgical device, it is possible for energy to discharge in an area other than the instrument tip.
	À semelhança de qualquer dispositivo electrocirúrgico, é possível existir uma descarga de energia numa área que não na ponta do instrumento.

	13384dc14c59-a2f0-4383-89e6-973dad198f68
	Translated (0%)
	Bipolar cords are blue and monopolar cords are green
	Os cabos bipolares são azuis e os cabos monopolares são verdes

	13391410c82a-1f68-4c64-b521-877eb80af169
	Translated (0%)
	Rename Preset Activity
	Actividade de renomear predefinição

	13406985b23e-7cf4-4133-a441-99efd9ec7c94
	Translated (0%)
	Renaming the Preset is optional
	Renomear a predefinição é opcional

	13413dbef85e-2a13-4934-8a00-eb5d5a7cebbd
	Translated (94%)
	<4827>It is important to exercise caution when using an energized </4827><4828>EndoWrist</4828><4829>®</4829><4830> Monopolar Curved Scissors instrument to help avoid unintended contact with tissue adjacent to the area to be cauterized.</4830>
	É importante ter cuidado ao fornecer energia à Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar <4828><4827>EndoWrist</4827></4828><4829>®</4829> para ajudar a evitar o contacto indesejado com o tecido adjacente à área a cauterizar.

	1342fc18b110-b431-47c0-9ebe-a50faccc537a
	Translated (0%)
	Touch the "Energy Controls" button or the "Energy Controls" quick-setting button
	Toque no botão "Energy Controls" (Controlos de energia) ou no botão de definição rápida "Energy Controls" (Controlos de energia)

	134331edfe9c-f04d-4ab8-a462-fdb4aa38b8e4
	Translated (0%)
	Select "Edit Preset B"
	Selecccione "Edit Preset B" (Editar predefinição B)

	1344d2a2e39d-b468-4fcf-b96f-0e899080e56d
	Translated (78%)
	Touch "Rename" button
	Toque no botão "Rename" (Renomear)

	1345114a0bfa-9502-4e02-92af-660a1d51bbcf
	Translated (0%)
	Type “GYN” using the keypad
	Digite “GYN” (Ginecologia) utilizando o teclado virtual

	13465fdb720f-05d6-442e-8a53-313e9c06ea32
	Translated (0%)
	Touch "Save Name"
	Toque em "Save Name" (Guardar nome)

	1347d79c44a7-a2b0-4861-9984-b47f93c298f9
	Translated (0%)
	Cautery cord generator connectors:
	Conectores no gerador do cabo de cauterização:

	13488a74159d-5aa7-4243-b542-f4032284bf72
	Translated (100%)
	Dual console interaction
	Interacçãoção com a dupla consola

	1349f4652532-cc08-4927-9cf5-def7c7c6738f
	Translated (99%)
	Plug in second Surgeon Console’s blue system cable into an available port on the Vision Cart core, and connect its AC power cable to a dedicated circuit.
	Ligue o cabo azul do sistema da segunda Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião numa porta disponível no Núcleo do Carrinho de Visão e ligue o cabo de alimentação de CA a um circuito dedicado.

	1350288e233c-b518-4e89-9498-5e154992a5a5
	Translated (100%)
	Play the role of the other surgeon to facilitate this activity.
	Desempenhe o papel do outro cirurgião para realizar esta actividade.

	135177da64de-f814-4714-98e7-ea5b924256b6
	Translated (90%)
	Apply Preset Activity
	Actividade de aplicação de predefinições

	135228ce283f-bff5-4367-90c0-3df7533f4f19
	Translated (0%)
	There are three ways to apply presets:
	Existem três formas de aplicar predefinições:

	13537b992dc8-21d7-44fa-89b2-cc0c2e1fdfb3
	Translated (86%)
	From the Surgeon Console touchpad:
	No painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião.

	1354082724ef-ffc5-4f0c-9d41-04be3f4a708c
	Translated (0%)
	Touch the "Energy Controls" button from the Instrument tab
	Toque no botão "Energy Controls" (Controlos de energia) no separador do Instrumento

	135543f00f50-25e3-4bda-8a8c-41a008ff5360
	Translated (92%)
	Select "Preset B" button from the preset list
	Selecccione o botão "Preset B" (Predefinição B) na lista de predefinições

	1356f191eaa5-1ed3-49ee-96b4-c72730c69cd1
	Translated (0%)
	Touch "Apply" from the confirmation screen
	Toque em "Apply" no ecrã de confirmação

	1357456763d6-8452-419f-89b0-9c3fe0e014af
	Translated (0%)
	From the Vision Cart touchscreen <adj10002>single console</adj10002> setup:
	Na configuração de <adj10002>consola simples</adj10002> no ecrã táctil do Carrinho de Visão:

	1358399e2e1b-a952-4359-8590-a0ad6f39d49f
	Translated (83%)
	Touch the Settings tab
	Toque no separador Settings (Definições)

	13595b24dcfa-8fb8-4b3f-9fba-5ae25650f75a
	Translated (93%)
	Touch "Energy Presets" button
	Toque no botão "Energy Presets" (Predefinições de energia)

	136025c7a360-f451-4a7e-942c-0e07e2f9667b
	Translated (91%)
	Select a preset from the preset list
	Selecccione uma predefinição na lista de predefinições

	1361594dcbea-db82-40cd-bdee-10f852633adf
	Translated (92%)
	From the Vision Cart touchscreen <4385>dual console</4385> setup:
	Na configuração de <4385>consola dupla</4385> no ecrã táctil do Carrinho de Visão:

	136226561293-9236-4595-83ee-6695e02e09f9
	Translated (77%)
	Select Settings tab
	Selecccione o separador Settings (Definições)

	1363e0dd394c-11b0-49c4-889b-a28e712c014f
	Translated (94%)
	Note: if no preset is applied, the button will read “No Preset Selected”
	Nota: se não estiver aplicada nenhuma predefinição, o botão apresenta "No Preset Selected" (Nenhuma predefinição selecccionada)

	13643f88be3e-54db-4364-99aa-8599a13c212d
	Translated (0%)
	Touch a user’s name to display that user’s presets
	Toque no nome de um utilizador para apresentar as predefinições desse utilizador

	1365df9ae3ce-9c6e-4ece-be13-d4b8f540078d
	Translated (0%)
	Single Console
	Consola simples

	1366ac3b4d5b-7c7f-4266-8cee-018cfbc8e395
	Translated (70%)
	Dual Console
	Consola dupla

	13678e20e917-897d-455a-b6e3-719e8b4a86ef
	Translated (100%)
	Interact with system features and a second surgeon in a dual console setup
	Interagir com as funcionalidades do sistema e com um segundo cirurgião numa configuração de dupla consola

	1368860ad794-d28d-4efc-b242-505d0fa47f4b
	Translated (CM)
	dual console activity:
	Actividade de dupla consola:

	1369efc469cc-81bf-4be1-af59-74a2345eb494
	Translated (CM)
	(discussion only, if second console not available)
	(apenas discussão se não estiver disponível uma segunda consola)

	1370e22946ca-b364-4437-bfc3-bcc743a47194
	Translated (100%)
	E.g. “console 1”.
	Por ex., “console 1” (consola 1).

	137148f4faa2-64cf-4b83-9723-dd95742d040a
	Translated (91%)
	Your login ID should be displayed on the top left corner of your touchpad.
	A sua ID de início de sessão deve ser apresentada no canto superior esquerdo do seu painel táctil.

	1372c1082780-bf24-464b-8610-b846e6f66614
	Translated (100%)
	Practice read-back technique between the two surgeons to complete the following:
	Pratique a técnica de releitura entre os dois cirurgiões para realizar o seguinte:

	137316780d87-5e3c-4132-9569-89f822850596
	Translated (80%)
	Bipolar and Monopolar Settings
	Definições bipolares e monopolares

	1374a15c6c43-9478-465f-a2d6-2acf36c12133
	Translated (93%)
	Even though there are two monopolar and two bipolar ports on the ERBE VIO dV generator, there is only one set of monopolar settings and one set of bipolar settings on the generator.
	Mesmo apesar de existirem duas portas de energia monopolar e duas portas de energia bipolar no gerador ERBE VIO dV, existe apenas um conjunto de definições monopolares e um conjunto de definições bipolares no gerador.

	137533a222bc-401f-4db3-9afc-4a47c6d02353
	Translated (0%)
	If a message other than the  energy settings display on the instrument arm pod, touch the Display button for troubleshooting guidance:
	Se surgir uma mensagem que não esteja relacionada com definições de energia no painel do braço do instrumento, toque no botão Display (Visualizar) para orientação quanto a resolução de problemas:

	1376accb5406-f368-433b-afd9-2f4e0b83491e
	Translated (99%)
	Check Energy Cord – problem with connection between instrument and VIO dV generator
	Check Energy Cord (Verificar cabo de energia) – problema com a ligação entre o instrumento e o gerador VIO dV

	1377b9c8aebb-16e3-4de9-b472-38df770ccef9
	Translated (CM)
	VIO dV Not Present - VIO dV generator is not powered on
	VIO dV Not Present (VIO dV não presente) - o gerador VIO dV não está ligado

	1378c315e153-51e0-48c7-999e-6fe1d9dfbbba
	Translated (97%)
	Instrument Activation Activity
	Actividade de activaçãoativação de instrumentos

	1379c4fe4a52-ee48-4c86-bfa0-1cb1411a3715
	Translated (0%)
	Each generator connector is molded on the top in order to fit the user's thumb when held in the correct orientation
	Cada conector do gerador está moldado na parte superior de forma a receber o polegar do utilizador quando mantido na orientação correcta

	13807ef1601e-db9c-498f-a456-91ee880e7b17
	Translated (0%)
	There is an arrow on the top of each generator connector that aligns the arrow on the top of each generator receptacle when installed correctly
	Existe uma seta na parte superior de cada conector do gerador que alinha com a seta na parte superior de cada receptáculo do gerador quando instalado correctamente

	1381b530a4ac-f569-4822-9577-0eeaf980bfc9
	Translated (0%)
	Monopolar instrument connectors will only fit into the monopolar instrument cautery cord interface
	Os conectores de instrumentos monopolares apenas se adaptam à interface do cabo de cauterização do instrumento monopolar

	1382d9df9212-26af-4da7-b6e4-23ffec791096
	Translated (0%)
	If a laparoscopic monopolar instrument needs to be used, it can be plugged into the single socket that is available on the instrument connector of the green cord.
	Se for necessário utilizar um instrumento monopolar laparoscópico, pode ser ligado na tomada simples que estiver disponível no conector do instrumento do cabo verde.

	13831fc9ae6f-476f-4e52-b9cd-b34710d646bb
	Translated (90%)
	Bipolar instrument connectors will only fit into the bipolar instrument cautery cord interface
	Os conectores de instrumentos bipolares apenas se adaptam à interface do cabo de cauterização do instrumento bipolar

	13841422d40e-e709-4566-82df-f8d1d63cea91
	Translated (87%)
	If a laparoscopic bipolar instrument needs to be used, it can be plugged into the two side-by-side sockets that are available on the instrument connector of the blue cord.
	Se for necessário utilizar um instrumento bipolar laparoscópico, pode ser ligado nas duas tomadas lado-a-lado que estiverem disponíveis no conector do instrumento do cabo azul.

	13857c2e81d2-9e28-479f-bd6b-252e97d02dc1
	Translated (97%)
	Laparoscopic Instrument Set up discussion
	Discussão sobre a configuração do instrumento laparoscópico

	1386cb8e3874-ce50-47ef-a448-1519edae982b
	Translated (100%)
	From the home tab, give one arm to surgeon in second console
	A partir do separador inicial, dê um braço ao cirurgião na segunda consola

	1387c28e00fe-4804-4066-be38-f43efda2bccf
	Translated (CM)
	From the home tab, take one arm from the surgeon in the second console: confirmation is required to take an arm
	A partir do separador inicial, retire um braço do cirurgião na segunda consola: é necessário confirmação para poder retirar um braço

	1388994e1cc6-1bc1-4583-9a42-4892dfa6ac25
	Translated (CM)
	From the home tab, select “Swap all” to swap ownership of all 3 instruments between the two surgeons.
	A partir do separador inicial, selecccione “Swap all” (Trocar todos) para trocar a propriedade dos 3 instrumentos entre os dois cirurgiões.

	1389af712651-c6be-4694-9fe3-2bacdc90510d
	Translated (99%)
	Tap the arm swap pedal as directed in the 3D viewer, to confirm ownership.
	Toque no pedal de troca de braço seguindo as instruções no visualizador 3D para confirmar a propriedade.

	139070e4ab0d-1e3b-4114-ae42-fc617ee65076
	Translated (100%)
	Lock an arm’s position by selecting “lock arm”
	Bloqueie a posição de um braço selecccionando “lock arm” (bloquear braço)

	13914e3eec77-ece7-43a4-9bf9-449c856192ea
	Translated (0%)
	Hover your foot over the right bank of energy activation pedals for the monopolar instrument in arm 4: observe green border along the right half of the viewer, and a green highlight around ‘cut’ and 'coag' in the arm status area
	Passe com o rato por cima do banco direito dos pedais de activaçãoativação de energia para o instrumento monopolar no braço 4: observe o contorno verde ao longo da metade do lado direito do visualizador e um realce verde à volta de 'cut' (cortar) e 'coag' na área de estado do braço

	1392ef5f1565-5ed7-495b-9553-657909334b43
	Translated (0%)
	Similarly, activate monopolar coag: observe blue border along right half of viewer, and blue background in the arm status area
	Da mesma forma, active a coagulação monopolar: observe o contorno azul ao longo da metade do lado direito do visualizador e o fundo azul na área de estado do braço

	13939c63d740-55b7-4dba-a9e0-a43d54458158
	Translated (100%)
	Instrument Manipulation
	Manuseamento do instrumento

	1394747e8878-7311-49b8-a6f4-8dfd7e30a943
	Translated (0%)
	Foot pedals for use with laparoscopic instruments are stored in the bottom drawer of the Vision Cart
	Os pedais para utilização com instrumentos laparoscópicos são armazenados na gaveta do fundo do Carrinho de Visão

	139566ccbe20-98fc-4bc1-8a80-b7817df3cffb
	Translated (85%)
	Foot pedals are hard wired for use with bipolar receptacle 2 and monopolar receptacle 2 which can be seen on the assignment indicators to the right of the mode pods
	Os pedais são ligados por cabo para utilização com o receptáculo bipolar 2 e o receptáculo monopolar 2 que podem ser observados nos indicadores de atribuição à direita das consolas de modo

	13968504d5df-ee0d-4a57-acbe-2507ba18d77d
	Translated (100%)
	Refer to <4913>da Vinci</4913> Skills Drills Practicum and Setup Guide [PN 873872]
	Consulte o Guia de Configuração e Prática de Exercícios de Verificação de Competências <4913>da Vinci</4913> [PN 873872]

	1397682d7fa6-d587-4400-82de-7b13db904426
	Translated (0%)
	If a laparoscopic instrument requires foot pedal activation, ensure that it is plugged into the correct receptacle.
	Se um instrumento laparoscópico necessitar de activaçãoativação por pedal, certifique-se de que é ligado no receptáculo correcto.

	13980b6b35c0-00c9-4730-8872-81a016723b54
	Translated (79%)
	If the instrument is finger switch activated, it can be plugged into any of the available receptacles.
	Se o instrumento for activaativado por interruptor de dedo, pode ser ligado em qualquer um dos receptáculos disponíveis.

	13992b3b0648-f91e-49f0-bcd2-876ef7043bab
	Translated (99%)
	Activation of <5881>da Vinci</5881> instruments by the auxiliary foot pedals is not allowed even if they are installed on the Patient Cart
	A activaçãoativação dos instrumentos da Vinci pelos pedais auxiliares não é permitida mesmo que estejam instalados no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	14002d0b576e-cd6e-4df7-9389-139e632265ce
	Translated (97%)
	Laparoscopic Instrument Set up activity
	Actividade de configuração do instrumento laparoscópico

	1401a6bdca6d-fd52-4fd3-b3cf-c166f4c0b80d
	Translated (0%)
	Connect the laparoscopic monopolar instrument to the single socket on the green cautery cord’s instrument-connector
	Ligue o instrumento monopolar laparoscópico à tomada simples no conector do instrumento do cabo de cauterização verde

	1402e0734a0c-6119-4888-bc1b-2b21b6da31da
	Translated (88%)
	Plug in the generator-end of the cord into the second monopolar receptacle
	Ligue a extremidade do gerador do cabo no segundo receptáculo monopolar

	14034ea5017b-bdfa-42fe-ba5a-f0b1cfb12652
	Translated (0%)
	Similarly, plug in the laparoscopic bipolar instrument into side-by-side sockets on the blue cord’s instrument connector
	Da mesma forma, ligue o instrumento bipolar laparoscópico nas tomadas lado-a-lado no conector do instrumento do cabo azul

	14047afe70ea-6ab5-4121-8677-8be5bc5188c0
	Translated (99%)
	Plug in the generator-end of the blue cord into the second bipolar receptacle
	Ligue a extremidade do gerador do cabo azul no segundo receptáculo bipolar

	140556553e0b-37bf-4811-a7ab-1d70e954e9df
	Translated (96%)
	Install <4915>da Vinci Xi EndoWrist </4915>needle drivers in arms 1 & 3 so they can reach both ends of rollercoaster
	Instale condutores de agulha <4915>da Vinci Xi EndoWrist</4915> nos braços 1 e 3 para que possam alcançar ambas as extremidades da montanha-russa

	14061eda604a-1001-4c37-8cbd-01af434270e7
	Translated (0%)
	If using the simulator, facilitate practice of “thread the rings” activity
	Se utilizar o simulador, promova a actividade de “enroscar os anéis” para praticar

	1407993c3eae-b864-475e-b66c-e7e0147248c7
	Translated (99%)
	Encourage practice of instrument/endoscope manipulation, and regular clutching
	Incentive a prática do manuseamento do instrumento/endoscópio e o acoplamento regular

	1408451a51b9-08f9-47f0-8aeb-6237b7f43fe6
	Translated (100%)
	Setup and facilitate the following activities:
	Prepare e promova as seguintes actividadesatividades:

	14094bb8af7e-c41e-49b6-a785-9c4c33b2261f
	Translated (CM)
	Ring Rollercoaster activity
	Actividade de montanha-russa em forma de anel

	14102a4206a7-6232-4fa5-a523-b2eadbc62abf
	Translated (96%)
	Alternatively, complete the “thread the rings” exercise on the <4925>da Vinci Xi </4925>Skills Simulator
	Alternativamente, realize o exercício “enroscar os anéis” no <4925>da Vinci Xi </4925>Skills Simulator

	14113d4efe3a-a2ec-44b2-b7cf-355306c405ad
	Translated (100%)
	Suturing activity
	Actividade de sutura

	14129b2021b5-af6d-40ee-a4de-61fd4ee6e526
	Translated (96%)
	Alternatively, complete the “suture sponge 1” activity on the <4928>da Vinci Xi</4928> Skills Simulator
	Alternativamente, realize a actividade “suture sponge 1” (suturar esponja 1) no <4928>da Vinci Xi</4928> Skills Simulator

	141301fa7225-3d55-4038-ba88-d9eb949810d2
	Translated (100%)
	What are two ways to activate digital zoom?
	Quais são as duas formas de activaativar o zoom digital?

	1414a4076e1a-7f02-4037-b280-dcf4811741c6
	Translated (0%)
	Plug the instrument-connector into its interface on the instrument housing
	Ligue o conector de instrumentos na respectiva interface no alojamento do instrumento

	1415a7ceff0c-6d42-4d11-b9cc-3679664ad407
	Translated (80%)
	Install the bipolar instrument on arm 1.
	Instale o instrumento bipolar no braço 1.

	1416aa9a475e-4369-4ce5-b93b-ec76644de635
	Translated (0%)
	Observe the ‘?’ icon change to number ‘1’.
	Verifique se o ícone ‘?’ muda par o número ‘1’.

	14174703e7a0-f218-4034-abd3-40f7eccbaae6
	Translated (100%)
	What is <4937>SmartPedal</4937>™ Technology?
	Em que consiste a Tecnologia <4937>SmartPedal</4937>™?

	14182b67611b-d7ee-41cb-a5d0-be6d0d738847
	Translated (77%)
	To facilitate the below activity, position the Patient Cart arms close and facing one another, to trigger external and internal arm interferences
	Para facilitar a actividade abaixo, posicione os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente próximos e voltados uns para os outros para acccionar interferências externas e internas nos braços

	141944ace2a2-5636-4c12-b39a-0426f2409680
	Translated (0%)
	Troubleshoot arm interferences and surgical workspace reach during setup and intraoperative use
	Resolva as interferências dos braços e o alcance do espaço de trabalho cirúrgico durante a configuração e a utilização intra-operatória

	1420cfc8f355-01c6-4a77-85ef-2425bb7db6d7
	Translated (99%)
	Describe emergency stop, manual instrument grip release and conversion processes, and the conditions under which these are performed
	Descreva a paragem de emergência, a libertação manual das mandíbulas do instrumento, os processos de conversão e as condições sob as quais estes são executados

	1421a352608f-102d-4269-8e80-ed0370c624cf
	Translated (99%)
	Interpret Vision Cart touchscreen interface and Patient Cart LEDs to manage intraoperative system and generator faults
	Interprete a interface de ecrã táctil do Carrinho de Visão e os indicadores LED do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para gerir falhas intra-operatórias do sistema e do gerador

	1422499759a1-a38d-4331-93ad-b38bbc9afed0
	Translated (0%)
	Intraoperative Arm Management ACTIVITY
	Actividade de gestão dos braços intra-operatória

	14238bb8d44c-0334-4e14-a3f2-da5a2bc75cf3
	Translated (0%)
	Resolve external interferences between the Patient Cart arms:
	Resolva interferências externas entre os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente:

	14248d857d54-c72e-40a7-9c55-4d1130d8b3f1
	Translated (89%)
	Adjust flex joint to manage spacing between the front ends of the arms
	Ajuste a articulação flexível para gerir o espaçamento entre as partes da frente dos braços

	14256fd67b6e-a368-4d7a-85d7-93be192fdeeb
	Translated (0%)
	Remove the instruments from the arms that will be adjusted
	Retire os instrumentos dos instrumentos dos braços que serão ajustados

	14262db234c3-064d-49d0-9e63-ad1027c2fcec
	Translated (89%)
	Stabilize the cannula while you reposition the arm using the port clutch button
	Estabilize a cânula e reposicione o braço utilizando o botão de embraiagem da porta

	14271ca789ff-a24d-4aed-841a-04f97615cfb9
	Translated (84%)
	Reinsert the instrument manually under direct visualization
	Volte a inserir o instrumento manualmente sob visualização directadireta

	1428da2f508a-3ced-48f7-a5f6-8747e387ab71
	Translated (85%)
	Adjust patient clearance joint to manage spacing between the back ends of the arms
	Ajuste a articulação de afastamento do paciente para gerir o espaçamento entre as partes de trás dos braços

	1429849b3aab-6ac6-4d11-a88e-fded0a02ddaf
	Translated (99%)
	Plug the green cautery cord into the VIO <5933>dV</5933> generator such that arrows on the connector and monopolar receptacle align
	Ligue o cabo de cauterização verde no gerador VIO dV de modo que as setas no conector e no receptáculo monopolar fiquem alinhadas

	1430d6d08c4e-14ca-40df-9cb9-bac2b55addfc
	Translated (0%)
	Have the console surgeon move the tip of the instrument away from tissue
	Faça com que a consola do cirurgiãoConsola do cirurgião desloque a ponta do instrumento afastando-a do tecido

	143185fc92a5-db0e-4569-9a19-ba030d8af1e5
	Translated (87%)
	Plug the instrument connector into its interface on the instrument housing
	Ligue o conector de instrumentos na respectiva interface no alojamento do instrumento

	14327d5e3821-6aa6-48db-86bd-48435d90c718
	Translated (91%)
	Install the monopolar instrument on arm 3.
	Instale o instrumento monopolar no braço 3.

	1433c64ca9e0-7d81-4918-910f-6a860834adb2
	Translated (0%)
	Disconnect generator-end of the bipolar cautery cord, leaving the instrument end connected to installed instrument
	Desligue a extremidade do gerador do cabo de cauterização bipolar, deixando a extremidade do instrumento ligada ao instrumento instalado

	14348cd1cf1f-4c96-44c0-9a6b-203732dd4779
	Translated (0%)
	Adjust the patient clearance joint up or down to provide additional spacing
	Ajuste a articulação de afastamento do paciente para cima ou para baixo para fornecer espaçamento adicional

	1435650a37ea-b2c2-4d09-9b81-a25aca59136c
	Translated (0%)
	Observe number ‘1’ on the icon change to ‘?’ for both bipolar receptacles
	Verifique se o número '1' no ícone muda para '?' em ambos os receptáculos bipolares

	143607b71174-d6e2-494b-91ad-f30fa91b768d
	Translated (0%)
	Do not use monopolar energy when the da Vinci Xi 8 mm endoscope is introduced through the 12 mm & Stapler cannula while using a 12-8 mm reducer (PN 470381-09 or lower version).
	Não utilize a energia monopolar quando o endoscópio de 8 mm da Vinci Xi é introduzido pela cânula de 12 mm e Agrafador utilizando um redutor de 12 para 8 mm (PN 470381-09 ou versão inferior).

	143726e7c458-d229-460e-9d83-023bc226078b
	Translated (0%)
	Only use monopolar energy with a da Vinci Xi 12-8 mm reducer (PN 470381-10 or higher version) when the da Vinci Xi 8 mm endoscope is introduced through the 12mm & Stapler cannula.
	Utilize apenas energia monopolar com um redutor de 12 para 8 mm da Vinci Xi (PN 470381-10 ou versão superior) quando o endoscópio de 8 mm da Vinci Xi é introduzido pela cânula de 12 mm e Agrafador.

	143878c328d5-2598-4b89-970f-f41aa35f90f9
	Translated (0%)
	Reconnect generator-end of the bipolar cautery cord and uninstall both instruments from the system for the next section
	Volte a conectar a extremidade do gerador do cabo de cauterização bipolar e desinstale ambos os instrumentos do sistema para a secçãoseção seguinte

	14391b59c2c5-9fea-46f6-8478-f29c8ca7ea69
	Translated (0%)
	<4457>It is important to exercise caution when using an energized EndoWrist</4457><4458>®</4458><4459> Monopolar Curved Scissors instrument to help avoid unintended contact with tissue adjacent to the area to be cauterized.</4459>
	É importante ter cuidado ao fornecer energia à Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar EndoWrist<4458>®</4458><4459> para ajudar a evitar o contacto indesejado com o tecido adjacente à área a cauterizar.</4459>

	144035b22f8e-bf08-406b-aeb6-969edb1508e2
	Translated (97%)
	Use caution when activating monopolar energy during da Vinci Xi procedures in which contact between the endoscope cannula and the body wall is not assured.
	Tenha cuidado ao activaativar energia monopolar durante procedimentos com o da Vinci Xi em que não seja garantido o contacto entre a cânula de endoscópio e a parede do corpo.

	14418d8186a5-4d2d-426a-a5eb-2eb01b42a09a
	Translated (0%)
	Note that instrument control from the Surgeon Console is paused when the patient clearance joint is being adjusted
	Note que o controlo do instrumento a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião é colocado em pausa quando a articulação de afastamento do paciente estiver a ser ajustada

	1442126aef6a-306e-4e4d-aa53-39b6cfc18fab
	Translated (0%)
	Create space between patient and Patient Cart arms by adjusting the patient clearance joint up
	Crie espaço entre o paciente e os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente ajustando a articulação de afastamento do paciente para cima

	1443ca16369c-b7c7-46f6-b7b1-5702debef93b
	Translated (94%)
	Dual Console Interaction
	Interacçãoção com a dupla consola

	1444a8324212-18e1-4563-bb45-4d137a305a43
	Translated (0%)
	Always use caution to avoid collisions with the patient and other arms when using the patient clearance buttons to adjust the arm angle.
	Tenha sempre cuidado para evitar colisões com o paciente e outros braços ao utilizar os botões de afastamento do paciente para ajustar o ângulo do braço.

	14455928eaca-8473-46f9-9783-7ec3dc2a3865
	Translated (98%)
	Describe how you would setup a <5979>da Vinci</5979> bipolar instrument for use with the ERBE VIO <5980>dV</5980> generator.
	Descreva como configuraria um instrumento bipolar da Vinci para utilização com o gerador ERBE VIO dV.

	14461b9ccfa5-2b39-4932-85eb-5a5cd5817899
	Translated (0%)
	Describe how you would access the description of 'Forced Coag'
	Descreva como acederia à descrição de 'Forced Coag' (Coag forçada)

	1447218e598a-b133-407f-b6e1-2db27ebec235
	Translated (0%)
	Pay special attention to avoid collisions when using the port clutch button.
	Tenha especial atenção para evitar colisões ao utilizar o botão de embraiagem da porta.

	14489c26ed0d-65e7-4f6f-9205-35b75e67a089
	Translated (100%)
	Troubleshooting...
	Resolução de problemas...

	1449db231238-a1d5-4b5c-bfb9-665b1a191e60
	Translated (0%)
	Increase Instrument Reach ACTIVITY
	Actividade de aumentar o alcance do instrumento

	1450798e476b-38ac-4fdd-aa42-2a5bde3ca2ab
	Translated (0%)
	Increase reach lateral to the marked surgical workspace (in line with ports)
	Aumente o alcance lateral ao espaço de trabalho cirúrgico marcado (em linha com as portas)

	14513f9213de-4654-4ade-b8ea-62ed7fa76415
	Translated (0%)
	Starting with the arm closest to the lateral workspace, flex all arms toward the direction where reach is desired, maintaining them parallel
	Começando com o braço mais próximo do espaço de trabalho lateral, flicta os braços para a direcçãodireção onde se pretende o alcance, mantendo-os paralelos

	14521a8eb51b-0028-4f0c-930b-9ab6e622785b
	Translated (91%)
	Dual Console Activity:
	Actividade de dupla consola:

	14535417011f-c883-4fa4-a319-0a0222c692f1
	Translated (0%)
	When working away from this lateral region, consider flexing the arms to the center of the workspace for greater reach in the rest of the workspace
	Ao trabalhar afastado da região lateral, considere flectir os braços para o centro do espaço de trabalho para um maior alcance no resto do espaço de trabalho

	14540181dff8-a599-4eb4-9105-0ff0888b975a
	Translated (99%)
	(Discussion only, if second console not available)
	(apenas discussão se não estiver disponível uma segunda consola)

	1455df0cf5ef-325b-4c5e-b3c5-2d95237de2f0
	Translated (0%)
	Increase reach beyond the level of ports
	Aumente o alcance para além do nível de portas

	1456dc098f6b-4153-4c44-86a6-ef07b7072450
	Translated (88%)
	Either surgeon can take control of the endoscope arm by pressing the endoscope control pedal at any time
	Qualquer um dos cirurgiões pode assumir o comando do braço do endoscópio pressionando o pedal de controlo do endoscópio a qualquer momento

	145750bd0730-b0c2-4d89-9726-5e5c3f24a6a0
	Translated (78%)
	Have the console surgeon move the relevant instrument tip away from tissue
	Faça com que a consola do cirurgiãoConsola do cirurgião desloque a ponta do instrumento relevante afastando-a do tecido

	1458261245fd-0f5a-40f5-a3bf-d51a4a06a37d
	Translated (86%)
	Use of the endoscope control pedal by either surgeon causes the instrument arms to go out of surgeon control for both surgeons until the endoscope control pedal is released
	A utilização do pedal de controlo do endoscópio por qualquer um dos cirurgiões faz com que os braços do instrumento saiam do controlo do cirurgião para ambos os cirurgiões até o pedal de controlo do endoscópio ser libertado

	145989caddd0-ea87-4b1c-818d-56bbce9e0935
	Translated (0%)
	Adjust the patient clearance joint down to gain additional reach beyond the level of ports
	Ajuste a articulação de afastamento do paciente para baixo para obter um alcance adicional para além do nível de portas

	146080c4c80f-a862-4f70-ac90-9154b0503acc
	Translated (0%)
	The flex and patient clearance joints are adjusted to increase reach in the desired area during initial setup as well as during intraoperative use of the <5047>da Vinci Xi</5047> System.
	As articulações de flexão e afastamento do paciente são ajustadas para aumentar o alcance na área pretendida durante a configuração inicial, bem como durante a utilização intra-operatória do Sistema <5047>da Vinci Xi</5047>.

	1461a6e91649-6516-4dd5-aa96-d7842a623a93
	Translated (0%)
	Before adjusting flex joints, remember to remove instruments as this adjustment impacts the ports.
	Antes de ajustar as articulações flexíveis, lembre-se de retirar os instrumentos pois este ajuste tem impacto nas portas.

	14629364bf34-7c09-4471-96dd-247d085c9643
	Translated (97%)
	system faults DISCUSSION
	Discussão sobre falhas do sistema

	1463574d67a9-73ab-46ac-9642-9b3884e21071
	Translated (100%)
	When a fault occurs, the system determines whether the fault is recoverable or non-recoverable.
	Quando ocorre uma falha, o sistema determina se a falha é recuperável ou não recuperável.

	1464ae2e916c-2aa9-4316-b1d9-07c0a474c2bc
	Translated (CM)
	The system behaves in the following manner when a fault occurs:
	O sistema comporta-se do seguinte modo sempre que ocorre uma falha:

	14653915a955-7fdb-4d22-81a2-28aa4e95e529
	Translated (95%)
	Before inserting an instrument, clutch the endoscope and view the cannula in which the instrument will be installed to check and adjust remote center position
	Antes de inserir um instrumento, prenda o endoscópio e observe a cânula na qual o instrumento será instalada para verificar e ajustar a posição do centro remoto

	1466bada995a-f759-44c1-af5a-7ca873cdb5b2
	Translated (95%)
	From the Instrument tab, give one arm to surgeon in second console
	A partir do separador Instrument (Instrumento), dê um braço ao cirurgião na segunda consola

	1467c20f6e78-d8a7-44a1-b74a-15113db1dec4
	Translated (79%)
	From the Instrument tab, take one arm from the surgeon in the second console
	A partir do separador Instrument (Instrumento), retire um braço do cirurgião na segunda consola

	1468d73f3be4-7e85-4981-9455-9fd4fc6d7b3f
	Translated (0%)
	From the Instrument tab, select “Give/Take all” to give/take ownership of all instruments
	A partir do separador Instrument (Instrumento), selecccione “Give/Take all” (Dar todos/Obter todos) para dar/obter propriedade de todos os instrumentos

	1469e7a4dde3-aeb8-4501-9b5c-603d096ea759
	Translated (0%)
	Use this feature for clear communication with the surgeon in the other console.
	Utilize esta funcionalidade para uma comunicação clara com o cirurgião na outra consola.

	1470a37f959a-f75f-490c-b077-3e08703851cb
	Translated (99%)
	Refer to da Vinci Skills Drills Practicum and Setup Guide [PN 873872]
	Consulte o Guia de Configuração e Prática de Exercícios de Verificação de Competências da Vinci [PN 873872]

	147140da431f-e5f1-4d46-8b7f-11f6a8a81981
	Translated (99%)
	Install da Vinci Xi EndoWrist needle drivers in arms 1 & 3 so they can reach both ends of rollercoaster
	Instale condutores de agulha da Vinci Xi EndoWrist nos braços 1 e 3 para que possam alcançar ambas as extremidades da montanha-russa

	1472b2b2449c-f4c0-4a3f-bd31-6f19e7f8cf57
	Translated (99%)
	Alternatively, complete the “thread the rings” exercise on the da Vinci Xi Skills Simulator
	Alternativamente, realize o exercício “enroscar os anéis” no da Vinci Xi Skills Simulator

	147329485e03-7695-4a48-8d9b-91f4119e7228
	Translated (99%)
	Alternatively, complete the “suture sponge 1” activity on the da Vinci Xi Skills Simulator
	Alternativamente, realize a actividade “suture sponge 1” (suturar esponja 1) no da Vinci Xi Skills Simulator

	14742de01812-8fa8-46a0-bf06-395d36c0d1e6
	Translated (87%)
	Locks all the Patient Cart arms.
	Bloqueia todos os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	1475871d80b8-6b60-41e8-ab4c-ff8e13466838
	Translated (98%)
	In this state the Patient Cart clutch buttons function normally but the instrument is slightly harder to move and is not able to be left in clutch mode.
	Neste estado, os botões de embraiagem do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente funcionam de forma normal, mas é ligeiramente mais difícil mover o instrumento e não pode deixá-lo no modo de embraiagem.

	147629dbedd9-43c4-4c2c-85ea-8ebae710a6a1
	Translated (99%)
	Sounds a series of error beeps
	Emite um conjunto de sinais sonoros de erro

	14776a0f83ae-8649-4a90-9192-1aada636ffe2
	Translated (0%)
	Displays a text message on the monitors to describe the error
	Apresenta uma mensagem de texto nos monitores para descrever o erro

	1478951f86c1-e6a0-49b4-a9c0-ff527792d4e3
	Translated (97%)
	If the fault is arm-specific, the system displays an error icon and the specific arm LED will be amber or red
	Se a falha for específica de um braço, o sistema apresenta um ícone de erro e o indicador LED do braço em questão surge a âmbar ou vermelho

	1479ef88c715-2891-452d-9076-d8edd3b3a1a4
	Translated (96%)
	If the fault is not arm-specific, all arm LEDs will be amber or red
	Se a falha não for específica de um braço, os indicadores LED de todos os braços surgem a âmbar ou vermelho

	1480c4fcdf53-dd39-4d46-8e74-2a504eb737a5
	Translated (97%)
	RECOVERable FAULt ACTIVITY
	ACTIVIDADE DE FALHA RECUPERÁVEL

	1481626fe84c-289d-4d76-a421-dc59416bba5c
	Translated (97%)
	<5073>A recoverable fault is one that the</5073><5074> da Vinci Xi </5074><5075>System can recover from and does not require a system restart in order to resolve the fault.</5075>
	<5073>Uma falha recuperável é uma falha da qual o Sistema </5073><5074>da Vinci Xi </5074><5075>consegue recuperar sem ser necessário reiniciar o sistema para resolver a falha.</5075>

	1482efa8379a-b792-4974-9ab5-d103de590426
	Translated (99%)
	Amber LEDs on the arm/system are associated with a recoverable fault and the fault can be overridden by pressing the “Recover Fault button.
	Os indicadores LED de cor âmbar no braço/sistema estão associados a uma falha recuperável e a falha pode ser substituída premindo o botão "Recover Fault" (Recuperar da falha).

	14831c7e676b-8210-4669-a698-de3ab37820a4
	Translated (0%)
	Arm and Instrument Management
	Gestão de braços e instrumentos

	148433767dd1-58e3-4794-8498-9d19391cfee3
	Translated (98%)
	Intraoperative Arm Management Activity
	Actividade de gestão dos braços intra-operatória

	1485fae1d0e8-d426-4c83-a66e-e7adf92f68cc
	Translated (82%)
	Trigger a recoverable fault by pressing the Emergency Stop button on the Patient Cart helm or the Surgeon Console right side pod
	Acccione uma falha recuperável premindo o botão de Paragem de emergência no leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente no painel do lado direito da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	1486db748e84-c3a1-45c2-ae91-925ebe1dff0e
	Translated (98%)
	Increase Instrument Reach Activity
	Actividade de aumentar o alcance do instrumento

	1487c7f8f191-2b99-4b38-abf3-7614aa885146
	Translated (88%)
	Read messages on the Vision Cart touchscreen troubleshooting tab and observe amber LEDs/audible feedback
	Leia as mensagens no separador de resolução de problemas do ecrã táctil do Carrinho de Visão e observe os indicadores LED âmbar/feedback sonoro

	14889e4f327d-ff8b-42a4-956b-c76d39b63fac
	Translated (100%)
	Once the issue is resolved, press the “Recover Fault” button
	Depois de resolver o problema, prima o botão “Recover Fault” (Recuperar da falha)

	1489bceb8bcf-a567-431a-b5e6-e28ba7eb6b84
	Translated (CM)
	If the fault is arm-specific, the system displays an error icon above that arm on the touchscreen and the specific arm LED will be red or amber depending on the type of fault.
	Se a falha for específica de um braço, o sistema apresenta um ícone de erro por cima desse braço no ecrã táctil e o indicador LED do braço em questão surge a vermelho ou âmbar, dependendo do tipo de falha.

	1490a6848c27-7c54-4295-a73c-6db3bb3921d9
	Translated (CM)
	A ‘disable arm’ option is displayed on the touchscreen and Surgeon Console touchpad.
	A opção "Disable arm" (Desactivaativar braço) é apresentada no ecrã táctil e no painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião.

	14914a158cdb-ec1e-480b-8013-7476d0cdece0
	Translated (99%)
	A disabled arm cannot be re-enabled until the system
is restarted.
	Não é possível reactivaativar um braço desactivaativado até reiniciar o sistema.

	14923b9c2c6b-956e-4284-a329-700c630e7642
	Translated (94%)
	Non-recoverable Fault DISCUSSION
	Discussão sobre falha não recuperável

	1493828f1455-d221-4827-948d-622e1262b3b0
	Translated (96%)
	A non-recoverable system fault is associated with red arm/system LEDs and requires a system restart.
	Uma falha não recuperável do sistema está associada a indicadores LED vermelhos dos braços/sistema e requer a reinicialização do sistema.

	14945be89feb-05b7-4198-a77d-2186335f53e6
	Translated (84%)
	Assuming non-recoverable fault, complete the below troubleshooting steps:
	Supondo que ocorreu uma falha não recuperável, siga os passos de resolução de problemas abaixo:

	14954588b06e-5159-42ff-8660-829b17971e5c
	Translated (0%)
	Review tool association icons that provide visual cues over or around instrument wrists to indicate which instruments are controlled from the Surgeon Console.
	Reveja ícones de associação de ferramentas que fornecem sugestões visuais sobre ou à volta dos punhos do instrumento para indicar que instrumentos são controlados a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião.

	1496002398e9-fa43-4171-897f-79d433a9fec1
	Translated (0%)
	These icons appear when the surgeon's head is in the 3D viewer and prior to matching grips.
	Estes ícones surgem quando a cabeça do cirurgião está no visualizador 3D e antes de igualar as mandíbulas.

	1497f06a43ba-d454-4fdb-8c82-75441a9d4d86
	Translated (72%)
	The icon size is approximated to the corresponding depth of the instrument.
	O tamanho dos ícones é aproximado à profundidade de inserção do instrumento.

	1498b95aef35-7e4e-4c76-b31b-0c9729ed6802
	Translated (0%)
	The icons also help to identify visually obstructed instruments.
	Os ícones também ajudam a identificar instrumentos visualmente obstruídos.

	1499d3e79432-7fe0-45d5-93fc-5db409491068
	Translated (0%)
	If the icon is visible, but the instrument tip is not, the instrument is behind/underneath tissue.
	Se o ícone estiver visível, mas a ponta do instrumento não, o instrumento está por trás/por baixo do tecido.

	15008e41f03f-205a-4585-bf82-e6c5544c26ce
	Translated (99%)
	The flex and patient clearance joints are adjusted to increase reach in the desired area during initial setup as well as during intraoperative use of the da Vinci Xi System.
	As articulações de flexão e afastamento do paciente são ajustadas para aumentar o alcance na área pretendida durante a configuração inicial, bem como durante a utilização intra-operatória do Sistema da Vinci Xi.

	150122a29d83-1ce2-4f1a-8fee-a3431209a09b
	Translated (96%)
	Fault Management
	Gestão de falhas

	1502d0724640-8829-4bc1-83f2-f2951556cc5d
	Translated (91%)
	System Faults Discussion
	Discussão sobre falhas do sistema

	1503f69406b3-89fe-49b7-ba69-c25b394b67fa
	Translated (94%)
	Read messages on Surgeon Console touchpad and Vision Cart touchscreen
	Leia as mensagens no painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	150485e23116-b1f2-4cf3-b6a6-a4c5803e9079
	Translated (0%)
	Where possible, leave the instruments and endoscopes installed and inserted in the patient
	Quando for possível, deixe os instrumentos e endoscópios instalados e inseridos no paciente

	15055f77b395-d567-48ea-9dd7-d0d0003e2ac9
	Translated (100%)
	Press the Power button on any system component to power off the system
	Pressione o botão de alimentação em qualquer componente do sistema para desligar o sistema

	15063575b9bd-5138-428e-94d2-96e453b16116
	Translated (99%)
	Once powered off, wait for all system power buttons to be lit amber, indicating standby mode
	Uma vez desligado, aguarde que todos os botões de alimentação do sistema se acendam com cor âmbar, indicando que o sistema está no modo de espera

	15075ddfeada-d57e-4214-9bbe-ccfe1fd3acb4
	Translated (100%)
	Press the Power button on any system component to restart the system
	Pressione o botão de alimentação em qualquer componente do sistema para reiniciar o sistema

	15089c66d71c-7e8e-40f2-9573-c40191611b0a
	Translated (98%)
	During system restart, video is temporarily unavailable at the Surgeon Console view and touchscreen monitor.
	Durante a reinicialização do sistema, o vídeo está temporariamente indisponível na vista da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e no monitor de ecrã táctil.

	150929402cbf-bc11-41dd-955a-9401d95fd3ca
	Translated (100%)
	Instrument Release Kit ACTIVITY
	ACTIVIDADE do Kit de Libertação de Instrumento

	15109bc836ca-2ce8-478a-82a6-3e85123d0552
	Translated (96%)
	In the event of a system fault where normal instrument removal is not possible, or when Surgeon Console control of the instrument is not practical or available, use the Instrument Release Kit.
	Em caso de falha do sistema em que não seja possível a remoção normal do instrumento ou quando o controlo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião do instrumento não é viável ou não está disponível, utilize o Kit de Libertação de Instrumento

	151188c2e41d-be59-41a9-a4ab-def6e3c6ee9d
	Translated (91%)
	Practice read-back technique with the console surgeon (role played by facilitator) to remove an instrument:
	Pratique a técnica de releitura com o cirurgião da consola (função desempenhada pelo formador) para remover um instrumento:

	15126345944f-a79a-4437-859f-b5f0a29397fa
	Translated (91%)
	Recoverable Fault Activity
	Actividade de falha recuperável

	151385f67567-c30c-4116-b0f5-08977c09d626
	Translated (91%)
	A recoverable fault is one that the system can recover from and does not require a system restart in order to resolve the fault.
	Uma falha recuperável é uma falha da qual o sistema consegue recuperar sem ser necessário reiniciar o sistema para resolver a falha.

	15144b1fda2f-876b-43ca-81f5-b310c109a2a6
	Translated (96%)
	Read messages on the Vision Cart touchscreen Fault tab and observe amber LEDs/audible feedback
	Leia as mensagens no separador Fault (Falha) do ecrã táctil do Carrinho de Visão e observe os indicadores LED âmbar/feedback sonoro

	15155cfc883e-75e5-4276-940b-699d37f3ed4b
	Translated (91%)
	If the instrument tips are holding tissue, the instrument release wrench allows the patient-side operator to manually open the grips to release tissue – instruction card is attached to wrench.
	Se as pontas do instrumento estiverem a segurar tecido, a chave de libertação do instrumento permite ao operador junto ao paciente abrir manualmente as mandíbulas para soltar o tecido – o cartão de instruções encontra-se anexado à chave.

	1516f415d31b-f3e6-4c4c-9232-3ca3269f4df5
	Translated (0%)
	Note that the instrument should not be re-used on an arm after the instrument release wrench has been applied.
	Note que o instrumento não deve ser reutilizado num braço depois de a chave de libertação do instrumento ter sido aplicada.

	15174642d0a7-2930-4e41-acaf-353205c5317a
	Translated (100%)
	Ensure that the system is in a fault state.
	Certifique-se de que o sistema apresenta um estado de falha.

	1518a23e0c12-a15e-4672-bd00-213c86cb0818
	Translated (CM)
	If not, press the Emergency Stop button on the Surgeon Console right side pod to trigger a system recoverable fault.
	Caso contrário, pressione o botão de Paragem de emergência no painel do lado direito da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para acccionar uma falha recuperável do sistema.

	15195b22350c-0b7f-408c-97c3-ba84c7d96dc4
	Translated (84%)
	Insert the wrench into the grip release socket on the instrument housing
	Insira a chave na conexão de libertação das mandíbulas no alojamento do instrumento

	152062a5ee8e-2fe1-41d0-a38f-5eb275ebcd50
	Translated (96%)
	Stabilize housing with one hand while pushing the wrench into the socket to ensure it engages
	Estabilize o alojamento com uma mão enquanto empurra a chave em direcçãodireção à conexão para se certificar de que fica engatada

	1521e28685bb-6789-44fa-9f9e-33111362a3ed
	Translated (0%)
	Turn wrench in the direction of the arrow on the housing, approximately 1/4th turn
	Rode a chave na direcçãodireção da seta no alojamento, aproximadamente 1/4 de volta

	1522bd5cef8d-df2b-40a0-ba14-6d21447e7716
	Translated (100%)
	Under endoscopic or direct vision, verify the grips are not grasping tissue
	Sob observação endoscópica ou directadireta, certifique-se de que as mandíbulas não estão a segurar tecido

	152321418c60-0784-405c-9ffb-7d80b2d5521c
	Translated (96%)
	Once the tissue is released from the grips, remove the wrench from the instrument
	Depois de libertar o tecido das mandíbulas, retire a chave do instrumento

	15245250351e-4d89-419d-b49d-3040be149380
	Translated (96%)
	Squeeze the release buttons on the sides of the instrument housing and remove instrument
	Aperte os botões de libertação nas laterais do alojamento do instrumento e retire o instrumento

	1525dba56a11-3adc-4395-8c50-b3f889749099
	Translated (98%)
	A "Disable Arm" option is displayed on the touchscreen and Surgeon Console touchpad.
	A opção "Disable arm" (Desactivaativar braço) é apresentada no ecrã táctil e no painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião.

	1526f5406361-83b3-4187-86f2-3c94f5b5b272
	Translated (100%)
	A disabled arm cannot be re-enabled until the system is restarted.
	Não é possível reactivaativar um braço desactivaativado até reiniciar o sistema.

	1527a4e981c3-32d1-40df-be50-860284630ec3
	Translated (100%)
	Recover the fault on the touchscreen or touchpad, or restart the system as necessary
	Recupere da falha no ecrã táctil ou no painel táctil ou reinicie o sistema conforme necessário

	1528b164f570-79f7-42d9-9cb6-e7e15fc5c4bd
	Translated (CM)
	Notify <5134>dV</5134>STAT of the issue.
	Notifique o <5134>dV</5134>STAT sobre o problema.

	15290ce34993-df5b-4658-97a7-7ea676155a59
	Translated (91%)
	Provide event error code following these steps:
	Indique o código de erro do evento seguindo estes passos:

	153085dc801b-6162-4773-ae5e-b10a26674c77
	Translated (0%)
	On the Vision Cart touchscreen, touch Settings > Troubleshooting > Display Event Logs
	No ecrã táctil do Carrinho de Visão, toque em Settings (Definições) > Troubleshooting (Resolução de problemas) > Display Event Logs (Apresentar registos de eventos)

	1531537605ab-91a6-4b3a-b654-b588abae32f3
	Translated (100%)
	The system log appears on the touchscreen.
	O registo do sistema surge no ecrã táctil.

	1532e10d6961-de50-4c40-8859-2df097aa2721
	Translated (CM)
	Use the navigation buttons to scroll through the log.
	Utilize os botões de navegação para percorrer o registo.

	153361e22cd5-725d-4c01-bb45-fd95993f1fd0
	Translated (99%)
	It is recommended that the Instrument Release Kit be individually sterile-wrapped, labeled and placed in the Vision Cart drawer for easy access.
	Recomenda-se que o Kit de Libertação de Instrumento seja individualmente envolvido num invólucro estéril e colocado na gaveta do Carrinho de Visão para fácil acesso.

	153402e22c58-decd-4db5-b863-b2e0e37a405b
	Translated (97%)
	Port Hopping ACTIVITY
	Actividade de troca de portas

	1535a51a160b-c45d-4c3b-9901-8f8d616e19e0
	Translated (97%)
	Non-recoverable Fault Discussion
	Discussão sobre falha não recuperável

	1536dfc72ad9-4311-4bca-a6d2-f27ef97fd6e5
	Translated (100%)
	Conversion to Open and Lap/Immediate patient access discussion
	Discussão sobre a conversão para cirurgia aberta e laparoscópica/acesso imediato ao paciente

	1537b7cc3924-c2df-46aa-8e04-2683c97fe69f
	Translated (CM)
	If a situation arises where conversion to open surgery or immediate access to the patient is required:
	No caso de ser necessário efectuar a conversão para cirurgia aberta ou para acesso imediato ao paciente:

	153804551809-e60e-4776-966e-618e88d00905
	Translated (99%)
	Remove the instruments from the patient under visualization where possible
	Retire os instrumentos do paciente sob visualização, quando possível

	1539050a2b35-c2d4-4e92-8a1c-6c2a549917a6
	Translated (100%)
	If needed, use Surgeon Console control to release the instrument grips
	Se necessário, utilize o controlo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para libertar as mandíbulas do instrumento

	1540990245aa-491e-4b24-8bc9-e0283df1ba53
	Translated (99%)
	If robotic control cannot be used to release the instrument grips, manually release grips using the Instrument Release Kit
	Se não for possível utilizar o controlo robótico para libertar as mandíbulas do instrumento, liberte manualmente as mandíbulas utilizando o Kit de Libertação de Instrumento

	1541438d5ee8-c91a-404d-9aaf-5b398fe0515b
	Translated (100%)
	Remove the endoscope from the patient
	Retire o endoscópio do paciente

	154290ee9c40-2509-4874-beea-1ee86b6c159e
	Translated (99%)
	Disconnect the cannulae from the arms
	Separe as cânulas dos braços

	15436fb83d06-7c9b-4f4f-9a61-182270b1d68f
	Translated (96%)
	Move the arms away from the patient - If necessary, move Patient Cart away from the patient
	Afaste os braços do paciente - se necessário, afaste o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente do paciente

	15443d91bd1d-7291-4bcc-b085-f3576f6950f5
	Translated (0%)
	Practice undocking the Patient Cart following the steps below:
	Pratique desencaixar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente seguindo os passos em baixo:

	1545359575ae-3fda-4b67-ac58-c22cd351d603
	Translated (79%)
	Remove the endoscope from the Patient Cart arm
	Retire o endoscópio do braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	15469c4f35e3-70d5-40de-8ee3-60e70d9dc3f0
	Translated (70%)
	Detach the cannulae from the Patient Cart arms by pushing back the lever and detaching the cannula fin
	Separe as cânulas dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente empurrando a alavanca para trás e separando a aleta da cânula

	1547d36bf02c-71d2-4c5f-8a7d-9f26697533b5
	Translated (93%)
	Raise all the arms so they safely clear the patient and compact them as necessary to facilitate roll back
	Levante todos os braços para afastar o paciente em segurança e compacte-os conforme necessário para permitir o deslizamento

	154852d5f7ee-4b50-4d2f-8db5-208ee0e205b3
	Translated (0%)
	If additional clearance is needed, use ‘extended port clutch’ to raise the arm group
	Se for necessário afastamento adicional, utilize a 'embraiagem da porta estendida' para elevar o grupo de braços

	1549a7780ba5-8154-4240-8bb3-2dc78ce6041d
	Translated (0%)
	Power Loss Situation discussion
	Discussão sobre a situação de falha de alimentação

	1550f1088328-6258-4380-b93e-e3109f52b0c9
	Translated (96%)
	Battery level indicator at Patient Cart helm: number of green LEDs reduces as level reduces
	Indicador do nível de bateria no leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente: o número de LED verdes diminui à medida que o nível diminui

	15511fbf3df1-2618-49cf-8f9b-6106dbda734b
	Translated (0%)
	If the LED is red, it indicates that ≤ 10% battery is available and that the battery must be charged immediately
	Se o LED estiver vermelho, indica que ≤ 10% da bateria está disponível e que a bateria tem de ser imediatamente substituída

	15526ec8896c-043b-412d-bf8e-b5b914b9a8f6
	Translated (0%)
	In a power loss situation where the backup battery is depleted, you may need to manually raise the Patient Cart stabilization feet and place the Patient Cart in manual drive, in order to move it away from the patient
	Numa situação de falha de alimentação em que a bateria de reserva esteja gasta, poderá ser necessário elevar os pés de estabilização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e colocar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente em condução manual, para afastá-lo do paciente

	15536aa5efb7-63db-4a48-b405-9acc6fe2b26a
	Translated (77%)
	Instrument Activation discussion
	Discussão sobre a activaçãoativação de instrumentos

	15544a3b4b7c-db89-4ab4-ae5f-0a89ceaa7b5b
	Translated (96%)
	Observe hover and fire indications on the Vision Cart touchscreen associated with energy activation from the console:
	Observe as indicações de sobreposição e de disparo no ecrã táctil do Carrinho de Visão associadas à activaçãoativação de energia a partir da consola:

	15554c63698e-00d5-46c8-ab0f-a6ba68777235
	Translated (100%)
	Hovering indications:
	Indicações de sobreposição:

	15561017692e-43df-48b4-b75e-c0994fcd133f
	Translated (83%)
	Power Loss Situation activity
	Actividade sobre a situação de falha de alimentação

	15578fb620d8-a1fa-435e-b4cd-f2df96e6b24a
	Translated (0%)
	Open the access panel in the front of the Patient Cart base
	Abra o painel de acesso na parte frontal da base do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1558222c8ae5-fa7e-4b65-97e7-4629d9536436
	Translated (0%)
	Follow the instructions in the label inside the panel to place the Patient Cart into manual drive
	Siga as instruções na etiqueta no interior do painel para colocar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente em condução manual

	155948388d56-1310-4b41-82da-841d4830d2a2
	Translated (0%)
	Make sure that the Patient Cart is not docked to the patient.
	Certifique-se de que o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente não está encaixado no paciente.

	1560d2cdaa70-fc81-47fb-94bf-63e3bff3df84
	Translated (0%)
	If required during power loss, undock the arms and gently move the arms up along their vertical joints, overpowering the resistance to move the arms up and away from the patient.
	Se for necessário durante uma falha de alimentação, desencaixe os braços e mova cuidadosamente os braços para cima ao longo das respectivas articulações verticais, superando a resistência para mover os braços para cima e afastá-los do paciente.

	1561c29a21d7-edde-4d10-a933-dda5bd7d836d
	Translated (91%)
	Manual Instrument Grip Release
	Libertação manual das mandíbulas do instrumento

	156282140afe-3f22-4be2-878b-eb73f66fd110
	Translated (0%)
	Use two people to manually move the Patient Cart
	Utilize duas pessoas para mover manualmente o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1563aa44a817-8125-4665-a660-93f8f4f164df
	Translated (0%)
	As soon as manual control is no longer needed, move the lever back to the powered position.
	Logo que o controlo manual deixar de ser necessário, mova a alavanca de novo para a posição alimentada.

	15642d83bc9d-7258-4c36-89ea-7003e750fb03
	Translated (0%)
	This restores normal functionality of the system.
	Isto restaura a funcionalidade normal do sistema.

	156594028511-5226-4cc3-b65a-caf8dcfe763b
	Translated (100%)
	Describe system behavior during a system fault.
	Descreva o comportamento do sistema durante uma falha do sistema.

	1566a7ce9fd5-66e9-44ab-9e24-2fdf26615d24
	Translated (100%)
	Describe the steps to use the Instrument Release Kit.
	Descreva os passos a seguir para utilizar o Kit de Libertação de Instrumento.

	1567777701be-c39a-41c9-a038-113a37715989
	Translated (0%)
	Instrument activation status area outline at the bottom of the screen will highlight in green
	O contorno da área de estado de activaçãoativação do instrumento na parte inferior do ecrã ficará realçado a verde

	1568b4375809-6ba8-4143-8310-b5ef30cd8ff5
	Translated (74%)
	Notify dVSTAT of the issue.
	Notifique o dVSTAT sobre o problema.

	156905a7d8ae-c742-45ac-98ae-eaad20737bc0
	Translated (100%)
	<5234>SUCCESSFUL IMPLEMENTATION OF </5234><5235>da Vinci</5235><5236> SURGERY PROGRAM</5236>
	<5234>IMPLEMENTAÇÃO BEM-SUCEDIDA DO PROGRAMA DE CIRURGIA </5234><5235>da Vinci</5235><5236></5236>

	15706ffa9218-f0f1-4a42-8d5d-e9bad51c9ff0
	Translated (100%)
	Fire indications:
	Indicações de disparo:

	1571a4482e6d-c1f1-4d97-b561-2c314693756e
	Translated (100%)
	Leadership
	Liderança

	157294871a7e-5f14-4267-9d66-a92d45d72789
	Translated (0%)
	When pushing the primary blue pedal the entire box will highlight blue, the active function will be the only text displayed and an audible tone will be heard
	Ao empurrar o pedal azul principal, a caixa ficará toda realçada a azul, a função activa será o único texto apresentado e escutar-se-á um sinal sonoro

	1573d5819e1a-9be8-44e4-a913-5fabdd0fd89a
	Translated (93%)
	When pushing the secondary yellow pedal the entire box will highlight yellow, the active function will be the only text displayed and an audible tone will be heard
	Ao empurrar o pedal amarelo secundário, a caixa ficará toda realçada a amarelo, a função activaativa será o único texto apresentado e escutar-se-á um sinal sonoro

	1574fb29a0bb-3acf-451f-83ac-7435c6048cc9
	Translated (0%)
	Non-energy instruments will remain grayed out
	Os instrumentos não eléctricos permanecerão desactivaativados (a cinzento)

	1575ad7bcf91-8d68-4aa2-9553-99a2fb178e87
	Translated (100%)
	Define the leadership structure within the <5243>da Vinci</5243> operating room to reduce variability between cases.
	Defina a estrutura de liderança no bloco operatório <5243>da Vinci</5243> para reduzir a variabilidade entre casos.

	15768c8ad539-994d-49f6-baa2-aac64bcbaaac
	Translated (100%)
	Designate each role’s territories of responsibility
	Designe as áreas de responsabilidade de cada função

	1577ca9b943b-b3a6-4803-8c5b-3d644fcaee56
	Translated (99%)
	Do not use monopolar energy when the <6196>da Vinci Xi</6196> 8 mm endoscope is introduced through the 12 mm & Stapler cannula while using a 12-8 mm reducer (PN 470381-09 or lower version).
	Não utilize a energia monopolar quando o endoscópio de 8 mm da Vinci Xi é introduzido pela cânula de 12 mm e Agrafador utilizando um redutor de 12 para 8 mm (PN 470381-09 ou versão inferior).

	15783410d33e-ce85-4e16-807d-fd3504570993
	Translated (CM)
	Only use monopolar energy with a <6197>da Vinci Xi</6197> 12-8 mm reducer (PN 470381-10 or higher version) when the <6198>da Vinci Xi</6198> 8 mm endoscope is introduced through the 12 mm & Stapler cannula.
	Utilize apenas energia monopolar com um redutor de 12 para 8 mm da Vinci Xi (PN 470381-10 ou versão superior) quando o endoscópio de 8 mm da Vinci Xi é introduzido pela cânula de 12 mm e Agrafador.

	15790c436043-279c-4f7d-bec0-8e7a4dc3fd74
	Translated (100%)
	Example:
	Exemplo:

	158039c477df-433c-4da8-82a5-fc652affa782
	Translated (CM)
	Scrub:
	Enfermeiro instrumentista:

	15811be66c4a-acb8-4682-b050-7876abce1eb9
	Translated (CM)
	Sets up the back table and drapes the Patient Cart
	Prepara o tampo da mesa e coloca os panos cirúrgicos no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1582e4a57673-20c7-445d-abce-e1809aec17da
	Translated (CM)
	Circulator:
	Enfermeiro circulante:

	1583a36b796b-f32a-428e-a63c-8507c9d8607a
	Translated (CM)
	Responsible for getting the patient
	Responsável por encaminhar o paciente

	158485a41d77-557a-4c88-96cb-9d9370edf8b4
	Translated (CM)
	Anesthesiologist:
	Anestesiologista:

	15858d4d63a9-5223-4db5-945c-19c625ee5936
	Translated (99%)
	Press "Close" to close the log
	Pressiona "Close" (Fechar) para fechar o registo

	1586b38322d2-3c63-417a-902a-8d2ee19af3f0
	Translated (100%)
	Induces and intubates the patient
	Induz e intuba o paciente

	158768c2a7fd-7b9a-4212-95e1-fa540ec56e41
	Translated (CM)
	Communication
	Comunicação

	1588169f4d31-b5d2-4034-ac55-6e32d0a13de2
	Translated (CM)
	Emphasize the importance of two-way verbal communication between OR staff and surgeon
	Enfatize a importância da comunicação verbal bidirecccional entre a equipa do bloco operatório e o cirurgião

	1589ed7b5d24-2247-44d2-8b2f-e1e72d701ce0
	Translated (CM)
	Review “read-back” technique
	Reveja a técnica de releitura

	1590ef7c9a4c-6467-48bb-acb4-d96e0d73f3af
	Translated (0%)
	Conversion and Power Loss
	Conversão e perda de alimentação

	1591fa8572cd-1a7f-4901-b761-6973ef6ac0b4
	Translated (100%)
	Surgeon:
	Cirurgião:

	15928ce42096-7ace-4290-a632-a541b380af13
	Translated (97%)
	Conversion to Open and Lap/Immediate Patient Access Discussion
	Discussão sobre a conversão para cirurgia aberta e laparoscópica/acesso imediato ao paciente

	1593591d6567-67de-4bb9-a3d0-e8db557f6933
	Translated (100%)
	“Please remove the Monopolar Curved Scissors from arm 1 and replace with a Large Needle Driver”
	“Remova a Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar do braço 1 e substitua-a por um Condutor de Agulha Grande”

	15949c415fa1-177a-4190-9e5c-ee4afeb5ae4d
	Translated (CM)
	Patient-side assistant:
	Assistente junto ao paciente:

	15957488744e-4fc1-4b16-af6a-eb13f7453b1e
	Translated (CM)
	“Monopolar Curved Scissors coming out of arm 1.
	“Tesoura Curva MonopolarTesoura curva monopolar a sair do braço 1.

	1596fedb9613-8c6c-42e3-a319-ff3df9b6485b
	Translated (CM)
	Large Needle Driver coming in.”
	A colocar o Condutor de Agulha Grande.”

	1597a13a30fb-39b8-4ea2-9f8e-bdaae85c762a
	Translated (100%)
	“Thank you.”
	“Obrigado.”

	1598f2cda058-588d-4d91-b9bd-89f209308e7d
	Translated (CM)
	Task Assignment
	Atribuição de tarefas

	15994b3f2b13-f793-4852-92be-12930dcfa3aa
	Translated (CM)
	Each team member should be assigned a specific task to encourage task overlap
	A cada membro da equipa deve ser atribuída uma tarefa específica para promover a sobreposição de tarefas

	1600bd030608-1c86-4723-b3ad-a433ee9f7b6a
	Translated (CM)
	Encourage team members to take initiative when they see a task that needs to be completed
	Incentive os membros da equipa a tomarem a iniciativa quando virem uma tarefa que tem de ser realizada

	160164258e72-3fdf-43d7-b892-90752e381c29
	Translated (CM)
	Emphasize that task overlap has the potential to maximize efficiency
	Saliente que a sobreposição de tarefas pode maximizar a eficiência

	16027aa87a93-b381-4226-a64c-729fbaa94775
	Translated (CM)
	Standardization
	Normalização

	16030ad66fad-6116-4214-babb-fe92a7a108ab
	Translated (100%)
	Disconnect the cannulas from the arms
	Desligue as cânulas dos braços

	1604c6db379d-ec7d-4044-b833-c0c6d43b2d22
	Translated (100%)
	Standardize the <5279>da Vinci</5279> System location, operating room layout, instrument trays, and core <5280>da Vinci</5280> team members to minimize variability between procedures
	Normalize a localização do Sistema <5279>da Vinci</5279>, a disposição do bloco operatório, os tabuleiros de instrumentos e os membros da equipa <5280>da Vinci</5280> central para minimizar a variabilidade entre procedimentos

	1605dbd126c5-4d21-42da-bce5-1646ddd1cb8d
	Translated (CM)
	Designate instrument and accessory selections for each procedure
	Designe as selecçõesções de instrumentos e acessórios para cada procedimento

	16064cf7537f-f0e8-4417-b73d-a5d7d77264fd
	Translated (CM)
	Confirm pick lists have been submitted to sterile processing
	Confirme que as listas de selecçãoção foram submetidas para processamento estéril

	16076a98e386-d525-442f-b81c-002c7cff5964
	Translated (100%)
	<5297>da Vinci </5297><5298>CASE WALKTHROUGH</5298>
	APRESENTAÇÃO DE CASOS NO <5297>da Vinci</5297><5298></5298>

	1608d053f058-5e49-4e15-8893-cf9c4b7bb042
	Translated (0%)
	<5304>Training provided by Intuitive Surgical is limited to the use of the </5304><5305>da Vinci</5305><5306>®</5306><5307> Surgical System, instruments and accessories.</5307>
	<5304>A formação facultada pela Intuitive Surgical limita-se à utilização do Sistema Cirúrgico </5304><5305>da Vinci</5305><5306>®</5306><5307> e respectivos instrumentos e acessórios.</5307>

	1609f7e8e4af-7411-45d4-bfaf-0f0e8aaea2ac
	Translated (CM)
	It does not replace the necessary medical training and experience required to perform surgery.
	Não substitui a formação e experiência médicas necessárias para realizar uma cirurgia.

	16101e483e75-0358-4055-b22c-cf00ff1856e5
	Translated (0%)
	<5307>The </5307><5308>da Vinci</5308><5309> Surgical System should only be used by surgeons and staff who have received specific training in the use of the </5309><5310>da Vinci </5310><5311>Surgical System.</5311>
	<5307>O Sistema Cirúrgico </5307><5308>da Vinci</5308><5309> deve ser utilizado apenas por cirurgiões e membros da equipa que tenham recebido formação específica para tal.</5309><5311></5311>

	1611ee41dec0-8ea5-4b3b-9c00-3723c6b02cb3
	Translated (0%)
	<5311>Prior to using any training materials, refer to the </5311><5312>da Vinci</5312><5313> Online Community to ensure you are using the most up to date revision.</5313>
	<5311>Antes de utilizar quaisquer materiais de formação, consulte a Comunidade Online </5311><5312>da Vinci</5312><5313> a fim de garantir que está a utilizar a versão mais actualizada.</5313>

	161283075642-dc0f-44a9-9806-4ec814fcbaaf
	Translated (0%)
	<5313>For important safety information, indications for use, risks and full cautions and warnings, please also refer to the user manual(s), </5313><5314>www.davincisurgery.com/safety</5314><5315> and 
</5315><5316>www.intuitivesurgical.com</5316><5317>.</5317>
	<5313>Para informações importantes sobre segurança, indicações de utilização, riscos e advertências e precauções completas, consulte também o(s) manual/manuais do utilizador, </5313><5314>www.davincisurgery.com/safety</5314><5315> e 
</5315><5316>www.intuitivesurgical.com</5316><5317>.</5317>

	16137cd57d0f-bb82-4aae-933a-c3a793659409
	Translated (100%)
	© 2017 Intuitive Surgical, Inc. All rights reserved.
	© 2017 Intuitive Surgical, Inc. Todos os direitos reservados.

	1614d27fb55e-5e51-4416-9ca4-e6fbe0e5f1e9
	Translated (CM)
	Product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
	Os nomes dos produtos são marcas comerciais ou marcas comerciais registadas dos respectivos titulares.

	1615f2008481-0e5c-4b79-b4bf-4efcf992a667
	Translated (100%)
	SURGEON ONLY
	APENAS CIRURGIÃO

	16168b7b3fb0-512a-4f82-a62d-99c2bd5815ab
	Translated (CM)
	Port 
Placement
	Colocação de 
portas

	16179099ae36-3975-473e-a5c6-4d26450728c5
	Translated (100%)
	Intraoperative Use
	Utilização intra-operatória

	16180736674c-b6d9-45b1-a667-2166a7b0fefc
	Translated (CM)
	Surgeon 
Console
	Consola do 
Cirurgião

	16193c084790-2a72-468f-baf9-51d78917f4f7
	Translated (100%)
	Place Ports
	Colocar portas

	1620d82cf352-d881-4fca-8058-7978bdcf5882
	Translated (0%)
	Deploy Boom
	Colocar a lança

	1621835c4797-a261-40b2-9733-f4399422cf4f
	Translated (100%)
	Instrument & 
Endoscope Insertion
	Inserção do instrumento e 
do endoscópio

	16220c97398c-29fa-4056-baed-ee11fb5d9814
	Translated (CM)
	Instrument & Endoscope
	Manuseamento do instrumento

	162392bac335-ffbf-43cf-865d-7e9a56b0f8e1
	Translated (CM)
	Manipulation
	e do endoscópio

	1624af6991a6-eda5-4acc-ac75-82e6a756f532
	Translated (0%)
	Arm
	Gestão

	16257287f81c-083a-4bee-af27-fa3e4cbf62e4
	Translated (100%)
	Management
	dos braços

	1626eaa2576b-0723-4c5b-a730-2b1c3958b610
	Translated (CM)
	Position Patient
	Posicionar o paciente

	1627433ebde7-7e69-4d43-bcef-58b0e68cfdde
	Translated (100%)
	Position Patient Cart
	Posicionar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	162869b18a7f-a24c-48a9-81a9-6dc4f5ced125
	Translated (100%)
	Instrument &
	Remoção do

	1629f3463301-897e-4603-9dea-74a723886ae2
	Translated (CM)
	Endoscope Removal
	instrumento e do endoscópio

	16308bd4d090-bfac-45ee-8eed-237757096d97
	Translated (CM)
	Instrument
	ActivaçãoAtivação do

	163107f4f507-5ac7-4e47-8f28-ee5fbb4dcdc1
	Translated (CM)
	Activation
	instrumento

	16322b5b0e51-0cad-4db5-a28a-a0779d5be538
	Translated (100%)
	Fault
	Falha

	16334877e250-d4dc-44da-b8a9-7553a695143b
	Translated (0%)
	Dock Endoscope Arm & Targeting
	Encaixar braço do endoscópio e direcccionamento do alvo

	1634b04f27c3-cd12-4925-a49b-af248ccbb210
	Translated (100%)
	Endoscope
	Troca do

	1635842dfd81-4ebe-4656-ad1b-0cbeded0dff3
	Translated (0%)
	Exchange
	endoscópio

	16363fabbdd8-6fa9-4efc-a27d-09b30b80a230
	Translated (94%)
	Increase reach lateral to the surgical workspace (in line with ports)
	Aumente o alcance lateral ao espaço de trabalho cirúrgico (em linha com as portas)

	163730395bfb-b8f6-4b3f-8744-1c2b9f6d1bc6
	Translated (100%)
	Dual Console Control
	Controlo de Dupla Consola

	163862e92603-b2d7-49c3-9834-10102ac02316
	Translated (100%)
	Conversion
	Conversão

	1639b9650e44-f4f6-4365-a120-2fe0352609d3
	Translated (99%)
	Detach the cannulas from the Patient Cart arms by pushing back the lever and detaching the cannula fin
	Separe as cânulas dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente empurrando a alavanca para trás e separando a aleta da cânula

	164014614ffd-e47a-479f-bb23-268cdf7e4bba
	Translated (72%)
	Dock Remaining Arms & Spacing
	Encaixar os restantes braços e espaçamento

	164183f6686b-d50a-41a4-9871-e42827b3dde4
	Translated (98%)
	Power Loss Situation Discussion
	Discussão sobre a situação de falha de alimentação

	164286d9cb35-0327-4540-af2f-5e290e44e303
	Translated (98%)
	Power Loss Situation Activity
	Actividade sobre a situação de falha de alimentação

	1643b8f4edea-2931-444a-bb85-66a68fa18031
	Translated (100%)
	Intraoperative Cleaning
	Limpeza intra-operatória

	1644bf6ca814-213e-42b1-8611-0db0292bf4d8
	Translated (100%)
	http://www.davincisurgery.com/safety
	http://www.davincisurgery.com/safety

	16453f7689c6-d719-4624-ab54-2cb45894e3f6
	Translated (100%)
	<5413>da Vinci</5413><5414> TECHNOLOGY TRAINING PATHWAY</5414>
	PERCURSO DE FORMAÇÃO SOBRE A TECNOLOGIA <5413>da Vinci</5413><5414></5414>

	1646da1714c0-b1e5-4618-a55c-7a8bbdb51418
	Translated (100%)
	Introduction to
	Introdução à

	1647d596ec6e-4c08-4571-aff0-edfb16130250
	Translated (CM)
	<5423>da Vinci </5423><5424>Technology</5424>
	tecnologia <5423>da Vinci</5423><5424></5424>

	1648677b0988-4aa5-4f45-a27a-93de28331bf0
	Translated (100%)
	<5442>da Vinci </5442><5443>Technology Training</5443>
	Formação sobre a tecnologia <5442>da Vinci </5442><5443></5443>

	1649e284fda9-e07e-4136-8bfd-d297ac994d27
	Translated (100%)
	<5462>da Vinci</5462><5463> Off-Site Training</5463>
	Formação sobre a tecnologia <5462>da Vinci</5462><5463> fora do local de trabalho</5463>

	165035bef335-dafe-430c-bd8b-0c8e0155b66b
	Translated (100%)
	Initial Case Series Plan
	Plano da série de casos iniciais

	1651cd29c394-016b-48e4-a909-8df8439ff727
	Translated (100%)
	Continuing
	Desenvolvimento

	165233e2dfb7-538b-4851-84fc-171e39e3f290
	Translated (CM)
	Development
	contínuo

	16535f4b7df5-3241-4802-ac41-14c61c4eb4cc
	Translated (CM)
	<5497>da Vinci</5497><5498> Skills Practice</5498>
	Prática de competências <5497>da Vinci</5497><5498></5498>

	165414a16748-35db-4d72-8ce1-012c4e0b27fb
	Translated (0%)
	<4834>L</4834><4835>eadership</4835>
	<4834>L</4834><4835>iderança</4835>

	165539cb6077-3ad0-4718-9391-f76c61d5409c
	Translated (98%)
	<4838>Define the leadership structure within the </4838>da Vinci<4839> operating room to reduce variability between cases.</4839>
	<4838>Defina a estrutura de liderança no bloco operatório </4838>da Vinci<4839> para reduzir a variabilidade entre casos.</4839>

	16566b114f45-9a61-4703-b2d4-0cc16df52bd7
	Translated (100%)
	Identify core team participants (including patient-side assistant and anesthesiologist), emphasizing the importance of standardization.
	Identifique os participantes da equipa central (incluindo o assistente junto ao paciente e o anestesiologista), enfatizando a importância da normalização.

	1657e3567664-6bfc-4b4f-a13a-ac35604722fa
	Translated (100%)
	Assessment
	Avaliação

	1658886ab644-084b-4a04-9d0f-80c13579f45b
	Translated (100%)
	Please help us improve our training materials by providing your feedback.
	Agradecemos que nos ajude a melhorar os materiais de formação dando o seu feedback.

	16599e778b3c-e2fa-4db6-a2c3-9e17ace36ffb
	Translated (0%)
	http://bit.ly/XiInService
	http://bit.ly/XiInService

	1660dba49125-7b4c-4b39-919b-1779f2d5f2e8
	Translated (100%)
	Index
	Índice remissivo

	166143dab09a-7f2a-48e4-8236-eda126bf2d22
	Translated (0%)
	<4848>C</4848><4849>ommunication</4849>
	<4848>C</4848><4849>omunicação</4849>

	1662b83a01e4-69f4-485a-b548-252bcbc05792
	Translated (97%)
	<4872>Standardize the </4872>da Vinci<4873> System location, operating room layout, instrument trays, and core </4873>da Vinci<4874> team members to minimize variability between procedures</4874>
	<4872>Normalize a localização do Sistema</4872> da Vinci<4873>, a disposição do bloco operatório, os tabuleiros de instrumentos e os membros da equipa </4873>da Vinci<4874> central para minimizar a variabilidade entre procedimentos</4874>

	166377667e6b-42a8-4856-a35f-ef98e8781eb2
	Translated (0%)
	<4906>Training provided by Intuitive Surgical</4906><4907>®</4907><4908> is limited to the use of the da Vinci</4908><4909>®</4909><4910> Surgical System, instruments and accessories.</4910>
	<4906>A formação facultada pela Intuitive Surgical</4906><4907>®</4907><4908> limita-se à utilização do Sistema Cirúrgico da Vinci</4908><4909>®</4909><4910> e respectivos instrumentos e acessórios.</4910>

	16647dcba098-356c-4b47-ad70-d3e7c5f0b7f8
	Translated (100%)
	Prior to using any training materials, refer to the da Vinci Online Community to ensure you are using the most up to date revision.
	Antes de utilizar quaisquer materiais de formação, consulte a Comunidade Online da Vinci a fim de garantir que está a utilizar a versão mais actualizada.

	166570be531e-5ff8-4859-893d-f2709ace01fa
	Translated (CM)
	For important safety information, indications for use, risks and full cautions and warnings, please also refer to the user manual(s), www.davincisurgery.com/safety and 
www.intuitivesurgical.com.
	Para informações importantes sobre segurança, indicações de utilização, riscos e advertências e precauções completas, consulte também o(s) manual/manuais do utilizador, www.davincisurgery.com/safety e 
www.intuitivesurgical.com.

	1666abc3fc21-a16c-4bbb-bb98-ec54d5504bcf
	Translated (99%)
	A non-recoverable system fault is associated with red arm/system LEDs and requires a system restart
	Uma falha não recuperável do sistema está associada a indicadores LED vermelhos dos braços/sistema e requer a reinicialização do sistema

	16678d49688b-c8ac-41fd-8795-b2902ea1a376
	Translated (91%)
	Surgeon Only
	Apenas cirurgião

	1668ecccc762-c575-456a-a225-7e49a997da94
	Translated (99%)
	During system restart, video is temporarily unavailable at the Surgeon Console viewer and touchscreen monitor
	Durante a reinicialização do sistema, o vídeo está temporariamente indisponível no visualizador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e no monitor de ecrã táctil

	1669d5c5a9f4-a55f-48b4-8e14-2877b4abd339
	Translated (100%)
	Surgeon Console
	Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	167079cfe829-354f-4cc2-a210-5afb62bdddfd
	Translated (98%)
	Instrument & 
Endoscope
	Remoção do

	167116338c93-9426-4461-93de-b04e89c0c0b6
	Translated (99%)
	Position Patient 
Cart
	Posicionar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	16729e2f902b-6c3f-44b9-930f-9dd506dbf29c
	Translated (100%)
	Removal
	instrumento e endoscópio

	1673e7af911e-a702-43a3-a79c-dcda3f748700
	Translated (0%)
	<4987>da Vinci</4987><4988> </4988><4989>Technology Overview In-Service</4989>
	<4989>Formação no local de trabalho sobre a visão geral da tecnologia </4989><4987>da Vinci</4987><4988> </4988>

	1674210d9733-5481-408f-b9e3-e43fa8b23a5b
	Translated (99%)
	da Vinci Skills Practice
	Prática de competências da Vinci

	1675860c2f7e-d478-4c8e-a01c-37ed4a7785e6
	Translated (99%)
	da Vinci Off-Site Training
	Formação sobre a tecnologia da Vinci fora do local de trabalho

	1676033062a5-782f-4c67-87ce-09d99bd7fb8c
	Translated (0%)
	<5042>da Vinci</5042><5044> </5044><5045>Technolog</5045><5046>y</5046>
	<5046>Tecnologia </5046><5042>da Vinci</5042><5044></5044><5045></5045>

	1677c52be9a5-ac52-4271-85c1-749f7b9e1b7e
	Translated (0%)
	<5054>da Vinci</5054><5055> </5055><5056>Technology Training</5056>
	<5056>Formação sobre a tecnologia</5056> <5054>da Vinci</5054><5055></5055>

	16780d72a9f5-e0c1-4951-b3e4-a8af91e15a63
	Translated (99%)
	In the event of a system fault where normal instrument removal is not possible, or when Surgeon Console control of the instrument is not practical or available, use the Instrument Release Kit
	Em caso de falha do sistema em que não seja possível a remoção normal do instrumento ou quando o controlo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião do instrumento não é viável ou não está disponível, utilize o Kit de Libertação de Instrumento

	16791951f4f8-3632-48b0-982a-14b788dd4685
	Translated (95%)
	If the instrument tips are holding tissue, the instrument release wrench allows the patient-side operator to manually open the grips to release tissue.
	Se as pontas do instrumento estiverem a segurar tecido, a chave de libertação do instrumento permite ao operador do lado do paciente abrir manualmente as mandíbulas para soltar o tecido.

	168098fcda17-fdc5-4d7d-949c-7c2153cf4491
	Translated (0%)
	An instruction card is attached to wrench.
	O cartão de instruções está preso à chave.

	1681114ef07f-1bda-4d8a-9505-6e8c4917c291
	Translated (88%)
	Note that the instrument should not be re-used after the instrument release wrench has been applied.
	Note que o instrumento não deve ser reutilizado depois de a chave de libertação do instrumento ter sido aplicada.

	1682fc25db74-b1f0-43c2-bec1-930f2a05bca5
	Translated (70%)
	If not, press the Emergency Stop button to trigger a system recoverable fault.
	Caso contrário, pressione o botão de Paragem de emergência para acccionar uma falha recuperável do sistema.

	168310813a51-91b9-4591-b867-9f3676284509
	Translated (0%)
	<5129>da Vinci</5129><5130>®</5130><5131> </5131><5132>TECHNOLOGY TRAINING PATHWAY</5132>
	<5132>PERCURSO DE FORMAÇÃO SOBRE A TECNOLOGIA </5132><5129>da Vinci</5129><5130>®</5130><5131></5131><5132></5132>

	168407f88ba2-4cc4-41ab-9a84-28e07a779eda
	Translated (99%)
	Press ‘Close’ to close the log.
	Pressione 'Close' (Fechar) para fechar o registo.

	1685067ee46b-18e3-4d12-8ace-88fe567cd663
	Translated (99%)
	Move the arms away from the patient - If necessary, move Patient Cart away from the patient.
	Afaste os braços do paciente - se necessário, afaste o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente do paciente.

	1686d24f73a5-4e2f-4f18-804b-dda0da727bf7
	Translated (99%)
	Describe system behavior during a system fault
	Descreva o comportamento do sistema durante uma falha do sistema

	16878e447c9b-d5c8-46e1-9dee-ddf31f97ba42
	Translated (100%)
	end of procedure
	fim do procedimento

	16882c4cada1-468a-46e2-ad5d-a0292d20551e
	Translated (99%)
	Practice the processes for preparing the instruments, endoscopes and accessories for cleaning and sterilization
	Praticar os processos de preparação dos instrumentos, endoscópios e acessórios para limpeza e esterilização

	168969a1cc5d-4d2f-4a45-b3f1-869a48c989f1
	Translated (0%)
	Practice process of undraping the Patient Cart and preparing the system for shutdown
	Praticar o processo de remoção dos panos cirúrgicos do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e preparar o sistema para encerramento

	1690bb6f37ca-1fba-484b-b0d7-d02e7dc5a122
	Translated (84%)
	Demonstrate shutdown of the system
	Demonstrar o encerramento do sistema

	1691d511005e-2a78-48be-b1a6-a5992e47a861
	Translated (100%)
	Undocking the System activity
	Actividade de desencaixe do sistema

	16922289bcd7-5691-4a1f-9784-4dcb4254d325
	Translated (99%)
	Raise all the arms so they safely clear the patient and compact them as necessary to facilitate roll back.
	Levante todos os braços para afastar o paciente em segurança e compacte-os conforme necessário para permitir o deslizamento.

	1693ac660b8b-7370-46a2-bc3b-ba747be1e88e
	Translated (100%)
	Check the room and around the patient for clearance
	Verifique o bloco e em redor do paciente para assegurar que o paciente está afastado do sistema

	1694363b9612-149c-4915-a325-83a09ba37871
	Translated (93%)
	Carefully back up the Patient Cart away from the patient
	Faça recuar cuidadosamente o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente afastando-o do paciente

	1695e226b017-455e-41a0-ad33-16bf1da2e02a
	Translated (0%)
	For each arm, start at the front of the arm and release the instrument sterile adapter
	Para cada braço, comece na parte frontal do braço e solte o adaptador estéril do instrumento

	16969fbca349-349f-47dd-a810-31da1d510bfa
	Translated (74%)
	Release the cannula mount sterile adapter
	Solte o adaptador esterilizado do suporte da cânula

	1697f0b0060a-ffd2-479d-8370-aefea462caa8
	Translated (0%)
	Release the arm clip on the gray handle near the instrument clutch button
	Solte o clipe do braço no punho cinzento próximo do botão de embraiagem do instrumento

	1698117700e2-6068-40cc-9192-0bf0dbbdac40
	Translated (85%)
	Release the magnets at the back of the arm
	Liberte os ímanes na parte posterior do braço

	1699c8e462c0-99e8-42a8-917e-6e8d3154994c
	Translated (0%)
	From the back of each arm, roll the drape to the front, inverting it to trap debris internally
	Começando na parte traseira de cada braço, enrole os panos cirúrgicos em direcçãodireção à parte da frente, invertendo-os de forma a capturar os detritos internamente

	1700d3ae8d72-c610-4987-b1e3-c23ac4d0a547
	Translated (100%)
	Dispose of the drape in a biohazard bin
	Elimine o pano cirúrgico num contentor para resíduos biológicos perigosos

	1701166f3273-c7c9-4f8f-9ec5-448f09e97e4a
	Translated (96%)
	With clean gloves (or assistance from a staff member with clean gloves), move the undraped arm away
	Com luvas limpas (ou com a ajuda de um membro da equipa com luvas limpas), afaste o braço sem pano cirúrgico

	1702930d3e51-4f3e-43b3-b2bc-33a12bfc691b
	Translated (75%)
	Release the magnet at the top of the column drape
	Liberte o íman na parte superior do pano cirúrgico da colunaPano cirúrgico da coluna

	1703cf72b292-d4e7-4269-8fba-955350e8a96d
	Translated (0%)
	Remove the column drape
	Retire o pano cirúrgico da colunaPano cirúrgico da coluna

	1704a55e95dc-6bcf-430e-8d1e-17c62a611c31
	Translated (83%)
	Dispose of the column drape a biohazard bin
	Elimine o pano cirúrgico da colunaPano cirúrgico da coluna num contentor para resíduos biológicos perigosos

	1705c0d76380-8a9d-43da-8f5c-06097f2bb6e4
	Translated (100%)
	End of Procedure...
	Fim do procedimento...

	17068e6eba30-735a-4528-94af-673f0a30a788
	Translated (98%)
	Instrument Point-of-Use Preparation discussion
	Discussão sobre a preparação de instrumentos no local de utilização

	17076d488274-23b5-4d44-a8f7-a78fbc63d122
	Translated (98%)
	Dispose soiled drapes, cannulae seals, expired and single use items in a biohazard waste bin
	Elimine panos cirúrgicos sujos, vedantes de cânulas, itens expirados e de utilização única num contentor para resíduos biológicos perigosos

	1708cebd8562-3057-4b3b-8eb5-00fb82d0314b
	Translated (100%)
	Remove disposable tips from the instruments including the MCS tip cover
	Retire as pontas descartáveis dos instrumentos, incluindo a cobertura da ponta de MCS

	1709341aee67-bc93-45a5-a5b0-d235fb91ee33
	Translated (97%)
	Keep the instrument tips moist intra-operatively and post-operatively before reprocessing
	Mantenha as pontas dos instrumentos humedecidas durante e após a operação, antes de voltar a reprocessar

	17108c2f0c39-367c-432a-9580-f9a3ccda76fe
	Translated (100%)
	Upon completion of the case, perform the following for the soiled instruments:
	Após a conclusão do caso, proceda da seguinte forma para os instrumentos sujos:

	17114faeab66-8e62-4798-9743-578292a21481
	Translated (CM)
	Excessive soil should be removed immediately after use
	A sujidade excessiva deve ser removida imediatamente após a utilização

	171239ef1155-2424-4f93-9716-0514ac15ef53
	Translated (0%)
	Once excessive soil is removed, submerge instruments in cold water such that the tips and housings are completely immersed in water
	Depois de remover a sujidade excessiva, mergulhe os instrumentos em água fria de forma que as pontas e alojamentos fiquem completamente imersos em água

	1713fe661a1a-2f6a-4479-b3ed-d349d5a3446d
	Translated (0%)
	While the instruments are submerged, use a syringe and inject flush port 1 with a minimum of 15 ml of cold water three times.
	Enquanto os instrumentos estiverem mergulhados, utilize uma seringa e injecte a porta de irrigação 1 com no mínimo 15 ml de água fria, três vezes.

	1714652b18c3-78a9-44d8-9410-90f1940bf469
	Translated (0%)
	If you are using a portable tub to soak the instruments, cover the tub with a lid during transport to the reprocessing area.
	Se estiver a utilizar uma cuba portátil para mergulhar os instrumentos, tape a cuba com uma tampa durante o transporte para a área de reprocessamento.

	1715d1ce3e87-ddc3-4327-bb89-4716efdf9ba8
	Translated (0%)
	The instruments should be reprocessed within 1 hour after use
	Os instrumentos devem ser reprocessados no espaço de 1 hora após a utilização

	1716d4292be7-e546-40a4-8097-619c04ee5b07
	Translated (96%)
	Place instruments and accessories back in procedure tray (if not soaking in another tray)
	Coloque os instrumentos e os acessórios novamente no tabuleiro de procedimento cirúrgico (se não estiverem mergulhados noutro tabuleiro)

	17178689784d-87e0-4d8a-90ce-06884f9fe968
	Translated (100%)
	Protection – Make sure the instruments and accessories are secured
	Protecçãoção – Certifique-se de que os instrumentos e os acessórios estão seguros

	1718a2ac4384-073a-425f-8951-b67c11e961c7
	Translated (89%)
	Layout – Ensure there is nothing loose that can damage other accessories
	Disposição – Certifique-se de que não existem quaisquer itens soltos que possam danificar outros acessórios

	17192a5b775d-eb51-4814-8b45-f639fe1f0288
	Translated (72%)
	Validated – Check with the site to make sure that the tray is validated for use with Intuitive instruments and accessories
	Validação – Verifique com o local para garantir que o tabuleiro está validado para utilização com instrumentos e acessórios Intuitive

	17202044659d-45d7-45fb-9b15-3e157cf2430d
	Translated (100%)
	Endoscope Point-of-Use Preparation discussion
	Discussão sobre a preparação de endoscópios no local de utilização

	172136790f51-efad-422c-aa12-84e3dd097cee
	Translated (89%)
	Upon completion of the case, perform the following for the endoscopes used:
	Após a conclusão do caso, proceda da seguinte forma para os endoscópios utilizados:

	17225e0f0135-8f33-4945-bd5b-3cc03eb479ea
	Translated (0%)
	Submerge soiled endoscope in cold water
	Mergulhe o endoscópio sujo em água fria

	1723061b3cbc-eb41-4472-8ec8-467549fd8ec4
	Translated (0%)
	While the endoscope is submerged, use a syringe to inject all 4 flush ports with cold water, while pushing the buttons.
	Enquanto o endoscópio estiver mergulhado, utilize uma seringa para injectar todas as 4 portas de irrigação com água fria, enquanto pressiona os botões.

	17246e9b3ca6-30d1-4efd-abcd-7bcfbe684a8c
	Translated (0%)
	Also, actuate all moving parts (for example, base tabs and rotation of the base around shaft).
	Da mesma forma, acccione todas as peças móveis (por exemplo, patilhas da base e rotação da base à volta da haste).

	1725802babda-b2cc-489e-8d8a-083eb2c694c7
	Translated (97%)
	If you are using a portable tub to soak the endoscopes, cover the tub with a lid during transport to the reprocessing area
	Se estiver a utilizar uma cuba portátil para mergulhar os endoscópios, tape a cuba com uma tampa durante o transporte para a área de reprocessamento

	1726cf5e2013-bbcd-4b71-a24f-73712ee2a593
	Translated (86%)
	Endoscopes should be reprocessed within 1 hour after use
	Os endoscópios devem ser reprocessados no espaço de 1 hora após utilização

	17273c75a9ee-fa4d-42e6-bc31-cfd9503bd36e
	Translated (70%)
	Place the endoscopes back in the endoscope trays (if they are not soaking in another tray)
	Coloque os endoscópios novamente nos tabuleiros de endoscópios (se não estiverem mergulhados noutro tabuleiro)

	1728bb42e505-0fab-4b8e-812a-80716366f619
	Translated (74%)
	Protection – The endoscope shaft and tip should be secured as the endoscope is extremely fragile
	Protecçãoção – A haste e a ponta do endoscópio devem estar fixas uma vez que o endoscópio é extremamente frágil

	1729e960c170-536c-4e95-a996-614e56208925
	Translated (76%)
	Layout – Ensure there are no accessories in the tray with the scopes
	Disposição – Certifique-se de que não existem acessórios no tabuleiro com os endoscópios

	1730bc477851-f4b4-4fb3-855b-9370842b7b4b
	Translated (100%)
	Validated – Check that the tray is validated for the method of sterilization used
	Validação – Verifique se o tabuleiro está validado para o método de esterilização utilizado

	1731c2c39eaf-a27b-4010-b99b-50ecd970ccf0
	Translated (0%)
	Shutdown Activity
	Actividade de encerramento

	1732f71a67ef-3762-420e-8831-379743cd610d
	Translated (0%)
	Prepare Patient Cart for storage by stowing the system from the Patient Cart helm touchpad
	Prepare o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para armazenamento recolhendo o sistema a partir do painel táctil do leme do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	1733ddbbbaa1-b5cf-4024-a22a-3843674e703d
	Translated (99%)
	Check inventory from the touchscreen under the settings tab
	Verifique o inventário a partir do ecrã táctil no separador Settings (Definições)

	17343022f37d-b608-4cf8-a7c9-f1a2d2a8445e
	Translated (0%)
	Power off the ERBE VIO <6638>dV</6638> generator
	Desligue o gerador ERBE VIO <6638>dV</6638>

	17353d6bd9e5-45ae-4c6a-90a6-9698b44b7a04
	Translated (100%)
	Press the Power button on any system component to power the entire system off
	Pressione o botão de alimentação em qualquer componente do sistema para desligar o sistema na íntegra

	173634ecfc36-a43b-4dd5-9ab8-b7283f13a710
	Translated (CM)
	The system will begin a 10 second shutdown process.
	O sistema inicia um processo de encerramento de 10 segundos.

	1737403dcecb-75a5-4901-878e-c3cad7d86a96
	Translated (99%)
	Press the power button during this 10 second countdown to cancel the shutdown process.
	Pressione o botão de alimentação durante esta contagem decrescente de 10 segundos para cancelar o processo de encerramento.

	1738f7d5987f-db13-4885-a017-9b0a79f8aabd
	Translated (88%)
	If the system remains shut down > 10 minutes, a restart is recorded as a new procedure.
	Se o sistema permanecer encerrado durante > 10 minutos, uma reinicialização é registada como um novo procedimento.

	1739898b624e-cc64-4ef0-bd13-47462ad2aaf3
	Translated (100%)
	Instrument lives will be used accordingly.
	As vidas do instrumento serão utilizadas em conformidade.

	17403cfae49d-16d9-4785-b48b-1b90df64c025
	Translated (CM)
	It is now safe to disconnect all system cables
	Agora já é seguro desligar todos os cabos do sistema

	17417e16e873-bc0b-4b2e-8570-73bdde45ce1d
	Translated (CM)
	If possible, the system cables should not be disconnected.
	Se possível, os cabos do sistema não devem ser desligados.

	17423d7dbe6b-a2d8-4f71-8d64-c66861d17117
	Translated (CM)
	Keeping the cables connected will minimize exposure to contaminants.
	Manter os cabos ligados minimiza a exposição a contaminantes.

	17436eada34f-4f2d-41c9-8432-42c9e69e0055
	Translated (CM)
	Store the system cables on each component’s cable hook
	Armazene os cabos do sistema no respectivo gancho para cabos de cada componente

	1744741a2b91-f490-4eda-8dee-e65d26e8b780
	Translated (CM)
	Remove non-system connections as necessary (auxiliary video and audio cables, ESUs, insufflators, etc.)
	Remova as ligações não pertencentes ao sistema conforme necessário (cabos de vídeo e áudio auxiliares, ESU, insufladores, etc.)

	17458a9056cf-2364-4b0d-ba53-07e85393427e
	Translated (94%)
	What is the best practice of preparing the instruments for reprocessing?
	Qual é a melhor prática para preparar os instrumentos para reprocessamento?

	17469e412c8e-e894-4b41-9733-7662c7e48ff6
	Translated (0%)
	What 3 features are necessary for procedure and endoscope trays?
	Que 3 funcionalidades são necessárias para tabuleiros de procedimentos e endoscópios?

	17479b0e108c-8f34-427a-b222-8ea216835c38
	Translated (100%)
	<6680>SUCCESSFUL IMPLEMENTATION OF </6680><6681>da Vinci </6681><6682>SURGERY PROGRAM</6682>
	<6680>IMPLEMENTAÇÃO BEM-SUCEDIDA DO PROGRAMA DE CIRURGIA </6680><6681>da Vinci</6681><6682></6682>

	1748e029d575-13b7-4c45-a7cf-c26b38797c30
	Translated (100%)
	OR STAFF ONLY
	APENAS PARA A EQUIPA DO BLOCO OPERATÓRIO

	1749aa3e7103-feac-45ee-ab8f-ee7a973ac62c
	Translated (CM)
	OR Setup, Connections & Start Up
	Configuração do Bloco operatório, conexões e arranque

	17509b5ff719-156c-4474-82f3-c81fdaf9dfa4
	Translated (CM)
	Draping
	Colocação de panos cirúrgicos

	175193bd46ec-92c2-4b1a-8c58-5039aa2d9f18
	Translated (100%)
	<6857>ERBE VIO </6857><6858>dV</6858><6859> Generator</6859>
	<6859>Gerador </6859><6857>ERBE VIO </6857><6858>dV</6858>

	17528370f646-0b6b-4be9-aef7-6781c6bd97bd
	Translated (100%)
	Trouble- shooting
	Resolução de problemas

	175305af7c32-7f28-4044-af2a-32acad0117ab
	Translated (CM)
	End of 
Procedure
	Fim 
do procedimento

	1754530076f3-138a-4d54-a95b-6304cc96369d
	Translated (CM)
	System
	Conexões do

	1755aaf0a2ff-b7eb-4c0c-88c1-38524bbb25eb
	Translated (CM)
	Connections
	sistema

	17560f007d6d-6219-4f51-9a54-41fdf91c00d1
	Translated (0%)
	Drape
	Colocar o pano cirúrgico

	175739ffb9aa-72a4-49e1-a403-27a0bc7cdf53
	Translated (0%)
	Column
	na coluna

	1758af2b1354-b5fc-4fd8-bc4b-41fddf97c5cf
	Translated (0%)
	Energy Instrument Setup
	Configuração de instrumentos eléctricos

	1759de471748-4016-419f-a90e-4711006e39e8
	Translated (100%)
	Undock
	Desencaixar

	176038974f13-c12b-4503-a231-3a86ff835f11
	Translated (CM)
	System Startup
	Arranque do sistema

	176188cda840-fbc0-4f0f-883d-21bb00bd0374
	Translated (CM)
	Drape Arms
	Colocar panos cirúrgicos nos braços

	17625f44c406-58d7-42b6-a735-14c5757568cb
	Translated (100%)
	Undrape
	Retirar os panos cirúrgicos

	1763f521b840-4dae-4490-a609-6a0225ad7cd9
	Translated (100%)
	Point-of-Use Preparation
	Preparação do local de utilização

	1764e8b2a9db-e830-4323-bc2f-07e5848857a2
	Translated (CM)
	Shutdown
	Encerramento

	1765364e97d3-9db7-4a96-afa0-796ba64f9eb2
	Translated (100%)
	https://intuitivesurgical.co1.qualtrics.com/jfe/form/SV_d5304l5exUdh6F7
	https://intuitivesurgical.co1.qualtrics.com/jfe/form/SV_d5304l5exUdh6F7

	176654d8c0fc-bdec-4037-8945-7947e8f45543
	Translated (0%)
	<20>da Vinci Xi</20><21>®</21><22> Surgical System & </22><23>da Vinci X</23><24>®</24> <25>Surgical System</25>
	Sistema cirúrgico <20>da Vinci Xi</20><21>®</21><22> e Sistema cirúrgico </22><23>da Vinci X</23><24>®</24><25></25>

	1767326a6701-cc9e-49f5-ad5a-67f1b8e936d3
	Translated (0%)
	<28>EndoWrist</28><29>®</29> <30>Vessel Sealer Extend In-Service Guide</30>
	<30>Guia de Formação no Local de Trabalho sobre a Extensão do Isolante de VasosIsolante de vasos</30> <28>EndoWrist</28><29>®</29>

	176883e5bf90-005a-43c3-a4d3-a53a62899ccb
	Translated (0%)
	<41>Prep  </41>        <42>1          2          3          4          5          6</42>
	<41>Prep  </41>        <42>1          2          3          4          5          6</42>

	1769613f7d33-6e76-4ffd-a445-cafdb70e13ef
	Translated (0%)
	PN 1008866-07 Rev. A  08/17
	PN 1008866-07 Rev. A  08/17

	1770ea869f77-395d-422c-b819-66d775a62522
	Translated (0%)
	<79>Prep          </79><80>1 </80><81>         2          3          4          5          6</81>
	<79>Prep          </79><80>1 </80><81>         2          3          4          5          6</81>

	1771bc19e4de-62bb-41ce-9979-0b0e7e5bf43f
	Translated (0%)
	<118>Prep          1         </118><119> 2 </119><120>         3          4          5          6</120>
	<118>Prep          1         </118><119> 2 </119><120>         3          4          5          6</120>

	17722d94b99b-6c7d-42c5-9a59-5f350fbcf524
	Translated (0%)
	<157>Prep          1         </157> <158>2</158>        <159>  3 </159><160>         4          5          6</160>
	<157>Prep          1         </157> <158>2</158>        <159>  3 </159><160>         4          5          6</160>

	177349224f69-5c65-465b-8124-67c7ce5ab2c0
	Translated (0%)
	<197>Prep          1         </197> <198>2</198>          <adj10003>3</adj10003>          <adj10004>4  </adj10004><adj10005>        5          6</adj10005>
	<197>Prep          1         </197> <198>2</198>          <adj10003>3</adj10003>          <adj10004>4  </adj10004><adj10005>        5          6</adj10005>

	17744109bc95-aac1-4098-aabf-11c4ba5573bf
	Translated (0%)
	<238>Prep          1         </238> <239>2</239>          <240>3</240> <241>         4 </241>         <242>5</242><243>          6</243>
	<238>Prep          1         </238> <239>2</239>          <240>3</240> <241>         4 </241>         <242>5</242><243>          6</243>

	17751adaa0aa-869e-4afb-8d3c-36bc58637be4
	Translated (0%)
	<280>Prep          1         </280> <281>2</281>          <282>3</282> <283>         4 </283> <284>        5        </284><285>  6</285>
	<280>Prep          1         </280> <281>2</281>          <282>3</282> <283>         4 </283> <284>        5        </284><285>  6</285>

	1776f4bcd3cb-8f40-454c-b55f-6473632ae501
	Translated (90%)
	In-Service training is recommended for every surgeon and OR staff member that will be using these instruments.
	A formação no local de trabalho é recomendada para qualquer cirurgião ou membro da equipa do bloco operatório que vai utilizar estes instrumentos.

	177724f15b3d-17fa-40ca-9b51-659d198a2ce7
	Translated (0%)
	Facilitator Preparation
	Preparação do formador

	1778c3f20e62-8d06-4e94-a3d9-836b087ec2c8
	Translated (100%)
	Equipment
	Equipamento

	17791b655f20-40c0-45db-8719-0cbe708129a8
	Translated (92%)
	<336>da Vinci Xi</336><337> System with all cables connected</337>
	Sistema <336>da Vinci Xi</336><337> com todos os cabos ligados</337>

	1780fd2cbbf8-b250-4907-b616-6975bd2a7902
	Translated (96%)
	<344>8 mm </344><345>da Vinci Xi</345><346> cannulae</346>
	Cânulas da <345>Vinci Xi</345> de 8 mm

	1781c78151e9-442f-45fe-80a2-23e31e6ba14a
	Translated (0%)
	<352>5 - 8 mm Weck Vista</352><353>®</353><354> cannula seals</354>
	Vedantes de cânulas Weck Vista<353>®</353><354> de 5 - 8 mm</354>

	178298a7f256-0fca-4714-9cde-1b7e3d91dfe1
	Translated (100%)
	Patient Cart arm drapes or sterile adapters
	Panos cirúrgicos para os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente ou adaptadores esterilizados

	1783f9a9bcb8-7e1e-4d97-a288-efa5841f34e0
	Translated (81%)
	Patient Cart column drape or magnet card
	Pano cirúrgico para a coluna do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente ou cartão magnético

	1784bd11bcf9-0779-4b96-b72f-b8d2554930da
	Translated (100%)
	8 mm 0° or 30° endoscope
	Endoscópio de 8 mm de 0° ou 30°

	1785e05a8f6b-dcb2-4452-a477-453f93fb41dc
	Translated (99%)
	Ensure that all equipment from the equipment list is available at the hospital site
	Certifique-se de que todo o equipamento da lista de equipamento está disponível no centro hospitalar

	17865e8b865b-9d62-464c-8448-51db2e04d251
	Translated (100%)
	Attach sterile adapters or install drapes onto Patient Cart arms 1, 2, and 3
	Encaixe adaptadores esterilizados ou instale panos cirúrgicos nos braços 1, 2 e 3 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	17871eeae7df-add0-4fa9-94b4-5542d03ea251
	Translated (100%)
	Advance the endoscope past the end of the cannula
	Avance o endoscópio para lá da extremidade da cânula

	1788e06da56c-6d30-4cda-826f-53cad4c800de
	Translated (100%)
	Stow arm 4
	Recolha o braço 4

	1789fd84668b-d427-4a5c-a74c-014dcfa76d06
	Translated (100%)
	Instrument overview
	Visão geral do instrumento

	1790d8c953da-31eb-4916-a97b-147468878232
	Translated (90%)
	Facilitator
	Formador

	179182fb9986-ce9d-4d5b-ab07-cf853b3e1783
	Translated (100%)
	Jaws
	Mandíbulas

	1792f3ce29be-0555-4d33-8e93-0c7a426c1732
	Translated (CM)
	Instrument Overview...
	Visão geral do instrumento...

	179356ffbcb9-6d90-4802-9b0f-0650b77d83c5
	Translated (83%)
	jaws components discussion
	Discussão sobre os componentes das mandíbulas

	1794a0f40f89-d24f-4c37-9baa-8eeb525591ac
	Translated (0%)
	Similarities
	Semelhanças

	1795555158d9-e790-4044-964c-dfe4f7fc7da6
	Translated (100%)
	<715>Garage</715> houses the cutting blade
	A <715>garagem</715> aloja a lâmina de corte

	17963916e148-97aa-4358-aa60-678594ea34f2
	Translated (100%)
	Cutting Blade Track
	Trajectória da lâmina de corte

	17970b7dc9e6-71fb-4159-af9f-d0463414c103
	Translated (0%)
	Cut Boundary Line
	Linha limite de corte

	1798b2d4aa34-eedf-49f5-80a5-0a92ca820a73
	Translated (100%)
	Electrode Sealing Surface
	Superfície de isolamento do eléctrodo

	179921bcfdeb-7d1f-4708-9b28-2ec757111130
	Translated (97%)
	Vessel Sealer Extend
	Extensão do Isolante de VasosIsolante de vasos

	180057bcfbde-9674-4272-a362-55edcfb55535
	Translated (100%)
	Vessel Sealer
	Isolante de VasosIsolante de vasos

	18010a3ff14e-9c5f-4e39-b45c-51b95f20b331
	Translated (100%)
	Garage
	Garagem

	180246fd13d0-da5d-4180-afda-c78f7a75b4a3
	Translated (0%)
	Differences
	Diferenças

	1803aa7e21aa-feca-48cd-a979-b5ce16ad7896
	Translated (70%)
	Ceramic Spacers
	Espaçadores em cerâmica

	180490647ddb-fc4d-4105-8d9f-68e9b33fa6ec
	Translated (0%)
	FACILITATOR DISCUSSION
	DISCUSSÃO DO FORMADOR

	1805156031cb-dfde-446c-884c-bebc26ef9285
	Translated (0%)
	<1045>OR U</1045>se<1046>:</1046>
	<1045>Utilização no BO</1045><1046>:</1046>

	180699514fe9-3241-4b98-9f54-02c28dcbb27e
	Translated (0%)
	<1047>A</1047><1048>pplication</1048>
	<1047>A</1047><1048>plicação</1048>

	1807254df2b9-cad6-480d-b5e8-b33175f28db2
	Translated (100%)
	3mm
	3 mm

	18081548a9da-ee60-4682-9ff1-a133529d39c9
	Translated (99%)
	Ensure that the Vessel Sealer is installed and positioned within endoscopic view
	Certifique-se de que o Isolante de VasosIsolante de vasos está instalado e posicionado dentro do campo de visão endoscópica

	1809c4f73205-1764-4c9b-8abc-32ea46513481
	Translated (100%)
	Intraoperative Use...
	Utilização intra-operatória...

	1810fe6417ca-4f86-4076-8a55-bd7f3a2de8d5
	Translated (0%)
	Energy delivery only occurs between the proximal and distal boundaries of the electrode surface
	A administração de energia ocorre apenas entre os limites proximais e distais da superfície dos eléctrodos

	18116d1e308f-ecb9-4bf9-b77a-2c78509ed30d
	Translated (93%)
	Do not cut sealed tissue unless the desired tissue effect is observed, and the audio tones from the generator indicate that the sealing 
cycle completes.
	Não corte tecido isolado a não ser que se observe o efeito pretendido no tecido e os sinais sonoros do gerador indiquem que o ciclo de isolamento está concluído.

	1812b27658b7-769f-4119-b1a5-cbe52c2e6a4d
	Translated (95%)
	Reuse the saline-moistened gauze for as long as it functions as intended.
	Reutilize a gaze humedecida com solução salina enquanto funcionar conforme previsto.

	18131eef4b61-f909-4055-800f-ed9a141ffa73
	Translated (0%)
	<28>EndoWrist</28><29>®</29><30> Stapler In-Service Guide</30>
	<30>Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o Agrafador</30> <28>EndoWrist</28><29>®</29>

	1814a4527a99-16c6-4b5f-995d-beb5d7045a83
	Translated (100%)
	Do not cut thick tissue bundles larger than the instrument’s indications for use, as transection may be compromised or the instrument blade may become exposed.
	Não corte feixes espessos de tecido superiores às indicações de utilização do instrumento, pois a transecçãoseção pode ser comprometida ou a lâmina do instrumento pode ficar exposta.

	1815c465b5fd-f838-4b8e-858d-2db8d00b6cf6
	Translated (CM)
	Skeletonize large tissue bundles whenever possible.
	Sempre que possível, esqueletize feixes de tecido grandes.

	181688b18455-0e4e-4fe7-b76c-ec2ea800646b
	Translated (100%)
	8 mm cannulae
	Cânulas de 8 mm

	1817313a319f-99a9-4775-9b24-de3fee5924bd
	Translated (96%)
	Release button
	Botão de libertação

	1818490c0aa3-2215-49bb-a88d-001d23ba3868
	Translated (100%)
	12 mm & Stapler cannula
	Cânula de 12 mm e Agrafador

	18192d6e72f2-250e-45d4-a265-2219afd1177a
	Translated (100%)
	12 mm & Stapler blunt obturator
	Obturador rombo de 12 mm e Agrafador

	1820d5be220d-b79b-49d3-a826-0b7d60fbdc2b
	Translated (100%)
	8 mm 0° or  30° endoscope
	Endoscópio de 8 mm de 0° ou 30°

	18212b9fa803-aca0-45c4-96eb-0fe9ea883068
	Translated (100%)
	12 mm & Stapler bladeless obturator
	Obturador sem lâmina de 12 mm e Agrafador

	18225e90ea66-3d5b-46ec-97de-99f14988785e
	Translated (100%)
	12 mm & Stapler cannula seal
	Vedante de CânulaVálvula da cânula de 12 mm e Agrafador

	1823c1148071-0d74-42e9-b145-3a738fcc6181
	Translated (100%)
	Red foam colon model
	Modelo de cólon de espuma vermelha

	1824c17ba7ae-b020-4479-9935-8da350b5bb3a
	Translated (79%)
	Stapler Release Kit
	Kit de Libertação do Agrafador

	182517e7f914-aac5-44eb-8690-19a2960be7aa
	Translated (0%)
	SynDaver™ biphasic colon model
	Modelo de cólon bifásico SynDaver™

	1826126c82e5-6fda-4008-aa41-0338bd4b1b8d
	Translated (100%)
	Stapler Sheath
	Bainha do Agrafador

	18272b8fb1cc-646b-4a58-a9ef-06d9f1d4d500
	Translated (98%)
	<1911>Learning objectives:</1911><1912></1912>
	Objectivos de aprendizagem:

	1828980d5e23-7fc5-46e6-9c83-8b738e4f1f19
	Translated (79%)
	<468>Stapler 30 reload</468><469> (any color)</469>
	Recargas do Agrafador 30<469> (qualquer cor)</469>

	1829d4571dcd-10d3-417e-93af-7b26b9b24b0f
	Translated (0%)
	<1925>SURGEON </1925><1926>and</1926><1927> </1927><1928>STERILE STAFF</1928>
	<1925>CIRURGIÃO </1925><1926>e</1926><1927> </1927><1928>EQUIPA ESTÉRIL</1928>

	1830b659a7e9-23e5-45d1-a649-5bdc7ae77d5a
	Translated (99%)
	Place table or Mayo stand directly beneath arms 1, 2 and 3 and ensure Mayo stand is at its lowest height possible
	Coloque a mesa ou o suporte Mayo directadiretamente por baixo dos braços 1, 2 e 3 e certifique-se de que o suporte Mayo está o mais baixo possível

	18318f87a50d-b8b0-4458-9599-c047b39dc72e
	Translated (100%)
	Dock cannulae to Patient Cart arms 1, 2 and 3
	Encaixe cânulas nos braços 1, 2 e 3 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	18329500e790-d6be-4272-bdb2-9ef50701d652
	Translated (100%)
	Intraoperative Troubleshooting...
	Resolução de problemas intra-operatórios...

	18336eb30e27-1112-416f-81c1-63c01d75c934
	Translated (100%)
	Connect the endoscope to the endoscope controller
	Ligue o endoscópio ao respectivo controlador

	18340bf124f0-a01e-46b4-bca2-7c8df1009412
	Translated (100%)
	Install the endoscope and properly manage the endoscope cable onto Patient Cart arm 2
	Instale o endoscópio e efectue a gestão adequada do cabo do endoscópio no braço 2 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	18350a399d0a-af65-4845-8e2f-0cd27a72a6d8
	Translated (0%)
	Install the Stapler Sheath and red blank reload onto the Stapler 45 or Stapler 30
	Instale a Bainha do Agrafador e a recarga vazia vermelha no Agrafador 45 ou no Agrafador 30

	183645e25696-099f-49ea-b7d1-6c92017eef6b
	Translated (84%)
	Install the Stapler onto Patient Cart arm 3
	Instale o Agrafador no braço 3 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	183758cf160e-0e3f-4930-bcf4-6eee324d4f6b
	Translated (0%)
	Open the instrument jaws using the slider and check for an exposed blade
	Abra as mandíbulas do instrumento utilizando o controlo de deslize e verifique se existe alguma lâmina exposta

	1838c99825aa-cea9-495c-9dbb-30b8028158b5
	Translated (100%)
	Place the foam model under endoscopic view
	Coloque o modelo de espuma sob observação endoscópica

	1839788bc598-ec2d-494d-8717-69cd7dad38f5
	Translated (100%)
	If the blade is exposed, install the backup instrument and contact Intuitive Surgical Technical Support
	Se a lâmina estiver exposta, instale o instrumento de reserva e contacte a Assistência Técnica da Intuitive Surgical

	18403b9d77b1-e3cd-4213-a01e-e2d17f4435a9
	Translated (82%)
	Using the Surgeon Console, clamp the Stapler
	Utilizando a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, prenda o Agrafador

	1841f5271395-9b68-4b29-95fd-8a065c8c7c3e
	Translated (80%)
	If the Stapler does NOT clamp, obtain a backup Stapler instrument and retest
	Se o Agrafador NÃO prender, obtenha um instrumento Agrafador de reserva e teste novamente

	1842c66fa6df-26cb-4066-8574-e1d3ce005ade
	Translated (100%)
	Ensure that Patient Cart arms 1, 2 and 3 are active and the grasper tip is visible on the touchscreen monitor
	Certifique-se de que os braços 1, 2 e 3 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão activos e a ponta do dispositivo de preensão está visível no monitor táctil

	18434baa4819-2e4d-4ca6-b673-df3e1088ad5e
	Translated (100%)
	In-Service Topic
	Tópico da formação no local de trabalho

	18445488a03f-a620-418f-856b-0492bfe416ca
	Translated (CM)
	Activity Summary
	Resumo da actividade

	18450472c4c1-416b-4ac0-bb14-28dafd157d98
	Translated (CM)
	Audience
	Público-alvo

	18466bac0482-9aa6-45d8-b36a-a52f70da3cec
	Translated (100%)
	OR STAFF
	EQUIPA DO BLOCO OPERATÓRIO

	184765e581d1-0bea-4aa6-a4a5-886cc7892124
	Translated (CM)
	Instrument Overview
	Visão geral do instrumento

	18485f81b213-2eab-4c48-9af3-483db62e973e
	Translated (0%)
	Stapler functions
	Funções do Agrafador

	184958c66a56-79fc-41bb-84bc-c387c9ca175c
	Translated (0%)
	Indications for use (Stapler 45 & 30)
	Indicações de utilização (Agrafador 45 e 30)

	1850d4a85bce-3c86-4c2c-82e3-243c475e9490
	Translated (100%)
	Instrument Components & Accessories
	Componentes e acessórios do instrumento

	1851241ac08e-8169-4185-9737-ddc295d6e300
	Translated (100%)
	Stapler instrument components
	Componentes do instrumento Agrafador

	1852dfad780d-2753-4232-bfa6-e9f3821ed42c
	Translated (CM)
	Stapler accessories overview
	Visão geral dos acessórios do Agrafador

	1853140963fc-ba43-41c7-b8e7-cb7bf3fac26d
	Translated (CM)
	Preparation for Intraoperative Use
	Preparação para utilização intra-operatória

	185407790efb-e14f-4f27-ba0b-5e072669ded3
	Translated (96%)
	Stapler reload
	Recarga de Agrafador

	1855c083ebd9-15bf-4fb5-b32f-1e1c99311508
	Translated (84%)
	Disassembly and Intraoperative Cleaning
	Desmontagem e limpeza intra-operatória

	18566a3ae98f-f540-41af-8086-63dec1e1df56
	Translated (100%)
	Intraoperative Instrument Use
	Utilização intra-operatória do instrumento

	1857ab4404e8-3d12-4bbb-8ee3-72b920116cda
	Translated (CM)
	Instrument installation
	Instalação do instrumento

	1858f3bbaa60-a736-438f-b82c-7f846ecfc976
	Translated (CM)
	Instrument removal
	Remoção do instrumento

	18596c345123-73cf-40fc-ab14-b5d916d69690
	Translated (100%)
	Instrument articulation and activation
	Articulação e activaçãoativação do instrumento

	1860192a7206-6a5a-4633-96f7-6571af8f69d2
	Translated (CM)
	Clamp and fire
	Colocação do grampo e disparo

	186134cfdc71-3674-4512-9326-ef7434396368
	Translated (94%)
	Stapler initialization failed
	Falha na inicialização do Agrafador

	18626da0e508-5bc0-41f4-8a07-8c734983d143
	Translated (96%)
	Used or invalid reload
	Recarga usada ou inválida

	1863333ef17d-6b6c-4881-ad22-bf3e1c46a48f
	Translated (100%)
	Missing reload
	Recarga em falta

	18645423fc22-808c-4294-a396-95efe9755117
	Translated (94%)
	Stapler reload recognition failed
	Falha no reconhecimento da recarga de Agrafador

	186516533279-0c8c-4005-8266-6f5dd70636f0
	Translated (0%)
	Mid-procedure restart
	Reinicialização durante o procedimento

	18665dadac9b-2ef4-4ff7-9521-0686b39098bb
	Translated (74%)
	Blade exposed message
	Mensagem de lâmina exposta

	1867446691bd-e3ea-43b3-bf8a-bd46a7c9be86
	Translated (100%)
	Manual Stapler release
	Libertação manual do Agrafador

	18687f849278-c8c6-4123-b60a-14e1d08c23ef
	Translated (100%)
	Point-of-Use Preparation for 
Reprocessing
	Preparação do local de utilização para 
reprocessamento

	1869f250a759-0d81-4e92-902e-8bfe7f9152ad
	Translated (100%)
	Disposal
	Eliminação

	1870dc71262a-5a54-4b6c-80f3-bcec7ada5ab4
	Translated (CM)
	Prime and soak
	Purga e saturação

	18714291b6e9-72b4-4b2d-9645-dcb02f108b94
	Translated (CM)
	Transport to sterile SPD or CSSD
	Transporte para SPD ou CSSD estéril

	18723e5a7aba-a43e-4db7-afb4-1bcce91225b7
	Translated (99%)
	Begin with a discussion that summarizes the key features of the Stapler.
	Comece com uma discussão que resuma as principais funcionalidades do Agrafador.

	1873e495c88f-3d6d-40d7-9557-90231235babe
	Translated (CM)
	Guide the discussion around value delivered by the features, and provide real-world examples of application.
	Oriente a discussão em tornoà volta dos benefícios proporcionados pelas funcionalidades e faculte exemplos de aplicação reais.

	18740cf51375-7f51-45fc-adaa-8030440d90e9
	Translated (99%)
	Summarize the features of the Stapler
	Resumir as funcionalidade do Agrafador

	1875ce8962fe-7955-4e33-961c-b6bcc09e8be8
	Translated (76%)
	Describe the indications for use for Stapler 45 & Stapler 30
	Descrever as indicações de utilização do Agrafador 45 e do Agrafador 30

	18766d739bdb-3419-4bbf-bf72-533fba8d724b
	Translated (100%)
	Stapler Main Features Discussion
	Discussão sobre as principais funcionalidades do agrafador

	1877b71d0bb8-6f0d-4d52-92ab-a37029ba4a2b
	Translated (100%)
	Up
	Cima

	187832bd1c5a-aaad-42ff-b173-eb162fc3a48e
	Translated (0%)
	Left
	Esquerda

	18793eb09dc6-8ace-4eae-ab9f-d69d3e51715b
	Translated (100%)
	Discarding the Stapler Discussion
	Discussão sobre a eliminação do agrafador

	1880d20917d6-2e6d-4087-bfc5-df216a531e70
	Translated (100%)
	Right
	Direita

	1881f90efe5a-0ff3-49dd-998b-ab8e16525516
	Translated (77%)
	The Stapler 45 and Stapler 30 are programmed to be used for 50 fires
	O Agrafador 45 e os Agrafador 30 estão programados para serem utilizados para 50 disparos

	1882c29c789a-b9a7-4976-a6d4-933f6433904c
	Translated (99%)
	Once the Stapler is installed, if five or fewer fires remain, a message displays the number of fires left
	Depois de instalar o Agrafador, se restarem cinco disparos ou menos, uma mensagem apresenta o número de disparos restantes

	18834f05597f-e558-4c40-bb72-1398d17cdb9a
	Translated (99%)
	Immediately following the last fire, a message appears indicating the Stapler has expired.
	Imediatamente após o último disparo, surge uma mensagem a indicar que o Agrafador expirou.

	18845c760c3d-1c92-44f6-9054-1db531d72d2a
	Translated (98%)
	Discard expired Staplers immediately.
	Elimine de imediato os Agrafadores expirados.

	1885fa7c83e5-7373-4c0e-a8ff-3d8deac660f0
	Translated (100%)
	Down
	Baixo

	1886b8b20502-7821-433b-a101-ab32108c0565
	Translated (100%)
	Facilitator NoteS
	Notas para o formador

	18878d1b6a87-9aef-4723-8421-4852707a750b
	Translated (91%)
	Display the Stapler 45 & 30 instruments and all accessories in preparation for reviewing the components and accessories with the participants
	Coloque o instrumentos Agrafador 45 e 30 e todos os acessórios à mão para se preparar para rever os componentes e acessórios com os participantes

	188808c0ac13-323d-4ccc-a94c-43e71175bc72
	Translated (0%)
	Define the differences between the Stapler 45 & 30
	Defina as diferença entre o Agrafador 45 e 30

	1889f5c74393-4e7f-419d-878a-e931f8ce7188
	Translated (92%)
	Identify the accessories used with the Stapler 45 & 30
	Identificar os acessórios utilizados com o Agrafador 45 e 30

	1890359546d8-21ac-4535-803e-0561f02b8ebb
	Translated (100%)
	Stapler Components Discussion
	Discussão sobre os componentes do agrafador

	1891c9633ca5-5a0f-4119-a6dc-0f086da8051e
	Translated (0%)
	Collar
	Anel

	1892086efa49-12f3-4f1a-8e1b-0b0fe6963a67
	Translated (100%)
	PN 1007573-08 Rev.B 07/18
	PN 1007573-08 Rev.B 07/18

	189357adef69-6846-47bd-ba5e-7ff23b04f5d7
	Translated (96%)
	Flush Ports
	Portas de irrigação

	189428b5c632-c3bd-4eb1-8d8c-2025f824ea61
	Translated (0%)
	<914>Stapler 45 & 30 </914><915>Differences Discussion</915>
	<914>Discussão sobre diferenças do </914><915>Agrafador 45 e 30</915>

	1895e07af2f7-d6c9-4405-805b-692cee9af3c4
	Translated (70%)
	Stapler 45
	Agrafador 45

	1896f5b22f63-d792-4a07-b2f7-e6f3a51465a7
	Translated (100%)
	45 mm staple line length
	Linha de agrafo com 45 mm de comprimento

	18973e3617f2-71c2-45f0-9680-e511a8c1029a
	Translated (0%)
	Straight anvil
	Batente recto

	18982f0c4feb-fb93-481a-b541-74c256f37f46
	Translated (71%)
	Straight anvil OR curved tip anvil
	Batente recto ou batente de ponta curva

	18992d25eafe-a4be-49e7-a06d-de8dec62a3aa
	Translated (0%)
	<961>Instrument Components & Accessories</961><962>…</962> <963>I</963>
	<961>Componentes e acessórios do instrumento</961><962>…</962> <963>I</963>

	19006644b29f-9518-4e65-9aa6-28b4b6e88744
	Translated (100%)
	Stapler Jaw Lines Discussion
	Discussão sobre as linhas das mandíbulas do agrafador

	19019775a769-73c6-4637-b8e6-5f0bac6aec01
	Translated (100%)
	Lines etched on the anvil and reload channel indicate the cut and staple boundaries.
	As linhas gravadas no batente e no canal de recarga indicam os limites para agrafar e cortar.

	19026b033c90-15d9-44fc-8979-ffea234ad963
	Translated (CM)
	Numbers indicate length in millimeters.
	Os números indicam o comprimento em milímetros.

	1903214506a7-4eb6-4565-8d3f-26fdfba4a4d8
	Translated (CM)
	Anvil
	Batente

	19043fb1dc2d-756e-4730-8a54-7cc7b9ca749b
	Translated (0%)
	Cut Boundaries
	Limites de corte

	19053eeca106-666d-46ad-ac3e-211c84ef8884
	Translated (100%)
	Distal cut boundary (thick line)
	Limite de corte distal (linha espessa)

	1906b68f0ad6-d63a-49a8-827b-b03e5aeda459
	Translated (CM)
	Proximal cut boundary (thick line)
	Limite de corte proximal (linha espessa)

	190758e899f5-9d60-451c-9db2-9a9d4c3fb83b
	Translated (100%)
	Reload Channel
	Canal de recarga

	1908ae4c64e0-bfc2-4203-8578-c3995b42d196
	Translated (100%)
	Distal staple boundary
	Limite de agrafo distal

	1909e9a58e45-7611-439b-bbdc-0947cda90953
	Translated (100%)
	Distal boundary (thick line)
	Limite distal (linha espessa)

	191087cd47b6-9fb4-40a8-b380-c886656beb8f
	Translated (99%)
	Proximal boundary  (thick line)
	Limite proximal (linha espessa)

	1911a950b73b-d4aa-461f-8e42-2a450d2b967e
	Translated (100%)
	Proximal staple boundary
	Limite de agrafo proximal

	191265bbb68f-c2f1-4e9f-96fa-0645c42eebca
	Translated (0%)
	Staple Boundaries
	Limites de agrafo

	19138c67b448-cc20-4236-947b-9c90b1c6216d
	Translated (0%)
	<1006>The </1006><1007>EndoWrist</1007><1008> Stapler is designed for tissue to be loaded only as far as the CUT boundaries marked on the reload channel and anvil, and will not cut tissue past these boundaries.</1008>
	<1006>O Agrafador </1006><1007>EndoWrist</1007><1008> foi concebido para tecido a carregar apenas até onde se encontram os limites de CUT (Cortar) no canal de recarga marcados no canal de recarga e batente e não cortará tecido além destes limites.</1008>

	1914a5a24cbb-9476-4181-9e60-e7dadcb36029
	Translated (0%)
	When stapling, only load target tissue between the CUT boundaries shown on the instrument jaws, and use more than one Stapler reload if a longer staple line is desired.
	Ao agrafar, coloque apenas o tecido alvo entre os limites de CUT (Cortar) apresentados nas mandíbulas do instrumento e utilize mais do que uma recarga de Agrafador se se pretender uma linha de agrafos maior.

	1915aba56e1d-df79-41f8-845a-ada5f5ac0924
	Translated (98%)
	<1049>da Vinci Xi</1049><1050> 12mm & Stapler Cannula Seal</1050>
	<1050>Vedante de cânulaVálvula da cânula de 12 mm e Agrafador</1050> da Vinci Xi

	191682e1f2d7-b891-4949-8684-bab845e0003b
	Translated (0%)
	10 cm length used for standard body types
	Comprimento de 10 cm utilizado para tipos de corpo padrão

	19173bb570f2-2a5d-40a9-871a-4c781aa5407a
	Translated (0%)
	15 cm length used for bariatric cases
	Comprimento de 15 cm utilizado para casos bariátricos

	1918b8c3207e-9854-4ba9-9de1-ebb2b3c1086a
	Translated (0%)
	<1107>The installation tool</1107><1108> is a single-use, disposable accessory packaged with the Stapler Sheath which aids in installation, removal and repositioning of the Stapler Sheath</1108>
	<1107>A ferramenta de instalação</1107><1108> é um acessório descartável, para uma única utilização, embalado com a Bainha do Agrafador que ajuda na instalação, remoção e reposicionamento da Bainha do Agrafador</1108>

	19196ec1d2ab-8c5b-4a76-84af-71cef365ec91
	Translated (100%)
	Remove the seal by squeezing the latches toward each other and pulling the cannula seal out of the cannula
	Retire o vedante apertando os engates entre si e puxando o vedante de cânulaVálvula da cânula para fora da cânula

	1920e5564cfc-71cf-4b73-9b05-72dabb272e15
	Translated (CM)
	Reattach the cannula seal
	Volte a encaixar o vedante de cânulaVálvula da cânula

	19217a14cbe3-1eeb-49ab-a0a1-b413aaa2eb10
	Translated (CM)
	Snap the 12 – 8 mm disposable reducer with integrated seal into the Stapler cannula seal with an audible click to ensure it is fully engaged
	Encaixe o redutor descartável de 12 para 8 mm com vedante integrado no vedante de cânulaVálvula da cânula do Agrafador com um clique sonoro para assegurar que está completamente engatado

	1922814e0739-278f-49ed-a34c-754b50a1a16b
	Translated (CM)
	Remove the reducer by firmly squeezing the latches towards each other and pulling it out of the cannula assembly
	Retire o redutor apertando firmemente os engates entre si e puxando-o para fora do conjunto da cânula

	1923049b80fb-7104-4703-bb73-3e8807024edb
	Translated (99%)
	The reducer allows the use of 8 mm instruments through the 12 mm Stapler cannula
	O redutor permite a utilização de instrumentos de 8 mm através da cânula do Agrafador de 12 mm

	19242d8e9767-6676-4b3d-beab-e8185a7273f4
	Translated (CM)
	Attach the obturator (blunt or bladeless) to the cannula and cannula seal assembly, ensuring that it snaps into the cannula with an audible click, indicating full engagement
	Fixe o obturador (rombo ou sem lâmina) na cânula e no conjunto de vedante de cânulaVálvula da cânula, certificando-se de que encaixa na cânula com um clique sonoro, indicando que está completamente engatado

	1925b9d1f9c5-d631-4408-98b1-3135adac4917
	Translated (100%)
	Remove the obturator from the cannula assembly by firmly squeezing the obturator latches toward each other and pull the obturator out of the cannula assembly
	Retire o obturador do conjunto da cânula apertando firmemente os engates do obturador entre si e puxando o obturador para fora do conjunto da cânula

	19260e0c89a3-9dca-4703-a741-e21a34233666
	Translated (100%)
	Identify the staple and cut boundaries on the instrument jaws
	Identifique os limites de agrafo e corte nas mandíbulas do instrumento

	192734ce35bd-b7e7-4813-9d94-872ddccf8b3f
	Translated (0%)
	How many fires does the Stapler 45 & 30 have?
	Quantos disparos tem o Agrafador 45 e 30?

	19283bd0c4a9-1172-4858-a1ff-d03c387bfc19
	Translated (100%)
	Set out the following materials on a table ready for the activity:
	Coloque os materiais seguintes numa mesa preparados para a actividade:

	192903c96488-d2fc-44a9-a05b-29baa4f800ac
	Translated (0%)
	Pass the Stapler, Stapler Sheath, installation tool and reloads around to participants
	Passe o Agrafador, Bainha do Agrafador, ferramenta de instalação e recargas pelos participantes

	1930811b7c4f-6129-493d-940e-2bc95db5b87b
	Translated (99%)
	Demonstrate the activities in this section, making sure that all participants can successfully prepare the Stapler for intraoperative use
	Demonstre as actividadesatividades nesta secçãoseção, certificando-se de que todos os participantes podem preparar o Agrafador com sucesso para utilização intra-operatória

	19315042396d-2544-4f40-bd3a-9333b4ecee8f
	Translated (100%)
	Stapler
	Agrafador

	1932a62a9d16-af2e-45d2-8555-c964906d2790
	Translated (100%)
	Installation tool
	Ferramenta de instalação

	193372fa2bab-f2af-403d-976b-a187a2f47ad1
	Translated (100%)
	Reloads
	Recargas

	1934822fc5ab-f515-49b9-85a9-3c5c895973d8
	Translated (0%)
	Bowl of water
	Copo com água

	19353ad8bb02-c408-4aad-8a6f-03e4ae250b3f
	Translated (100%)
	4x4 inch piece of gauze
	Pedaço de gaze estéril 4x4 pol.

	1936655fb5af-ed9b-46ff-8766-a5fcc7326df5
	Translated (89%)
	Inspect the Stapler and accessories for damage
	Inspecccionar o Agrafador e acessórios quanto a danos

	19371713ccc3-98f6-4615-86d1-acab23164360
	Translated (73%)
	Install and remove the Stapler Sheath
	Instalar e remover a Bainha do Agrafador

	1938b09c9d4c-3b21-421c-a269-6c03b37d9724
	Translated (0%)
	Identify Stapler 45 and Stapler 30 reloads
	Identificar recargas do Agrafador 45 e do Agrafador 30

	1939c03a88c8-5a96-4246-bf75-17a897bada1c
	Translated (99%)
	Install and remove Stapler reloads
	Instalar e remover as recargas do Agrafador

	19401682ee60-13d6-43b6-b0e8-07c953bef45c
	Translated (99%)
	Demonstrate intraoperative cleaning of Stapler jaws
	Demonstrar a limpeza intra-operatória de mandíbulas de Agrafador

	1941444251dc-ecbd-4782-961b-fb5bf9162932
	Translated (99%)
	Examine the Stapler and all components, reloads and accessories thoroughly before and after each use
	Examine minuciosamente o Agrafador e todos os componentes, recargas e acessórios antes e após cada utilização

	19425dae80a1-796b-423a-8854-3d0128c60a9a
	Translated (CM)
	Damaged (Dent)
	Danificado (amolgadela)

	1943ed28617f-19e5-41a6-abe1-5cf94747df7b
	Translated (CM)
	Not Damaged
	Não danificado

	1944e4604b01-19b8-42f7-9ed1-ae607374b9fa
	Translated (100%)
	Do not use the device if any abnormality is found.
	Não utilize o dispositivo se detectar qualquer anomalia.

	194546489a3e-13db-4dbc-a689-206d19163213
	Translated (CM)
	Examples of damage include misaligned or loose jaws and deformed or bent wrist components.
	Os exemplos de danos incluem mandíbulas desalinhadas ou soltas e componentes de punho deformados ou dobrados.

	19463682d804-4bb1-4565-944a-56d6dfbefa77
	Translated (99%)
	Do not lift the Stapler by the jaws when the Stapler is not installed on an instrument arm.
	Não levante o Agrafador pelas mandíbulas quando este não está instalado num braço do instrumento.

	19479e0f241c-470d-4e7f-9d45-8128df4ecfd5
	Translated (CM)
	Support the housing or the shaft of the Stapler instrument and do not manipulate it by the jaws, as this may damage the instrument.
	Apoie o alojamento ou a haste do instrumento Agrafador e não o manuseie pelas mandíbulas, uma vez que tal pode danificar o instrumento.

	19489ddbd921-8522-4cf5-aac8-123bcde39a03
	Translated (100%)
	Preparation for Intraoperative Use...
	Preparação para utilização intra-operatória...

	19492458cc61-1631-45e1-b86f-99724bae6b44
	Translated (100%)
	Stapler Sheath Installation Activity
	Actividade de instalação da Bainha do Agrafador

	1950846d1f77-52ad-48b0-8bab-eb0f60e21d25
	Translated (100%)
	Proper Stapler Sheath installation ensures smooth passage in and out of the cannula
	A instalação correcta da Bainha do Agrafador assegura uma passagem suave para dentro e fora da cânula

	1951cbb8e6c7-f9d4-4488-b9fd-54db8c1a847d
	Translated (CM)
	Close the instrument jaws and straighten the wrist
	Feche as mandíbulas do instrumento e endireite o punho

	1952cd3b3fd5-5013-4001-b161-44dec1e81bae
	Translated (CM)
	Position the installation tool toward the black end of the Stapler Sheath
	Posicione a ferramenta de instalação em direcçãodireção à extremidade preta da Bainha do Agrafador

	19530d956f57-a0f9-47ba-b36b-b68323ef9db7
	Translated (CM)
	Pull the installation tool to slide the Stapler Sheath onto the instrument tip until the black band meets the black collar on the instrument shaft.
	Puxe a ferramenta de instalação para deslizar a Bainha do Agrafador em direcçãodireção à ponta do instrumento até a banda preta alcançar o anel preto na haste do instrumento.

	1954b97e5755-04d1-43b0-8286-c66448eb9091
	Translated (CM)
	A twisting motion can be used to ease the installation.
	Poderá utilizar um movimento rotativo para facilitar a instalação.

	19555465c929-babc-4140-a0fb-a4e00324fb66
	Translated (CM)
	Ensure that the Stapler Sheath is properly positioned
	Certifique-se de que a Bainha do Agrafador está correctamente posicionada

	195684bc1205-8459-4ab8-9af9-1d868c68dbd6
	Translated (CM)
	The Stapler Sheath is properly positioned when the surface between the wrist and the seal of the instrument shaft is completely covered
	A Bainha do Agrafador está devidamente posicionada quando a superfície entre o punho e o vedante da haste do instrumento estiver completamente coberta

	19570c473979-1c5b-4138-ba15-ae85b76838bf
	Translated (0%)
	[PN 552523]
	[PN 552523]

	19589ac706f1-8628-4ea4-949a-bf9ded25b693
	Translated (100%)
	The Stapler Sheath is not properly positioned if:
	A Bainha do Instrumento não está devidamente posicionada se:

	1959d3b7987b-340e-41ed-a06a-d78a1ed11cc2
	Translated (CM)
	Any part of the wrist, flush ports or seal is visible
	Qualquer parte do punho, das portas de irrigação ou do vedante estiver visível

	196043dc8779-6a54-489e-ace8-0ae85df07b34
	Translated (CM)
	The Stapler Sheath covers any part of the black collar on the shaft
	A Bainha do Agrafador cobrir qualquer parte do anel preto na haste

	1961128a341d-260c-4fd0-89a0-0e922e3ddff8
	Translated (CM)
	The black band of the Stapler Sheath is oriented towards the distal end of the Stapler and not the black collar on the shaft
	A banda preta da Bainha do Agrafador estiver orientada em direcçãodireção à extremidade distal do Agrafador e não em direcçãodireção ao anel preto na haste

	1962db210c4a-d03f-4196-992b-1ddc0f81d84e
	Translated (CM)
	Retain the installation tool to aid in removing the Stapler Sheath after the procedure.
	Conserve a ferramenta de instalação para ajudar a remover a Bainha do Agrafador após o procedimento.

	196334896159-0100-4606-8184-bafab13e6446
	Translated (CM)
	Keep it in the sterile field so sterility can be maintained if the Stapler Sheath needs to be removed or repositioned mid-procedure.
	Mantenha-a no campo estéril para manter a esterilidade se a Bainha do Agrafador tiver de ser removida ou reposicionada durante o procedimento.

	19642bd0b1e6-31f2-45f7-95a7-b8f985ea560e
	Translated (CM)
	Continually inspect the Stapler Sheath for proper positioning throughout the procedure
	Inspecccione continuamente a Bainha do Agrafador quanto ao posicionamento correcto durante o procedimento

	1965b32198ef-3945-4fb8-bfc6-3e7610fb0e89
	Translated (0%)
	Stapler Sheath with Installation Tool
	Bainha do Agrafador com ferramenta de instalação

	19662f95f75f-1c95-4388-84a3-f097c9215735
	Translated (0%)
	<2573>The d</2573><2574>a Vinci X</2574><2575>™ Surgical System shares use of the </2575><2576>da Vinci Xi</2576><2577>®</2577><2578> Surgeon Console, </2578><2579>Xi</2579><2580> Vision Cart, and </2580><2581>Xi</2581><2582> instrument and accessories.</2582>
	<2573>O Sistema cirúrgico </2573><2574>da Vinci X</2574><2575>™ partilha a utilização da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião </2575><2576>da Vinci Xi</2576><2577>®</2577><2578>, do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente </2578><2579>Xi</2579><2580> e do instrumento </2580><2581>Xi</2581><2582> e acessórios.</2582>

	19676c454853-90ef-4175-ab0a-4cc9e3f0cc08
	Translated (100%)
	Installing the Stapler Sheath
	Instalação da Bainha do Agrafador

	1968e1f69925-6f8d-4581-ae83-0f9e799c26d8
	Translated (95%)
	<2582>In some </2582><2583>da Vinci X</2583><2584> System training materials, the </2584><2585>da Vinci Xi</2585><2586> System components, instruments, and accessories may be featured for demonstration purposes only.</2586>
	<2582>Em alguns</2582> materiais de formação do Sistema <2583>da Vinci X</2583>, <2584>os componentes do Sistema</2584> <2585>da Vinci Xi</2585><2586>, instrumentos e acessórios podem ser apresentados apenas para fins de demonstração.</2586>

	196915d50b3f-b7e8-4793-8601-4dc77a28b199
	Translated (100%)
	Properly Positioned Stapler Sheath
	Bainha do Agrafador correctamente posicionada

	19703a6a2e72-430f-4da7-b5d8-e99bbc8aef65
	Translated (92%)
	Inspect the Stapler Sheath for damage during use.
	Inspecccione a Bainha do Agrafador quanto a danos durante a utilização.

	197197207263-9762-464e-bd84-89014daf2d14
	Translated (83%)
	If damage is observed, remove and replace the Stapler Sheath.
	Se detectar danos, remova e substitua a Bainha do Agrafador.

	197211a73676-4cf3-4656-8d7b-fe76b7b318b4
	Translated (94%)
	Examples of damage include tears or cuts in the Stapler Sheath material.
	Os exemplos de dados incluem rasgos ou cortes no material da Bainha do Agrafador.

	19732f24527c-d129-4b0d-ac08-d77f8e4caaeb
	Translated (87%)
	The Stapler must always be used with the Stapler Sheath.
	O Agrafador deve ser sempre utilizado com a Bainha do Agrafador.

	197417e11d19-b1be-4b33-942e-0e3ac13fa272
	Translated (100%)
	Examples of Improperly Positioned Stapler Sheaths
	Exemplos de Bainhas do Agrafador posicionadas incorrectamente

	1975d20a5f76-c772-4515-a6ed-302392674cf0
	Translated (100%)
	Reload
	Recarga

	197641264b99-3e5a-46cb-9f14-dd357971a477
	Translated (CM)
	Component Name
	Nome do componente

	1977f61d7619-0df1-44fc-a1db-13e77e10189e
	Translated (CM)
	Closed Staple
	Agrafo fechado

	1978c119b0a3-f45e-4228-a515-48d6324eefeb
	Translated (0%)
	<2621>Training provided by Intuitive Surgical is limited to the use of the </2621><2622>da Vinci</2622><2623>® Surgical System, instruments and accessories.</2623>
	<2621>A formação facultada pela Intuitive Surgical limita-se à utilização do Sistema Cirúrgico </2621><2622>da Vinci</2622><2623>® e respectivos instrumentos e acessórios.</2623>

	19793fc7bd94-044b-41dc-a753-d708f21c537e
	Translated (0%)
	<2623>The </2623><2624>da Vinci</2624><2625> Surgical System should only be used by surgeons and staff who have received specific training in the use of the </2625><2626>da Vinci</2626><2627> Surgical System.</2627>
	<2623>O Sistema Cirúrgico </2623><2624>da Vinci</2624><2625> deve ser utilizado apenas por cirurgiões e membros da equipa que tenham recebido formação específica para tal.</2625><2626></2626><2627></2627>

	198088c8b913-d18d-4925-b1c3-c5046ff9d77a
	Translated (99%)
	<2629>For important safety information, indications for use, risks and full cautions and warnings, please also refer to the user manual(s), 
</2629><2630>www.davincisurgery.com/safety</2630><2631> and </2631><2632>www.intuitivesurgical.com</2632><2633>.</2633>
	<2629>Para informações importantes sobre segurança, indicações de utilização, riscos e advertências e precauções completas, consulte também o(s) manual/manuais do utilizador, </2629><2630>www.davincisurgery.com/safety</2630><2631> e </2631><2632>www.intuitivesurgical.com</2632><2633>.</2633>

	19812df694e3-8f75-4277-9239-5486175e7ec9
	Translated (100%)
	Height (mm)
	Altura (mm)

	1982a696d8bf-dcb4-4d5f-9903-2f9a824464a2
	Translated (100%)
	Total Number of Staggered Staple Rows
	Número total de filas intercaladas de agrafos

	1983c1d51f8d-3171-4560-8573-2cdca2f13b67
	Translated (0%)
	http://www.davincisurgery.com/saftey
	http://www.davincisurgery.com/saftey

	198473218c8f-408b-46fb-a066-abedd83f3f4a
	Translated (0%)
	<1399>da Vinci Xi</1399> <1400>EndoWrist</1400><1401></1401>
	<1399>da Vinci Xi</1399> <1400>EndoWrist</1400>

	198552fdd547-fe7a-4344-9958-167a42edd8b9
	Translated (77%)
	Stapler 45 Blue
	Agrafador 45 azul

	198698074d0a-8bae-45c0-ab45-ff9ba0ffb953
	Translated (70%)
	Stapler 45 Green  Reload
	Recarga Agrafador 45 verde

	1987e3935a6a-da7f-41a3-9189-4737e951905d
	Translated (91%)
	Sterile, disposable, single-use cartridges that contain staggered rows of unformed titanium alloy staples and a cutting blade
	Cartuchos estéreis, descartáveis e para uma única utilização que contêm filas intercaladas de agrafos em liga de titânio não formados e uma lâmina de corte

	1988d09bc08d-108f-4331-aec0-c6af018ef336
	Translated (94%)
	Stapler reloads come in different staple sizes, distinguished by color
	As recargas do agrafador são fornecidas em diferentes tamanhos de agrafos, distinguidos por cor

	1989d5c0ae58-fa79-4a22-a3be-0217992a87af
	Translated (91%)
	Each reload is packaged with a staple retainer that holds the staples in place
	Cada recarga é embalada num retentor de agrafos que mantém os agrafos no lugar

	1990c9d449fe-5f19-43f1-95b4-f1b29ed3a17d
	Translated (100%)
	Stapler 45 Reloads
	Recargas do Agrafador 45

	19911a67a700-fc8a-473c-9ea8-00d8aaef4c9d
	Translated (97%)
	The staple line produced by the Stapler 45 Reload is approximately 45 mm long and the cut line is approximately 38 mm long
	A linha de agrafos produzida pela recarga do Agrafador 45 tem aproximadamente 45 mm de comprimento e a linha de corte tem aproximadamente 38 mm de comprimento

	199243d3fefa-8ca2-4fe9-acd7-ffed0e4cc631
	Translated (0%)
	da Vinci Xi EndoWrist
	da Vinci Xi EndoWrist

	1993f600819b-1225-4891-bfe3-aaa3e4b48b15
	Translated (0%)
	<2286>Welcome to Phase II of the da Vinci</2286><2287>®</2287><2288> Technology Training Pathway.</2288>
	<2286>Bem-vindo à Fase II do Percurso de Formação sobre a Tecnologia da Vinci</2286><2287>®</2287><2288>.</2288>

	199429574fdc-d0b8-4d70-9763-4f4fde09226a
	Translated (98%)
	Use only <1472>da Vinci Xi EndoWrist</1472> Stapler 45 Reloads in the <1473>da Vinci Xi EndoWrist</1473> Stapler 45.
	Utilize apenas Recargas do Agrafador 45 <1472>da Vinci Xi EndoWrist</1472> no Agrafador 45 <1473>da Vinci Xi EndoWrist</1473>.

	199519e944ed-65ee-4364-b77b-c0dc7f80e72b
	Translated (88%)
	Fully open the Stapler jaws by pulling gently up on the anvil
	Abra completamente as mandíbulas do Agrafador puxando cuidadosamente no batente

	1996734b343e-eef0-4148-bd95-eb8f5d013522
	Translated (100%)
	Using sterile technique, remove the reload from its packaging
	Utilizando uma técnica estéril, retire a recarga da embalagem

	199735343867-7e3e-4e06-bafb-9fc78512e155
	Translated (CM)
	With the retainer in place, hold the reload by the distal (tapered) end
	Com o retentor no lugar, segure na recarga pela extremidade distal (cónica)

	19980d469e0b-dc22-477e-8bcb-dede6d118b7d
	Translated (99%)
	Insert the reload into the reload channel of the Stapler: place the proximal end into the reload channel at a slight angle
	Insira a recarga no canal de recarga de Agrafador: coloque a extremidade distal no canal de recarga com um ligeiro ângulo

	1999b4654330-024a-48fe-96f4-fc6e0fea2537
	Translated (100%)
	Slide the reload firmly into the reload channel as far as it will go
	Deslize a recarga firmemente para o canal de recarga o máximo que for possível

	2000b4229133-4e96-4bfb-9164-e22e13920c82
	Translated (CM)
	When fully inserted, press down on the tapered end of the reload until it snaps into the reload channel with an audible click
	Quando estiver completamente inserida, pressione a extremidade cónica da recarga para baixo até encaixar no canal de recarga, o que é indicado por um sinal sonoro

	2001909e8145-3fb9-4f02-b3ad-80a2ac2cfc22
	Translated (CM)
	Dispose of the retainer
	Elimine o retentor

	20029729bbf2-d7fd-47bf-bfad-009baf9066b6
	Translated (CM)
	Close the jaws and straighten the wrist by hand
	Feche as mandíbulas e endireite manualmente o punho

	20030cc59d1a-0ed2-46c2-ae2b-6e858fc6ae94
	Translated (CM)
	PN 1007573-08 Rev. B 07/18
	PN 1007573-08 Rev. B 07/18

	2004b7bb70a7-17be-4aed-bb3d-0bec71d1b41e
	Translated (CM)
	After installing the reload, remove the staple retainer and inspect the Stapler Reload surface for damage before use.
	Depois de instalar a recarga, retire o retentor de agrafos e inspecccione a superfície da Recarga de Agrafador quanto a danos antes de utilizar.

	2005faba7ac0-17f1-4689-b8ad-09cffd62d0b5
	Translated (100%)
	Examples of damage include an exposed blade, protruding staple tips, or missing staples.
	Os exemplos de dados incluem uma lâmina exposta, pontas de agrafos salientes ou agrafos em falta.

	20062cde059d-b549-467d-9c0c-dcc4df4e66c9
	Translated (CM)
	Replace the Reload if damage is observed.
	Substitua a Recarga se detectar danos.

	2007fc0682c1-e6f6-43c9-a42b-e005a588ad59
	Translated (CM)
	Make sure the Reload channel on the Stapler is free of foreign material or debris before installing a Reload.
	Certifique-se de que o canal de Recarga no Agrafador não contém material estranho ou detritos antes de instalar uma Recarga.

	20082b45dc78-9658-45ba-aaed-446d5ed526b2
	Translated (CM)
	Keep the Stapler wrist straight when removing and loading reloads or otherwise handling the instrument when it is not installed on an instrument arm.
	Mantenha o punho do Agrafador direito ao remover e carregar recargas ou ao manusear o instrumento quando este não está instalado num braço do instrumento.

	20092796c1cc-ccfa-4cdc-be8f-83f99a57dead
	Translated (CM)
	If significant resistance is felt, inspect the jaws for loose staples or debris and try to install the Reload again.
	Se sentir resistência significativa, inspecccione as mandíbulas quanto a agrafos soltos ou detritos e tente instalar novamente a Recarga.

	2010cb3cbe2a-6ad2-464e-b963-d6428aade542
	Translated (CM)
	Do not force the Reload into the jaws.
	Não force a Recarga nas mandíbulas.

	2011c220ad2b-827f-4f15-a944-af7617458ff4
	Translated (CM)
	Disassembly and Intraoperative Cleaning Activity
	Actividade de desmontagem e limpeza intra-operatória

	20124f995434-be5f-4b74-b9d6-e4319355b02e
	Translated (CM)
	Remove the Stapler reload:
	Remover a recarga do Agrafador:

	2013d6ac216b-79dd-4206-b734-63d135232df5
	Translated (100%)
	Using your hand to stabilize the instrument wrist, push the reload tip up (away from the channel) to disengage
	Utilizando a mão para estabilizar o punho do instrumento, empurre a ponta da recarga para cima (afastando-a do canal) para desengatar

	20141001ad6b-47af-489b-9714-1a5dc417a71f
	Translated (CM)
	Keeping the reload low and close to the channel, slide the reload directly backward out of the channel
	Mantendo a recarga baixa e próxima do canal, deslize a recarga directadiretamente para trás para a retirar do canal

	2015ef2c666c-7963-4fba-b759-7fa49e619b52
	Translated (100%)
	Discard the reload in a sharps container
	Elimine a recarga num recipiente para objectos pontiagudos

	201668e0bec1-7325-489e-a261-7ee0ad3de2e1
	Translated (CM)
	Use care when removing the fired Reload; in rare cases, the knife blade may be exposed.
	Tenha cuidado ao remover a Recarga disparada; em situações raras, a lâmina da faca pode ser exposta.

	20175b596b49-02b8-4461-9138-294a131a15e0
	Translated (CM)
	Remove the Stapler Sheath from the instrument immediately after each procedure:
	Retire a Bainha do Agrafador imediatamente do instrumento depois de cada procedimento:

	2018b7baf68a-1ef2-46b5-bb7c-ca0104f2e342
	Translated (100%)
	Re-apply the installation tool to the distal end of the Stapler Sheath
	Volte a aplicar a ferramenta de instalação na extremidade distal da Bainha do Agrafador

	201944691b44-65d8-4d2d-9d55-1aa93983a5e3
	Translated (CM)
	Pull the installation tool to slide the Stapler Sheath off the instrument
	Puxe a ferramenta de instalação para deslizar a Bainha do Agrafador e retirá-la do instrumento

	2020c366b7f7-4d0c-4add-b782-3ce5390a6e1c
	Translated (CM)
	A twisting motion can be used to ease removal
	Poderá utilizar um movimento rotativo para facilitar a remoção

	202149b37763-0374-40a2-a1d1-d68eb06d2d3a
	Translated (CM)
	Also remove the Stapler Sheath mid-procedure if any damage such as cuts, tears or cracks are observed
	Retire também se detectar quaisquer danos, tais como cortes, rasgos ou fissuras na Bainha do Agrafador durante o procedimento

	2022f24c7fbe-7cce-4311-b565-59f2bbb33aab
	Translated (CM)
	Clean the Stapler intraoperatively:
	Limpe o Agrafador intra-operatoriamente:

	202331edcf19-9f54-4ead-a694-98ff3362a239
	Translated (CM)
	OR Setup, System Connections, and Startup
	Configuração do bloco operatório, conexões do sistema e arranque

	2024f2f16826-839e-4475-9e83-d164d61ded75
	Translated (CM)
	Clean and remove loose staples from the instrument jaws by rinsing in saline or sterile water
	Limpe e retire os agrafos soltos das mandíbulas do instrumento enxaguando com solução salina ou água esterilizada

	2025fbdaa479-160a-41be-90d2-6fe72e20fd82
	Translated (CM)
	Vision Cart Overview
	Visão geral do Carrinho de Visão

	2026386b637a-3237-420f-b832-097912375586
	Translated (CM)
	Wipe with a moist, sterile 4x4 piece of gauze, paying special attention to the anvil pockets, the reload channel, the back of the reload channel and the internal pins
	Limpe com uma gaze de 4x4 estéril humedecida, prestando especial atenção às reentrâncias do batente, ao canal de recarga, à parte posterior do canal de recarga e aos pinos internos

	2027d8416d15-a3f7-4925-96df-c17e98757a56
	Translated (100%)
	Make sure no debris or loose staples remain before installing a new reload
	Certifique-se de que não existem detritos ou agrafos soltos antes de instalar uma nova recarga

	2028babf2200-d270-478d-b78b-38ec130a9571
	Translated (100%)
	Failure to perform intraoperative cleaning can result in calibration failure or improper reload installation
	A não execução da limpeza intra-operatória pode resultar em falha da calibração ou numa instalação incorrecta de uma recarga

	2029361a548f-40be-4556-a572-0a369d03b507
	Translated (CM)
	Never use metal tools to clean the jaws, particularly in the proximal crotch of the jaws.
	Nunca utilize ferramentas de metal para limpar as mandíbulas, particularmente na zona de gancho proximal das mandíbulas.

	2030a88b25a7-d020-47ca-b23a-8632d1ea31e4
	Translated (CM)
	Always use a moist 4x4 piece of gauze.
	Use sempre uma gaze de 4x4 humedecida.

	2031392126fa-8639-4bda-95db-9fd0f7d9c7f1
	Translated (100%)
	Discuss the reload colors and characteristics
	Discutir as cores e características da recarga

	203258ad8d12-0c59-4bcb-b7df-e0981146c23f
	Translated (CM)
	<2489>ERBE VIO dV</2489><2490>®</2490><2491> </2491><2492>Generator</2492>
	Gerador <2489>ERBE VIO dV</2489><2490>®</2490><2491></2491><2492></2492>

	203391038168-0655-4cd8-9df4-e127e40b3694
	Translated (CM)
	End of Procedure
	Fim do procedimento

	20343dd0eea3-ef86-4f83-b5db-afabebee7f08
	Translated (CM)
	Demonstrate disassembling the Stapler: remove the Stapler Sheath and reload
	Demonstrar a desmontagem do Agrafador: remover a Bainha do Agrafador e a recarga

	2035e65d02f3-c1c1-4c3c-a908-7395c03e2d6d
	Translated (CM)
	Demonstrate assembling the Stapler: install the Stapler Sheath and reload
	Demonstrar a desmontagem do Agrafador: instalar a Bainha do Agrafador e a recarga

	2036ce2072f7-486d-4505-8132-00c13802bbce
	Translated (CM)
	Discuss intraoperative cleaning
	Discutir a limpeza intra-operatória

	20375e128db8-8819-40f0-a45a-92b720525e48
	Translated (CM)
	Prepare one of the Stapler instruments (45 or 30) with the Stapler Sheath and a red demo reload installed
	Prepare um dos instrumentos do Agrafador (45 ou 30) com a Bainha do Agrafador e uma recarga demo vermelha instalada

	2038c5c008d9-ef47-48b0-801b-8bcf26cf2a8e
	Translated (CM)
	Demonstrate each step of all the sections below, making sure the participants are comfortable with the intraoperative use of the Stapler
	Demonstre cada passo de todas as secções abaixo, certificando-se de que os participantes estão confortáveis com a utilização intra-operatória do Agrafador

	20399ea465ca-e001-4bee-82a1-b52dbcc872a9
	Translated (CM)
	Install and remove the Stapler from the instrument arm
	Instalar e remover o Agrafador do braço do instrumento

	2040258ade39-8877-4cf4-aa52-0116b1386ba0
	Translated (CM)
	Define calibration
	Definir a calibração

	2041e53328bc-d61d-41fd-8bfc-21502a55eabd
	Translated (CM)
	Practice Guided Tool Change
	Praticar a Substituição de Ferramenta Guiada

	2042c421c816-350d-4023-b4e2-cb5ad842c74e
	Translated (CM)
	Practice Stapler articulation
	Praticar a articulação do Agrafador

	204302a729e3-3719-4947-b99e-3c2a1360c591
	Translated (CM)
	Practice clamping and firing the Stapler
	Praticar o aperto e disparo do Agrafador

	2044d84b75a3-75ba-4284-b512-2cbab5682b74
	Translated (CM)
	<2655>Learning Objective:</2655><2656></2656>
	Objectivo de aprendizagem:

	2045719758cf-fecc-4e96-a37a-d1a9318d9949
	Translated (CM)
	Before installing the Stapler onto an instrument arm, ensure:
	Antes de instalar o Agrafador num braço do instrumento, assegure que:

	204601f0c1f4-79ad-40d8-b729-78c5095c8ddb
	Translated (100%)
	The Stapler Sheath is properly installed
	A Bainha do Agrafador está correctamente instalada

	2047cd0dc6ed-9225-4ee6-94e4-5847af63e286
	Translated (CM)
	The Stapler reload is the desired color and properly installed
	A recarga de Agrafador é da cor pretendida e está correctamente instalada

	20481fedfc14-f43c-4496-98c9-a693a81843b6
	Translated (CM)
	The Stapler jaws are closed and wrist is straight
	As mandíbulas do Agrafador estão fechadas e o punho está direito

	204975bb5793-4d3e-4b78-bd9c-dfd768ca3200
	Translated (100%)
	The surgeon is ready
	O cirurgião está pronto

	2050957af223-505f-4746-a1b3-e173b64462bb
	Translated (CM)
	Install the instrument onto an instrument arm:
	Instalar o instrumento num braço do instrumento:

	20517fc86f9f-c1eb-48b7-a7db-879bd29703d0
	Translated (CM)
	Insert the instrument tip into the cannula
	Insira a ponta do instrumento na cânula

	2052f2c83c55-8bf4-492e-b592-616097a47479
	Translated (CM)
	Attach the instrument housing to the sterile adapter
	Encaixe o alojamento do instrumento no adaptador esterilizado

	2053393ba726-1fd5-4bef-af0b-cb2ed5050faf
	Translated (100%)
	Intraoperative Instrument Use...
	Utilização intra-operatória do instrumento...

	2054e9f9009b-2d4b-4538-b007-cb69fb378213
	Translated (100%)
	Stapler Calibration & Insertion Activity
	Actividade de calibração e inserção do Agrafador

	2055f46ceef2-974b-4893-b5e3-885e87f8a76a
	Translated (CM)
	Stapler calibration will occur each time the Stapler is installed on an instrument arm to ensure full functionality
	A calibração do agrafador é efectuada sempre que o Agrafador é instalado num braço do instrumento para garantir a sua plena funcionalidade

	20562a7661a6-c786-4621-9fc7-dbf7b85fba97
	Translated (100%)
	Observe the blinking LEDs on the instrument arm and on-screen message indicating that the Stapler is calibrating
	Observe os indicadores LED intermitentes no braço do instrumento e a mensagem no ecrã a indicar que o Agrafador está a calibrar

	2057de519c75-eb43-49d3-b36d-a1a96b9f3c3a
	Translated (CM)
	If calibration does not initiate, the instrument may not be properly installed or the instrument arm drape may be caught between the sterile adapter and instrument housing (see Troubleshooting section)
	Se a calibração não for iniciada, o instrumento pode não estar correctamente instalado ou o pano cirúrgico do braço do instrumento pode estar preso entre o adaptador esterilizado e o alojamento do instrumento (consulte a secçãoseção Resolução de problemas)

	2058cf49ded0-ca62-4935-8cce-fd5f2822e206
	Translated (100%)
	If calibration does not initiate or fails, remove and re-install the instrument
	Se a calibração não for iniciada ou falhar, retire e volte a instalar o instrumento

	20596975778e-c534-4791-be32-fb5ffa692971
	Translated (CM)
	Insert the Stapler into the patient under direct visualization, as you would for any other instrument
	Insira o Agrafador no paciente sob visualização directadireta, tal como faria com qualquer outro instrumento

	20604757b60b-49b8-4d57-a17a-519a049c9307
	Translated (100%)
	Always insert the instrument into the patient under visualization.
	Insira sempre o instrumento no paciente sob visualização.

	20610c2eedf5-45b8-495c-a0d4-29867ed7ad44
	Translated (CM)
	Do not remove the Stapler while calibrating.
	Não retire o Agrafador durante a calibração.

	206289874683-a329-425e-83b4-f4fdb418dd2f
	Translated (100%)
	During calibration, the system can detect and report various issues.
	Durante a calibração, o sistema pode detectar e reportar vários problemas.

	20631017d369-29a6-4e56-be7b-6e9a0cdc96c3
	Translated (CM)
	<2683>Ergonomic design </2683><2684>– increases ergonomic comfort for surgeon during surgery</2684>
	<2683>Design ergonómico </2683><2684>– aumenta o conforto ergonómico do cirurgião durante a cirurgia</2684>

	2064ce47222a-3776-491f-b7f3-a0625cb77435
	Translated (CM)
	<2690>Universal arms</2690><2691> – allow assignment and re-configuration of endoscope and instruments to desired ports during a surgical procedure, thereby enabling better tissue access and visualization</2691>
	<2690>Braços universais</2690><2691> – permitem a atribuição e reconfiguração do endoscópio e instrumentos às portas pretendidas durante um procedimento cirúrgico, permitindo assim um melhor acesso ao tecido e visualização</2691>

	20655eacbbd4-3a0d-4047-8965-8bc8e876bb82
	Translated (100%)
	Stapler Removal Activity
	Actividade de remoção do Agrafador

	206686bcb75e-8465-459f-8656-49173636604b
	Translated (100%)
	Ask the surgeon to close the jaws and straighten the wrist
	Peça ao cirurgião para fechar as mandíbulas e endireitar o punho

	206781b6f7ad-4263-45f2-8ad6-9aa020239979
	Translated (CM)
	Squeeze the release buttons on the housing and carefully withdraw the Stapler from the instrument arm
	Aperte os botões de libertação no alojamento e retire cuidadosamente o Agrafador do braço do instrumento

	2068aa05ce1e-3b14-4960-9da4-62f128d2e764
	Translated (CM)
	Straightening the wrist prevents the potential for Stapler Sheath damage during removal and provides a smoother Guided Tool Change experience
	Endireitar o punho previne a possibilidade de danos na Bainha do Agrafador durante a remoção e proporciona uma melhor experiência de Substituição de Ferramenta Guiada

	2069dfd11462-75e3-41a6-8ac4-fab79b11b0c8
	Translated (CM)
	Use care when removing a fired reload; in rare cases, the knife blade may be exposed.
	Tenha cuidado ao remover uma recarga disparada; em situações raras, a lâmina da faca pode ser exposta.

	207097c561e5-885c-42c7-9e69-e9df9b232774
	Translated (CM)
	Close the Stapler jaws and straighten the wrist
	Feche as mandíbulas do Agrafador e endireite o punho

	2071210b03a9-df72-48ad-a182-ced852d6904f
	Translated (CM)
	Re-install the Stapler and observe the quickly blinking green LED on the instrument carriage, indicating that Guided Tool Change is engaged
	Volte a instalar o Agrafador e observe o LED intermitente verde no transportador do instrumento, que indica que a Substituição de Ferramenta Guiada foi acccionada

	207258f42709-ac8a-492a-b635-0b806b0e9e7d
	Translated (CM)
	If the Stapler wrist was not straightened prior to removal, the insertion depth of the next instrument may be reduced (i.e. it will be closer to the cannula tip)
	Se o punho do Agrafador não tiver sido endireitado antes da remoção, a profundidade de inserção do instrumento seguinte poderá ser reduzida (ou seja, estará mais próximo da ponta da cânula)

	2073432cb462-d6f2-4dce-8e47-8647b70462b9
	Translated (CM)
	Remove the Stapler from the instrument arm and ask the surgeon participant to sit down at the Surgeon Console
	Retire o Agrafador do braço do instrumento e peça ao cirurgião participante para se sentar na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	20747cce150b-1ebc-4913-bc31-6405af24db41
	Translated (CM)
	Standalone mode is when the Vision Cart, Patient Cart and Surgeon Console are powered on and not connected to one another via the blue system cables.
	O modo autónomo é utilizado quando o Carrinho de Visão, o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião estão ligados e não estão conectados entre si através dos cabos azuis do sistema.

	2075ce5bbe7d-577a-4df5-b6e6-6a99ff1b8618
	Translated (CM)
	Press the instrument clutch to clear Guided Tool Change, and re-install the Stapler on the instrument arm
	Pressione a embraiagem do instrumento para desimpedir a Substituição de Ferramenta Guiada e volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento

	2076d22e1451-0af7-44cc-8a85-c888b1df43a5
	Translated (CM)
	Verify Stapler Sheath Installation Activity
	Actividade de verificação da instalação da Bainha do Agrafador

	2077b87b4bde-a3d9-4af5-9767-fde3c47cf233
	Translated (CM)
	From the Surgeon Console, observe the on-screen prompt to advance the Stapler and verify the Stapler Sheath installation
	A partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, observe a mensagem no ecrã para fazer avançar o Agrafador e verifique a instalação da Bainha do Agrafador

	20784cc22e90-3760-4cb6-af4f-1f0f7f14421e
	Translated (CM)
	Visually verify that the Stapler Sheath is properly installed before using the Stapler
	Verifique visualmente se a Bainha do Agrafador está devidamente instalada antes de utilizar o Agrafador

	2079f110c82a-37cb-419b-a614-a9003330fab2
	Translated (CM)
	Clutch and advance the Stapler under direct visualization
	Pressione a embraiagem e faça avançar o Agrafador sob visualização directadireta

	2080955fd54c-4291-4950-bf7e-3d9f4e7a5049
	Translated (CM)
	Observe the second on-screen prompt once the Stapler has advanced through the cannula.
	Observe a segunda mensagem no ecrã assim que o Agrafador avançar através da cânula.

	208184eba5f1-9485-4147-b5c6-89daefb1124a
	Translated (100%)
	This message will display until the surgeon matches grips and takes control of the instrument.
	Esta mensagem é apresentada até o cirurgião igualar as mandíbulas e assumir o comando do instrumento.

	2082bab7ce11-ab3b-4c8e-ad5a-f2c6c721655e
	Translated (CM)
	Match grips and take control of the Stapler
	Iguale as mandíbulas e assuma o comando do Agrafador

	2083b9752633-61aa-4232-a6a0-c62095d7c0cb
	Translated (CM)
	Observe that the on-screen message disappears
	Verifique que a mensagem no ecrã desaparece

	2084b89def96-1b9d-42f2-b679-0acb1d681628
	Translated (100%)
	Stapler Articulation Activity
	Actividade de articulação do Agrafador

	208528c5af3b-1505-46b2-bb8c-5e4e69ba6d52
	Translated (CM)
	Vision Cart Location Activity
	Actividade para determinar a localização do Carrinho de Visão

	2086cfd42f0c-4806-436c-9c91-c3e7cfc447ea
	Translated (CM)
	Close enough to the Patient Cart to allow unrestricted movement of endoscope and energy cables during surgery
	Esteja suficientemente próximo do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para permitir o movimento sem restrições do endoscópio e dos cabos eléctricos durante uma cirurgia

	20878dcce2c3-9d0a-4d87-a37e-ee7f33f6937c
	Translated (CM)
	Check that the ERBE VIO dV generator power cable (~9.5 feet long) can reach an AC power outlet on a dedicated circuit
	Certifique-se de que o cabo de alimentação do gerador ERBE VIO dV (~9,5 pés de comprimento) consegue alcançar a tomada de alimentação de CA num circuito dedicado

	2088bed3322a-6266-4bae-bcc6-2e6e753dffbf
	Translated (CM)
	Check for reach of 3rd party cables such as patient neutral pad cables and insufflation tubing
	Verifique o alcance de cabos de terceiros, tais como cabos da placa de eléctrodo neutro do paciente e da tubagem de insuflação

	208967e366de-a4d7-46c4-ab66-7ba26e201f47
	Translated (100%)
	Make sure the red foam colon model and both instrument tips are in endoscopic view
	Certifique-se de que o modelo de cólon de espuma vermelha e ambas as pontas do instrumento são visíveis na vista endoscópica

	20908f8d8f2b-468c-469d-8446-da8e23562bfd
	Translated (CM)
	Stapler Clamp Activity
	Actividade de colocação do grampo no Agrafador

	2091dae45e89-437b-45ff-a9a7-d7ef789422e7
	Translated (CM)
	The blue foot pedal associated with the instrument arm applies the clamp instrument function which compresses tissue when required.
	O pedal azul associado ao braço do instrumento aplica a função de colocação do grampo do instrumento que comprime o tecido quando necessário.

	209213772c2a-013e-4de9-9051-8a9453fbefda
	Translated (100%)
	Adequate clamp is required before firing staples.
	É necessário um aperto adequado antes de poder disparar agrafos.

	20931b883cb2-7147-4c2e-a0b1-ef2a4d019b78
	Translated (CM)
	Vision Cart Standalone Discussion
	Discussão sobre o Carrinho de Visão autónomo

	20945b10ea86-33a2-4ad6-85c2-04cefe572505
	Translated (CM)
	<2823>O</2823>R Application
	<2823>A</2823>plicação no bloco operatório

	209571a06a17-b7ce-49f3-ace7-39ae324bed26
	Translated (CM)
	Position the Stapler jaws across the target tissue
	Posicione as mandíbulas do Agrafador no tecido alvo

	20968ba5a201-7a34-4cd6-966b-e4eb046d2147
	Translated (CM)
	Vision Cart standalone mode can be used for training OR staff on touchscreen menus and settings that are accessed by non-sterile circulating staff during a da Vinci case
	O modo autónomo do Carrinho de Visão pode ser utilizado para a formação da equipa do bloco operatório no que diz respeito aos menus e definições do ecrã táctil aos quais a equipa circulante não estéril tem acesso durante um caso da Vinci

	2097536e214c-c327-479e-9bc9-b460656232fc
	Translated (CM)
	Surgeon Console Location Activity
	Actividade para determinar a localização da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	2098e75d63c4-76b1-499b-9dff-ed4164e45774
	Translated (CM)
	Surgeon Console Standalone Mode Discussion
	Discussão sobre o modo autónomo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	20998008c510-8f2e-4f28-b136-1a2796309168
	Translated (CM)
	Load the red foam colon model into the Stapler jaws between the cut boundaries
	Carregue o modelo de cólon de espuma vermelha nas mandíbulas do Agrafador entre os limites de corte

	2100a3e3085f-292f-45ed-bd72-a5f90cbb4cd0
	Translated (CM)
	Squeeze the hand control to grasp the model
	Aperte o controlo manual para segurar no modelo

	210124d0f734-e7cc-4347-a1b2-377d54ace428
	Translated (CM)
	Clamp by holding down the associated blue foot pedal and holding the hand control closed until the progress bar fills completely and an audible tone sounds
	Aperte pressionando o pedal azul associado e mantendo o controlo manual fechado até a barra de progresso ficar completamente preenchida e for emitido um sinal sonoro

	2102e239de5f-cd78-4a3d-a164-39e3676ce657
	Translated (CM)
	If canceling clamping is desired, before clamping is complete, release either the foot pedal or hand controls to unclamp immediately
	Se pretender cancelar o aperto antes da sua conclusão, solte o pedal ou o controlo manual para remover de imediato o grampo

	2103d5cab8e1-8fce-41fe-b85c-7d2df6bea4de
	Translated (CM)
	Observe on-screen progress bar as it fills
	Observe a barra de progresso no ecrã à medida que é preenchida

	21049af4ca66-28ab-41c1-b490-66c396bbd838
	Translated (100%)
	Once clamping is complete, unclamp without firing by tapping the associated blue pedal once
	Uma vez concluído o aperto, retire o grampo sem disparar tocando uma vez no pedal azul associado

	2105ac4738ff-c4e9-4485-b7c3-06909e343c31
	Translated (CM)
	Re-clamp on the red foam colon model to prepare for the 
next activity
	Volte a colocar o grampo no modelo de cólon de espuma vermelha para preparação para a actividade seguinte

	2106961321a0-2154-4fe7-91e3-85a8935e3601
	Translated (100%)
	Fire
	Disparar

	2107da8de079-a1a3-4ef2-a15f-9821bd4e8459
	Translated (CM)
	Clamp
	Apertar

	2108db91f92f-641c-407d-b98e-2bf08fecf656
	Translated (CM)
	If a da Vinci Xi Simulator is available, it can be connected to the Surgeon Console via the short blue cable to power on the Surgeon Console in standalone simulator mode for skills practice
	Se estiver disponível um Simulador da Vinci Xi, este pode ser ligado à Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião através do cabo azul curto para o ligar na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião num modo de simulador autónomo para prática de competências

	2109b86992bf-bbd0-45cf-8959-ccd6f917c6fc
	Translated (CM)
	Patient Cart Location Discussion
	Discussão para determinar a localização do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2110e586c303-62f8-4705-8f2e-a27e4f2aca4d
	Translated (CM)
	Patient Cart Standalone Mode Activity
	Actividade sobre o modo autónomo do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	211192c24f3e-a99e-456a-9b4a-1812debd7fb1
	Translated (CM)
	Stapler Fire (Staple & Cut) Activity
	Actividade de disparo do Agrafador (agrafar e cortar)

	2112b639e19d-0135-4958-94d1-51310339176e
	Translated (CM)
	After a full clamp is achieved, press and hold the associated yellow pedal for 3 seconds to staple and cut the target tissue
	Depois de obter um aperto total, pressione e mantenha pressionado o pedal amarelo associado durante 3 segundos para agrafar e cortar o tecido alvo

	2113a8b69961-1d2b-4b57-87ce-553597ede596
	Translated (CM)
	The system emits an audible tone and counts down on-screen “3-2-1” before firing begins
	O sistema emite um sinal sonoro e efectua a contagem decrescente “3-2-1” antes de começar

	2114743d92f8-b861-4281-a0a7-a2d88a5e9f60
	Translated (CM)
	Release the yellow pedal prior to “1” during the countdown sequence to demonstrate abort firing
	Solte o pedal amarelo antes do “1” durante a sequência de contagem decrescente para demonstrar como pode interromper o disparo

	21153784749c-0535-4400-8449-919db9589cec
	Translated (100%)
	Press and hold the associated yellow pedal for 3 seconds to restart firing to demonstrate a full fire sequence
	Pressione e mantenha pressionado o pedal amarelo associado durante 3 segundos para retomar o disparo para demonstrar uma sequência de disparo completa

	21160eb15bc3-049c-4580-af27-4ffe34c9546a
	Translated (CM)
	When the countdown completes, the instrument fires.
	Quando a contagem decrescente for concluída, o instrumento dispara.

	211757e6bdd9-522c-4156-8968-82f360b4587f
	Translated (CM)
	Once firing begins, both staple and cut will continue to completion, even if the yellow pedal is released.
	Uma vez iniciados os disparos, o instrumento continuará a agrafar e cortar até ao fim, mesmo que solte o pedal amarelo.

	21183609c38b-4399-48db-aba8-6b1b2aadea3f
	Translated (CM)
	Observe the yellow on-screen progress bar as it fills
	Observe a barra de progresso amarela no ecrã à medida que é preenchida

	2119950f3a0f-4362-46e9-8628-bf4d947f93bf
	Translated (CM)
	If possible, leave it connected to AC power to prevent draining the backup battery.
	Se possível, deixe o carrinho conectado à alimentação de CA para impedir a depleção da bateria de reserva.

	2120b83b4060-1716-444f-8b98-339bb12e9319
	Translated (CM)
	The Stapler will automatically unclamp after firing has completed
	O Agrafador solta-se automaticamente após a conclusão dos disparos

	2121813dfbf9-bc9b-4730-987d-710a4cb62382
	Translated (CM)
	Observe the blue on-screen progress bar as it empties
	Observe a barra de progresso azul no ecrã à medida que se esvazia

	212236fa18ad-fdd0-4d8d-82ff-8b7983600f2b
	Translated (CM)
	Do not remove the Stapler, or any other instrument, during clamp or fire.
	Não remova o Agrafador, ou qualquer outro instrumento, durante o aperto ou disparo.

	212308fa57dc-8c14-450a-9323-5836b1db96fb
	Translated (CM)
	As the clamp and fire progress bars fill, the hand controls cannot be used to move, articulate or roll the Stapler.
	À medida que a barra de progresso de aperto e disparo é preenchida, não é possível utilizar os controlos manuais para mover, articular ou rodar o Agrafador.

	212403b017e3-b307-436d-a857-038afc124c6c
	Translated (CM)
	Install a new reload in the Stapler and place the SynDaver biphasic colon model under endoscopic view for demonstration of both full and inadequate clamps.
	Instale uma nova recarga no Agrafador e coloque o modelo de cólon bifásico SynDaver sob visualização endoscópica para demonstração de um aperto total e de um aperto inadequado.

	21259b3fa7c9-5c56-4dbd-a4e9-e604d1ec4544
	Translated (CM)
	Use the double, extraluminal section to demonstrate an inadequate clamp completion of <80% and a single layer in the enterotomy to demonstrate an inadequate clamp completion of >80%.
	Utilize a secçãoseção extraluminal dupla para demonstrar a realização de um aperto inadequado <80% e uma única camada na enterotomia para demonstrar a realização de um aperto inadequado >80%.

	21261789459d-7345-4ae4-b31e-921935755141
	Translated (CM)
	Integrate system components
	Integrar os componentes do sistema

	21278244e200-4d86-4d6c-9d42-7bed763fcaaa
	Translated (CM)
	Power Connections Activity
	Actividade de conexão de alimentação

	21287dc1d9eb-93ba-45da-84f8-82489492f46e
	Translated (CM)
	Confirm that Vision Cart, Surgeon Console and Patient Cart are plugged into AC power outlets that are on separate, dedicated electrical circuits
	Certifique-se de que o Carrinho de Visão, a Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião e o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão ligados a tomadas de alimentação de CA em circuitos eléctricos separados dedicados.

	212992bd66b2-4c94-46cb-bec7-af0dbc9ea01c
	Translated (CM)
	Log data shows that if initial completion percentage of an inadequate clamp is less than 80%, there is a low likelihood of achieving a full clamp
	Os dados do registo mostram que, se a percentagem de conclusão inicial de um aperto inadequado é inferior a 80%, a probabilidade de alcançar um aperto total é baixa

	21301d29acd8-9b5f-434f-b00c-7d3bdb695d0d
	Translated (CM)
	Place the Stapler over the doubled, extraluminal section of the SynDaver Colon Model
	Coloque o Agrafador sobre a secçãoseção extraluminal dupla do Modelo de Cólon SynDaver

	213168640dc7-91e9-4836-8dd4-6a098716b56d
	Translated (100%)
	Press and hold the blue pedal.
	Pressione e mantenha pressionado o pedal azul.

	21320e66a9ad-d2ad-4733-8a58-77d84675e627
	Translated (CM)
	You should achieve a clamp completion less than 80%.
	Deve alcançar uma conclusão de aperto inferior a 80%.

	2133defdc4cd-d7a3-4f65-b63e-8122115d96ad
	Translated (CM)
	Indicates the completion percentage, and
	Indica a percentagem de conclusão e

	21344d0dfa15-42bd-498b-af9a-da9ff4c0746b
	Translated (CM)
	Presents a 15-second countdown clock
	Apresenta um relógio com uma contagem decrescente de 15 segundos

	21358d9721b0-9ede-4464-bb52-50f0546d767d
	Translated (100%)
	Ensure that there are no obstructions in the target tissue
	Certifique-se de que não existem obstruções no tecido alvo

	213697f59f21-3b70-4a28-bfca-2d6442c501f1
	Translated (CM)
	If there are no obstructions and the clamp has reached less than 80% completion, unclamp by tapping the blue pedal once and then:
	Certifique-se de que não existem obstruções e que alcançou uma conclusão de aperto inferior a 80%, solte tocando uma vez no pedal azul e, em seguida:

	2137b99913e5-3fb6-4446-8671-bedec657e416
	Translated (CM)
	Reposition the tissue within the Stapler jaw, or
	Reposicione o tecido na mandíbula do Agrafador, ou

	2138db892220-7994-4972-b80c-1abc9850a23d
	Translated (CM)
	Switch to a larger reload if available
	Alterne para uma recarga maior, se disponível

	2139637782d6-a800-498c-a8ce-94a9db2d041c
	Translated (CM)
	Slight repositioning of the tissue (i.e. 2-3 mm more distal in the jaws) can assist in improving clamp completion rates
	Um ligeiro reposicionamento do tecido (ou seja, 2 - 3 mm para uma posição mais distal nas mandíbulas) pode ajudar a melhorar as taxas de conclusão de aperto

	21405d6678f9-f7ea-4495-a22b-497b219efef6
	Translated (CM)
	Log data shows that if initial completion percentage of an incomplete clamp is 80% or higher, there is a high likelihood of achieving a full clamp
	Os dados do registo mostram que, se a percentagem de conclusão inicial de um aperto inadequado é igual ou superior a 80%, a probabilidade de alcançar um aperto total é elevada

	2141fae52bcd-fe4a-4dfe-a1b0-62d08eacfbe4
	Translated (CM)
	Vision Cart shelves can be used to store auxiliary devices (insufflators etc.) up to a total of 50 lbs / 22.68 kg
	As prateleiras do Carrinho de Visão podem ser utilizadas para armazenar dispositivos auxiliares (insufladores, etc.) até um total de 22,68 kg/50 libras

	2142886a0e38-a07a-484b-a5f1-6e34396f3410
	Translated (CM)
	If the room is dedicated to da Vinci procedures, it is not necessary to unplug the power cables at the end of the day
	Se o bloco for dedicado a procedimentos da Vinci, não é necessário desligar os cabos de alimentação no fim do dia

	214347cb7673-4684-485f-87a3-1ccc3f07d53e
	Translated (100%)
	System Cable Connections Activity
	Actividade de conexão dos cabos do sistema

	214424819606-735c-4c27-a3d5-204737a301ed
	Translated (CM)
	Align red marks on the cable connector and receptacle and push cable into position.
	Alinhe as marcas vermelhas no conector do cabo com o receptáculo e empurre o cabo para o encaixar no lugar.

	214552e536dd-aeff-46e0-a8e0-225150c65902
	Translated (CM)
	Grasp one layer of the SynDaver  colon model with the Stapler through the enterotomy
	Segure numa camada do modelo de cólon SynDaver com o Agrafador através da enterotomia

	2146b0235c36-3c06-4ec6-8137-d2317056eb88
	Translated (CM)
	You should achieve a clamp completion greater than 80%.
	Deve alcançar uma conclusão de aperto superior a 80%.

	214787c9a3f6-9de4-4546-b688-eb2a28e467b4
	Translated (CM)
	3rd Party Connections Discussion
	Discussão sobre conexões de terceiros

	21481860a0db-57fd-464b-8b9b-7b85e5624c54
	Translated (CM)
	If there are no obstructions and the clamp has reached more 
than 80% clamp completion, attempt the following to complete
the clamp:
	Se não existirem obstruções e tiver alcançado uma conclusão de aperto superior a 80%, tente o seguinte para concluir o aperto:

	214996fe77e0-c205-46fc-aa32-dc066d1dcfac
	Translated (CM)
	The only approved 3rd party ESU is the <2988>Covidien ForceTriad</2988>
	A única ESU de terceiros aprovada é a <2988>Covidien ForceTriad</2988>

	215000e27187-9dc7-4fbe-8800-5ee62f735679
	Translated (CM)
	You can unclamp by tapping the blue pedal once
	Pode soltar tocando uma vez no pedal azul

	2151592b8e3d-7578-47f4-9be0-6d6a96cb5d51
	Translated (CM)
	Keep the hand controls fully closed and begin the unclamp process by tapping the associated blue pedal once
	Mantenha os controlos manuais completamente fechados e inicie o processo de libertação tocando uma vez no pedal azul associado

	21522b005be2-1390-4624-9922-54e5663fdf80
	Translated (CM)
	As soon as unclamping begins, while keeping the hand controls closed, press and hold the associated blue pedal to restart clamping
	Assim que o processo de libertação é iniciado, e mantendo os controlos manuais fechados, pressione e mantenha pressionado o pedal azul associado para reiniciar o aperto

	21530a8244aa-e2d4-43cb-931f-eca50a1fe5d4
	Translated (CM)
	If clamp does not complete, observe the on-screen message and icons
	Se o aperto não for concluído, observe a mensagem e os ícones no ecrã

	21544a80b2bc-a14b-4234-ba6c-4127da5b467c
	Translated (CM)
	If clamp does not complete after the second attempt, unclamp and reposition the tissue within the Stapler jaws or switch to a larger reload if available
	Se o aperto não for concluído na segunda tentativa, solte e reposicione o tecido nas mandíbulas do Agrafador ou alterne para uma recarga maior, se disponível

	2155cf245d56-fbfc-4b7d-9fe3-a28dae671825
	Translated (CM)
	Fire the Stapler by pressing the yellow pedal
	Dispare o Agrafador pressionando o pedal amarelo

	215648d38820-e03c-4f00-9354-8120dcf2008b
	Translated (100%)
	System Startup Activity
	Actividade de arranque do sistema

	215784e670ab-ae7e-442b-a9c6-f3f7963acf9c
	Translated (CM)
	Check for interference of Patient Cart arms and Surgeon Console hand controls to prepare for startup
	Verifique a existência de interferência dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e dos controlos manuais da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para preparar o sistema para arranque

	2158523a6d95-5ca8-45b0-adbb-128ee86befd2
	Translated (CM)
	Without obstructions, the Stapler will continue to apply force to the tissue held between the jaws, potentially further compressing tissue even after an inadequate clamp message
	Se não existirem obstruções, o Agrafador continuará a aplicar força no tecido preso entre as mandíbulas, potencialmente comprimindo ainda mais o tecido, mesmo após a apresentação de uma mensagem de aperto inadequado

	21592d8f290e-8913-4d4b-9d9f-4baf2f30ede2
	Translated (CM)
	Continuing to hold the clamp for 15 seconds, and unclamping and reclamping in quick succession prevents reperfusion of the tissue, allowing tissue to remain compressed during the reclamp
	Manter o aperto durante 15 segundos, soltar e voltar a apertar sucessivamente previne a reperfusão do tecido, permitindo ao tecido manter a compressão durante o novo aperto

	2160340b5d52-e4e4-4747-873c-4a55f12ded04
	Translated (CM)
	Power on ERBE VIO dV generator
	Ligue o gerador ERBE VIO dV

	2161f80ad3b5-2947-49d9-804d-26b9d97d0313
	Translated (100%)
	troubleshooting
	resolução de problemas

	2162ed5d1938-1d8d-4189-b338-d405eb59a3cb
	Translated (CM)
	Simulate the common troubleshooting scenarios listed in the activities in this section to facilitate efficient use of the Stapler in the OR
	Simule os cenários de resolução de problemas comuns listados nas actividadesatividades nesta secçãoseção para promover a utilização eficiente do Agrafador no bloco operatório

	21630cf6dc65-c1a7-4423-87ed-caa4bc3c3780
	Translated (100%)
	Recognize and recover from common troubleshooting scenarios
	Reconhecer e recuperar de cenários de resolução de problemas comuns

	216429488e0a-5cf2-45c1-befd-09c08221bd05
	Translated (CM)
	Perform a mid-procedure system restart
	Executar uma reinicialização do sistema durante o procedimento

	216532a95c03-bfa1-48da-9d9e-989e2dffc24a
	Translated (CM)
	Manually release the Stapler jaws
	Libertar manualmente as mandíbulas do Agrafador

	2166028c8080-fd18-4117-b0a7-37c34f2081ac
	Translated (CM)
	Stapler Initialization/Calibration Failure Discussion
	Discussão sobre a falha de inicialização/calibração do Agrafador

	21670034bf27-4f40-4545-a7e9-3b521eb4f7b9
	Translated (CM)
	If Stapler initialization fails, remove and re-install the Stapler to 
repeat the calibration sequence
	Se a inicialização do Agrafador falhar, remova e volte a instalar o Agrafador para repetir a sequência de calibração

	216831fa396e-ca30-46bf-838c-5f60e8605136
	Translated (CM)
	If the error occurs again, remove the instrument and use the 
backup Stapler
	Se o erro ocorrer novamente, remova o instrumento e utilize o Agrafador de reserva

	21693c15b705-d3c7-49fa-8030-ea7ffaaf4d3f
	Translated (CM)
	Calibration may fail due to an improper installation of the Stapler onto the sterile adapter or improper handling/sterilization practices
	A calibração pode falhar devido a uma instalação incorrecta do Agrafador no adaptador esterilizado ou devido a práticas de manuseamento/esterilização inapropriadas

	21709240de97-522b-4996-b1d7-227652b647ac
	Translated (CM)
	If the issue persists, it is possible that the Stapler was not properly handled during reprocessing.
	Se o problema continuar, é possível que o Agrafador não tenha sido correctamente manuseado durante o reprocessamento.

	21711a62cd3b-2e50-4f4e-8142-a1405e3163d2
	Translated (CM)
	Ensure that a used reload is still installed from the previous activities to prepare for the used reload scenario
	Certifique-se de que ainda está instalada uma recarga usada das actividadesatividades anteriores para preparar o cenário de recarga usada

	2172aaa64a24-7e29-44df-8bac-9ec7f8e315f3
	Translated (CM)
	Used or Invalid Reload Activity
	Actividade de recarga usada ou inválida

	2173f917cec3-57ff-4a47-abbc-91f9073f6889
	Translated (CM)
	Grasp the red foam colon model and clamp by pressing the associated blue pedal
	Segure no modelo de cólon de espuma vermelha e aperte pressionando o pedal azul associado

	217412ac7185-4bcd-42a9-bbfb-46c7d5b9f679
	Translated (CM)
	Full clamp should be achieved
	Deve alcançar um aperto total

	2175c7750179-78b3-4119-959b-ec14b855e7d4
	Translated (CM)
	Press the yellow pedal to fire the Stapler
	Pressione o pedal amarelo para disparar o Agrafador

	217614a779c2-0b04-4cea-8420-091ad033b871
	Translated (CM)
	<2404>SURGEON </2404><2405>and </2405><2406>STERILE STAFF</2406>
	<2404>CIRURGIÃO </2404><2405>e </2405><2406>EQUIPA ESTÉRIL</2406>

	21772fb2aad0-f041-4c10-8631-fea9e0cb89b9
	Translated (CM)
	Observe the audible tones and on-screen icons, note that the fire progress bar is already full and that the Stapler does not fire
	Observe os sinais sonoros e os ícones no ecrã, repare que a barra de progresso do disparo já está preenchida e que o Agrafador não dispara

	2178035b941f-1ff5-4b23-9bc9-46a7aa7e2395
	Translated (CM)
	Remove and reinstall the Stapler on the instrument arm
	Remova e volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento

	21797533d2ed-a098-4521-8546-86056ced2b09
	Translated (CM)
	Observe the on-screen icons and messages
	Observe os ícones e mensagens no ecrã

	21807db2b6a4-7d55-4978-a435-d51c014edd11
	Translated (CM)
	Remove the Stapler from the instrument arm
	Retire o Agrafador do braço do instrumento

	2181923bfbdc-a9a2-4e12-889d-a09ee0a59303
	Translated (100%)
	Remove the spent reload
	Remova a recarga gasta

	21826354c434-6e2b-4a84-8d6f-c784a2b9b461
	Translated (CM)
	Install a new reload
	Instale uma nova recarga

	21836e492390-f25f-452f-8db3-caa88bbe5782
	Translated (CM)
	Reinstall the Stapler on the instrument arm
	Volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento

	2184c970f2f3-28f6-4211-a50a-0a6680219db7
	Translated (CM)
	Touchscreen Monitor Discussion
	Discussão sobre o Monitor de Ecrã Táctil

	2185c7fe568e-b963-47ea-8f3c-2ea851349804
	Translated (CM)
	Practice a scenario when a Stapler is installed without a reload:
	Pratique um cenário em que está instalado um Agrafador sem recarga:

	21864b435ae1-c228-419c-afad-2ee774955283
	Translated (CM)
	Display tab
	Separador Display (Visualizar)

	218706eeaea8-e20e-4f3a-8e03-9d50e2622824
	Translated (CM)
	Remove the reload and re-install the Stapler on the instrument arm, without a reload
	Retire a recarga e volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento sem uma recarga

	2188c290b381-6ed7-48f6-8529-b526c168a036
	Translated (CM)
	Observe the on-screen icons and messages indicating a missing reload
	Observe os ícones e mensagens no ecrã a indicar que está em falta uma recarga

	2189d65fca5e-02d2-400e-a916-71dee894b480
	Translated (CM)
	Display
	Visor

	2190b2193663-6248-4bc0-8c2e-3d9e8433a869
	Translated (CM)
	To solve this issue:
	Para resolver o problema:

	2191eea35abc-d99a-43c0-b396-dac3c15252c1
	Translated (CM)
	Telestration Activity
	Actividade de anotações no ecrã

	2192f6efd5f2-ea45-4c24-96a1-58ff9eb7bf96
	Translated (CM)
	Clear all telestration marks from the Vision Cart and Surgeon Console screen using the erase button or by pressing on the endoscope control pedal.
	Limpe todas as marcas de anotações do ecrã do Carrinho de Visão e da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião utilizando o botão de apagar ou pressionando o pedal de controlo do endoscópio.

	219305b3d5d2-a96c-4e69-beb3-aed0aec2691e
	Translated (CM)
	The patient-side assistant can also erase telestration marks by pressing on the clutch button of the arm with the endoscope inserted.
	O assistente junto ao paciente também pode limpar as marcas de anotações do ecrã pressionando o botão de embraiagem do braço com o endoscópio introduzido.

	219462b73bca-2666-4200-a976-e9bdaaefb605
	Translated (CM)
	Display Tab Discussion
	Discussão sobre o separador Display (Visualizar)

	2195b7980fb8-8b10-4b69-8067-70c74a87cd7a
	Translated (CM)
	Messages:
	Messages:

	21961e39eb41-450c-4272-9fdd-024b4d81ba90
	Translated (CM)
	Visible/Hidden
	Visible/Hidden (Mensagens: Visíveis/Ocultas)

	219719ec94b9-9d94-41b7-ad6b-6951527b2b86
	Translated (CM)
	Re-install the Stapler on the instrument arm
	Volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento

	2198da57faad-de05-43ba-ab51-4fa77b2384cf
	Translated (CM)
	Cannot Read Reload Discussion
	Discussão sobre a não leitura de uma recarga

	2199ba5e0ed8-0e85-44c6-bc8f-d99ce305be0e
	Translated (CM)
	The system may be unable to read the reload if there are staples or other loose debris that prevents the reload from being properly installed
	O sistema pode não ser capaz de efectuar a leitura de uma recarga se existirem agrafos ou outros detritos soltos que impeçam a correcta instalação da recarga

	2200484368d0-b985-47d8-b69e-60d6ad6e0e41
	Translated (CM)
	In this case, a “cannot read reload” message will display.
	Neste caso, é apresentada a mensagem "cannot read reload" (não é possível ler a recarga).

	22011f81a1f2-a833-40bd-ab9c-6a2e525f71a0
	Translated (CM)
	Remove the Stapler
	Remova o Agrafador

	22028dc01044-28d4-49ac-aef3-b11959d97de7
	Translated (CM)
	Remove the reload
	Remova a recarga

	22038229f0ec-2dfd-4351-a5d4-611f069c5e50
	Translated (CM)
	Clean the jaws, paying particular attention to any loose staples
	Limpe as mandíbulas, prestando especial atenção a quaisquer agrafos soltos

	2204f7dfd154-7fb6-49a8-b233-0c42e7a8edf7
	Translated (CM)
	Re-install the reload and re-install the Stapler onto the instrument arm
	Volte a instalar a recarga e volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento

	2205a726ac89-dba4-49bc-b7c2-cb692bcd89c2
	Translated (CM)
	Capture an image from the endoscope view when an endoscope is connected to the Endoscope Controller and a USB flash drive is connected to the Video Processor
	Capture uma imagem da vista do endoscópio quando um endoscópio estiver ligado ao Controlador do Endoscópio e uma unidade de memória USB estiver ligada ao Processador de Vídeo

	22066c745094-6a8d-47e9-a7ed-f16b81b1c6bb
	Translated (100%)
	View surgical image as seen in the Surgeon Console 3D viewer, including TilePro images and digital zoom levels
	Visualize a imagem cirúrgica conforme apresentada no visualizador 3D da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, incluindo imagens TilePro e níveis de zoom digital

	220717e71789-41e9-4286-aa06-60b01d9032bc
	Translated (CM)
	TilePro 1/TilePro 2
	TilePro 1/TilePro 2

	22089eaf2af7-f3c7-4191-9439-2275e92876cf
	Translated (CM)
	Firefly On/Off
	Firefly On/Off (Firefly ligado/desligado)

	2209d13416ec-9df4-4267-ae0a-6cc005bd8bf7
	Translated (CM)
	Firefly Intensity Slider
	Controlo de deslize Firefly Intensity (Intensidade Firefly)

	221073905ece-873b-4609-8897-102e0dc8bb3f
	Translated (CM)
	Increase the contrast between the fluorescing tissue and non-fluorescing tissue
	Aumentar o contraste entre o tecido fluorescente e o tecido não fluorescente

	2211671496cd-a495-4761-b112-0dbdab23d901
	Translated (CM)
	Turn Illuminator On/Off
	Turn Illuminator On/Off (Ligar/desligar iluminador)

	22126df9aee2-5e33-4ba9-9c4c-602cf040baa8
	Translated (CM)
	Turn illumination on or off
	Ligar ou desligar o iluminador

	22133e21f121-2e3f-4d64-9108-2c0d4b1eb3b1
	Translated (CM)
	The following scenario will not work with a red blank reload, use a red demo reload
	O cenário que se segue não funcionará com uma recarga vazia vermelha, utilize uma recarga demo vermelha

	22144ccd6c4c-bb0c-4e69-8ac1-d8e0a4ab3e9a
	Translated (CM)
	Install a red demo reload
	Instale uma recarga demo vermelha

	2215b8700ff4-e6b9-4757-b8db-c4e21758fa7f
	Translated (CM)
	Setup the troubleshooting scenario:
	Configurar o cenário de resolução de problemas:

	221667347dec-cbba-45bf-a15d-03a06028b4fe
	Translated (CM)
	Place a 4x4 gauze or a tissue over the data sensors on the sterile adapter to simulate a situation where the system’s detection of reload type is blocked or compromised
	Coloque uma gaze ou tecido de 4x4 sobre os sensores de dados no adaptador esterilizado para simular uma situação em que a detecçãoção do tipo de recarga pelo sistema está bloqueada ou comprometida

	2217cf322c29-5648-4eeb-9e20-98276f6c498d
	Translated (CM)
	Erase Telestration
	Erase Telestration (Limpar marcas de anotações do ecrã)

	22180059fe7c-5bce-4b35-988f-1157989bec92
	Translated (CM)
	Erase telestration marks
	Limpar as marcas de anotações do ecrã

	22197b7ecef6-38f8-4fd0-83c3-c5730529c254
	Translated (CM)
	Uses Remaining
	Uses Remaining (Utilizações restantes)

	2220efdafd75-2a9b-465c-a017-470912c29a09
	Translated (CM)
	View inventory overview of the instruments and accessories used during the procedure
	Aceder a uma visão geral do inventário dos instrumentos e acessórios utilizados durante o procedimento

	2221799a9c58-bd2f-4ba3-af29-847fb319222d
	Translated (CM)
	Specify video output format
	Especificar o formato de saída de vídeo

	22227b66d99f-d0d7-4718-ba22-c6b32e943556
	Translated (CM)
	2D/3D Tilepro
	Tilepro 2D/3D

	22232977842b-c149-4733-b507-815ab15173a2
	Translated (CM)
	Graphics off/on
	Graphics off/on (Gráficos desligados/ligados)

	222414264301-8890-47b0-b725-dc8315311a5a
	Translated (CM)
	2D/3D video out
	2D/3D video out (Saída de vídeo 2D/3D)

	22251ed243c1-f5aa-47f3-ab9c-b5b67dd2dc65
	Translated (CM)
	Connector type selection x3
	Connector type selection (Selecçãoção do tipo de conector) x3

	22262168c789-6e3a-43bd-a34b-2399666c4381
	Translated (CM)
	Install the Stapler onto the instrument arm, making sure that the gauze or tissue is between the instrument housing and sterile adapter data sensors
	Instale o Agrafador no braço do instrumento, certificando-se de que a gaze ou o tecido está entre o alojamento do instrumento e os sensores de dados do adaptador esterilizado

	222753c76e5f-5999-4d65-94af-27dbc64824b7
	Translated (CM)
	Data Sensors
	Sensores de dados

	222891495a0c-7b2f-4332-a8b1-babc11c7da26
	Translated (CM)
	Observe the on-screen message
	Observe a mensagem no ecrã

	22293c45b623-5d79-4809-8c67-a76e5f193d69
	Translated (CM)
	If  the reload read error persists for multiple Staplers in a single case, a drape may be pinched somewhere near the instrument housing.
	Se o erro de leitura da recarga persistir para vários Agrafadores num único caso, um pano cirúrgico poderá estar comprimido algures junto ao alojamento do instrumento.

	22301c30b100-ecaf-4422-938b-d5a465953237
	Translated (CM)
	If the issue persists for a single Stapler across multiple cases, it is likely due to a damaged DLU cable (the cable visible at the Stapler wrist).
	Se o problema persistir para um único Agrafador em vários casos, tal deve-se provavelmente a um cabo DLU danificado (o cabo visível no punho do Agrafador).

	2231b9c8901a-fc39-4de1-988f-94c53f856364
	Translated (100%)
	Sliding to the left increases the red tones in the image (e.g.  when working near fibrous or avascular tissue)
	Deslizar para a esquerda aumenta os tons de vermelho na imagem (por ex., ao trabalhar próximo de tecido fibroso ou avascular)

	22329738e0c1-742d-4541-ab21-f0ab3716063d
	Translated (CM)
	Sliding to the right increases the blue tones in the image (e.g. when  working near fatty or vascular tissue)
	Deslizar para a direita aumenta os tons de azul na imagem (por ex., ao trabalhar próximo de tecido adiposo ou vascular)

	2233ed17c17e-67cc-458e-bddb-77eca3691135
	Translated (CM)
	On the Surgeon Console touchpad, select the installed reload color, then press OK
	No painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, selecccione a cor da recarga instalada e, em seguida, prima OK

	2234c1d45c86-7853-4d85-a0a0-febe8421c490
	Translated (CM)
	Calibration will then complete
	A calibração é então concluída

	2235344c98c2-08ed-4667-a93f-ca5e2683b8f6
	Translated (CM)
	Make sure to select the actual color of the installed reload.
	Certifique-se de que selecciona a cor real da recarga instalada.

	2236d0917781-e3bf-48a4-b7a6-037640d909a7
	Translated (CM)
	Improper reload color selection (staple size) can result in over-compression or under-compression of tissue and improper staple formation.
	A selecçãoção da cor da recarga incorrecta (tamanho do agrafo) pode resultar numa compressão excessiva ou insuficiente de tecido e na formação inadequada de agrafos.

	223751b2fd7a-267e-417f-8113-a670056ab027
	Translated (CM)
	In Dual Console mode, only the surgeon controlling the Stapler can select the reload color.
	No modo de Dupla Consola, apenas o cirurgião que controla o Agrafador poderá seleccionar a cor da recarga.

	2238a7c4ec91-bb09-4ba9-93dc-58ec74b6a417
	Translated (CM)
	Onsite Status
	Onsite Status (Estado no local)

	2239ec1185c9-e804-4db1-8714-6fb7a522fd81
	Translated (CM)
	Displays the status of the network connection.
	Apresenta o estado da conexão de rede.

	2240ac532e25-390d-4310-bfba-44572065c4c9
	Translated (CM)
	The connection states are: disconnected, connected, or active session in progress.
	Os estados de conexão são: desligado, ligado ou sessão activaativa em curso.

	2241549c86a1-dab8-4326-b5a8-32a6a01d9707
	Translated (CM)
	Lists the current system software version number
	Apresenta o número da versão actual do software do sistema

	2242a58c0423-eb7a-4ade-844f-d53ed735b0eb
	Translated (CM)
	System Identification
	System Identification (Identificação do sistema)

	2243b037323b-6f36-4eae-9ddd-1f8a1e1abfc5
	Translated (CM)
	Lists the system name and serial numbers for the Surgeon Console, Patient Cart, and Vision Cart
	Apresenta o nome do sistema e os números de série da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e do Carrinho de Visão

	2244a9f85943-ba52-44c6-bcb1-19d89dfbf36c
	Translated (CM)
	Patient Cart Mic
	Patient Cart Mic (Microfone do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente)

	2245b2cbd671-c784-484f-af80-b356e9641ee3
	Translated (CM)
	Mute or enable the Patient Cart microphone
	Silencia ou activaativa o microfone do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2246199d4423-3018-42b8-bbb0-c620c09c4a03
	Translated (CM)
	If you realize that you selected the wrong reload color after pressing OK, wait until calibration completes and then remove and reinstall the Stapler on the instrument arm.
	Se detectar que selecccionou a cor da recarga errada depois de premir OK, aguarde até a calibração ser concluída e, em seguida, remova e volte a instalar o Agrafador no braço do instrumento.

	2247c1017882-17f2-40aa-8acd-df6312511149
	Translated (CM)
	Mid-Procedure Restart Activity
	Actividade de reinicialização durante o procedimento

	2248fd9fd4e5-28c8-4801-9e29-1c3d6a579eab
	Translated (CM)
	Assume that a mid-procedure restart is required
	Assuma que é necessário efectuar uma reinicialização durante um procedimento

	224913b725cc-af19-4089-a414-4ab2fb36f1d2
	Translated (CM)
	With the Stapler still installed on the instrument arm, power off the system
	Com o Agrafador ainda instalado no braço do instrumento, desligue o sistema

	2250657af3bd-65c5-4966-a292-9fc80f36c5c3
	Translated (CM)
	The Stapler is disabled during system shut down
	O Agrafador é desactivaativado durante o encerramento do sistema

	2251373a32fd-2967-40f2-a5bd-d52252feddba
	Translated (CM)
	Table Tab Discussion
	Discussão sobre o separador Table (Mesa)

	2252219039ed-a71e-4896-8c9e-f114e9875369
	Translated (CM)
	Guided Setup Tab Discussion
	Discussão sobre o separador Guided Setup (Configuração Guiada)

	2253df53907d-a2f7-4bf7-9463-8a22da156aa6
	Translated (CM)
	When docking is completed, the Guided Setup tab disappears and is available again when all cannulas are undocked
	Quando o encaixe é concluído, o separador Guided Setup (Configuração Guiada) desaparece e é novamente disponibilizado quando todas as cânulas forem desencaixadas

	22547f1ffe36-ce78-4658-b0bd-4cfeea9140df
	Translated (CM)
	When shut down is complete, all power buttons illuminate in amber, which indicates standby mode and readiness for restart
	Quando o encerramento estiver concluído, todos os botões de iluminação acendem-se na cor âmbar, para indicar que estão no modo de espera e prontos para reinicializar

	2255a56928fd-4be4-45be-a27b-183edcdfcf55
	Translated (100%)
	Restart the system
	Reinicie o sistema

	225618732938-1be4-407d-b8ce-908b1c887bfe
	Translated (100%)
	Once the system restarts, follow on-screen messages to resume control of the Stapler
	Assim que o sistema reinicializar, siga as mensagens no ecrã para retomar o controlo do Agrafador

	22576e8befac-17ec-45c8-86b1-cbb14f10095d
	Translated (CM)
	If for any reason the Stapler is not operable after a system restart and/or at any time the Stapler cannot be released from tissue using the Surgeon Console controls, the Stapler Release Kit may be required to remove the jaws from tissue
	Se, por qualquer razão, não for possível operar um Agrafador após uma reinicialização do sistema e/ou se, a qualquer momento, não for possível soltar o Agrafador do tecido utilizando os controlos da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, poderá ser necessário utilizar o Kit de Libertação do Agrafador para retirar as mandíbulas do tecido

	2258ffe81371-10e1-441a-a465-15a739c0c917
	Translated (CM)
	A system restart may be required if a fault message appears repeatedly even after recovering the fault and troubleshooting the issue
	Poderá ser necessário reiniciar o sistema se surgir repetidamente uma mensagem de falha, mesmo após a recuperação da falha e resolução do problema

	22596236a77c-390d-42fe-832e-322d29358254
	Translated (CM)
	It is safe to restart the system with the Stapler still installed on the instrument arm, the instrument will not move without surgeon control.
	É seguro reinicializar o sistema com o Agrafador ainda instalado no braço do instrumento, uma vez que o instrumento não se move sem o controlo do cirurgião.

	2260c9ee427e-e201-488d-81ac-456065cac4af
	Translated (CM)
	Check hospital policy.
	Verifique a política hospitalar.

	226157a4025e-12a4-4be3-a2cf-0eadf1e3569f
	Translated (CM)
	Do not remove and re-install the Stapler while the system is powered off.
	Não remova nem volte a instalar o Agrafador enquanto o sistema estiver desligado.

	2262ba0a28b1-d4f3-4000-8ec8-e299ee259391
	Translated (CM)
	As a general precaution, always ensure the system is powered on before installing or removing instruments.
	Como precaução geral, certifique-se sempre de que o sistema está ligado antes de instalar ou remover instrumentos.

	2263be781907-9cc3-448d-9ff7-60186cf0140e
	Translated (CM)
	If a mid-procedure restart is required, you can perform the restart with the Stapler installed.
	Se for necessário reinicializar o sistema durante um procedimento, pode efectuar a reinicialização com o Agrafador instalado.

	2264434597cf-42b4-4db6-9636-2ddd0c7f1d10
	Translated (CM)
	Occasionally a fault may occur during firing which may result in the blade remaining exposed.
	Ocasionalmente poderá ocorrer uma falha durante o disparo, que poderá fazer com que a lâmina continue exposta.

	226573b3489a-ed31-4f89-b661-d3255f3ec667
	Translated (CM)
	Use caution and follow on-screen prompts to ensure patient safety.
	Tenha cuidado e siga as mensagens no ecrã para garantir a segurança do paciente.

	2266caf99805-2e39-4792-b03f-65144947ccf8
	Translated (CM)
	If a fault occurs that may result in an exposed blade, the blade exposed icon and message will display
	Se ocorrer uma falha que possa resultar numa lâmina exposta, o ícone e mensagem de lâmina exposta são apresentados

	22677babf601-0ab5-448a-accb-4f433f9fda78
	Translated (CM)
	Follow on-screen prompts and use caution when removing the reload
	Siga as mensagens no ecrã e tenha cuidado ao remover a recarga

	2268ce799b16-deba-46ea-aa7c-2c06230e075a
	Translated (100%)
	Set out the Stapler Release Kit
	Prepare o Kit de Libertação do Agrafador

	2269b5e81081-64bc-425c-b36c-beee38ee5c1c
	Translated (CM)
	If the Stapler jaws do not unclamp normally and for any reason the Stapler cannot be released from tissue using the Surgeon Console controls, the Stapler Release Kit is required
	Se as mandíbulas do Agrafador não se soltarem normalmente e, por alguma razão, o Agrafador não conseguir soltar-se do tecido utilizando os controlos da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, é necessário utilizar o Kit de Libertação do Agrafador

	22705d54657a-d9c5-4c45-ab4a-705336ef160a
	Translated (CM)
	Inspect the Stapler Release Kit for legibility of the instruction tag or damage to the grip release tool each time it is reprocessed
	Inspecccione o Kit de Libertação do Agrafador quanto à legibilidade da etiqueta de instruções ou danos na ferramenta de libertação das mandíbulas sempre que for reprocessado

	22716d74cd3e-659d-448c-825a-2a015a7dc475
	Translated (CM)
	Discard if the card is not readable or damage is observed
	Elimine se o cartão não for legível ou se detectar danos

	227255c563ec-de0e-4ecd-9ba7-a071bc5147f8
	Translated (CM)
	Stapler Release Kit Components
	Componentes do Kit de Libertação do Agrafador

	22737d6cc73b-a453-410c-b4c1-6399293df7e8
	Translated (CM)
	Grip release tool
	Ferramenta de libertação das mandíbulas

	22742793d408-287a-4953-a8b7-41ceedd67a05
	Translated (100%)
	Tag with instructions for use
	Etiqueta com instruções de utilização

	22759bafb545-75ac-47b2-bdaa-33212740e558
	Translated (CM)
	Manual Stapler Release Discussion
	Discussão sobre a libertação manual do Agrafador

	227608cc5162-2502-4e08-a3a6-d0b234ac8132
	Translated (CM)
	Discuss the following steps to unclamp and release the jaws manually.
	Discuta os passos seguintes para soltar e libertar manualmente as mandíbulas.

	2277558cc2f1-1dd3-4fb7-b8a1-81c9c7b9fa1a
	Translated (CM)
	Using the Stapler Release Kit in a practice setting can damage the Stapler.
	A utilização do Kit de Libertação do Agrafador num contexto prático pode danificar o Agrafador.

	2278b96c6dd6-026a-4cc8-84b9-896969fc2c96
	Translated (CM)
	Check if the system is in a fault state
	Verifique se o sistema apresenta um estado de falha

	2279cb9184ea-770f-4d46-9dde-a63cbf743d34
	Translated (CM)
	If the system IS in a fault state, DO NOT recover the fault
	Se o sistema APRESENTAR um estado de falha, NÃO proceda à recuperação da falha

	2280c59842eb-856f-4232-ac7c-cbcdc07263fa
	Translated (CM)
	If the system IS NOT in a fault state, ask the surgeon or non-sterile staff to press one of the red Emergency Stop buttons
	Se o sistema NÃO APRESENTAR um estado de falha, peça ao cirurgião ou à equipa não estéril para pressionar um dos botões vermelhos de Paragem de Emergência

	2281fcabf263-25b9-498d-a918-25c73d0d84a8
	Translated (100%)
	Examine the release socket labeled with a 2 on the top of the Stapler housing
	Inspecccione a conexão de libertação etiquetada com um 2 na parte superior do alojamento do Agrafador

	2282e947d275-5829-42cb-8e0f-ab954c83759c
	Translated (CM)
	If a white flag is NOT present, skip to step 6 and begin with socket 2
	Se NÃO estiver presente um sinalizador branco, ignore o passo 6 e comece com a conexão 2

	22831b777665-3285-41af-a793-115d47d90815
	Translated (CM)
	If a white flag is present, begin with the release socket labeled with a 1
	Se estiver presente um sinalizador branco, comece com a conexão de libertação etiquetada com um 1

	2284f346d275-e9c2-4688-9db4-9e6615573ac8
	Translated (CM)
	Insert the grip release tool into socket 1
	Introduza a ferramenta de libertação das mandíbulas na conexão 1

	2285df2b944c-f44d-41e9-be57-dda5870458ab
	Translated (CM)
	Support the instrument carriage from underneath with one hand, and turn the tool clockwise until socket 2 is completely exposed and the white flag has cleared
	Apoie o transportador do instrumento colocando uma mão por baixo e rode a ferramenta no sentido dos ponteiros do relógio até a conexão 2 ficar completamente exposta e o sinalizador branco desaparecer

	22867f1d0837-70c2-4cea-94f7-9d40d9fbe0fb
	Translated (CM)
	Remove the tool from socket 1
	Retire a ferramenta da conexão 1

	2287416b964e-702a-4c44-aae0-7a7cc7b0494b
	Translated (CM)
	Keeping your hand under the instrument carriage for support, insert the tool into socket 2
	Mantendo a mão por baixo do transportador do instrumento para apoio, introduza a ferramenta na conexão 2

	2288f62d5e1a-b8fa-4c93-a598-34e1e011ee31
	Translated (CM)
	Release Socket 3
	Solte a conexão 3

	2289156eeba5-554c-423c-907e-a0ba0b86fc43
	Translated (CM)
	(with white flag)
	(com sinalizador branco)

	2290aa4077d0-8709-464a-9e30-cd5534c663c6
	Translated (CM)
	Turn the tool clockwise until the jaws open (approximately ¼ turn)
	Rode a ferramenta no sentido dos ponteiros do relógio até as mandíbulas se abrirem (aproximadamente ¼ de volta)

	2291a46da0e4-86f2-4a50-8b9a-55aa15a57d08
	Translated (CM)
	If the Stapler Release Kit does NOT unclamp the Stapler, repeat the above steps beginning with inserting the tool into release socket 1
	Se o Kit de Libertação do Agrafador NÃO soltar o Agrafador, repita os passos acima começando por introduzir a ferramenta na conexão de libertação 1

	2292d4028026-aaad-40f4-a930-3062578b3b33
	Translated (CM)
	If the Stapler release tool does not release the instrument from tissue, alternate surgical intervention may be required.
	Se a ferramenta de libertação do Agrafador não soltar o instrumento do tecido, poderá ser necessária uma intervenção cirúrgica alternativa.

	229358869f29-60f4-4565-8a36-d21a4b204e2e
	Translated (CM)
	Maintain endoscopic or direct vision of the Stapler jaws during manual Stapler release.
	Mantenha as mandíbulas do Agrafador sob observação endoscópica ou directadireta durante a libertação manual do Agrafador.

	2294f90f2eaa-2a93-4617-85e4-8775cfd6145f
	Translated (CM)
	After use of the Stapler Release Kit, the Stapler must not be used again.
	Após a utilização do Kit de Libertação do Agrafador, o Agrafador não deve ser utilizado novamente.

	2295888246e9-a34c-4e0e-994f-11c343c2afa2
	Translated (CM)
	Re-using a Stapler after use of the Stapler Release Kit could result in critical failure of the instrument and injury to the patient.
	A reutilização de um Agrafador após a utilização do Kit de Libertação do Agrafador pode resultar numa falha crítica do instrumento e em lesões no paciente.

	229662b2e22b-376c-493b-af8d-c591ee48d41b
	Translated (CM)
	Point-of-Use Preparation for Reprocessing
	Preparação do local de utilização para reprocessamento

	22970db83f1d-8b78-4946-9376-9f581b329db5
	Translated (CM)
	Display the Stapler 45 & 30 instruments and all accessories in preparation for reviewing the components and accessories in a Q&A with the participants.
	Coloque os instrumentos Agrafador 45 e 30 e todos os acessórios à mão para se preparar para rever os componentes e acessórios numa sessão de perguntas e respostas com os participantes.

	229890f13a8a-2ac2-415b-8ddb-55fb911e1e2a
	Translated (CM)
	Make sure you have both the Stapler 45 and Stapler 30 instruments.
	Certifique-se de que tem ambos os instrumentos Agrafador 45 e Agrafador 30 consigo.

	229963ad58df-9c9c-4cc7-a24a-009fc5ef9f2c
	Translated (CM)
	Distinguish between disposable and reusable Stapler components
	Fazer a distinção entre os componentes descartáveis e os componentes reutilizáveis do Agrafador

	23007f54c51f-51d4-4891-974b-4f22e3750cef
	Translated (100%)
	Define how to dispose of single-use components
	Definir como é efectuada a eliminação de componentes para uma única utilização

	2301f0dd9887-26eb-43dd-a49b-9f6bdf64f08f
	Translated (CM)
	Describe the steps for point-of-use components
	Descrever os passos para componentes do local de utilização

	23020b266ea2-3860-4145-b1d8-330832fca9ae
	Translated (100%)
	Describe the steps for point-of-use preparation for reprocessing in the OR
	Descrever os passos da preparação do local de utilização para reprocessamento no bloco operatório

	2303a23a09d9-7a42-4ab4-87a6-5930f05b5e4a
	Translated (100%)
	12 mm Stapler Cannula Seal
	Vedante de CânulaVálvula da cânula de 12 mm do Agrafador

	23041a0ab740-f560-4957-872e-7e259763615a
	Translated (CM)
	12 – 8 mm Stapler reducer (with conductive tip)
	Redutor do Agrafador de 12 para 8 mm (com ponta condutora)

	23053280d807-ad01-4d72-9858-b58f2bf37c42
	Translated (CM)
	Stapler retainer
	Retentor do Agrafador

	23066556cc30-e330-480b-88c5-b4773f42059f
	Translated (100%)
	Carefully remove all accessories, including disposable attachments, such as reloads and Stapler Sheaths, before reprocessing
	Retire cuidadosamente todos os acessórios, incluindo encaixes descartáveis, tais como recargas e Bainhas do Agrafador, antes do reprocessamento

	23077c268684-6326-4194-b927-268cd42c1783
	Translated (CM)
	<3548>Learning Objectives:</3548><3549></3549>
	Objectivos de aprendizagem:

	2308b1279ed9-2f29-4cf6-bef2-230ca70e30fb
	Translated (CM)
	Discard Stapler reloads in a sharps container
	Eliminar as recargas do Agrafador num recipiente para objectos pontiagudos

	2309133f2d19-638f-4352-990d-0e442ad5b675
	Translated (CM)
	Failing to dispose of the single-use accessories will increase the risk of the Stapler being reprocessed along with them, resulting in instrument malfunction upon subsequent use
	A não eliminação dos acessórios para uma única utilização aumentará o risco do Agrafador ser reprocessado juntamente com os acessórios, resultando numa avaria do instrumento aquando da utilização subsequente

	231086e78ecb-2bf7-49f1-9402-ecb436cd5090
	Translated (CM)
	The Stapler does not have a maximum use indicator.
	O Agrafador não tem um indicador de número máximo de utilizações.

	231170ee8295-69c0-43b6-8e73-e34eb65babfa
	Translated (CM)
	If the Stapler expires during a procedure, it should be discarded immediately.
	Se o Agrafador expirar durante um procedimento, deve ser eliminado de imediato.

	2312e73ec310-4554-489e-880b-f43320e4a580
	Translated (CM)
	Draping Considerations Discussion
	Discussão sobre as considerações para a colocação de panos cirúrgicos

	23133971fe41-d21f-4243-b075-0eb5717a3c33
	Translated (CM)
	Perform the following to keep the instrument moist for effective cleaning:
	Proceda da seguinte forma para manter o instrumento húmido para uma limpeza eficaz:

	2314bd8a103b-6630-4a89-9195-5a2a1e9f2bfb
	Translated (CM)
	Prime the instrument using a syringe with a Luer fitting to fill the primary flush port (flush port 1) with 15 mL cold water, or with pH-neutral enzymatic cleaner
	Purgue o instrumento utilizando uma seringa com um encaixe Luer para encher a porta de irrigação principal (porta de irrigação 1) com 15 ml de água fria ou com um produto de limpeza enzimático de pH neutro

	231567c2b2e7-1c57-4601-ba31-dd55f3857e99
	Translated (100%)
	Soak the instruments in cold water or cleaner, or spray the instruments with a pH-neutral preparation cleaner
	Mergulhe os instrumentos em água fria ou em produto de limpeza ou pulverize os instrumentos com um produto de limpeza de preparação de pH neutro

	2316e7d33182-e310-45b9-8260-f02c17951c61
	Translated (100%)
	Alternatively, if the previous steps are not feasible, then employ a method to keep the instrument tips moist
	Alternativamente, se os passos anteriores não forem viáveis, utilize um método para manter as pontas dos instrumentos húmidas

	2317b0aee7f0-bf80-4b98-ac6f-2c3f4f04732b
	Translated (CM)
	The cleaning preparation process (as described above) must begin within 60 minutes after the procedure.
	O processo de preparação para limpeza (conforme descrito acima) deve ser iniciado 60 minutos após o procedimento.

	23187a92908a-4b77-45a7-81fe-bb25caf36670
	Translated (CM)
	Intuitive Surgical recommends starting immediately after the procedure to avoid drying of residual soil on devices.
	A Intuitive Surgical recomenda que inicie este processo imediatamente a seguir ao procedimento para evitar que a sujidade residual nos dispositivos seque.

	2319fd7d0851-1509-4dbd-88e9-da9527274e77
	Translated (CM)
	Sterile Staff
	Equipa estéril

	23202328db20-4583-499f-a98f-43eedd307939
	Translated (100%)
	Observe your in-house hygiene regulations, and use only suitable containers to transport devices to the sterile processing department (SPD) or central sterile supply department (CSSD)
	Cumpra as regulamentações de higiene da sua instituição e utilize apenas recipientes adequados para transportar dispositivos para o departamento de processamento estéril (SPD) ou para o departamento central de esterilização de materiais (CSSD)

	2321a09eef17-1641-430a-9a72-69ad63d6da8c
	Translated (100%)
	http://bit.ly/EndoWristStapler
	http://bit.ly/EndoWristStapler

	23227d24fdf8-3ef8-4cac-84fe-88e7a9a9a2e4
	Translated (CM)
	https://intuitivesurgical.co1.qualtrics.com/jfe/form/SV_08SEshsIfimOpwx
	https://intuitivesurgical.co1.qualtrics.com/jfe/form/SV_08SEshsIfimOpwx

	2323d4127876-d15d-4f2d-8a22-89d14f85b451
	Translated (CM)
	During the arm draping activity, encourage the sterile staff members to practice draping once with minimal assistance from a circulator, and once with help from a circulator to extend the drape to the back of the arm<3628></3628>
	Durante a actividade de colocação dos panos cirúrgicos, incentive os membros da equipa estéril a praticar a colocação dos panos cirúrgicos com a mínima ajuda de um enfermeiro circulante e, com a ajuda de um enfermeiro circulante, a estender o pano cirúrgico para a parte traseira do braço

	23245d8df58f-25c4-4d22-8fbc-a5055b600882
	Translated (CM)
	Arm Draping Activity
	Actividade de colocação de panos cirúrgicos nos braços

	2325e8529d3d-ca59-4733-8829-ca34fbc88060
	Translated (CM)
	Deliver the Patient Cart arm drapes to the sterile staff in a sterile fashion
	Entregue os panos cirúrgicos dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente a um membro da equipa estéril utilizando uma técnica estéril

	23268e09a1db-f426-4fcb-b5d2-ec96a34665d2
	Translated (CM)
	Observe the Guided Setup arm image is no longer highlighted and shows a blue check mark.
	Note que a imagem do braço da Configuração Guiada já não está iluminada e mostra uma marca de verificação azul.

	2327db1e9935-03a1-49d6-abc5-d836249fb4f6
	Translated (CM)
	If the adapter does not engage, remove it by pinching the release tabs on the sides of the adapter, then reseat it.
	Se o adaptador não for acccionado, remova-o apertando as patilhas de libertação nas laterais do adaptador e volte a encaixar o adaptador.

	23288a18ee38-8b76-46c3-8cc5-fef33f4f3404
	Translated (CM)
	Arm Draping Activity Continued
	Actividade de colocação de panos cirúrgicos nos braços (continuação)

	23296b3b7962-8778-43ee-8b88-4ac80525cbcf
	Translated (CM)
	Never use a double cannula (for example, an 8 mm da Vinci Xi cannula installed through the da Vinci Xi 12 mm & Stapler cannula) on the da Vinci Xi System or the da Vinci X System.
	Nunca utilize uma cânula dupla (por exemplo, uma cânula da Vinci Xi de 8 mm instalada na cânula de 12 mm do Agrafador da Vinci Xi) no sistema da Vinci Xi ou no sistema da Vinci X.

	2330bb3091de-aff7-4684-8420-a86cb88e1514
	Translated (CM)
	For the 30° scope: align up or down arrow on the housing with the hash mark on the base
	Para o endoscópio de 30°: alinhe para cima ou para baixo no alojamento com o cardinal na base

	2331d2fd5600-6232-4da0-995e-794992a93cc6
	Translated (CM)
	Endowrist Instrument Overview Activity
	Actividade de visão geral do instrumento Endowrist

	23322d522291-7c16-42b3-b649-1393b347e405
	Translated (CM)
	<adj10006>da Vinci Xi</adj10006><adj10007>®</adj10007> <adj10008>&</adj10008> <adj10009>da Vinci X</adj10009><adj10010>®</adj10010><adj10011> 
Surgical Systems</adj10011>
	Sistemas cirúrgicos <adj10006>da Vinci Xi</adj10006><adj10007>®</adj10007> <adj10008>e</adj10008> <adj10009>da Vinci X</adj10009><adj10010>®</adj10010><adj10011></adj10011>

	2333ae6d8126-e2fe-4853-a8e4-a0f334c405dd
	Translated (CM)
	<555>Determine if the participants have completed the recommended online training on the da Vinci</555><556>®</556><557> Surgery Online Community as indicated on the da Vinci Technology Training Pathway.</557>
	<555>Determine se os participantes concluíram a formação online recomendada sobre a Comunidade Online da Cirurgia</555> da Vinci<556>®</556> conforme indicado no Percurso de Formação sobre a Tecnologia da Vinci.

	2334d1d8daaf-c595-457d-b824-12ad246cedca
	Translated (CM)
	da Vinci Equipment
	Equipamento da Vinci

	2335d602cb1f-e3cc-47bf-a912-e178b88f96b3
	Translated (CM)
	da Vinci Xi or da Vinci X System with all cables connected
	Sistema da Vinci Xi ou da Vinci X com todos os cabos ligados

	2336b3c17934-bcd4-4d77-bb41-1f644520a4a9
	Translated (CM)
	Stapler 45 (training version if available)
	Agrafador 45 (versão de formação, se disponível)

	23376c7e6432-193f-4de6-85d0-d47a0f7fcdb5
	Translated (CM)
	Stapler 30 Curved Tip (training version if available)
	Agrafador 30 com ponta curva (versão de formação, se disponível)

	23382d281567-20d1-4967-8fc8-6ae2a699afa1
	Translated (100%)
	Patient Cart column drape or magnet card (Xi only)
	Pano cirúrgico para a coluna do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente ou cartão magnético (apenas Xi)

	23390c1dc284-3a15-4ba3-ad4c-b7eadc6c4a70
	Translated (CM)
	12 - 8 mm reducer
	Redutor de 12 para 8 mm

	2340a84302a9-39bf-4b7b-baaf-67a20021b4bd
	Translated (100%)
	Facilitator may play any role not represented by an in-service participant
	O formador pode desempenhar qualquer função não representada por um participante da formação no local de trabalho

	2341aa2d46a1-c9b1-4f76-b001-2d911676098d
	Translated (CM)
	<661>da Vinci Xi System Setup </661><662>(Refer to the da Vinci X In-Service Guide for the corresponding system setup)</662>
	<661>Configuração do sistema da Vinci Xi </661><662>(Consulte o Guia de Formação no Local de Trabalho do da Vinci X para a configuração do sistema correspondente)</662>

	23428f28b452-5780-421d-b172-71ee065dca74
	Translated (CM)
	Install Small Graptor or Tip-Up Fenestrated Grasper instrument onto Patient Cart arm 1
	Instalar o Graptor Pequeno ou o Dispositivo de Preensão Fenestrado com Pontas para Cima no braço 1 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	23436277225b-8131-44d2-9355-22f00f91f449
	Translated (CM)
	Connect patient neutral pad<4512></4512>
	Ligar a placa de eléctrodo neutro no paciente

	23445ec44abd-cfb2-4d98-adc3-9843e912e50e
	Translated (CM)
	Adjust energy settings and apply presets
	Ajustar as definições de energia e aplicar as predefinições

	23453e7042ee-3dea-4f1c-9fb4-49f1cb68dc22
	Translated (CM)
	Set up da Vinci and handheld monopolar and bipolar instruments for use with the ERBE VIO dV generator
	Configurar os instrumentos da Vinci monopolares e bipolares portáteis para utilização com o gerador ERBE VIO dV

	2346d7d7b031-4af4-49ca-9a57-ff20b6ddb7bd
	Translated (CM)
	Identify Generator Version Activity
	Actividade de identificação da versão do gerador

	2347879f7dad-12d3-4af4-88bc-cf688b793a6e
	Translated (CM)
	The VIO dV is an integrated Electrosurgical Unit (ESU) that can be used with da Vinci Xi and handheld instruments.
	O VIO dV é uma unidade electrocirúrgica (ESU) integrada que pode ser utilizada com instrumentos da Vinci Xi e instrumentos portáteis.

	2348dcbd3818-3dcc-43c6-9980-00f783511f9e
	Translated (CM)
	Identify the generator version available to learn the corresponding features.
	Identifique a versão do gerador disponível para saber quais as suas funcionalidades.

	23498b81b912-a809-4309-a22c-d65887837e0d
	Translated (CM)
	Interact with the VIO dV generator to complete the following:
	Interaja com o gerador VIO dV para efectuar o seguinte:

	23503bec6297-d0fb-4412-87e7-3938cf5f4b9d
	Translated (CM)
	Press the "recall" button to recall previously applied settings
	Premir o botão "recuperar" para recuperar as definições anteriormente aplicadas

	23517d6154ca-a39d-49c0-a0c5-8a1912eb71ca
	Translated (CM)
	Open the "i" (information) menu, scroll down and review the characteristics and effect level range for each mode.
	Abrir o menu "i" (informação), percorrer a página e rever as características e a amplitude do nível de efeito para cada modo.

	23527d9d9da6-76a9-46fd-b783-3758706c5f79
	Translated (CM)
	VIO dV Connections and Use Discussion
	Discussão sobre as ligações e utilização do VIO dV

	23537124feea-fc5b-4f28-be76-7db5cd382557
	Translated (CM)
	The generator-end of the blue cord should be plugged into the bottom bipolar receptacle on the generator.
	A extremidade do gerador do cabo azul deve ser ligada ao receptáculo bipolar inferior no gerador.

	235405d6540f-d095-4df1-a9f7-f69587d59387
	Translated (CM)
	When the bipolar cord is plugged in upside down, the instrument cannot be activated by the da Vinci system.
	Quando o cabo bipolar for ligado virado ao contrário, o sistema da Vinci não consegue activaativar o instrumento.

	23556d6d9aca-68ae-4a93-8756-926528a19371
	Translated (CM)
	Instrument Components & Accessories...
	Componentes e acessórios do instrumento...

	2356f2288f7d-4599-4511-8ea8-685d11584f2e
	Translated (CM)
	<1145>Anvil</1145><1146></1146>
	<1145>Batente</1145>

	235751ba8585-010a-43c6-a5a5-6682b5af7c61
	Translated (CM)
	Laparoscopic Instrument Set Up Discussion
	Discussão sobre a configuração do instrumento laparoscópico

	235897409a1a-a166-44e4-ab9a-6a55c5911984
	Translated (CM)
	Foot pedals are hard wired for use with the bottom bipolar receptacle and the bottom monopolar receptacle which can be seen on the assignment indicators to the right of the mode pods
	Os pedais são ligados por cabo para utilização com o receptáculo bipolar inferior e o receptáculo monopolar inferior que podem ser observados nos indicadores de atribuição à direita das consolas de modo

	2359331157cf-fc69-4df3-bf51-b50673073dae
	Translated (CM)
	If the finger switch monopolar instrument is activated, it can be plugged into any of the available receptacle
	Se o instrumento monopolar com interruptor de dedo for activaativado, pode ser ligado em qualquer um dos receptáculos disponíveis

	2360d9f5d4c5-863a-448c-a333-a767f032af70
	Translated (CM)
	Activation of da Vinci instruments by the auxiliary foot pedals is not allowed even if they are installed on the Patient Cart
	A activaçãoativação dos instrumentos da Vinci pelos pedais auxiliares não é permitida mesmo que estejam instalados no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2361f7f91103-15f5-4a52-9941-fdc0859dc3e5
	Translated (CM)
	Laparoscopic Instrument Set Up Activity
	Actividade de configuração do instrumento laparoscópico

	2362d4bb26f7-fdb9-47bd-8f28-761802423230
	Translated (CM)
	<1179>Stapler Cannula Assembly Components D</1179><1180>iscussion</1180>
	<1179>Discussão sobre os componentes do Conjunto de Cânula do Agrafador</1179><1180></1180>

	2363d16940c4-0719-4ac8-a00e-3a4382366e03
	Translated (CM)
	da Vinci Xi 12 mm & Stapler Cannula
	Cânula de 12 mm e Agrafador da Vinci Xi

	23645b6c994c-9d3c-4cfb-a4b6-93f6a4a0d0d0
	Translated (CM)
	da Vinci Xi 12 mm & Stapler Blunt Obturator
	Obturador Rombo de 12 mm e Agrafador da Vinci Xi

	23659d23dae4-73a9-4e1e-ad98-4c8f84b98e54
	Translated (CM)
	da Vinci Xi 12 mm & Stapler Bladeless Obturator
	Obturador Sem Lâmina de 12 mm e Agrafador da Vinci Xi

	23661e159355-8549-4b62-8f9e-9a823f6f3e8f
	Translated (CM)
	Plug in the generator-end of the blue cord into the second bipolar receptacle<4656></4656>
	Ligue a extremidade do gerador do cabo azul no segundo receptáculo bipolar

	236714988539-ace7-4d90-9aa2-089dd6dc7729
	Translated (CM)
	ERBE VIO dV Setup Activity
	Actividade de configuração do ERBE VIO dV

	23685cd46455-5a7a-4b01-b8ee-b30dc98c08f8
	Translated (CM)
	da Vinci Xi 12–8 mm Reducer
	Redutor de 12 para 8 mm da Vinci Xi

	2369e757b41b-81e8-4b3f-9cf8-cb665b5298f8
	Translated (CM)
	Perform instrument installations to support activities in this section.
	Efectuar as instalações dos instrumentos para auxiliar as actividadesatividades nesta secçãoseção.

	2370b937e52a-c910-4071-8f85-ef6c45999d89
	Translated (CM)
	Participants will learn how to install instruments later in the in-service.
	Os participantes vão aprender a instalar os instrumentos posteriormente na formação no local de trabalho.

	237165da100e-30f4-4d60-ab09-0f8a92f7167f
	Translated (CM)
	Setup a da Vinci bipolar instrument for activation:
	Configurar um instrumento bipolar da Vinci para activaçãoativação:

	2372e2fd1d1c-cc86-4eec-9eba-70564718a01e
	Translated (CM)
	Plug the blue cautery cord into the VIO dV generator such that arrow on the generator connector aligns the arrow on the bipolar receptacle
	Ligue o cabo de cauterização azul no gerador VIO dV de modo que a seta no conector do gerador fique alinhada com a seta no receptáculo bipolar

	237381287874-3056-46dc-9e6b-032acdb772c8
	Translated (CM)
	Stapler Accessories Activity
	Actividade com acessórios do Agrafador

	23748c9e5cf2-b199-4480-bd5c-b6ea36c59416
	Translated (CM)
	The icon indicates that the generator detects the presence of a da Vinci Xi EndoWrist instrument
	O ícone indica que o gerador detecta a presença de um instrumento da Vinci Xi EndoWrist

	237533d3c4ae-0a63-43a9-968c-bc033b023614
	Translated (CM)
	Setup a da Vinci monopolar instrument:
	Configurar um instrumento monopolar da Vinci:

	2376f5052766-54b4-44ab-8cc5-37c2b5803227
	Translated (CM)
	Ensure a dual surface patient neutral pad is connected
	Certifique-se de que está ligada uma placa de eléctrodo neutro de superfície dupla no paciente

	2377623d7949-433f-49d4-bf5d-1579b31ec880
	Translated (CM)
	Plug the green cautery cord into the VIO dV generator such that arrows on the connector and monopolar receptacle align
	Ligue o cabo de cauterização verde no gerador VIO dV de modo que as setas no conector e no receptáculo monopolar fiquem alinhadas

	2378450507a4-83e3-433b-b313-1fe9555ee7c4
	Translated (CM)
	Place the disposable da Vinci Xi Stapler cannula seal into the bowl of the cannula and push down until it snaps into the cannula with an audible click
	Coloque o vedante de cânulaVálvula da cânula do Agrafador da Vinci Xi no copo da cânula e empurre-o para baixo até encaixar na cânula com um clique sonoro

	237921ec7965-ac42-40f9-a836-8cffb1573177
	Translated (CM)
	<1288>Learning Check</1288><1289>:</1289>
	<1288>Verificação da aprendizagem</1288><1289>:</1289>

	23805056ffbd-2e20-4b95-8847-9d957146a345
	Translated (CM)
	VIO dV 1.0
	VIO dV 1.0

	23811b9d124b-fd40-4ec8-8f27-4e50c76ba031
	Translated (CM)
	Mode and Settings Discussion
	Discussão sobre modos e definições

	23821f370da8-3199-4856-ba47-96adbda3f2cf
	Translated (CM)
	An effect of 1– 8 can be selected for “Soft Coag” as designated by the surgeon
	Pode ser selecccionado um efeito de 1 - 8 para "Soft Coag" (Coag. suave) conforme designado pelo cirurgião

	238374b81700-0048-4e3e-8393-eefb3e187ba8
	Translated (CM)
	When Auto Stop is on, the generator stops applying energy  to prevent tissue from sticking to the instrument jaws.
	Quando a opção Auto Stop (Paragem automática) é activaativada, o gerador interrompe a aplicação de energia para impedir a aderência de tecido nas mandíbulas do instrumento.

	2384b7133e4e-ce49-460e-a85a-790b3014d4f5
	Translated (CM)
	Monopolar mode pods will be grayed out until an appropriate patient neutral pad is attached, but the settings may still be adjusted
	As consolas do modo monopolar surgem a cinzento até ligar a placa de eléctrodo neutro do paciente apropriada, mas poderá ser necessário ajustar as definições

	238504fe005e-1796-4051-9489-9967d898714f
	Translated (CM)
	Plug in the patient neutral pad.
	Ligue a placa de eléctrodo neutro no paciente.

	23864e277839-8beb-41b8-b766-2f8aee566697
	Translated (CM)
	Effect can be adjusted between 1 – 8 as designated by the surgeon.
	Os efeitos podem ser ajustados entre 1 - 8 conforme designado pelo cirurgião.

	238794d476dc-5a81-4c99-9959-2731b9edd9dd
	Translated (CM)
	Effect can be adjusted between 1 – 8 as designated by the surgeon
	Os efeitos podem ser ajustados entre 1 - 8 conforme designado pelo cirurgião

	238860255ff0-64c5-41ca-84ca-da9b5e71ec07
	Translated (CM)
	Swift Coag is the default mode for VIO dV 2.0
	Swift Coag (Coagulação rápida) é o modo predefinido para o VIO dV 2.0

	23892bb65d41-e4ad-4a15-ba6f-bfc595a0bde7
	Translated (CM)
	Forced Coag is the default mode for VIO dV 1.0
	Forced Coag (Coagulação forçada) é o modo predefinido para o VIO dV 1.0

	239006cb948f-57ed-449a-99b1-95e3bdaf657a
	Translated (CM)
	Classic Coag:
	Classic Coag (Coagulação clássica):

	2391fffecbf6-b395-47f9-b7ef-e23b43e84742
	Translated (CM)
	Effect can be adjusted between 1– 2 as designated by the surgeon (<4740>available in VIO dV 2.0 ONLY</4740>)
	O efeito pode ser ajustado entre 1 - 2 conforme designado pelo cirurgião (<4740>disponível APENAS no VIO dV 2.0</4740>)

	2392da34f5c9-763f-4e37-8a47-53523bd4d8b9
	Translated (CM)
	Practice plugging in the patient neutral pad, selecting mode and adjusting effect
	Pratique ligar a placa de eléctrodo neutro no paciente, selecccionar o modo e ajustar o efeito

	23932a958a62-9690-4f93-b79c-4e2bed5bb178
	Translated (CM)
	Power Limit Discussion
	Discussão sobre o limite de potência

	23943cd9128f-0233-4f5e-9aaa-31b318338652
	Translated (CM)
	Power Limit can be used to adjust the maximum power delivered for a set effect level, as designated by the console surgeon
	O limite de potência pode ser utilizado para ajustar a potência máxima administrada para um nível de efeito definido, conforme designado pelo cirurgião da consola

	23950b80a40f-e9ac-4b7b-a3fd-b1227c0e1aaa
	Translated (CM)
	Adjusting the power limit enables more control of smoke, char, cutting and coagulation for all monopolar and bipolar instruments
	Ajustar o limite de potência permite um maior controlo do fumo, combustão, corte e coagulação para todos os instrumentos monopolares e bipolares

	2396218c9243-0891-4d60-a08c-84a86b066ebc
	Translated (CM)
	Power Limit Activity
	Actividade sobre o limite de potência

	239763f9aedc-7b6a-47d1-81dd-9f69ccb92a26
	Translated (CM)
	Select any "Power Limit" button
	Selecccione qualquer botão "Power Limit" (Limite de potência)

	239848c83453-c7b7-4baf-9536-9442e3fe0ca4
	Translated (CM)
	Touch the left/right arrows to make incremental adjustments.
	Toque nas setas do lado esquerdo/direito para efectuar ajustes incrementais.

	239932c54c36-6e1d-4784-9093-08525fa10843
	Translated (CM)
	Touching the right arrow adjusts the power limit by increments of one.
	Tocar na seta do lado direito ajusta o limite de potência em incrementos de um.

	240038f15cc4-ac10-44f9-bed1-b7b1a2e423c7
	Translated (CM)
	Touch "Default" to reset to the factory default power limit
	Toque em "Default" (Predefinição) para repor o limite de potência predefinido de fábrica

	2401a53b035c-e092-49a7-a94e-e468953dad87
	Translated (CM)
	Touch "Close" to return to the main screen
	Toque em "Close" (Fechar) para voltar ao ecrã principal

	2402e70b1d0f-ae63-4db2-adb3-aba55816063f
	Translated (CM)
	Error Log Activity
	Actividade sobre o registo de erros

	240392fd5093-238a-4213-b385-c09f2e87eed5
	Translated (CM)
	<4786>Touch the </4786><4787>"i"</4787><4788> button located at the bottom of the VIO dV touchscreen</4788>
	<4786>Toque no botão </4786><4787>"i"</4787><4788> situado na parte inferior do ecrã táctil do VIO dV</4788>

	240444c6126a-e5af-4241-9462-8e13e2d6565f
	Translated (CM)
	Stapler Reloads Discussion
	Discussão sobre as Recargas do Agrafador

	240537193ded-5386-44d5-914e-2b6a71aaf99c
	Translated (CM)
	Confirm that the “Error Log” tab is displayed
	Confirme que o separador "Error Log" (Registo de erros) é apresentado

	2406cb4328c0-22ad-45db-bc04-f05dc00c9d6a
	Translated (CM)
	Touch arrow button on the left next to an error message
	Toque no botão de seta do lado esquerdo junto a uma mensagem de erro

	240762009acc-4cd8-47e2-9587-69e0c8bff91d
	Translated (CM)
	Confirm additional information is displayed
	Verifique se são apresentadas informações adicionais

	24080236d321-37be-4180-8a77-e7f2e7f05e98
	Translated (CM)
	Touch "Back" to return to the main screen
	Toque em "Back" (Voltar) para voltar ao ecrã principal

	2409b3484acf-8809-4caa-858a-c5d54531170f
	Translated (CM)
	Surgeons can create and save up to three sets of preferred energy settings to their user account, from the Surgeon Console touchpad
	Os cirurgiões podem criar e guardar até três conjuntos de definições de energia preferenciais na sua conta de utilizador, a partir do painel táctil da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	241063c49592-8fca-4558-8fa5-8a5c79872115
	Translated (CM)
	Upon request by the surgeon, these energy presets can be applied from the Vision Cart touchscreen by non-sterile OR staff
	Mediante solicitação do cirurgião, estas predefinições de energia podem ser aplicadas a partir do ecrã táctil do Carrinho de Visão pela equipa não estéril do bloco operatório

	241168c07698-225e-41c0-a1a6-5bcf9eaf173e
	Translated (CM)
	Presets can be given custom names, and can be set to be applied by default at log<4816>in</4816>
	É possível atribuir nomes personalizados às predefinições e estas podem ser definidas para serem aplicadas por predefinição ao iniciar sessão

	24123dd1dc9c-9c7d-46cb-a8c5-ce856cd409fe
	Translated (CM)
	Apply Presets Activity
	Actividade de aplicação de predefinições

	24136218e09e-bfb1-4cfa-8e81-ae34366c2847
	Translated (CM)
	EndoWrist Stapler 45 White Reload
	Recarga branca do Agrafador 45 EndoWrist

	241428e50af2-dedf-48bb-b076-4f7243a5f900
	Translated (CM)
	EndoWrist Stapler 45 Blue Reload
	Recarga azul do Agrafador 45 EndoWrist

	2415c0f2c254-2f7a-4fd3-b03b-c6798ed28c9f
	Translated (CM)
	EndoWrist Stapler 45
	Agrafador 45 EndoWrist

	2416a3014415-497d-4390-bb63-db6412b307d5
	Translated (CM)
	Green Reload
	Recarga verde

	241779a39eef-cc31-4219-b754-eaddd70c21d2
	Translated (CM)
	From the Vision Cart touchscreen, apply presets as follows:
	A partir do ecrã táctil do Carrinho de Visão, aplique as predefinições do seguinte modo:

	241814b4ef49-6e3d-4130-b82f-c31b04674c52
	Translated (CM)
	In a <4825>single console</4825> setup:
	Numa configuração de <4825>consola simples</4825>:

	24199ba55a07-4372-499f-8072-2636183c2329
	Translated (CM)
	Touch Settings tab
	Toque no separador Settings (Definições)

	2420b59e93ee-18a2-445e-b480-d65e669205b6
	Translated (CM)
	Touch "Energy Preset" button
	Toque no botão "Energy Preset" (Predefinição de energia)

	2421acf669c9-14a4-4094-9fd2-42f3b7192a9d
	Translated (CM)
	Touch a preset from the preset list
	Toque numa predefinição na lista de predefinições

	2422abbba9dd-086e-4ffa-ad42-21f9c5dde93f
	Translated (CM)
	In a <4833>dual console</4833> setup:
	Numa configuração de <4833>dupla consola</4833>:

	24232817dc81-d9ff-4b3f-9bf4-0cf9a344bc7e
	Translated (CM)
	Touch<adj10012> Settings tab</adj10012>
	Toque no<adj10012> separador Settings (Definições)</adj10012>

	24247c06ee1e-bea2-439c-868c-eb2405d967e3
	Translated (CM)
	If no preset is applied, the button will read “No Preset Selected”
	Se não estiver aplicada nenhuma predefinição, o botão apresenta "No Preset Selected" (Nenhuma predefinição selecccionada)

	242550fe3b66-7bd4-4a85-accf-9afbc45c99c4
	Translated (CM)
	Energy presets can be applied only when the VIO dV 2.0 is powered on and surgeon is logged in to the console
	As predefinições de energia só podem ser aplicadas quando o VIO dV 2.0 está ligado e o cirurgião tem sessão iniciada na consola

	24268d872e28-528b-4e43-8067-e7914834d7cc
	Translated (CM)
	Describe how you would setup a da Vinci bipolar instrument for use with the ERBE VIO dV generator.
	Descreva como configuraria um instrumento bipolar da Vinci para utilização com o gerador ERBE VIO dV.

	242742b7016c-e5e4-4312-b612-36a0432f1a04
	Translated (CM)
	What is power limit?
	O que é o limite de potência?

	2428849b7d40-77ee-447c-a90f-ff495f21fe0c
	Translated (CM)
	Use only da Vinci Xi EndoWrist Stapler 45 Reloads in the da Vinci Xi EndoWrist Stapler 45.
	Utilize apenas Recargas do Agrafador 45 da Vinci Xi EndoWrist no Agrafador 45 da Vinci Xi EndoWrist.

	24296b32a1ab-3fd6-483c-9027-beaf82739f74
	Translated (CM)
	Manage and troubleshoot endoscope fogging<adj10013></adj10013>
	Gerir e solucionar o embaciamento do endoscópio

	2430a9548c60-24d3-4fe4-8eb5-08f59c0e8e2a
	Translated (CM)
	Stapler Reload Activity
	Actividade de Recargas do Agrafador

	243187ba83cb-358e-42a4-827c-7ebfacf48085
	Translated (CM)
	Guided Tool Change is a feature that enables the system to remember the location of the last-installed instrument or endoscope on an arm
	A Actividade de Substituição de Ferramenta Guiada é uma funcionalidade que permite ao sistema lembrar-se da localização do último instrumento ou endoscópio instalado num determinado braço

	243289ca84d3-1f50-4fa1-820c-91a849506281
	Translated (100%)
	Stapler Installation Activity
	Actividade de instalação do Agrafador

	24330c60e5d5-c362-41ea-89e4-1dee16ef9b27
	Translated (CM)
	DO NOT touch the instrument while it is calibrating
	NÃO toque no instrumento durante a calibração

	243449a2d07b-c030-484e-8760-1b089966984f
	Translated (CM)
	<1852>When calibration completes, observe the audio tone and the on-screen “</1852><1854>instrument tip in cannula</1854><1855>…” message</1855>
	Uma vez concluída a calibração, tenha em atenção o sinal sonoro e a mensagem "<1854>instrument tip in cannula</1854>..." (ponta do instrumento na cânula...) apresentada no ecrã

	243512665be9-48ac-460e-a90c-646878622ac5
	Translated (CM)
	Interpret Vision Cart touchscreen interface and Patient Cart LEDs to manage intraoperative system and generator faults<5126></5126>
	Interpretar a interface de ecrã táctil do Carrinho de Visão e os indicadores LED do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para gerar falhas intra-operatórias do sistema e do gerador

	243697a08705-320d-46c0-83b1-8f903aefbefc
	Translated (CM)
	Amber LEDs on the arm/system are associated with a recoverable fault and the fault can be overridden by pressing the "Recover Fault" button.
	Os indicadores LED de cor âmbar no braço/sistema estão associados a uma falha recuperável e a falha pode ser substituída premindo o botão "Recover Fault" (Recuperar da falha).

	2437322a792f-296c-4849-9eb5-167c02e530e8
	Translated (100%)
	Instrument Release Kit Activity
	Actividade do Kit de Libertação de Instrumento

	243894abca78-ccda-4ea5-9a5c-29a55106eac1
	Translated (CM)
	Press "Close" to close the log.
	Pressione "Close" (Fechar) para fechar o registo.

	2439d28a359a-e483-44c8-b01d-d45478a4f022
	Translated (CM)
	Undocking the System Activity
	Actividade de desencaixe do sistema

	2440c705f0e2-0ccb-4d70-9651-fb376edfdb7f
	Translated (CM)
	Integrated Table Motion In-Service Guide
	Guia de Formação no Local de Trabalho do Movimento Integrado da Mesa

	244103ebcf3f-9cce-4833-8608-c2704cd54136
	Translated (CM)
	P6,P7b
	P6,P7b

	244221794c72-0350-4a9c-98d1-b9edc8e0f718
	Translated (CM)
	Instrument Point-of-Use Preparation Discussion
	Discussão sobre a preparação de instrumentos no local de utilização

	2443305f1ecc-e834-4dc1-afd6-08d289a65895
	Translated (CM)
	Dispose soiled drapes, cannula seals, expired and single use items in a biohazard waste bin
	Elimine panos cirúrgicos sujos, vedantes de cânulas, itens expirados e de utilização única num contentor para resíduos biológicos perigosos

	24440fe9b35d-cee6-4bfa-86ba-60edfa535e76
	Translated (CM)
	Keep the instrument tips moist intraoperatively and postoperatively before reprocessing
	Mantenha as pontas dos instrumentos humedecidas durante e após a operação, antes de voltar a reprocessar

	24459166a5fa-e037-4cab-ae57-db845ab6fd92
	Translated (CM)
	Endoscope Point-of-Use Preparation Discussion
	Discussão sobre a preparação de endoscópios no local de utilização

	2446ec3645d8-81e5-4d29-9120-adb30e125721
	Translated (CM)
	Check inventory from the touchscreen under the Settings tab
	Verifique o inventário a partir do ecrã táctil no separador Settings (Definições)

	244792d0b943-97ce-442c-83c7-ff3de21cdacb
	Translated (CM)
	Anesthesiologist
	Anestesiologista

	24486a60fe12-2d9b-4f2b-9af1-dc3b0de676c0
	Translated (CM)
	Define the leadership structure within the da Vinci operating room to reduce variability between cases.
	Defina a estrutura de liderança no bloco operatório da Vinci para reduzir a variabilidade entre casos.

	2449965e2030-428a-4cbe-af8f-7c31f39f6c50
	Translated (CM)
	IN-SERVICE TOPIC
	TÓPICO DA FORMAÇÃO NO LOCAL DE TRABALHO

	2450d784f25b-2300-4762-9f61-3b2b3d2e5c0a
	Translated (CM)
	ACTIVITY SUMMARY
	RESUMO DA ACTIVIDADE

	245160e61f5b-2a0c-494d-95a5-5cbbd7f04de1
	Translated (CM)
	TECHNOLOGY OVERVIEW
	VISÃO GERAL DA TECNOLOGIA

	2452a6cf7b21-8628-4ba6-9de9-f6290ef227b8
	Translated (CM)
	AnesthesiologistS
	Anestesiologistas

	2453fea2955e-88af-4ece-9746-8d6401a5ae8e
	Translated (CM)
	Standalone mode:
	Modo autónomo:

	24541390654e-279c-421f-b570-25b9d0b2af47
	Translated (CM)
	Standardize the da Vinci System location, operating room layout, instrument trays, and core da Vinci team members to minimize variability between procedures
	Normalize a localização do Sistema da Vinci, a disposição do bloco operatório, os tabuleiros de instrumentos e os membros da equipa da Vinci central para minimizar a variabilidade entre procedimentos

	245584eff6c0-a884-452b-8e3d-ae1d6fab04e9
	Translated (100%)
	The da Vinci Surgical System should only be used by surgeons and staff who have received specific training in the use of the da Vinci Surgical System.
	O Sistema Cirúrgico da Vinci deve ser utilizado apenas por cirurgiões e membros da equipa que tenham recebido formação específica para tal.

	245639571ec5-6df1-44d0-b76d-fd00c62f022e
	Translated (CM)
	PREPARE FOR INTRAOPERATIVE USE
	PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO INTRA-OPERATÓRIA

	2457675dcf91-6e7c-42c6-b775-7d7b3909063f
	Translated (CM)
	OR Staff Only
	Apenas para a equipa do bloco operatório

	245872c81367-aeae-41ea-90f9-c745ba6201b8
	Translated (CM)
	<5584>ERBE VIO dV</5584><5585> Generator</5585>
	<5584>Gerador ERBE VIO dV</5584><5585></5585>

	2459e37d56f0-601e-4a92-b7e1-796d16858777
	Translated (CM)
	Trouble-
shooting
	Resolução de problemas

	24609318235a-ea32-421c-8e31-7b4f521cb4a7
	Translated (CM)
	INTRAOPERATIVE USE
	UTILIZAÇÃO INTRA-OPERATÓRIA

	24616cccd714-25a7-42bc-84e1-322814115cfe
	Translated (CM)
	Feedback
	Feedback

	2462e3e85dfd-753d-45ab-9c6e-3f94521474b6
	Translated (CM)
	Disposal of Stapler Components Discussion
	Discussão sobre a eliminação dos componentes do Agrafador

	2463afc70bbe-a5d0-4027-9a4e-e80c443148b0
	Translated (100%)
	Prime & Soak Discussion
	Discussão sobre purga e saturação

	246467b966e1-ee44-48b0-8faf-c827dc7f89bf
	Translated (CM)
	Integrated Table Motion Overview...
	Visão geral do Movimento Integrado da Mesa...

	24657f8e29a9-d1d6-49e5-be6e-a67d52d28d34
	Translated (100%)
	Disclaimer
	Renúncia de responsabilidade

	24660ec4fe24-44f7-4a4f-8313-186b09d1c5bf
	Translated (CM)
	TRENDELENBURG (degrees)
	TRENDELENBURG (graus)

	2467b8668489-873c-4b33-84cf-794f958f3191
	Translated (100%)
	In some da Vinci X System training materials, the da Vinci Xi System components, instruments, and accessories may be featured for demonstration purposes only.
	Em alguns materiais de formação do Sistema da Vinci X, os componentes do Sistema da Vinci Xi, instrumentos e acessórios podem ser apresentados apenas para fins de demonstração.

	246890c29230-cf29-4553-a130-95179d83c985
	Translated (CM)
	Disclosure
	Informações divulgadas

	2469e15fe41e-bc3f-4ccb-9ee0-c52a07e34685
	Translated (CM)
	<2898>Training provided by Intuitive Surgical is limited to the use of the da Vinci</2898><2899>®</2899><2900> Surgical System, instruments and accessories.</2900>
	<2898>A formação facultada pela Intuitive Surgical limita-se à utilização do Sistema Cirúrgico da Vinci</2898><2899>®</2899><2900> e respectivos instrumentos e acessórios.</2900>

	24708051855c-1de6-4983-b97a-220a4fd1b50f
	Translated (CM)
	Press and release the STANDALONE button
	Prima e solte o botão STANDALONE (AUTÓNOMO)

	247137d7bc51-e2e2-4e5d-a1c8-68a566fa98ff
	Translated (CM)
	“Is <adj10014>da Vinci</adj10014> docked to patient?”
	"Is da Vinci docked to the Patient?" (O da Vinci está encaixado no paciente?)

	24722cdeea53-1c59-4f2e-a38c-efe3d3665de8
	Translated (CM)
	<2353>OR Staff</2353><2354> </2354><2355>and</2355><2356> </2356><2357>Anesthesiologist</2357>
	<2353>Equipa do bloco operatório</2353><2354> </2354><2355>e</2355><2356> </2356><2357>anestesiologista</2357>

	2473e2a46a95-2ab8-453c-95ee-beff7c68c0a8
	Translated (CM)
	Prepare For Intraoperative Use...
	Preparação para utilização intra-operatória...

	247440f6d8c8-e5d3-4510-a4c7-de3fa3dc2815
	Translated (100%)
	Learning objective:
	Objectivo de aprendizagem:

	24750e3314f4-3d69-4a38-a00f-9951564ba23f
	Translated (CM)
	<2862>surgeon, </2862><2863>OR Staff</2863><2864> </2864><2865>and</2865><2866> </2866><2867>Anesthesiologist</2867>
	<2862>cirurgião, </2862><2863>equipa do bloco operatório</2863><2864> </2864><2865>e</2865><2866> </2866><2867>anestesiologista</2867>

	247637205ca3-1c33-4638-a419-30d35fd91b04
	Translated (CM)
	<2985>surgeon </2985><2986>and</2986><2987> OR STAFF</2987>
	<2985>cirurgião </2985><2986>e</2986><2987> equipa do bloco operatório</2987>

	2477956d5718-4f63-4768-9c63-9d53569bc210
	Translated (CM)
	<3146>Surgeon,</3146><3147> OR Staff,</3147><3148> </3148><3149>and</3149><3150> </3150><3151>Anesthesiologist</3151>
	<3146>Cirurgião,</3146><3147> equipa do bloco operatório</3147><3148> </3148><3149>e</3149><3150> </3150><3151>anestesiologista</3151>

	2478064c96e4-7000-48c5-bc21-8147155acb64
	Translated (CM)
	Press the <3216>DA VINCI</3216> button once to turn on ITM
	Prima o botão <3216>DA VINCI</3216> uma vez para ligar o ITM

	2479db29aec6-8f46-40ae-9c24-c65fc97a5d82
	Translated (CM)
	Press and hold TREND on the remote control
	Prima e mantenha premido o botão TREND (Trendelenburg) no controlo remoto

	24808ec7c7de-2ee7-4601-a0f7-4ffcd163c8d3
	Translated (CM)
	“Check patient clearance.”
	"Check patient clearance" (Verificar o afastamento do paciente)

	2481a42d8864-e96c-4f10-96af-17ebba254822
	Translated (CM)
	Integrated Table Motion with 3 Instruments
	Movimento Integrado da Mesa com 3 instrumentos

	24827d6e3b67-fffd-4812-a426-7176ccb1b1f8
	Translated (CM)
	3 instruments activity
	Actividade com 3 instrumentos

	24832a746036-6c2f-42b8-863e-a1847c0b4796
	Translated (CM)
	<3559>Surgeon,</3559><3560> OR Staff,</3560><3561> </3561><3562>and</3562><3563> </3563><3564>AnesthesiologisT</3564>
	<3559>Cirurgião,</3559><3560> equipa do bloco operatório</3560><3561> </3561><3562>e</3562><3563> </3563><3564>anestesiologista</3564>

	2484986bb50a-3ba6-41e8-8ee5-e5d8cd49d91b
	Translated (CM)
	facilitator
	Formador

	24855cab3996-b2a9-4e35-8715-c35c7cd41290
	Translated (CM)
	This triggers a recoverable system fault.
	Isto accciona uma falha recuperável do sistema.

	248627d41fd2-1241-46f1-b6a7-39c6a5eaf146
	Translated (CM)
	1.800.876.1310
	1.800.876.1310

	2487324ef15b-8720-4283-9f31-734693c95c49
	Translated (CM)
	http://bit.ly/ITM_InService
	http://bit.ly/ITM_InService

	2488e016eb00-90c1-4c82-b4e2-542efd47e3e2
	Translated (CM)
	<31>P6</31><32> b</32>
	<31>P6</31><32> b</32>

	2489cb8eaa0e-64e6-42dd-894f-fa7eccc462ac
	Translated (CM)
	<adj10015>Introduction 
to</adj10015><adj10016> da Vinci</adj10016>
	<adj10015>Introdução 
à tecnologia</adj10015><adj10016> da Vinci</adj10016>

	2490a4fd652b-0840-411e-9b34-fa4c25cd5bd6
	Translated (CM)
	<51>da Vinci</51><52>®</52> <53>Technology Training</53>
	Formação sobre a tecnologia <51>da Vinci</51><52>®</52><53></53>

	249139e25e70-9093-4b15-909a-c6df1c2d75a7
	Translated (CM)
	Modules
	Módulos

	2492b0df20ed-c126-4736-b0bd-bf89dc968928
	Translated (CM)
	PN 1033638 Rev. B  04/17
	PN 1033638 Rev. B  04/17

	249332656ab2-855a-4bd6-b919-bafaa0f989d4
	Translated (CM)
	<109>Page </109><110><111/></110><112> of </112><113>4</113>
	<109>Página </109><110><111/></110><112> de </112><113>4</113>

	24944f2cc5c0-ec68-4cc2-81d3-c6224ab05842
	Translated (CM)
	<121>EndoWrist</121><122>®</122><123> Suction Irrigator In-Service Guide</123>
	Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o Irrigador de Sucção <121>EndoWrist</121><122>®</122><123></123>

	249549d37097-1d72-4320-83a9-97d0f324680e
	Translated (CM)
	Suction
	Sucção

	24962b8b315d-5ed9-4d6f-8128-f7b83c9063fa
	Translated (CM)
	Irrigation
	Irrigação

	2497c9abf46c-fb3f-4336-a789-ee46d7b4d76e
	Translated (CM)
	Suction button
	Botão de sucção

	2498921f1ea3-8e68-45f5-961b-c35c5dbae46f
	Translated (CM)
	Irrigation button
	Botão de irrigação

	2499fe73aa5c-5e45-4e5f-99da-ce7580ff289f
	Translated (CM)
	Release tabs
	Patilhas de libertação

	25003efbc937-94ea-4b36-bde3-8c4b9cc72f6d
	Translated (CM)
	Clamps
	Grampos

	2501404c7eda-de0a-4060-9b05-e36b7980ca6e
	Translated (CM)
	Irrigation spike
	Espigão de irrigação

	250254bcc6b4-88e0-46c5-a517-861152c8e653
	Translated (CM)
	Suction connection
	Ligação de sucção

	2503625969cb-716f-428d-ae2b-bc096e184638
	Translated (CM)
	Non-sterile staff:
	Equipa não estéril:

	2504344928e8-e5de-474f-95b9-a950f7c6ecc0
	Translated (CM)
	Sterile staff:
	Equipa estéril:

	25052a58396f-f17f-46f9-8f28-c7a8a5259c9d
	Translated (100%)
	<adj10017>Single-Site</adj10017><adj10018>®</adj10018><adj10019> Technology Overview In-Service Guide</adj10019>
	<adj10017>Guia de formação no local de trabalho sobre a visão geral da tecnologia Single-Site</adj10017><adj10018>®</adj10018><adj10019></adj10019>

	250678b63d4f-5140-4d0a-a3ba-e54a58e631ab
	Translated (CM)
	P6,P7b,P8
	P6,P7b,P8

	2507a0c11e2f-f7fb-4f2f-920b-a9bad22c1785
	Translated (100%)
	Select In-Service Participant Roles
	Selecccione as funções dos participantes da formação no local de trabalho

	2508703fefe9-3408-4e98-b425-3cbb0f206cbd
	Translated (CM)
	Surgeons
	Cirurgiões

	2509b883577c-5d33-4210-941c-8472557e3e7b
	Translated (100%)
	Non-sterile OR Staff
	Equipa não estéril do bloco operatório

	2510a8a5b7c8-18ac-4f70-8b81-4df24b83481b
	Translated (CM)
	<1293>250 mm </1293><1294>Single-Site</1294><1295> flexible blunt obturator</1295>
	Obturador rombo flexível de 250 mm <1293><1294>Single-Site</1294></1293>

	2511acff30f7-d5a4-4f4a-bfbb-1ce3dde7388d
	Translated (100%)
	5 mm accessory blunt obturator
	Obturador rombo de acessórios de 5 mm

	2512cf47f321-3cf3-4ab8-922c-938ff1345de9
	Translated (100%)
	<1310>Single-Site</1310><1311> Port</1311>
	Porta <1310>Single-Site</1310>

	251380e7739b-5e80-4403-83bf-c9860ff05589
	Translated (CM)
	<1314>30° </1314><1315>da Vinci Xi</1315><1316> endoscope</1316>
	Endoscópio de <1314>30° </1314><1315>da Vinci Xi</1315>

	25144558d46b-03ea-4847-90b4-2becc54115ca
	Translated (CM)
	8 mm endoscope cannula
	Cânula de endoscópio de 8 mm

	2515b953363e-0c71-4c18-a166-671868549e3d
	Translated (CM)
	<1322>Single-Site</1322><1323> Wristed Needle Driver</1323>
	Condutor de Agulha com Punho <1322>Single-Site</1322>

	251632e3cd78-7fd6-433e-9cb6-f786cb61b2b4
	Translated (CM)
	<1326>Single-Site</1326><1327> 5 x 300 mm curved cannulas (left and right)</1327>
	Cânulas curvas de 5 x 300 mm <1326>Single-Site</1326><1327> </1327>(esquerda e direita)

	2517afb69c6a-6979-4726-99f6-17d454d3a8ef
	Translated (CM)
	<1330>Single-Site</1330><1331> Cadiere Forceps</1331>
	<1331>Pinça Cadiere <1330>Single-Site</1330></1331>

	251891aec804-1a6b-41c0-914f-6f448b36388f
	Translated (CM)
	<1338>Single-Site</1338><1339> Medium-Large Clip Applier </1339><1340>(optional)</1340>
	Aplicador de Clips Médios-Grandes <1338>Single-Site</1338><1339> <1340>(opcional)</1340></1339>

	251952a36181-37fd-4c98-bbd1-993a5e776ad0
	Translated (CM)
	5 mm accessory cannula
	Cânula de acessórios de 5 mm

	25207a82ee7f-6066-4b74-9001-8d6be86faebd
	Translated (CM)
	<1346>Single-Site</1346><1347> Suction Irrigator </1347><1348>(optional)</1348>
	Irrigador de Sucção <1346>Single-Site</1346><1347> <1348>(opcional)</1348></1347>

	25213dcf37b1-05c6-4604-841a-e8a56f80c445
	Translated (CM)
	<1354>Single-Site</1354><1355> Suction Irrigator tubing</1355><1356> (optional)</1356>
	Tubagem do Irrigador de Sucção <1354>Single-Site</1354><1355> <1356>(opcional)</1356></1355>

	2522ac15a4f6-dc79-4aa7-ae82-d91c06cea3c6
	Translated (CM)
	<1359>5 – 10 mm </1359><1360>Single-Site</1360><1361> cannula seals</1361>
	Vedantes de cânula <1360>Single-Site</1360> de 5 para 10 mm

	25239e37d2b3-1941-49b6-ad00-7332144daf21
	Translated (CM)
	<1364>Single-Site</1364><1365> Suction Irrigator tubing adapter </1365><1366>(optional)</1366>
	Adaptador de tubagem do Irrigador de Sucção <1364>Single-Site</1364><1366> <1365>(opcional)</1365></1366>

	252401dc3e18-78eb-4c6a-b9ff-0cd29870d292
	Translated (CM)
	8 mm endoscope blunt obturator
	Obturador rombo do endoscópio de 8 mm

	2525e5388562-d464-400b-bd38-d9567e30b982
	Translated (CM)
	<1381>da Vinci</1381><1382> Skills Model exercise mount</1382>
	Modelo de Competências <1382>e suporte de exercício <1381>da Vinci</1381></1382>

	252640bf4490-d77d-4ed7-9a31-a1e18313fcdb
	Translated (100%)
	EQUIPMENT Preparation continued
	Preparação do EQUIPAMENTO (continuação)

	2527a7534f25-622a-40d8-b195-8cab7db3ab9b
	Translated (100%)
	Bowl of saline or water
	Copo de solução salina ou água

	252851e02daf-8a33-4c0b-8019-be34f62097dc
	Translated (100%)
	Medical glove
	Luva médica

	252973b75d71-b793-451a-b4df-2c0a8d91abec
	Translated (100%)
	Large curved clamp (e.g. Mayo-Guyon)
	Grampo curvo grande (por ex., Mayo-Guyon)

	25305f7cfb01-8809-42f5-9539-f3fa81d07711
	Translated (100%)
	4” x 4” gauze
	Gaze de 4 pol. x 4 pol.

	253112b186bb-872d-4780-a69d-c4f6eddad330
	Translated (100%)
	Army-Navy retractors
	Retractores Army-Navy

	2532156de5b9-81f5-46d4-b9f5-579243974356
	Translated (CM)
	<1430>Single-Site</1430><1431> instrument tray</1431><1432> (optional)</1432>
	Tabuleiro de instrumentos <1430>Single-Site</1430><1431> <1432>(opcional)</1432></1431>

	2533234ba61c-3b90-4c82-a25d-2546706a1675
	Translated (100%)
	Bariatric-length grasper with rotating shaft
	Dispositivo de preensão de comprimento bariátrico com haste rotativa

	25340c2e9d33-beab-4f82-bfbb-30f8f144830c
	Translated (CM)
	<1438>Specimen bag</1438><1439> (optional)</1439>
	<1438>Saco de recolha</1438><1439> (opcional)</1439>

	2535fd94d439-4c7f-4f3b-9fc8-16932e7d8f3c
	Translated (CM)
	<1442>ERBE NESSY</1442><1443>®</1443><1444> Plate 170 (PN 20193-070)</1444>
	Placa <1442>ERBE NESSY</1442><1443>®</1443><1444> 170 (PN 20193-070)</1444>

	2536a6d1aa7c-42cb-4bbb-b558-289c7d6e1b3a
	Translated (CM)
	<1447>Weck Medium-Large clip reload </1447><1448>(optional)</1448>
	<1447>Recarga de Clips Médios-Grandes Weck </1447><1448>(opcional)</1448>

	2537979f2b33-c0b3-4138-90fc-d8ff645ebac8
	Translated (CM)
	ERBE Cable for return electrode (MFG.
	Cabo ERBE para eléctrodo de retorno (FAB.

	253857061a09-fe90-4746-938c-3b18bd1e9049
	Translated (CM)
	20194-085)
	20194-085)

	2539ff3fce9c-7633-4f96-991d-beb7c0cac95b
	Translated (CM)
	<1454>Stryker</1454><1455>®</1455><1456> Strykeflow</1456><1457>™</1457><1458> 2 suction irrigation pump </1458><1459>(optional)</1459>
	Bomba de irrigação de sucção <1454>Stryker</1454><1455>®</1455><1456> Strykeflow</1456><1457>™</1457><1458> 2 </1458><1459>(opcional)</1459>

	25401ba1273c-ca57-437d-80b4-0e4decaad7b7
	Translated (100%)
	Roll surgical tape
	Rolo de fita cirúrgica

	25412dfec219-6065-464e-be96-58caf3c3711e
	Translated (CM)
	system setup Instructions
	Instruções de configuração do sistema

	25420da03a8f-28e9-41fc-a892-2d2dcd1d0537
	Translated (CM)
	Attach sterile adapters or install drapes onto all Patient Cart arms
	Fixe os adaptadores estéreis ou instale panos cirúrgicos em todos os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2543cd23bbbc-879c-4101-a57f-b9c027489504
	Translated (100%)
	Create a retraction model by cutting a finger off of a medical glove and stuffing two 4” x 4” gauze inside
	Crie um modelo de retracçãoretração cortando um dedo de uma luva médica e enchendo a luva com duas gazes de 4 pol. x 4 pol.

	25447f56d971-9080-4cb5-af02-38e29177647a
	Translated (CM)
	Tie the open end of the stuffed glove finger to the exercise mount as shown
	Ate a extremidade aberta do dedo da luva com a gaze no suporte de exercício

	25456177af72-8e7e-4bb0-b532-b930d16a9fac
	Translated (CM)
	<1484>Place the exercise mount at the rear center of the </1484><1485>dV</1485><1486> Skills Model base and top with the </1486><1487>dV</1487><1488> Skills Model shell</1488>
	<1484>Coloque o suporte de exercício na parte posterior central da base do Modelo de Competências </1484><1485>dV</1485><1486> e coloque o invólucro do Modelo de Competências </1486><1487>dV</1487><1488> por cima</1488>

	254692863796-8802-4139-9e16-dea4bb3b49cc
	Translated (CM)
	<1490>Place the </1490><1491>dV</1491><1492> Skills Model on an OR table or Mayo stand set to a low height</1492>
	<1490>Coloque o Modelo de Competências </1490><1491>dV</1491><1492> numa mesa do Bloco operatório ou no suporte Mayo configurado para uma altura baixa</1492>

	254770e2fb0b-be80-498c-a0a4-ffd601533358
	Translated (100%)
	Retraction Model
	Modelo de RetracçãoRetração

	2548fbafa1ad-b2bb-41c0-9cf4-f12145db7342
	Translated (100%)
	<adj10020>Single-Site</adj10020><adj10021> Equipment Overview</adj10021>
	Visão geral do equipamento <adj10020>Single-Site</adj10020><adj10021></adj10021>

	25495578185d-12dc-4bdf-aeee-bb0df6fc880a
	Translated (CM)
	<1551>Single-Site</1551><1552> Port Insertion and Patient Assessment</1552>
	<1551>Inserção de portas Single-Site</1551><1552> e avaliação do paciente</1552>

	2550f56b2e97-3fac-4b3a-8b68-9475bcd8acb5
	Translated (CM)
	<1554>Single-Site</1554><1555> Curved Cannula Insertion and Docking</1555>
	<1554>Inserção e encaixe da cânula curva Single-Site</1554><1555></1555>

	2551ab13be01-2767-4699-b0e6-4ecb62128026
	Translated (CM)
	Instrument Overview and Use
	Visão geral e utilização do instrumento

	25522b2d0862-0063-4784-824c-3687368f3efb
	Translated (100%)
	<1605>SINGLE-SITE</1605><adj10022> EQUIPMENT OVERVIEW</adj10022>
	VISÃO GERAL DO EQUIPAMENTO <1605>SINGLE-SITE</1605><adj10022></adj10022>

	2553e58052ef-dbed-40a2-b1e7-6a6ea88e6886
	Translated (CM)
	Display the <1615>Single-Site</1615> Port, all <1616>Single-Site</1616> accessories, and all third party instruments and accessories in preparation for reviewing <1617>Single-Site</1617> equipment in a Q&A with the participants.
	Disponha a Porta<1615> Single-Site</1615>, todos os acessórios <1616>Single-Site</1616> e todos os instrumentos e acessórios de terceiros para se preparar para a revisão do equipamento <1617>Single-Site</1617> numa sessão de perguntas e respostas com os participantes.

	25545ed769d8-cbcc-4c95-90c3-9cc4f7e96dbf
	Translated (100%)
	Facilitate participant interaction with the cannulas, cannula seals, obturators, and <1618>Single-Site</1618> Port.
	Promova a interacçãoção dos participantes com as cânulas, vedantes de cânula, obturadores e Porta <1618>Single-Site</1618>.

	2555a70a3aca-cb1e-4569-b74a-cce2a9280663
	Translated (100%)
	Identify each lumen of the <1628>Single-Site</1628> Port
	Identificar cada lúmen da Porta <1628>Single-Site</1628>

	2556d7e99c92-e1cc-48f7-a38b-b639d02d7d0d
	Translated (CM)
	Identify the markings on each curved cannula
	Identificar as marcações em cada cânula curva

	2557b00bf477-e1c0-45c9-93ac-3b8985a0a35e
	Translated (CM)
	Identify required third party equipment
	Identificar o equipamento de terceiros necessário

	255868e69d27-5ecf-4519-8e5e-0bda0548aca2
	Translated (CM)
	<1638>Single-Site</1638><1639> Overview discussion</1639>
	Discussão sobre a visão geral do <1638>Single-Site</1638><1639></1639>

	255969759d35-9011-4f10-927f-36e0ac8b7fc7
	Translated (100%)
	Target Anatomy Arrow
	Seta da anatomia alvo

	25604514d31d-2ada-4991-b3bb-6ae9114e116c
	Translated (100%)
	Identify the following on the single use <1649>Single-Site</1649> Port:
	Identifique o seguinte na Porta <1649>Single-Site</1649> de utilização única:

	25616d078139-a496-4b17-9ccf-dd42f069bebb
	Translated (CM)
	Insufflation adapter lumen
	Lúmen do adaptador de insuflação

	2562194f2740-36e9-4d2a-8890-b12fdb98fb46
	Translated (CM)
	Endoscope cannula lumen
	Lúmen da cânula do endoscópio

	25630a706578-4fd3-4057-8358-3ea1442f3145
	Translated (CM)
	Curved Cannula (Endoscope Left) lumen
	Lúmen da cânula curva (lado esquerdo do endoscópio)

	256492081760-0397-4831-8612-76e956c45b73
	Translated (CM)
	Curved Cannula (Endoscope Right) lumen
	Lúmen da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	256592efd339-eedf-43a7-ab0a-4d724e7a1df8
	Translated (100%)
	5 mm or 10 mm accessory cannula lumen
	Lúmen da cânula de acessórios de 5 mm ou 10 mm

	256689c24d6b-5742-4e3f-b5b7-156bde217537
	Translated (CM)
	The target anatomy arrow should be pointed towards the target anatomy.
	A seta da anatomia alvo deve apontar em direcçãodireção à anatomia alvo.

	256710098f76-d95a-44b1-8cbc-76e81e97672c
	Translated (CM)
	This will ensure that after the curved cannulas are properly inserted and docked, they will point towards the target anatomy.
	Tal irá assegurar que, após a inserção e encaixe das cânulas curvas, estas ficarão direcccionadas para a anatomia alvo.

	2568ea5a1751-b940-4068-956f-5dbad98581e1
	Translated (CM)
	<1652>The port marking indicator is used in combination with the icons on the </1652><1659>Single-Site</1659><1660> cannulas to indicate the lumen into which the cannulas should be inserted</1660>
	<1652>O indicador de marcação da porta é utilizado em conjunto com os ícones nas cânulas </1652><1659>Single-Site</1659><1660> para indicar o lúmen no qual as cânulas devem ser inseridas</1660>

	2569ab8dbdea-f08d-4632-a2e9-fb75370f87ee
	Translated (CM)
	Cannula
	Cânula

	257003c27ad7-9e48-4475-ae1b-041ca9b80521
	Translated (100%)
	5 or 10 mm
	Cânula de acessórios

	2571229daaf7-9c26-4b13-a703-0c68bb73ae51
	Translated (CM)
	Accessory Cannula
	de 5 ou 10 mm

	25722a2e9b23-a537-4b6f-aba6-450cca15bb47
	Translated (CM)
	Insufflation
	Adaptador de

	25737ceec5a2-2e8b-41fb-a31c-43260fd6562b
	Translated (CM)
	Adapter
	Insuflação

	257425d8c630-ff6a-4dc0-bb68-02640749debd
	Translated (CM)
	Curved Cannula
	Cânula curva

	2575d4156f21-22b3-4f89-88c7-ea13016d7aab
	Translated (CM)
	(Endoscope Left)
	(lado esquerdo do endoscópio)

	2576c13569c5-d14b-49c0-94ec-9a58afccfc57
	Translated (CM)
	(Endoscope Right)
	(lado direito do endoscópio)

	257739702526-fee4-49a7-a291-5b8dc6c0274e
	Translated (CM)
	Post Marking Indicator
	Indicador de marcação da porta

	25788c045b70-06d0-4798-8c1f-6c5e59f08755
	Translated (100%)
	Single-Site Overview...
	Visão geral do Single-Site...

	2579b67f8a9b-2d7d-4e42-89a3-c324be830b6e
	Translated (CM)
	<1710>Single-Site</1710><1711> Overview discussion CONTINUED</1711>
	Discussão sobre a visão geral do <1710>Single-Site</1710><1711></1711> (continuação)

	2580a1ab0c40-733c-4d45-9ff7-42096224bd71
	Translated (CM)
	<1714>Demonstrate from the side view of the </1714><1715>Single-Site</1715><1716> Port how the curved cannula lumens cross diagonally and the other lumens are vertical</1716>
	<1714>Demonstre, a partir da vista lateral da Porta </1714><1715>Single-Site</1715><1716>, de que forma os lúmens das cânulas curvas se cruzam na diagonal e os restantes lúmens estão na vertical</1716>

	2581f1a1570f-2afd-4255-a0e9-dd85ec499ad7
	Translated (100%)
	Curved Cannula (Endoscope Left)
	Cânula curva (lado esquerdo do endoscópio)

	2582873d4055-0f2a-469a-b51c-c1e17c1dfe0f
	Translated (CM)
	Curved Cannula (Endoscope Right)
	Cânula curva (lado direito do endoscópio)

	2583d1556cde-7846-405b-8563-ed2567b13bdd
	Translated (CM)
	<1733>There are two additional items within the </1733><1734>Single-Site</1734><1735> Port packaging:</1735>
	<1733>Existem dois itens adicionais na embalagem da Porta </1733><1734>Single-Site</1734><1735>:</1735>

	258451c58a4f-2eaf-4948-9907-dad331e17030
	Translated (CM)
	The insufflation stopcock can be used with the insufflation adapter
	A torneira de insuflação pode ser utilizada com o adaptador de insuflação

	2585902b0718-a980-43d4-84a6-f403500f7b72
	Translated (CM)
	The port tray insert warns users to connect the dispersive electrode (i.e. patient neutral) cable and pad to the endoscope cannula
	A inserção do tabuleiro da porta adverte os utilizadores para ligarem o eléctrodo e a placa dispersivos (ou seja, neutro do paciente) à cânula de endoscópio

	2586f0b4be12-d023-475d-a9fb-64c9b18b42a7
	Translated (100%)
	<1740>Single-Site</1740><1741> endoscope cannula:</1741>
	Cânula de endoscópio <1740>Single-Site</1740><1741>:</1741>

	25870869a017-3874-4031-86fa-e993074c846c
	Translated (CM)
	The <1743>Single-Site</1743> 8 mm endoscope cannula can be identified using the endoscope cannula icon.
	A cânula de endoscópio de 8 mm <1743>Single-Site</1743> pode ser identificada através do ícone de cânula de endoscópio.

	25884116c7a2-7e77-48b8-a2cf-8469c445252d
	Translated (CM)
	The cannula filled in black corresponds to the <1744>Single-Site</1744> Port endoscope cannula lumen.
	A cânula preenchida a preto corresponde ao lúmen da cânula de endoscópio da Porta <1744>Single-Site</1744>.

	2589b32d5c38-27b7-4ec2-bd92-387f416e86b0
	Translated (CM)
	The dispersive electrode (grounding) receptacle is used to attach a grounding cable/pad to the cannula to avoid stray energy
	O receptáculo do eléctrodo dispersivo (anti-estática) serve para fixar um cabo/uma placa anti-estático/a à cânula de forma a evitar fugas de energia

	259084d07be1-484c-4008-8900-2331b957e64b
	Translated (CM)
	This is necessary because the <1747>da Vinci Xi</1747> endoscope electronics run the length of the shaft of the endoscope and because the endoscope cannula does not have direct contact with the patient’s body wall.
	Isto é necessário porque os componentes electrónicos do endoscópio <1747>da Vinci Xi</1747> percorrem todo o comprimento da haste e porque a cânula de endoscópio não tem contacto directo com a parede do corpo do paciente.

	2591d64b5a36-a70a-4c54-819e-85dc83a05ad7
	Translated (CM)
	Therefore, the grounding cable and pad are needed to ground the endoscope to the patient’s body wall and dissipate potential energy from the <1748>da Vinci Xi</1748> endoscope electronics.
	Como tal, o cabo e a placa anti-estáticos são necessários para ligar a terra do endoscópio à parede do corpo do paciente e dissipar a potencial energia dos componentes electrónicos do endoscópio <1748>da Vinci Xi</1748>.

	2592ac099a67-f7b1-4dea-871f-215e41450d9a
	Translated (CM)
	The cannula fin attaches the cannula to the cannula mount
	A aleta da cânula fixa a cânula no respectivo suporte

	259347560c06-0f5d-4e7f-bbf6-2ed85335e7ab
	Translated (100%)
	The top line aligns with the top of the <1751>Single-Site</1751> Port to correctly place the remote center
	A linha superior alinha-se com a parte superior da Porta <1751>Single-Site</1751> para colocar correctamente o centro remoto

	25941f89af23-e515-4e57-89e1-c56aec65247f
	Translated (CM)
	The endoscope cannula is inserted into the <1753>Single-Site</1753> Port using the reusable <1754>Single-Site</1754> 8 mm endoscope blunt obturator
	A cânula de endoscópio é inserida na Porta <1753>Single-Site</1753> utilizando o obturador rombo reutilizável do endoscópio de 8 mm <1754>Single-Site</1754>

	259540f60c65-76d5-4f2e-8482-bc6f9cda0fce
	Translated (100%)
	Accessory
	Cânula de

	25962f2517af-497a-4efd-9189-d74f160269cd
	Translated (CM)
	Port Tray 
Insert
	Inserção do tabuleiro 
da porta

	259766c160b7-e1ee-468f-a7ab-9bf1b329f31d
	Translated (100%)
	Stopcock
	Torneira

	2598e47d9678-6b2f-4813-bba8-ae29d61220f8
	Translated (CM)
	Endoscope 
Cannula Icon
	Ícone de cânula 
de endoscópio

	2599c56393a0-9049-4692-a8ee-14b195ab238e
	Translated (CM)
	Grounding 
Receptacle
	Receptáculo 
anti-estático

	2600c6fd392d-0bcb-4b34-9d9a-6ce9177b1a95
	Translated (100%)
	Remote Center
	Centro Remoto

	26012168c8fd-97e4-48a8-913c-7e2a4c0a14fd
	Translated (CM)
	Cannula Fin
	Aleta da cânula

	2602c5afd0f3-41ce-4688-9ff6-a6c3a969e64d
	Translated (100%)
	Top Line
	Linha Superior

	2603a7e27c61-32b4-4163-8518-0d4cad0f4796
	Translated (100%)
	<1833>Single-Site</1833><1834> curved cannulas:</1834>
	Cânulas curvas <1833>Single-Site</1833><1834>:</1834>

	2604a928c739-aa93-4a0a-a2cd-9b08146f1f74
	Translated (CM)
	Reusable <1837>Single-Site</1837> 5 mm curved cannulas and a reusable <1838>Single-Site</1838> flexible obturator
	Cânulas curvas de 5 mm <1837>Single-Site</1837> reutilizáveis e um obturador flexível <1837><1838>Single-Site</1838></1837> reutilizável

	260574e3c933-1e4a-44c4-97f8-6ee85fbe381b
	Translated (100%)
	The curved cannulas are not interchangeable.
	As cânulas curvas não são intercambiáveis.

	2606183b8935-96cb-4db0-817a-6197bc05700a
	Translated (100%)
	There are 5 x 250 mm and 5 x 300 mm size options
	Estão disponíveis os tamanhos 5 x 250 mm e 5 x 300 mm

	2607eaaf7dc0-8a8f-4fdc-a5b9-24074259597e
	Translated (CM)
	Accessory cannulas:
	Cânulas de acessórios:

	260809931585-f483-4a9c-af42-dcc494e4a6b2
	Translated (CM)
	Reusable <adj10023>Single-Site</adj10023> 5 mm accessory cannula with a luer port (outlet) for smoke evacuation or insufflation and a reusable <1856>Single-Site</1856> 5 mm accessory blunt obturator
	Cânula de acessórios de 5 mm <adj10023>Single-Site</adj10023> reutilizável com uma porta luer (saída) para evacuação de fumo ou insuflação e um obturador rombo de acessórios de 5 mm <1856>Single-Site</1856> reutilizável

	260952c97e9f-3fca-4828-a99b-9b453dfd1092
	Translated (CM)
	Reusable <1858>Single-Site</1858> 10 mm accessory cannula and a reusable <1859>Single-Site</1859> 10 mm accessory blunt obturator
	Cânula de acessórios de 10 mm <1858>Single-Site</1858> reutilizável e um obturador rombo de acessórios de 10 mm <1859>Single-Site</1859> reutilizável

	2610c191f9a0-4e81-4154-9e07-e7fcbc8869e9
	Translated (100%)
	The 10 mm accessory cannula can be used for larger needles, such as CT-2, for the insertion of certain specimen bags, and for laparoscopic instruments
	A cânula de acessórios de 10 mm pode ser utilizada para agulhas maiores, como CT-2, para a inserção de determinados sacos de recolha e para instrumentos laparoscópicos

	2611bc1fd674-86a2-4b24-a6c9-23c46a87085d
	Translated (CM)
	The 5 - 10 mm <1866>Single-Site</1866> cannula seal is universal for all <1867>Single-Site</1867> cannulas.
	O vedante de cânulaVálvula da cânula <1866>Single-Site</1866> de 5 para 10 mm é universal para todas as cânulas <1867>Single-Site</1867> .

	26122ba3385f-3fce-4f60-8372-4abac5d81825
	Translated (CM)
	It is disposable and includes a reducer cap for use with 5 mm laparoscopic instruments.
	É descartável e inclui um redutor para utilização com instrumentos laparoscópicos de 5 mm.

	261336f0aa9d-4ec2-4d5b-b718-14292ef81625
	Translated (CM)
	Fin
	Aleta

	2614b20cbc77-5ff3-45e0-b95c-2b3e3a0732f2
	Translated (100%)
	Top
Line
	Linha
Superior

	26153022da96-64fd-4abb-95d8-e8a079b3360a
	Translated (CM)
	Remote
Center
	Centro 
Remoto

	261678aaec43-f28d-4a7f-a104-10b12f244ccd
	Translated (CM)
	Arrow
	Marcação

	261731f57325-95a2-4bdc-adc0-fbcc9aa2bf08
	Translated (100%)
	Marking
	Marcação

	26183cc11694-0728-4951-abd0-61f4c27c23f2
	Translated (100%)
	Outlet
	Saída

	2619adcdea9f-3e86-4cf8-b9ed-ab6980afa6b9
	Translated (CM)
	<1963>Single-Site</1963><1964> Port discussion</1964>
	<1963>Discussão sobre a Porta Single-Site</1963><1964></1964>

	262029eb2e92-2488-4245-bd32-65ff57196a43
	Translated (100%)
	Assemble all <1978>Single-Site</1978> cannulas and cannula seals
	Monte todas as cânulas e vedantes de cânula <1978>Single-Site</1978>

	26215fa4a98d-8156-450c-b0fb-5cea35432a24
	Translated (100%)
	Attach the endoscope blunt obturator to the endoscope cannula and wet the tip
	Fixe o obturador rombo do endoscópio na cânula de endoscópio e humedeça a ponta

	2622afea5639-025c-4aa0-a0ed-f7de1fdddec9
	Translated (CM)
	While holding the middle of the <1981>Single-Site</1981> Port with one hand, insert the endoscope cannula into the corresponding lumen until the top line is level with the top of the <1982>Single-Site</1982> Port
	Enquanto segura na parte central da Porta <1981>Single-Site</1981> com uma mão, insira a cânula de endoscópio no lúmen correspondente até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <1982>Single-Site</1982>

	2623e08a3178-1669-4439-9696-9686a958149c
	Translated (100%)
	Remove the obturator
	Retire o obturador.

	26245416fd0c-fd7f-4a27-b3da-405d0937cfd2
	Translated (CM)
	Attach the flexible blunt obturator to the Curved Cannula (Endoscope Left) and wet the tip
	Fixe o obturador rombo flexível na cânula curva (lado esquerdo do endoscópio) e humedeça a ponta

	2625a99b50f9-6499-405d-be1b-cca27f3baf5d
	Translated (CM)
	Curved Cannula (Endoscope Left) is inserted first in order to ensure adequate space in the <1987>Single-Site</1987> Port lumen to insert Curved Cannula (Endoscope Right)
	A cânula curva (lado esquerdo do endoscópio) é inserida primeiro para assegurar que existe espaço suficiente no lúmen da Porta <1987>Single-Site</1987> para a inserção da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	26268c4f9961-bc9a-413b-b6d4-8304bfd44e9a
	Translated (CM)
	Insert the cannula into the corresponding lumen until the top line is level with the top of the 
<1989>Single-Site</1989> Port, pointing the tip of the cannula towards the target anatomy
	Insira a cânula no lúmen correspondente até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <1989>Single-Site</1989>, direcccionando a ponta da cânula para a anatomia alvo

	26272e1d5f9f-5425-4d8a-8fae-ea6a33a3af78
	Translated (CM)
	Repeat steps 5 – 7 with curved cannula (Endoscope Right)
	Repita os passos 5–7 com a cânula curva (lado direito do endoscópio)

	26281eb1fd5d-50fe-4e99-9104-53e72cc3e3d7
	Translated (100%)
	Attach the 5 mm accessory blunt obturator to the 5 mm accessory cannula and wet the tip
	Fixe o obturador rombo de acessórios de 5 mm na cânula de acessórios de 5 mm e humedeça a ponta

	262983329159-213e-45f0-a5d3-45091d25c214
	Translated (CM)
	Insert the cannula into the accessory cannula lumen until the top line is level with the top of the <1994>Single-Site</1994> Port
	Insira a cânula no lúmen da cânula de acessórios até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <1994>Single-Site</1994>

	2630982239f0-b165-496c-b0c2-ad4c4bf523ab
	Translated (CM)
	Remove all cannulas from the <1997>Single-Site</1997> Port
	Retire todas as cânulas da Porta <1997>Single-Site</1997>

	2631286db26f-5c31-4355-9444-127426684f66
	Translated (100%)
	To avoid damage to the <2003>Single-Site</2003> Port, all cannulas are to be inserted using blunt obturators.
	Para evitar danos na Porta <2003>Single-Site</2003>, todas as cânulas devem ser inseridas utilizando obturadores rombos.

	2632b79c2397-5c88-4eaa-b095-760423ecf77e
	Translated (100%)
	Third party accessories discussion
	Discussão sobre acessórios de terceiros

	2633d609e485-f182-4641-8664-ee480b957879
	Translated (CM)
	Required third party accessories:
	Acessórios de terceiros necessários:

	26347f94f30e-b45f-4163-8c05-ee40bcbd3564
	Translated (CM)
	The ERBE Cable for Return Electrode connects the grounding pad to the endoscope cannula
	O Cabo ERBE para Eléctrodo de Retorno liga a placa anti-estática à cânula de endoscópio

	26350f9813cf-bca7-4dfa-951f-a2ebd3e568e3
	Translated (CM)
	The ERBE NESSY Plate 170 is affixed to the patient during preparation and draping.
	A Placa ERBE NESSY 170 está fixa no paciente durante a preparação e a colocação de panos cirúrgicos.

	2636b08c6f65-0206-476d-9bf0-de58f9b3148c
	Translated (CM)
	The tab is inserted into the clamp connector on the cable.
	A patilha é inserida no conector de grampo existente no cabo.

	26372c3d24d8-d606-47e3-b714-1596be56c7be
	Translated (100%)
	Recommended third party accessories:
	Acessórios de terceiros recomendados:

	26386f303bdf-1a66-4c07-a516-4e922f04ed5f
	Translated (CM)
	Army-Navy retractors can be placed into the primary incision for insertion of the <2044>Single-Site</2044> Port
	Os retractores Army-Navy podem ser colocados na incisão principal para inserção da Porta <2044>Single-Site</2044>

	263917d5cfcf-7470-498c-b39c-2e89c927b7c2
	Translated (CM)
	A large curved clamp/forceps is used to clamp the <2046>Single-Site</2046> Port for insertion
	Uma pinça/grampo curvo grande é utilizado para apertar a Porta <2046>Single-Site</2046> para inserção

	26400ff12c66-1bbf-4414-8135-2731b284b0e4
	Translated (100%)
	A bariatric-length grasper will give additional reach to the patient-side assistant when working around the <2048>Single-Site</2048> Port and docked cannulas
	Um dispositivo de preensão de comprimento bariátrico oferece um alcance adicional ao assistente junto ao paciente ao trabalhar em redor da Porta <2048>Single-Site</2048> e de cânulas encaixadas

	2641d9b185fe-88ee-49c7-a9d9-be9aaaa94952
	Translated (CM)
	The Stryker StrykeFlow 2 suction irrigation pump is compatible with the <2050>Single-Site</2050> Suction Irrigator
	A bomba de irrigação de sucção Stryker StrykeFlow 2 é compatível com o Irrigador de Sucção <2050>Single-Site</2050>

	26426bef5a26-5be2-4876-8c92-04dd0095e0d3
	Translated (100%)
	A bag for specimen removal (if required)
	Um saco para recolha de amostras (se necessário)

	26438f9691ae-9655-4099-bb1e-1e0d6910270e
	Translated (CM)
	Intuitive Surgical-validated instrument and endoscope sterilization trays
	Tabuleiros de esterilização de instrumentos e do endoscópio validados pela Intuitive Surgical

	2644b0662cb5-3f78-49d0-aab6-8f6f7c72d40e
	Translated (CM)
	ERBE Cable
	Cabo ERBE

	2645c4f8514f-215a-4b8a-946a-98d3942f3b3c
	Translated (CM)
	ERBE NESSY Plate 170
	Placa ERBE NESSY 170

	26468eccbd2b-b8fe-44d5-9176-63c7ed602b08
	Translated (100%)
	OR SETUP DISCUSSION
	DISCUSSÃO SOBRE A CONFIGURAÇÃO DO BLOCO OPERATÓRIO

	2647927587f7-a1ec-4817-9e93-bcd2e1a7d1ff
	Translated (100%)
	Take into account any procedure-specific requirements, such as the uterine manipulator for a hysterectomy or the C-arm for a cholecystectomy
	Tenha em consideração quaisquer requisitos específicos do procedimento, tais como o manipulador uterino para uma histerectomia ou o braço C para uma colecistectomia

	2648188c13d7-bfc5-48c9-b3c1-560af2164626
	Translated (100%)
	Identify each lumen of the <2085>Single-Site</2085> Port.
	Identificar cada lúmen da Porta <2085>Single-Site.</2085>

	2649d3447621-51bd-463f-9496-f5111c8078a2
	Translated (CM)
	Identify the markings on a curved cannula.
	Identificar as marcações numa cânula curva.

	26506fa47798-8e8e-4528-b54e-054fb43a8461
	Translated (100%)
	<2104>SINGLE-SITE</2104><2105> PORT INSERTION AND PATIENT ASSESSMENT</2105>
	INSERÇÃO DE PORTAS <2104>SINGLE-SITE</2104><2105> E AVALIAÇÃO DO PACIENTE</2105>

	2651923c871a-a2b4-4dcd-8231-c2f38396b3df
	Translated (CM)
	Ensure all cannulas are removed from the<2116> Single-Site</2116> Port and set out bowl and large curved clamp
	Certifique-se de que todas as cânulas são retiradas da Porta<2116> Single-Site</2116> e prepare o copo e o grampo curvo grande

	2652426c1874-78a7-41b8-9098-92eae16ad96d
	Translated (100%)
	Learning objectiveS:
	Objectivos de aprendizagem:

	2653812612ca-27fd-4506-91ac-00246c10bc50
	Translated (CM)
	Demonstrate how to clamp the <2124>Single-Site</2124> Port
	Demonstrar como apertar Porta <2124>Single-Site</2124>

	2654d166fb07-56cf-494e-a016-4e09b9dbceda
	Translated (CM)
	Articulate the steps for port insertion
	Articular os passos para a inserção da porta

	2655979713d9-8734-45bb-a6e0-5886ba40dfd5
	Translated (100%)
	Insert the endoscope and assess the surgical site
	Inserir o endoscópio e avaliar o local cirúrgico

	2656eface269-c6a8-4924-b24f-4e803f866b75
	Translated (CM)
	<2134>Single-Site</2134><2135> Port Clamping Activity</2135>
	Actividade de aperto da Porta <2134>Single-Site</2134><2135></2135>

	265761ab4dda-bfea-48c8-b2b3-0f0f6e0069ef
	Translated (CM)
	The <2138>Single-Site</2138> Port should be clamped before creating the incision
	A Porta <2138>Single-Site</2138> deve ser apertada antes de proceder à incisão

	2658cd57ae7f-772d-4692-aa3d-22cd4c8b7cf2
	Translated (CM)
	Using a large curved clamp, grasp and clamp the <2140>Single-Site</2140> Port slightly above the lower rim
	Com um grampo curvo grande, segure e aperte a Porta <2140>Single-Site</2140> ligeiramente acima do rebordo inferior

	265926de842a-0d5a-4824-ab49-f188962d9281
	Translated (CM)
	Ensure that the insufflation adapter barb is not caught in the clamp
	Certifique-se de que a barbela do adaptador de insuflação não fica presa no grampo

	266015ac6c22-8323-4a5c-a36f-92ee96ffd70e
	Translated (100%)
	Ensure that the tip of the clamp is not protruding beyond the edge of the port
	Certifique-se de que a ponta do grampo não vai além da extremidade da porta

	26617373618b-0376-4d78-87b4-2b566326d4ff
	Translated (CM)
	Practice the straight clamping technique by flattening the port across its lower rim
	Pratique a técnica de aperto recta achatando a porta ao longo do rebordo inferior

	26629ee3c927-72d7-4c03-8fe2-aa8e1c80e5ad
	Translated (CM)
	Practice the folded clamping technique by folding the lower rim of the port inward on the opposite side of the insufflation barb before clamping.
	Pratique a técnica de aperto dobrada dobrando o rebordo inferior da porta para dentro do lado oposto da barbela de insuflação antes de colocar o grampo.

	266314f118a9-9d86-4df1-bd78-40a866e3b843
	Translated (CM)
	This technique can be used to decrease port size for insertion.
	Esta técnica pode ser utilizada para diminuir o tamanho da porta para inserção.

	2664ee124017-4335-4703-91db-1c67debf4a13
	Translated (CM)
	Straight Clamp
	Grampo recto

	266594f8a010-aa2f-4267-a518-616f3fa461f3
	Translated (CM)
	Folded Clamp
	Grampo dobrado

	2666e2e0b78e-89b3-4af6-8163-7a6146254436
	Translated (CM)
	Single-Site Port Insertion and Patient Assessment...
	Inserção de portas Single-Site e avaliação do paciente...

	2667d2c28d40-6d2d-4564-a1a0-5200c4d2b0f1
	Translated (CM)
	<2163>Single-Site</2163><adj10024> Port Insertion Discussion</adj10024>
	Discussão sobre a inserção de Portas <2163>Single-Site</2163><adj10024></adj10024>

	26686090da7b-1a59-40ad-bc6e-03d70b382ab4
	Translated (CM)
	Connect the stopcock to the insufflation adapter on the <2169>Single-Site</2169> Port
	Ligue a torneira ao adaptador de insuflação na Porta <2169>Single-Site</2169>

	26698f8c3e96-35a1-4996-9bda-54f808be8ef6
	Translated (CM)
	Create a 2-2.5 cm incision within the umbilicus, as referenced in the <2171>Single-Site</2171> Incision, Closure, and Pain Management Technique Card (PN 1000783)
	Crie uma incisão de 2–2,5 cm no umbigo, conforme indicado na Ficha da Técnica de Incisão <2171>Single-Site</2171>, Encerramento e Gestão da Dor (PN 1000783)

	2670967d67cb-309d-40f8-b706-18ca269e9ab2
	Translated (CM)
	Lubricate the lower part of the clamped port with sterile saline or water to help with insertion
	Lubrifique a parte inferior da porta com o grampo colocado com solução salina estéril ou água para ajudar a inserir

	2671c0e3208e-c4e3-4024-afb0-c3c44f24cdf3
	Translated (CM)
	The assistant provides counter traction using Army-Navy retractors within the incision
	O assistente aplica uma tracçãoção contrária utilizando os retractores Army-Navy na incisão

	267282b5e3e2-8dac-4aad-baa4-bd159cb23231
	Translated (CM)
	Insert the leading edge of the clamped port into the incision with a downward motion
	Insira a extremidade guia da porta com o grampo colocado na incisão com um movimento descendente

	2673b23be21d-d048-4f26-848e-bfa17c683e12
	Translated (CM)
	Do not twist when inserting the port as this can create tears in the port
	Não rode ao inserir a porta, uma vez que tal pode criar rasgos na porta

	26741b66fb42-ddd8-404a-8a46-6936413f5841
	Translated (CM)
	Follow the curve of the clamp while inserting the port into the abdomen
	Siga a curva do grampo ao inserir a porta no abdómen

	267555641d03-bece-482b-ab78-68da5d508312
	Translated (CM)
	Once the entire lower rim of the port is inside the abdomen, hold the top of the port in place while gently releasing and removing the clamp and retractors
	Quando o rebordo inferior da porta estiver integralmente dentro do abdómen, segure a parte superior da porta no lugar enquanto solta e remove cuidadosamente o grampo e os retractores

	26764739e34f-0b16-4a00-ac73-8dba86ee3496
	Translated (CM)
	Ensure that the port is not bunched and is fully seated under the fascial layer
	Certifique-se de que a porta não está torcida e que está completamente assente sob a camada fascial

	2677ab8bf0bd-ffbe-4365-992b-74fe120c1645
	Translated (CM)
	If the port is not seated correctly, one Army-Navy retractor can be used to sweep around the incision
	Se a porta não estiver correctamente assente, é possível utilizar um retractor Army-Navy para desobstruir a área à volta da incisão

	2678d108cd3d-a309-461c-bb5a-8cce63986dfb
	Translated (CM)
	Orient the target anatomy arrow towards the target anatomy to set up the correct triangulation of the instruments
	Oriente a seta da anatomia alvo em direcçãodireção à anatomia alvo para confirmar a triangulação correcta dos instrumentos

	26791d7d451a-407c-4bba-bc30-aa70abf64b74
	Translated (CM)
	Insufflate the abdomen by connecting the stopcock to the insufflator and opening the stopcock
	Insufle o abdómen ligando a torneira ao insuflador e abrindo a torneira

	2680ae896b05-4406-42cf-9543-3fafaf8b1c09
	Translated (100%)
	Wrap 3 – 4 layers of surgical tape around the “waist” of the port as shown
	Envolva 3–4 camadas de fita cirúrgica em redor da parte central da porta, conforme apresentado

	2681ee1ce788-7180-47c3-a5b0-848613eeffdf
	Translated (CM)
	Explain to the participants that the tape is to protect the port in our <2208>dV</2208> Skills Model, and is not part of normal surgical practice
	Explique aos participantes que a fita se destina a proteger a porta no nosso Modelo de Competências <2208>dV</2208> e que não faz parte da prática cirúrgica normal

	2682e0d1d4c8-6cde-49c8-a161-3fe3ef7315a4
	Translated (100%)
	Insert the taped <2210>Single-Site</2210> Port into the <2211>dV</2211> Skills Model as shown and point the target anatomy arrow at “Target Anatomy 1”
	Insira a Porta <2210>Single-Site</2210> envolta em fita no Modelo de Competências <2211>dV</2211> conforme apresentado e direcccione a seta da anatomia alvo para a “Anatomia alvo 1”

	268386e82a1c-bc44-4311-a1bf-463a3bdc2010
	Translated (CM)
	Ensure that the open end of the <2213>dV</2213> Skills Model is positioned such that participants can look inside
	Certifique-se de que a extremidade aberta do Modelo de Competências <2213>dV</2213> está posicionada de modo que os participantes possam visualizar o seu interior

	26849e7b062c-821a-4b38-b2ec-8b2e604a5b9f
	Translated (CM)
	Endoscope and Accessory Cannula Insertion Activity
	Actividade de inserção da cânula de endoscópio e da cânula de acessórios

	2685fa38246d-98a2-4bf3-aed5-c068653edb85
	Translated (CM)
	Prepare the endoscope cannula for insertion by assembling it with the 5 - 10 mm <2227>Single-Site</2227> cannula seal and the 8 mm blunt obturator
	Prepare a cânula de endoscópio para inserção montando o vedante de cânulaVálvula da cânula <2227>Single-Site</2227> de 5 para 10 mm e o obturador rombo de 8 mm

	2686a80f6678-3414-4ba7-9e66-897cb67f9f3b
	Translated (CM)
	Wet the tip of the endoscope trocar assembly with sterile saline or water to help with insertion
	Humedeça a ponta do conjunto de trocarte do endoscópio com solução salina estéril ou água para ajudar a inserir

	2687abef3e1f-dd1b-4bd5-91ee-fe867bad552d
	Translated (CM)
	Insert the endoscope cannula into the <adj10025>Single-Site</adj10025> Port until the top line is level with the top of the port while stabilizing the port with the other hand
	Insira a cânula de endoscópio na Porta <adj10025>Single-Site</adj10025> até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da porta, ao mesmo tempo que estabiliza a porta com a outra mão

	26888450facb-bcda-4b57-b82f-c6417fee2c84
	Translated (CM)
	Attach the sterile grounding cable to the endoscope cannula grounding receptacle
	Fixe o cabo anti-estático estéril no receptáculo anti-estático da cânula de endoscópio

	26891250cb47-e7c2-4005-ba26-e0465976dc47
	Translated (CM)
	Sterile staff will pass the free end of the grounding cable to non-sterile staff to attach to the grounding pad that has already been placed on the patient
	A equipa estéril irá passar a extremidade livre do cabo anti-estático à equipa não estéril para fixar a placa anti-estática que já foi colocada no paciente

	26901a226dbc-e7f4-4f5e-a5e0-991213d89785
	Translated (CM)
	Connect the cable to the grounding pad
	Ligue o endoscópio à placa anti-estática

	269185519388-9cfe-4b74-8ae0-d7fd7bb5aeaf
	Translated (CM)
	For connection of the ERBE cable and pad, open the clamp connector, insert the ERBE grounding pad tab, then close the clamp connector
	Para ligar o cabo e a placa ERBE, abra o conector de grampo, insira a patilha da placa anti-estática ERBE e, em seguida, feche o conector de grampo

	2692a4ad4c07-6efd-4b97-bbbb-61c4b6e6977a
	Translated (CM)
	Prepare the accessory cannula for insertion by assembling it with the 5 – 10 mm <2237>Single-Site</2237> cannula seal and the 5 mm accessory blunt obturator
	Prepare a cânula de acessórios para inserção montando o vedante de cânulaVálvula da cânula <2237>Single-Site</2237> de 5 para 10 mm e o obturador rombo de acessórios de 5 mm

	269378f4b2e3-52ab-4765-81a3-4f22d880f4b6
	Translated (100%)
	Wet the tip of the accessory trocar assembly
	Humedeça a ponta do conjunto de trocarte de acessórios

	2694d1b481a8-3b12-4376-8fc3-2ee524422651
	Translated (CM)
	For <adj10026>Single-Site</adj10026> surgery, to avoid stray energy, ensure that a dispersive electrode pad is affixed to the patient and connected to the <adj10027>Single-Site</adj10027> endoscope cannula with a sterile dispersive electrode cable.
	Para cirurgia com o <adj10026>Single-Site</adj10026>, de forma a evitar fugas de energia, certifique-se de que está fixada uma placa de eléctrodo dispersivo no paciente e ligada à cânula de endoscópio <adj10027>Single-Site</adj10027> com um cabo de elétrodo dispersivo estéril.

	269570f92e0e-4133-4f74-93a0-05d378daa0c5
	Translated (CM)
	Patient Positioning discussion and Activity
	Discussão e actividade sobre o posicionamento do paciente

	2696fdab9de9-fd81-4839-83b6-06aadd69e593
	Translated (100%)
	Insert the 30° endoscope into the endoscope cannula, with the endoscope base pointed toward the ceiling so the view is right side-up
	Insira o endoscópio de 30° na cânula de endoscópio, com a base deste a apontar para o tecto para que a vista seja do lado direito para cima

	2697197437d4-c428-4b94-9cd8-b6c08d7b56ba
	Translated (100%)
	Position patient and OR table under direct vision
	Posicione o paciente e a mesa do Bloco operatório sob observação directadireta

	2698f9330fa7-0123-4d3a-bc13-c47fb1f4848a
	Translated (100%)
	Surgical Site Assessment Activity
	Actividade de avaliação do local cirúrgico

	269939c6a55a-8dae-4f79-86c0-bf3bc8b53758
	Translated (CM)
	While holding the endoscope, inspect the surgical site
	Enquanto segura no endoscópio, inspecccione o local cirúrgico

	27002f31a07b-f9f8-42ce-b1d4-497a0eaa9471
	Translated (CM)
	A bariatric length grasper can be utilized through the accessory cannula if needed
	Pode utilizar um dispositivo de preensão de comprimento bariátrico através da cânula de acessórios, se necessário

	2701c3784ed9-3f39-445a-be7f-00737bc454e7
	Translated (100%)
	Evaluate the patient for <2308>Single-Site</2308> candidacy
	Avalie o paciente para determinar a sua elegibilidade para o <2308>Single-Site</2308>

	270213782ae5-a0d3-4154-b786-326cac19b55b
	Translated (CM)
	See Troubleshooting (section 6) for technical guidance on options for conversion if the anatomy is unsuitable for <2310>Single-Site</2310> surgery
	Consulte a secçãoseção Resolução de problemas (secçãoseção 6) para orientação técnica sobre opções de conversão se a anatomia não for elegível para cirurgia com o <2310>Single-Site</2310>

	2703dd6b70a6-2475-4228-b31a-3ab8a248bc72
	Translated (100%)
	Perform any final adjustments to patient positioning to ensure adequate working space for the curved cannulas
	Efectue quaisquer ajustes finais ao posicionamento do paciente para assegurar um espaço de trabalho adequado para as cânulas curvas

	270419720144-72ec-4d41-a3ac-1e10c04a2cf3
	Translated (CM)
	Remove the accessory cannula and endoscope, leaving the endoscope cannula in the <2313>Single-Site</2313> Port
	Retire a cânula de acessórios e o endoscópio, deixando a cânula de endoscópio na Porta <2313>Single-Site</2313>

	27052494aa4d-2129-44d4-bbff-ad068d6d02fd
	Translated (CM)
	The surgical workspace is limited to anatomy beyond the insertion depth of the curved cannula ends.
	O espaço de trabalho cirúrgico está limitado à anatomia para além da profundidade de inserção das extremidades da cânula curva.

	2706f1953ba9-6ab5-4a81-b0e5-628926fa07b7
	Translated (100%)
	Areas that are closer to the incision site than the insertion depth of the cannulas are not accessible with the <2318>Single-Site</2318> instruments.
	As áreas mais próximas do local de incisão do que a profundidade de inserção das cânulas não podem ser acedidas com os instrumentos <2318>Single-Site</2318>.

	2707e14382e3-c3c6-4bcb-81e5-6bfed708625d
	Translated (CM)
	Always use the appropriate length cannulas for the target anatomy.
	Use sempre cânulas de comprimento apropriado para a anatomia alvo.

	270856f440d9-25dc-4e32-8757-f19547202e07
	Translated (CM)
	For reference,  the recommended range of surgical working depths is 17 – 28 cm from the incision site for the 5 x 300 mm curved cannulas and 12 – 23 cm for the 5 x 250 mm curved cannulas.
	Para referência, o intervalo recomendado de profundidades de trabalho cirúrgico é 17–28 cm do local de incisão para as cânulas curvas de 5 x 300 mm e 12–23 cm para as cânulas curvas de 5 x 250 mm.

	2709af03ea5d-bab5-4545-9aad-714813c7279d
	Translated (CM)
	What size incision is recommended for the placement for the <2330>Single-Site</2330> Port?
	Qual o tamanho de incisão recomendado para a colocação da Porta <2330>Single-Site</2330>?

	271061310b90-b059-49cf-930b-bf8fcf1430e9
	Translated (100%)
	Discuss the steps for assessing the surgical site.
	Discuta os passos para a avaliação do local cirúrgico.

	27119d4c278f-bcc7-4955-b6b4-65d88b4031af
	Translated (100%)
	<2372>SINGLE-SITE</2372><2373> CURVED CANNULA INSERTION AND DOCKING</2373>
	INSERÇÃO E ENCAIXE DA CÂNULA CURVA <2372>SINGLE-SITE</2372><2373></2373>

	27120bbc9bda-4f87-4da8-a4ad-10cd2a3436fa
	Translated (100%)
	Have participants practice the steps performed specific to their roles, making sure that all appropriate participants can successfully and safely insert and dock the curved cannulas
	Peça aos participantes para praticarem os passos específicos das suas funções, certificando-se de que todos os participantes adequados conseguem inserir e encaixar com êxito e em segurança as cânulas curvas

	2713c95c542f-d681-4360-a2eb-9e878d00cfbc
	Translated (100%)
	Safely insert <2395>Single-Site</2395> curved cannulas
	Inserir cânulas curvas <2395>Single-Site</2395> em segurança

	2714de206e1a-eff7-48a3-9398-6e0e516222ed
	Translated (CM)
	Safely dock <adj10028>Single-Site</adj10028> curved cannulas
	Encaixar cânulas curvas <adj10028>Single-Site</adj10028> em segurança

	2715ec258afe-dba0-427f-8177-a62512733db4
	Translated (CM)
	Check for lights, ancillary equipment, and OR traffic before driving the cart forward
	Inspecccione a iluminação, o equipamento auxiliar e o tráfego no Bloco operatório antes de conduzir o carrinho para a frente

	271659c6ce6e-9ae0-41aa-9798-dc68f23e3499
	Translated (100%)
	Single-Site Curved Cannula Insertion and Docking...
	Inserção e encaixe da Cânula Curva Single-Site...

	27179254c251-3dae-47b3-93a0-70802b9ea1d9
	Translated (CM)
	The system will recognize the <2462>Single-Site</2462> endoscope cannula, thereby initializing “Guided Setup:
	O sistema reconhece a cânula de endoscópio <2462>Single-Site</2462>, iniciando assim a “Configuração guiada:

	271830ee9bdc-ac5f-474b-b1af-a59011928b1e
	Translated (CM)
	Clutch and advance the endoscope into the <2478>da Vinci</2478> Skills Model
	Acccione a embraiagem e avance o endoscópio no Modelo de Competências <2478>da Vinci</2478>.

	2719e373c79e-9160-42d0-97b0-6c66bae7d84f
	Translated (CM)
	For the purpose of the in-service, show curved cannula (Endoscope Left) insertion and docking with the endoscope in the 30° up orientation and show curved cannula (Endoscope Right) insertion and docking with the endoscope in the 30° down orientation
	Para fins de formação no local de trabalho, exemplifique a inserção e encaixe da cânula curva (lado esquerdo do endoscópio) com o endoscópio orientado 30° para cima e exemplifique a inserção e encaixe da cânula curva (lado direito do endoscópio) orientado 30° para baixo

	2720e868fcbd-bc02-441c-86f6-94d24b7d7cd3
	Translated (CM)
	guided setup activity (endoscope left)
	actividade da configuração guiada (lado esquerdo do endoscópio)

	272145b11eab-d5aa-4951-a833-6dbbc23ef4b9
	Translated (100%)
	<2557>Insert curved cannula (Endoscope Left) into the appropriate </2557><2558>Single-Site</2558><2559> Port lumen and dock to the appropriate Patient Cart arm</2559>
	<2557>Insira a cânula curva (lado esquerdo do endoscópio) no lúmen adequado da Porta </2557><2558>Single-Site</2558><2559> e encaixe no braço adequado do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente</2559>

	272277a90473-91fc-4ee8-a610-e2e2a94bb68e
	Translated (CM)
	Set the endoscope to 30° up orientation
	Defina o endoscópio para uma orientação 30° para cima

	272346971579-41f1-4e23-a4f7-18c4bd23802d
	Translated (CM)
	Clutch and adjust the endoscope for initial curved cannula visualization:
	Acccione a embraiagem e ajuste o endoscópio para visualização inicial da cânula curva:

	2724384d9e82-32af-4565-9c58-f70ab50f4078
	Translated (CM)
	Position the endoscope such that its shaft is perpendicular to the port and the tip is just within the endoscope cannula
	Posicione o endoscópio de modo que a sua haste fique perpendicular à porta e que a ponta fique dentro da cânula de endoscópio

	2725b1a4791d-66b1-40ba-819e-05c0180ab43e
	Translated (CM)
	Spin the endoscope buttons 90° such that its buttons are facing toward the curved cannula (Endoscope Left) lumen
	Rode os botões do endoscópio 90° de modo que os respectivos botões fiquem virados para o lúmen da cânula curva (lado esquerdo do endoscópio)

	27260a5d9097-25a6-495d-ac34-469a2287ceb2
	Translated (CM)
	Assemble the 5 x 300 mm curved cannula (Endoscope Left), cannula seal, and flexible blunt obturator
	Monte a cânula curva de 5 x 300 mm (lado esquerdo do endoscópio), o vedante de cânulaVálvula da cânula e o obturador rombo flexível

	2727dcf84992-347d-4e0d-af1d-2cbe4cb9b3cc
	Translated (100%)
	Wet the tip of the curved cannula trocar assembly with sterile water or saline
	Humedeça a ponta do conjunto de trocarte das cânulas curvas com água ou solução salina estéril

	272832df56e2-45c2-4e68-aa6c-c045e86ad66b
	Translated (100%)
	Orient the cannula so that it is perpendicular to the arrow on the port, then match the cannula tube to the angle of the lumen, which crosses the port at approximately 45°
	Oriente a cânula de modo que fique perpendicular à seta na porta e, em seguida, iguale o tubo da cânula ao ângulo do lúmen, que atravessa a porta a aproximadamente 45°

	27292a01ec2e-5081-4679-bf91-0eb355dd7ac0
	Translated (CM)
	While holding the lip (upper rim) of the <2569>Single-Site</2569> Port, insert the cannula until the arrow marking on the cannula shaft (‘V’) is aligned with the top of the <2570>Single-Site</2570> Port
	Enquanto segura na borda (rebordo superior) da Porta <2569>Single-Site</2569>, insira a cânula até a marcação da seta na haste da cânula (‘V’) ficar alinhada com a parte superior da Porta <2570>Single-Site</2570>

	2730939ca03f-9e57-4625-8213-fa5870372803
	Translated (CM)
	Locate the cannula tip in the endoscopic view by lifting the cannula bowl slightly and rotating the bowl toward the cannula mount
	Localize a ponta da cânula na vista endoscópica levantando ligeiramente o copo da cânula e rodando-o na direcçãodireção do suporte da cânula

	2731119aa694-11a4-4a3e-8772-145df7e3245e
	Translated (CM)
	<adj10029>90</adj10029><adj10030>°</adj10030>
	<adj10029>90</adj10029><adj10030>°</adj10030>

	27323a14aa1f-f377-4a89-bc56-865994b3e677
	Translated (CM)
	Turning/repositioning the cannula bowl affects the position of the cannula tip:
	A rotação/reposicionamento do copo da cânula afecta a posição da ponta da cânula:

	2733465a3aa6-458c-44a9-a8cb-8d3128d0c17d
	Translated (100%)
	Insert curved cannula only under endoscopic visualization and use care to avoid injury to the patient.
	Insira a cânula curva após sob visualização endoscópica e tenha cuidado para evitar lesões no paciente.

	273404b59eae-1004-465a-a40c-f22cf11d3ceb
	Translated (CM)
	guided setup activity continued (endoscope left)
	actividade da configuração guiada (lado esquerdo do endoscópio) (continuação)

	27353e3dc30c-dbb8-4650-9b2e-1d5bf4825d76
	Translated (100%)
	Insert the cannula towards the target anatomy under direct vision until its top line is level with the top of the <2638>Single-Site</2638> Port.
	Insira a cânula em direcçãodireção à anatomia alvo, sob observação directadireta, até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <2638>Single-Site.</2638>

	273653cc6cf7-1543-4e84-b45f-601c7cd81f3e
	Translated (CM)
	When using the 30° up endoscope, track the cannula tip by slowly spinning the endoscope to point its view toward the target anatomy.
	Ao utilizar o endoscópio 30° para cima, monitorize a ponta da cânula rodando lentamente o endoscópio de forma a direcccionar a sua visualização para a anatomia alvo.

	2737e0a924de-6aa3-4f45-95d6-bf546abef7d6
	Translated (100%)
	Check the cannula length.
	Verifique o comprimento da cânula.

	27384abbc687-2dff-4ec5-b2dc-79f671255449
	Translated (CM)
	If needed, remove the cannula and replace it with a cannula of appropriate length under direct vision.
	Se necessário, retire a cânula e substitua-a por uma cânula de comprimento apropriado sob observação directadireta.

	2739ef8d183a-4fa2-4e47-99fe-1c708dbbad9e
	Translated (CM)
	Use the clutch button to make minor adjustments to match the angle and position of the cannula mount to the angle of the cannula fin
	Utilize o botão de embraiagem para efectuar pequenos ajustes de forma a fazer corresponder o ângulo e a posição do suporte da cânula com o ângulo da aleta da cânula

	27406a7e06aa-4001-4acf-be3c-f43c42c4dd04
	Translated (100%)
	Dock the arm
	Encaixe o braço

	27415052c045-8cfd-4b49-a50b-c0cb8862934d
	Translated (CM)
	Remove the flexible blunt obturator
	Retire o obturador rombo flexível

	274269416900-b39e-4e87-a9ee-1f2ad1999d8d
	Translated (CM)
	Under direct visualization of the curved cannula tip, flex the instrument arm so that there is about a fist’s distance between it and the endoscope arm (along the entire length)
	Sob visualização directadireta da ponta da cânula curva, dobre o braço do instrumento de forma a deixar a distância de cerca de um punho entre a ponta da cânula e o braço do endoscópio (a todo o comprimento)

	27438ad3443a-0042-4858-be43-3eda95cb1de5
	Translated (100%)
	Re-check the position of the curved cannula remote center by ensuring that the top line on the cannula is at the level of the top of the <2646>Single-Site</2646> Port
	Volte a verificar a posição do centro remoto da cânula curva certificando-se de que a linha superior da cânula está nivelada com a parte superior da Porta <2646>Single-Site</2646>

	2744ac296f97-51a0-4269-be4d-1769a375943e
	Translated (CM)
	a.	If any adjustments are necessary, stabilize the curved cannula and ensure that its tip remains in view
	a.	Se forem necessários ajustes, estabilize a cânula curva e certifique-se de que a ponta permanece visível

	274514061550-b44e-4c96-984d-c547e711eaf3
	Translated (100%)
	To help determine the appropriate cannula length, the position of the ‘V’ marking on the longer cannula is equivalent to the position of the tip of the shorter cannula
	Para ajudar a determinar o comprimento apropriado da cânula, a posição da marcação V na cânula maior equivale à posição da ponta da cânula mais curta

	2746a19fba62-a2ae-49c2-8828-8db717108e01
	Translated (100%)
	To reduce cannula movement, the patient-side assistant can stabilize the cannula and keep it in view while the surgeon positions the Patient Cart arm
	Para reduzir a movimentação da cânula, o assistente junto ao paciente pode estabilizar a cânula e mantê-la sob visualização enquanto o cirurgião posiciona o braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	2747c15b1be1-c5e6-491f-9d84-c42941174238
	Translated (CM)
	guided setup activity (endoscope right)
	actividade da configuração guiada (lado direito do endoscópio)

	27482896d5ff-f9a9-46e3-8849-8d9131287e53
	Translated (CM)
	<adj10031>Insert curved cannula (Endoscope Right) into the appropriate </adj10031><adj10032>Single-Site</adj10032><2685> Port lumen and dock to the appropriate Patient Cart arm</2685>
	<adj10031>Insira a cânula curva (lado direito do endoscópio) no lúmen adequado da Porta </adj10031><adj10032>Single-Site</adj10032><2685> e encaixe no braço adequado do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente</2685>

	274913fee7c9-c65a-42c9-a38b-68b0570b6ed9
	Translated (CM)
	Set the endoscope to 30° down orientation
	Defina o endoscópio para uma orientação 30° para baixo

	2750eb216604-9556-45a1-b3ce-1fd5eb5b2b8d
	Translated (CM)
	Using the same technique as with the 30° up endoscope, spin the endoscope buttons 90° such that its buttons are facing toward the curved cannula (Endoscope Right) lumen
	Com a mesma técnica utilizada no endoscópio 30° para cima, rode os botões do endoscópio 90° de modo que os respectivos botões fiquem virados para o lúmen da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	2751124ae395-392f-4325-9bc5-35b458fdbb7a
	Translated (CM)
	For an additional, optional technique with a 30° down endoscope, tilt the endoscope about 15° toward the curved cannula (Endoscope Right) lumen
	Para uma técnica opcional com um endoscópio 30° para baixo, incline o endoscópio cerca de 15° em direcçãodireção ao lúmen da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	275280c40c21-943b-4afd-99e1-c6fb7453db19
	Translated (CM)
	Assemble the 5 x 300 mm curved cannula (Endoscope Right), cannula seal, and flexible 
blunt obturator
	Monte a cânula curva de 5 x 300 mm (lado direito do endoscópio), o vedante de cânulaVálvula da cânula e o obturador rombo flexível

	2753926931e6-de7d-4aa6-a4d2-7230de3246bf
	Translated (CM)
	Insert the cannula towards the target anatomy under direct vision, using one of the techniques described earlier, until its top line is level with the top of the <2700>Single-Site</2700> Port
	Insira a cânula em direcçãodireção à anatomia alvo, sob observação directadireta, utilizando uma das técnicas anteriormente descritas, até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <2700>Single-Site</2700>

	2754ed918d66-a33e-4902-a32c-e3bab963e76e
	Translated (CM)
	guided setup activity continued (endoscope right)
	actividade da configuração guiada (lado direito do endoscópio) (continuação)

	2755cddce8ee-0d64-43f9-ad98-f96e8becd56f
	Translated (100%)
	Dock the arm as previously instructed
	Encaixe o braço seguindo as instruções previamente fornecidas

	27561b9f63f3-9348-42cb-89a9-f6ebe6264c8d
	Translated (CM)
	Ensure that the remote center of each cannula is within the boundaries of the <2758>Single-Site</2758> Port.
	Certifique-se de que o centro remoto de cada cânula estão dentro dos limites da Porta <2758>Single-Site</2758>.

	2757446347c3-ac54-4040-bd71-8fc4b4d790d5
	Translated (100%)
	Failure to position the remote centers appropriately may generate excessive forces on the patient body wall, damage the port or cannulas, or result in loss of insufflation.
	O posicionamento incorrecto dos centros remotos pode gerar forças excessivas na parede do corpo do paciente, danificar a porta ou as cânulas ou resultar na perda de insuflação.

	2758a8835a50-a5b5-4c0a-82ea-be3ad58c2e82
	Translated (100%)
	Accessory Cannula Insertion Activity
	Actividade de inserção da cânula de acessórios

	27593be0b2c0-510e-49a9-b06c-1dafe319d289
	Translated (CM)
	Reposition the endoscope arm insertion access so that it is perpendicular to the <2776>Single-Site</2776> Port and does not impede the accessory lumen
	Reposicione o eixo de inserção do braço do endoscópio de modo a ficar perpendicular à Porta <2776>Single-Site</2776> e a não obstruir o lúmen de acessórios

	2760dd734b50-a901-415e-82f8-d65edcb064df
	Translated (CM)
	Assemble the appropriate <2778>Single-Site</2778> accessory cannula with the 5 – 10 mm <2779>Single-Site</2779> cannula seal and accessory blunt obturator
	Monte a cânula de acessórios <2778>Single-Site</2778> apropriada com o vedante de cânulaVálvula da cânula <2779>Single-Site</2779> de 5 para 10 mm apropriado e o obturador rombo de acessórios

	27610fb71969-0222-474d-9d35-bb9252deffea
	Translated (100%)
	Wet the tip of the accessory cannula trocar assembly with sterile saline or water
	Humedeça a ponta do conjunto de trocarte da cânula de acessórios com água ou solução salina estéril

	27622ee008dd-84d7-4610-bc52-79ba20b533b9
	Translated (CM)
	Insert the accessory cannula until the top line is level with the top of the <2782>Single-Site</2782> Port while stabilizing the port with the other hand
	Insira a cânula de acessórios até a linha superior ficar nivelada com a parte superior da Porta <2782>Single-Site</2782>, ao mesmo tempo que estabiliza a porta com a outra mão

	27637670086e-ff25-45c0-aefe-31f19f553c3b
	Translated (100%)
	Remove the blunt obturator
	Retire o obturador rombo

	27642c730130-080f-4490-9504-9271ebc78e3b
	Translated (CM)
	Ensure that the endoscope is in a 30° down orientation and reposition the endoscope arm so the tips of the curved cannulas are visible
	Certifique-se de que o endoscópio está numa orientação 30° para baixo e reposicione o braço do endoscópio de modo que as pontas das cânulas curvas fiquem visíveis

	2765477ae548-84ea-4348-9ffd-7067eaad2df9
	Translated (CM)
	Ensure that the accessory cannula luer port is connected to an insufflator or smoke evacuation device, or is plugged with a luer cap
	Certifique-se de que a porta luer da cânula de acessórios está ligada a um insuflador ou dispositivo de evacuação de fumo ou que está tapada com uma tampa luer

	27664be167f0-949b-4c72-9a15-4ba34f4f1f67
	Translated (CM)
	<2788>The 5 mm accessory cannula will help maximize space within the </2788><2790>Single-Site</2790><2791> Port for the remaining cannulas</2791>
	<2788>A cânula de acessórios de 5 mm irá ajudar a maximizar o espaço na Porta </2788><2790>Single-Site</2790><2791> para as restantes cânulas</2791>

	2767d90bcee3-db1d-4575-9c14-97fa8f325887
	Translated (100%)
	Tension Release and Final Check Activity
	Actividade de alívio de tensão e verificação final

	2768822e7886-13d0-4c49-8358-847476ccd9bd
	Translated (CM)
	Perform a final check to ensure that the Patient Cart arms are spaced for proper setup and that the top lines on the cannula shafts are level with the top of the port
	Efectue uma verificação final para assegurar que os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão espaçados para uma configuração adequada e que as linhas superiores nas hastes das cânulas estão niveladas com a parte superior da porta

	2769294cc86e-dc81-43d2-a13a-838e78937103
	Translated (CM)
	Place the grounding cable over the <2845>Single-Site</2845> Port
	Coloque o cabo anti-estático sobre a Porta <2845>Single-Site</2845>

	2770246d7a2a-859e-4998-8ac5-3c8cb78112e0
	Translated (CM)
	Do not place the grounding cable between cannulas, as it may get caught or damaged
	Nunca coloque o cabo anti-estático entre cânulas, pois pode ficar preso ou danificado

	27711f264580-f18b-4a2d-9508-ab007e89eb5c
	Translated (100%)
	In what order do you insert the cannulas into the <2861>Single-Site</2861> Port?
	Qual a ordem pela qual as cânulas são inseridas na Porta <2861>Single-Site</2861>?

	277235ef09d4-29c0-4d35-a140-0b0fa4a2f5a0
	Translated (100%)
	INSTRUMENT OVERVIEW AND USE
	VISÃO GERAL E UTILIZAÇÃO DO INSTRUMENTO

	2773559963d6-4e9c-4157-86b7-f6f0e7dab842
	Translated (100%)
	Practice instrument insertion, removal, and exchange
	Praticar a inserção, remoção e troca do instrumento

	277462b610e5-9219-4fca-9623-62bb780271f5
	Translated (CM)
	Instrument Overview & Assembly
	Visão geral e montagem do instrumento

	27753558554f-9900-4479-a1f8-48d15e88aa45
	Translated (CM)
	<2910>Single-Site</2910><2911> Instrument Overview Activity</2911>
	Actividade de visão geral do instrumento <2910>Single-Site</2910><2911></2911>

	2776d767ba44-97c9-4a34-b03f-dce6c11131d2
	Translated (CM)
	<2914>Identify </2914><2915>Single-Site</2915><adj10033> instrument components:</adj10033>
	<2914>Identifique os componentes do instrumento </2914><2915>Single-Site</2915><adj10033>:</adj10033>

	277709cbbdf3-8974-4046-9e6e-ce7596a3aef3
	Translated (100%)
	Semi-rigid shaft
	Haste semi-rígida

	277856300ad1-5aef-49de-8854-4dc929a43d04
	Translated (100%)
	Instrument Lives Discussion
	Discussão sobre as vidas do instrumento

	2779c91da3e7-1272-4ba0-9ef8-aea27f697304
	Translated (CM)
	<2931>Most </2931><2932>Single-Site</2932><2933> instruments have 10 lives except the following:</2933>
	<2931>A maioria dos instrumentos </2931><2932>Single-Site</2932><2933> tem 10 vidas, excepto o seguinte:</2933>

	2780c73cad79-24e2-4fd2-8a4f-f2e1467feec2
	Translated (CM)
	The Maryland Bipolar Forceps and Fenestrated Bipolar Forceps are single use
	A Pinça Bipolar MarylandPinça bipolar Maryland e a Pinça Bipolar Fenestrada destinam-se a uma única utilização

	278100051520-ff17-4079-9a50-c79154afbe8b
	Translated (CM)
	The Curved Scissors have 7 lives
	A Tesoura Curva tem 7 vidas

	2782684fe57f-2f8f-451c-aff6-530b8b328300
	Translated (CM)
	The Suction Irrigator has 20 lives
	O Irrigador de Sucção tem 20 vidas

	2783a35cab93-ac43-4490-828c-eec1affa434f
	Translated (CM)
	The Clip Applier has 80 closures (75 in France, Austria, and Switzerland)
	O Aplicador de Clips tem 80 clips de encerramento (75 na França, Áustria e Suíça)

	2784ff7a7365-640b-4dba-8da2-4f69ada171a6
	Translated (CM)
	Additional information on instrument lives can be found in the Reprocessing Instructions Appendices (PN 551490)
	Podem ser consultadas informações adicionais sobre as vidas dos instrumentos nos Apêndices de Instruções de Reprocessamento (PN 551490)

	2785186364c8-d82a-4e60-8cff-49439a03a908
	Translated (100%)
	Instrument Overview and Use...
	Visão geral e utilização do instrumento...

	2786160be114-5df1-4ea1-a482-c79b54631570
	Translated (CM)
	<2947>Single-Site</2947><2948> Instrument Assembly Activity</2948>
	Actividade de montagem do instrumento <2947>Single-Site</2947><2948></2948>

	27876c2640b7-5b19-4a4d-84c1-4a5ca983a0a6
	Translated (100%)
	<2951>Load the </2951><2952>Single-Site</2952><2953> Clip Applier:</2953>
	<2951>Carregue o Aplicador de Clips </2951><2952>Single-Site</2952><2953>:</2953>

	2788e34b4931-a55a-4d72-a187-ac2f1b45f15e
	Translated (CM)
	Fully open the instrument jaws
	Abra totalmente as mandíbulas do instrumento

	278935aeb9ee-8f90-49e9-b41b-a670d90ee077
	Translated (CM)
	Grasp the instrument at the intersection point of the two jaws in order to secure the wrist during clip loading
	Segure no instrumento pelo ponto de intersecçãoseção das duas mandíbulas para fixar o punho durante o carregamento dos clips

	2790a0f8344f-6284-4ab6-9996-79c63a60dec6
	Translated (100%)
	With the jaws perpendicular to the base of the green clip cartridge, insert the jaws into the cartridge slot
	Com as mandíbulas perpendiculares à base do cartucho de clips verde, insira as mandíbulas na ranhura do cartucho

	2791512da048-4873-42f0-ae3b-4f222314d0c3
	Translated (CM)
	Gently press the applier over the clip until there is an audible click
	Pressione cuidadosamente o aplicador sobre o clip até ouvir um sinal sonoro

	279203ec44a7-46f0-4c4b-9ac3-3ecfea24fa5f
	Translated (CM)
	Remove the clip applier from the cartridge and confirm that the clip is securely held within the jaws
	Retire o aplicador de clipes do cartucho e confirme se o clip fica seguro nas mandíbulas

	279376a64ea9-f46e-4b30-89c1-9e2b6af8288a
	Translated (CM)
	Close the jaws until the tips of the clip are touching but the clip is not closed
	Feche as mandíbulas até as pontas do clip se tocarem mas sem o clip se fechar

	2794f5fc7fcd-71cb-4108-8dd3-4793b212cc79
	Translated (CM)
	<2965>Assemble the </2965><2966>Single-Site</2966><2967> Suction Irrigator:</2967>
	<2965>Monte o Irrigador de Sucção </2965><2966>Single-Site</2966><2967>:</2967>

	279507bb9993-250e-478f-ab72-357bc138d38a
	Translated (CM)
	Attach one end of the suction irrigator tubing to the metal tubing adapter
	Fixe uma extremidade da tubagem do irrigador de sucção ao adaptador de tubagem de metal

	27960f79f0b3-e6d9-4f68-bd3b-c1885ed9cfe8
	Translated (100%)
	Screw the tubing adapter onto the Stryker StrykeFlow 2 suction irrigation pump control assembly
	Atarraxe o adaptador de tubagem no conjunto de controlo da bomba de irrigação de sucção Stryker StrykeFlow 2

	27972f306ce9-85e6-474b-8091-4843ba485383
	Translated (100%)
	Attach the other end of the suction irrigator tubing to the fitting on the suction irrigator instrument housing
	Fixe a outra extremidade da tubagem do irrigador de sucção no encaixe no alojamento do instrumento do irrigador de sucção

	2798c5ad4cae-49e1-4e01-bd1a-b23f04292069
	Translated (100%)
	Instrument use
	Utilização do instrumento

	27992a9242ee-b9e1-4706-80fb-0576992ef1d4
	Translated (100%)
	<2993>For this activity, install a </2993><2994>Single-Site</2994><2995> Wristed Needle Driver into the dominant hand and a </2995><2996>Single-Site</2996><2997> Cadiere Forceps into the non-dominant hand</2997>
	<2993>Para esta actividade, instale um Condutor de Agulha com Punho </2993><2994>Single-Site</2994><2995> na mão dominante e uma Pinça Cadiere </2995><2996>Single-Site</2996><2997> na mão não dominante</2997>

	28007f7c1ba4-08b0-47f8-8fa6-a1853a25b634
	Translated (CM)
	Before use, examine the entire instrument for damage.
	Antes de utilizar, inspecccione o instrumento na íntegra quanto à presença de danos.

	2801657601e7-0d2f-4ffb-9591-86f5c9403837
	Translated (CM)
	If cracks or other damage is observed, or if the tip appears loose, do not use the instrument.
	Se detectar a presença de fissuras ou outros danos, ou se a ponta aparentar estar solta, não utilize o instrumento.

	28022449e644-7255-48fb-bb12-500d82ffa71e
	Translated (CM)
	Ensure that the tip of the cannula is in view
	Certifique-se de que a ponta da cânula está visível

	28034f5e03e8-0807-4d11-bc6c-55fbb6a6aedd
	Translated (CM)
	Retract the endoscope back to the edge of the endoscope cannula if needed
	Retraia o endoscópio novamente para a extremidade da cânula de endoscópio, se necessário

	2804e17c0843-a82f-4ae3-9afd-336dccbaa421
	Translated (100%)
	Ensure that the flex strips on the drapes create a “U” shaped channel to prevent tearing during insertion
	Certifique-se de que as tiras flexíveis nos panos cirúrgicos criam um canal em forma de “U” para impedir que se rompam durante a inserção

	2805d69f16ef-1220-4b5b-89ce-1d5e1dba672b
	Translated (CM)
	Close the jaws and straighten the wrist for applicable instruments
	Feche as mandíbulas e endireite o punho para os instrumentos aplicáveis

	280636952bda-b9ba-46e4-9523-b8df69ec86f6
	Translated (CM)
	For this in-service only, wet the instrument tips before inserting to reduce friction
	Apenas para esta formação no local de trabalho, humedeça as pontas do instrumento antes de inserir para reduzir a fricção

	280797f2d8fc-a128-4e43-b817-aaa88baba2ab
	Translated (CM)
	Insert the tip of the instrument into the curved cannula, then install housing onto the sterile adapter until fully seated
	Insira a ponta do instrumento na cânula curva e, em seguida, instale o alojamento no adaptador esterilizado até assentar completamente

	2808f4e490ec-b328-4847-b624-2543ea869bad
	Translated (CM)
	Stabilize and avoid bending the shaft of the instrument
	Estabilize e evite dobrar a haste do instrumento

	28098966ea7d-5875-41e0-9c0d-c14bde4a5974
	Translated (CM)
	Insert instrument until its tip is just visible, then guide it towards the target anatomy
	Insira o instrumento até a ponta ficar visível e, em seguida, oriente-o em direcçãodireção à anatomia alvo

	2810b65f1b7f-41ce-40bb-82a6-0c09150ab626
	Translated (CM)
	The surgeon should not use “left” and “right” when requesting instruments.
	O cirurgião não deve utilizar “esquerda” e “direita” ao pedir os instrumentos.

	2811145a0144-2e3c-4e7a-9e92-ece4cb6af2aa
	Translated (CM)
	Always reference Patient Cart arm numbers.
	Deve indicar-se sempre os números dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	28120983c01c-a15f-4ca9-8127-c621a8d8da90
	Translated (100%)
	For example:
	Por exemplo:

	2813ead3dd36-4f85-46ff-b366-9b282f56b713
	Translated (CM)
	“Please install the Cadiere Forceps on arm number one.”
	“Instale a Pinça Cadiere no braço número um.”

	281402f6ec7e-70b8-4358-9306-b1a6cb870dc2
	Translated (100%)
	The instrument may not be immediately visible when being moved from the cannula into the patient.
	O instrumento pode não ser imediatamente visível ao movimentá-lo da cânula para o paciente.

	2815080da9ec-25f7-44e4-beb1-389e2958e7ba
	Translated (CM)
	Move the endoscope to visualize the instrument and use appropriate caution when inserting instruments into the patient.
	Mova o endoscópio para visualizar o instrumento e tenha cuidado ao inserir os instrumentos no paciente.

	28164e0a548a-3814-47d6-a271-9deb50fd16ad
	Translated (100%)
	Make sure that the instrument moves smoothly in and out of the cannula.
	Certifique-se de que o instrumento se move facilmente para dentro e para fora da cânula.

	2817daca8f3b-05a2-4f3c-99f2-b968948449a0
	Translated (100%)
	During instrument insertion using <3045>Single-Site</3045> instruments, including during Guided Tool Change, avoid excessive force as the tip could move beyond the intended position or the instrument could be damaged due to flexibility of the shaft.
	Durante a inserção de instrumentos utilizando instrumentos <3045>Single-Site</3045>, incluindo a Substituição de Ferramenta Guiada, evite usar força excessiva, uma vez que a ponta pode mover-se para além da posição pretendida ou o instrumento pode sofrer danos devido à flexibilidade da haste.

	2818ea647981-3206-4a36-a8d6-e75b22b962b3
	Translated (100%)
	<3060>Single-Site</3060><adj10034> Instrument Control Activity</adj10034>
	Actividade de controlo dos instrumentos <3060>Single-Site</3060><adj10034></adj10034>

	28195b4c5bad-e0f3-4ec7-82cc-0da96ab04494
	Translated (CM)
	View the hand control association message in the 3D viewer.
	Veja a mensagem de associação do controlo manual no visualizador 3D.

	2820f4c1bf3d-7b50-46dd-b110-b2ed99097b76
	Translated (CM)
	When using <3064>Single-Site</3064> Technology, the instrument at the left side of the screen is re-associated with the left hand control and the instrument at the right side of the screen is re-associated with the right hand control.
	Ao utilizar a Tecnologia <3064>Single-Site</3064>, o instrumento do lado esquerdo do ecrã é novamente associado ao controlo manual esquerdo e o instrumento do lado direito do ecrã é novamente associado ao controlo manual direito.

	282180b26ca3-b8fe-4e5d-a592-a53828d59a43
	Translated (100%)
	Press the arm swap pedal and notice that the arm/instrument status areas to the left and right of the endoscope status area switches to opposite sides of the touchscreen
	Pressione o pedal de troca de braço e repare que as áreas de estado do braço/instrumento à direita e à esquerda da área de estado do endoscópio mudam para lados opostos do ecrã táctil

	2822f5ade93e-3af0-42e9-bba3-6170b3d43453
	Translated (100%)
	Take control of the <3067>Single-Site</3067> instruments from the Surgeon Console
	Assuma o comando dos instrumentos <3067>Single-Site</3067> a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	2823aa45ed04-76b9-4933-9f3c-95617158f25f
	Translated (CM)
	Use the hand controls to partially close or open the grips and match the hand control grip angle to the instrument grip angle
	Utilize os controlos manuais para fechar ou abrir parcialmente as mandíbulas e fazer corresponder o ângulo da mandíbula do controlo manual com o ângulo da mandíbula do instrumento

	2824f43e8263-ded5-46e1-a0b1-8a827454143e
	Translated (100%)
	Move the instruments under direct vision to the limits of their range of motion to the left, right, top, and bottom of the <3070>dV</3070> Skills Model
	Mova os instrumentos sob observação directadireta para os limites da sua amplitude de movimentos para a esquerda, direita, cima e baixo do Modelo de Competências <3070>dV</3070>.

	2825400e1443-7de0-42e4-acbd-4793f680c910
	Translated (CM)
	Avoid contact or collisions between instruments
	Evite o contacto ou colisões entre instrumentos

	2826267db7ce-809c-4a30-ad00-95fc5a2e0748
	Translated (CM)
	To enter following mode during clip application, first ensure the corresponding hand control is at least 90 percent open, then slightly roll the hand control.
	Para entrar no modo que se segue durante a aplicação de clips, certifique-se em primeiro lugar de que o controlo manual correspondente está pelo menos 90 por cento aberto e, em seguida, rode ligeiramente o controlo manual

	28277f1eb433-1327-4952-8c32-0d9b8340b762
	Translated (CM)
	Excessive deflection or side loading of <3086>Single-Site</3086> instrument shafts during use may result in non-intuitive or uncontrolled tip motion that could result in tissue damage.
	A deflexão excessiva ou o carregamento lateral de hastes de instrumentos <3086>Single-Site </3086>durante a utilização pode resultar num movimento não intuitivo ou não controlado da ponta, o que pode resultar em danos no tecido.

	2828e784b006-ed44-4739-a68d-b247fd1a04b7
	Translated (CM)
	When using wristed <3100>Single-Site</3100> instruments with roll motions, it may be possible for unexpected and non-intuitive motion of the wrist to occur that could result in tissue damage.
	Ao utilizar instrumentos com punho <3100>Single-Site</3100> com movimentos giratórios, poderá ocorrer um movimento inesperado e não intuitivo do punho que pode resultar em danos no tecido.

	28296b3b41ff-ab4f-43f3-ab8c-ba45b9d9d7c0
	Translated (100%)
	Ensure there is adequate room for instruments to move inside the patient and for the arms outside the patient to move without contacting the patient during the procedure.
	Certifique-se de que existe espaço suficiente para os instrumentos se moverem dentro do paciente e para os braços fora do paciente se moverem sem entrar em contacto com o paciente durante o procedimento.

	28308e50ed5e-1453-468e-862d-27406c6fa3eb
	Translated (CM)
	Ensure that the patient-side assistant can see all arms during the procedure and can alert the surgeon when the arms are close to contacting the patient.
	Certifique-se de que o assistente junto ao paciente consegue ver todos os braços durante o procedimento e alertar o cirurgião quando os braços estão fechados e podem entrar em contacto com o paciente.

	28316c6109ef-cea4-4a1f-8558-b3d7f695204c
	Translated (CM)
	To facilitate these activities, play participant roles as needed.
	Para facilitar estas actividadesatividades, desempenhe as funções dos participantes conforme necessário.

	2832cdc7283c-2f1a-4259-9d7c-e263f27ce811
	Translated (CM)
	Ensure that participants use read-back technique to communicate during instrument exchange activities.
	Certifique-se de que os participantes utilizam a técnica de releitura para comunicar durante actividadesatividades de troca de instrumentos.

	283396cd5a29-5eae-4f1b-8ee3-107362228196
	Translated (100%)
	<adj10035>Single-Site</adj10035><3134> Instrument Removal Activity</3134>
	Actividade de remoção de instrumentos <adj10035>Single-Site</adj10035><3134></3134>

	28343fdb81cd-6e2b-4a3b-8455-6d8edd2037b8
	Translated (CM)
	Pull back the endoscope until the tip of the cannula is visible
	Puxe o endoscópio para trás até a ponta da cânula ficar visível

	283579afe0fb-f824-487e-8f2b-59f716e79d9d
	Translated (CM)
	Ensure that the instrument is not pressed up against anatomy and that the tips are not grasping tissue, tips are closed, wrist is straight (if applicable)
	Certifique-se de que o instrumento não está pressionado para cima contra a anatomia e que as pontas não estão a agarrar tecido, estão fechadas e o punho está direito (se aplicável)

	28364d1aa510-e0c9-4752-b56e-88cdddcc9397
	Translated (100%)
	Use read-back technique to confirm which instrument to remove, identifying the instrument by both name and arm number
	Utilize a técnica de releitura para confirmar que instrumento deve remover, identificando o instrumento pelo nome e pelo número do braço

	28376b92fc14-07b5-48c2-b53b-40f632cf087c
	Translated (CM)
	“I’m taking the Cadiere Forceps out of Patient Cart arm 3”
	“Estou a retirar a Pinça Cadiere do braço 3 do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente”

	2838d2d79b45-a699-494a-a148-a5241dd35646
	Translated (CM)
	Squeeze the release buttons on the instrument housing and pull the instrument straight up and out
	Aperte os botões de libertação no alojamento do instrumento e puxe o instrumento para fora e para cima

	28392fed70c8-9e79-4fc6-b6e8-e14d878a92f1
	Translated (CM)
	Read-back is important to ensure correct communication and understanding between the surgeon and patient-side assistant
	A releitura é importante para garantir uma comunicação e entendimento adequados entre o cirurgião e o assistente junto ao paciente

	28404f37e79e-a04b-4337-918a-68f32d034824
	Translated (100%)
	<3152>Single-Site</3152> instrument jaws may close upon removal.
	As mandíbulas do instrumento <3152>Single-Site</3152> podem fechar-se aquando da remoção.

	2841249ba76f-9e66-4919-bca1-0d09c6ff4e09
	Translated (CM)
	Before requesting an instrument exchange, pull the instrument end effector away from tissue, close the grips (if applicable), and straighten the wrist (if applicable) to avoid damaging tissue or the instrument upon removal.
	Antes de solicitar a troca de instrumentos, puxe o actuador de extremidade do instrumento para o afastar do tecido, feche as mandíbulas (se aplicável) e endireite o punho (se aplicável) para evitar danos no tecido ou no instrumento aquando da remoção.

	2842de68afd7-e610-43a4-aff6-60e2ea30ed1f
	Translated (100%)
	Removing instruments during a procedure should be performed very carefully and only when the Surgeon Console operator is informed of the removal and has the instrument in full view.
	A remoção de instrumentos durante um procedimento deve ser realizada muito cuidadosamente e apenas quando o operador da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião for informado da remoção e tiver o instrumento completamente visível

	28434846502e-0905-4313-bd4f-9fe81c80c860
	Translated (CM)
	Before removing an instrument ensure that the tips are not grasping tissue.
	Antes de remover um instrumento, certifique-se de que as pontas não estão a segurar tecido.

	2844b76d2cf9-204d-4a99-992c-dc0338d1e2b3
	Translated (CM)
	Following the steps in the above activity, remove the <3180>Single-Site</3180> instrument
	Seguindo os passos da actividade acima, retire o instrumento <3180>Single-Site</3180>

	284563ab4a5b-0058-4a56-97f9-dcc36abec7b7
	Translated (CM)
	Install a new instrument and note the quickly blinking green LED on the instrument carriage
	Instale um novo instrumento e tenha em atenção o LED que pisca rapidamente a verde no transportador do instrumento

	2846264578ea-d1f0-4ebe-9b72-f900b05a4ff6
	Translated (100%)
	Insert the instrument using Guided Tool Change in a controlled manner, being sure not to use excessive force
	Insira o instrumento utilizando a Substituição de Ferramenta Guiada de modo controlado, certificando-se de que não utiliza força excessiva

	2847ac142db5-60fc-423f-a2d3-acd222eeba56
	Translated (CM)
	To use Guided Tool Change, at least 3 mm of the instrument shaft must be out of the cannula prior to instrument removal.
	Para utilizar a Substituição de Ferramenta Guiada, pelo menos 3 mm da haste do instrumento têm de estar de fora da cânula antes da remoção do instrumento.

	2848bb40eb0f-5bbd-496b-8ece-58682f89d74d
	Translated (CM)
	If Guided Tool Change does not enable, use careful manual insertion.
	Se a Substituição de Ferramenta Guiada não activaativar, proceda cuidadosamente à inserção manual.

	2849bcb43364-ba22-415c-bcd6-2080858df296
	Translated (100%)
	<3205>Single-Site</3205><3206> Instrument Activation Discussion</3206>
	Discussão sobre a activaçãoativação de instrumentos <3205>Single-Site</3205><3206></3206>

	28503c11a725-6873-4ad5-8ed0-96144147c0aa
	Translated (CM)
	The maximum AutoCut setting for <3212>Single-Site</3212> instruments on the ERBE VIO <3213>dV</3213> is Effect 4.
	A definição máxima de Corte automático para instrumentos<3212> Single-Site</3212> no ERBE VIO <3213>dV</3213>  é Efeito 4.

	2851d0dc5073-a978-4312-91c4-ddb91c2e76e6
	Translated (CM)
	For more maximum power settings for approved ESUs, see the <3214>da Vinci Xi</3214> Instruments and Accessories User Manual (PN 551457).
	Para mais definições de alimentação máximas relativamente a ESU aprovadas, consulte o Manual de Utilizador de Instrumentos e Acessórios <3214>da Vinci Xi</3214> (PN 551457)

	2852457c00c5-ada4-42b0-85b4-fb305aec56a7
	Translated (CM)
	Do not use Electrosurgical Units (ESU) above the listed power settings for the listed instrument types, as doing so could result in damage to instruments or injury to patients or operators
	Não utilize Unidades Electrocirúrgicas (ESU) com definições de alimentação superiores às indicadas para os tipos de instrumentos listados, uma vez que tal pode resultar em danos nos instrumentos ou lesões nos pacientes ou operadores

	28534a003115-e0d1-4b87-b524-89ead4e54bd2
	Translated (CM)
	Thermal spread adjacent to target tissue may result in unintended burns to surrounding tissue.
	A dispersão térmica adjacente ao tecido alvo pode resultar em queimaduras indesejadas no tecido circundante.

	28546269a9e5-1d3b-4527-819c-986217ef0ce9
	Translated (100%)
	<3234>Single-Site</3234><3235> Instrument Intraoperative Cleaning Discussion</3235>
	Discussão sobre a limpeza intra-operatória de instrumentos <3234>Single-Site</3234><3235></3235>

	2855a48058f6-32d2-4290-a01f-768f37d54561
	Translated (CM)
	If the tips of the instrument are contaminated by carbonized tissue, remove the instrument and use a piece of soft gauze moistened with saline or sterile water to remove the tissue
	Se as pontas do instrumento estiverem contaminadas por tecido carbonizado, retire o instrumento e utilize um pedaço de gaze macia humedecida com solução salina ou água esterilizada para remover o tecido

	2856e9012e1a-e9e2-4d43-a8e8-9c3bf78a4f93
	Translated (100%)
	Do not use an instrument to clean debris from another instrument intraoperatively.
	Não utilize um instrumento para limpar detritos de outro instrumento intra-operativamente.

	2857b4335bec-bcbb-4094-b4ff-1de29d007194
	Translated (CM)
	This may result in damage to the instruments or other unintended consequences, such as disconnection of the instrument tip.
	Tal poderá resultar em danos nos instrumentos ou outras consequências indesejadas, como a desconexão da ponta do instrumento.

	2858b31be162-c41e-4987-a395-657c300914eb
	Translated (100%)
	Retraction techniques
	Técnicas de retracçãoretração

	2859e7c12069-cbf2-47b3-b87a-e51e9c61ae40
	Translated (100%)
	Ensure that the endoscope is in a 30° down orientation
	Certifique-se de que o endoscópio está numa orientação 30° para baixo

	2860484876fb-37a9-4c12-9254-d28961f05279
	Translated (CM)
	Demonstrate the view both inside of the <3269>dV</3269> Skills Model and from the Vision Cart monitor when practicing these techniques
	Demonstre a vista do interior do Modelo de Competências <3269>dV</3269> e do monitor do Carrinho de Visão ao praticar estas técnicas

	286199ffbd81-75d4-4c61-9610-46f88a5e36ae
	Translated (CM)
	Demonstrate how to solve each interference scenario then facilitate practice by the participants until the orientation of the grasper in relationship to the endoscope is clearly understood and easily managed and the learner can successfully resolve each conflict
	Demonstre como resolver cada cenário de interferência e, em seguida, promova a prática pelos participantes até a orientação do dispositivo de preensão em relação ao endoscópio ser totalmente compreendida e facilmente gerida e o formando conseguir resolver com êxito cada conflito

	2862f0a05a21-8d89-4a71-9e69-423b8646e430
	Translated (100%)
	Recognize common interference scenarios
	Reconhecer cenários de interferência comuns

	286391c8dc1c-9f2c-4c57-9809-a44887426876
	Translated (CM)
	Practice solving common interference scenarios using different retraction techniques
	Praticar a resolução de cenários de interferência comuns utilizando diferentes técnicas de retracçãoretração

	286428fefe11-6f8d-42d5-8f6d-f2a246ef4126
	Translated (CM)
	Anterior Retraction Activity
	Actividade de retracçãoretração anterior

	2865291b4cb5-03b9-4e43-a34f-939b61879b48
	Translated (CM)
	Insert the endoscope to a point close to the retraction model
	Insira o endoscópio até um ponto próximo do modelo de retracçãoretração

	2866d6fd384e-d3ac-455e-99f2-7a3351827030
	Translated (CM)
	Insert the laparoscopic grasper posterior to the endoscope
	Insira o dispositivo de preensão laparoscópico numa posição posterior ao endoscópio

	2867b8f80070-1f63-4c57-862c-501de2481a86
	Translated (CM)
	Grasp the distal end of the retraction model with the laparoscopic grasper
	Segure na extremidade distal do modelo de retracçãoretração com o dispositivo de preensão laparoscópico

	2868c69c5209-966e-430b-b421-20264713c91b
	Translated (CM)
	Attempt to retract anteriorly with the grasper, noting the internal collision that occurs between the endoscope and the grasper
	Tente proceder à retracçãoretração do dispositivo de preensão numa posição anterior, tendo em atenção a colisão interna que ocorre entre o endoscópio e o dispositivo de preensão

	286957b22483-3446-4f63-b1c2-96d191e4079a
	Translated (100%)
	Anterior Retraction Activity continued
	Actividade de retracçãoretração anterior (continuação)

	287007a7d6a3-ce09-4dc3-982e-23f4680c1de2
	Translated (CM)
	Use two-way communication between the surgeon and assistant to optimize access for the grasper by changing the direction of the endoscope.
	Utilize comunicação bidirecccional entre o cirurgião e o assistente para optimizar o acesso para o dispositivo de preensão alterando a direcçãodireção do endoscópio.

	287148b387f0-f676-40d8-b8bc-7cfb2d0a2af8
	Translated (100%)
	Resolve using one of the following techniques:
	Resolva a situação utilizando uma das seguintes técnicas:

	2872b90101af-189f-474a-ac83-5cfc2ea69dfa
	Translated (100%)
	“Duck and Dive”
	“Baixar e mergulhar”

	2873ed38839a-9889-4536-a68d-6808a394a6de
	Translated (CM)
	Pull the endoscope back into the endoscope cannula while maintaining visualization of the surgical site.
	Puxe o endoscópio para trás em direcçãodireção à cânula de endoscópio continuando a visualizar o local cirúrgico.

	2874b19355fa-f6c0-4437-b074-519703b34c93
	Translated (CM)
	This can be done from the Surgeon Console or patient-side at the Patient Cart.
	Isto pode ser feito a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião ou junto ao paciente no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	28751a1a2088-b773-449f-9d22-41e6a1deafa0
	Translated (100%)
	Move the laparoscopic grasper to retract the target anatomy anteriorly to its desired location or to create adequate exposure
	Mova o dispositivo de preensão laparoscópico para retrair a anatomia alvo anteriormente para a posição pretendida ou para criar exposição adequada

	287666c28a0a-87b0-4746-aa26-b59c9aa95437
	Translated (CM)
	Reinsert the endoscope, noticing that the laparoscopic grasper is now able to provide retraction above the endoscope
	Volte a inserir o endoscópio, tendo em consideração que o dispositivo de preensão laparoscópico é agora capaz de permitir a retracçãoretração acima do endoscópio

	2877b5482ec2-c708-44ba-9b8f-809d60b0a502
	Translated (100%)
	Endoscope angle swap
	Troca de ângulo do endoscópio

	2878e9ebda13-f2d3-42c3-bde6-1adab1632e60
	Translated (CM)
	Switch to a 30° up endoscope orientation
	Alterne para uma orientação do endoscópio 30° para cima

	2879e27dea06-c2c6-4210-a332-84be4fdd431a
	Translated (100%)
	a.
	a.

	2880465d4192-2860-40f0-904d-77794d32c0e5
	Translated (100%)
	b.
	b.

	2881c2c828e0-db53-479e-b860-041740b19e12
	Translated (CM)
	c.
	c.

	288260e22d2a-1f12-4676-b61a-e3b65a6188bd
	Translated (100%)
	Lateral Retraction Activity
	Actividade de retracçãoretração lateral

	288398a647be-45ce-407f-aa2b-fd58d69f8800
	Translated (100%)
	Insert the laparoscopic grasper and use it to grasp the retraction model
	Insira o dispositivo de preensão laparoscópico e utilize-o para segurar no modelo de retracçãoretração

	28843980034f-3689-4fc3-b159-037aca2a4260
	Translated (CM)
	Attempt to retract laterally with the grasper, noting both the internal collision between the grasper and the endoscope and the external collision between the laparoscopic grasper handle and the endoscope arm
	Tente efectuar a retracçãoretração lateralmente com o dispositivo de preensão, tendo em consideração a colisão interna entre o dispositivo de preensão e o endoscópio e a colisão externa entre a pega do dispositivo de preensão laparoscópico e o braço do endoscópio

	288548c159d1-63fc-4776-af67-5c2f106a3bbb
	Translated (100%)
	Use two-way communication between the surgeon and assistant to optimize access for the grasper by changing the orientation of the endoscope.
	Utilize comunicação bidirecccional entre o cirurgião e o assistente para otimizar o acesso para o dispositivo de preensão alterando a orientação do endoscópio.

	288612d92c20-395a-4337-8aff-085a56bdc8e5
	Translated (100%)
	Endoscope pan
	Deslocamento do endoscópio

	2887c64a320e-bd8a-4e74-b49f-ede40a303ce7
	Translated (CM)
	Pan the endoscope to the left or right to direct the grasper where it needs to go from the Surgeon Console or patient-side at the Patient Cart
	Desloque o endoscópio para a esquerda ou para a direita para orientar o dispositivo de preensão para onde deve ir a partir da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião ou junto ao paciente no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	28882bafc2f0-8bce-4845-bbd8-ccabef0231c6
	Translated (CM)
	Because the endoscope and grasper are in parallel, the grasper can reach laterally if the endoscope is moved in the desired direction
	Como o endoscópio e o dispositivo de preensão estão numa posição paralela, o dispositivo de preensão pode ser deslocado lateralmente se o endoscópio for deslocado na direcçãodireção pretendida

	28891640289c-6717-4037-a7a6-22a694f0b35f
	Translated (CM)
	Interactions between the assistant cannula/instrument and the <3374>Single-Site</3374> cannulas/instruments should be limited whenever possible.
	As interacçõesinterações entre a cânula/instrumento do assistente e as cânulas/instrumentos <3374>Single-Site</3374> devem ser limitadas sempre que possível.

	28903b626f6a-327b-4040-ab47-5e15a131a4bb
	Translated (CM)
	Assistant should use the minimum amount of force necessary to achieve adequate visualization and exposure.
	O assistente deve utilizar o mínimo de força necessária para obter a visualização e exposição adequadas.

	2891774c0066-ee8c-4b5f-950a-1c1bfea92f21
	Translated (CM)
	Assistant interactions may generate excessive forces on the patient body wall, damage the port or cannulas, or result in loss of insufflation.
	As interacções do assistente podem gerar forças excessivas na parede do corpo do paciente, danificar a porta ou as cânulas ou resultar na perda de insuflação.

	2892e9539f74-3282-43a2-9f30-c000d828a903
	Translated (100%)
	How many lives do most <3387>Single-Site</3387> instruments have?
	Quantas vidas tem a maioria dos instrumentos <3387>Single-Site</3387>?

	289355c6da8c-957b-417d-89b4-f560617cc0b5
	Translated (CM)
	Demonstrate proper read-back technique between the surgeon and sterile staff for instrument removal and exchange.
	Demonstre uma técnica de releitura adequada entre o cirurgião e a equipa estéril para remoção e troca de instrumentos.

	289444e633fd-9a33-4ade-a24b-7b6a4460a719
	Translated (CM)
	Explain how to resolve collisions (both anterior and lateral) between the laparoscopic grasper and the endoscope.
	Explique como resolver colisões (anteriores e laterais) entre o dispositivo de preensão laparoscópico e o endoscópio.

	2895092251a4-267d-46e3-abae-c587237f44bc
	Translated (100%)
	specimen removal & undocking the system
	Remoção de amostras e desencaixe do sistema

	28960c801b21-eecd-41e8-ad89-cd3634dfe399
	Translated (100%)
	Describe the process for specimen bag insertion
	Descrever o procedimento de inserção do saco de recolha

	28974890b6b4-458e-445a-8a16-219f1c9fddd4
	Translated (CM)
	Practice cannula undocking and removal
	Praticar o desencaixe e a remoção de cânulas

	289887bbe3f1-0296-4aeb-8b3a-c2596ddf6939
	Translated (CM)
	Describe the process for specimen/<3423>Single-Site</3423> Port removal
	Descrever o procedimento de remoção de amostras/Porta <3423>Single-Site</3423>

	2899fa6f4b18-88ff-4266-88a7-d95dfb129d09
	Translated (CM)
	Specimen Bag Insertion Discussion
	Discussão sobre a inserção do saco de recolha

	2900ca711937-cfb9-47a0-ab3d-4bcd6184a201
	Translated (CM)
	If a specimen bag is required, it can be inserted through the accessory cannula
	Se for necessário um saco de recolha, este pode ser inserido através da cânula de acessórios

	2901e7b5eac6-1954-43f6-a7e0-d7e502a0b212
	Translated (CM)
	Once the bag is deployed, use the robotic instruments to place the specimen into the bag
	Depois de colocar o saco, utilize os instrumentos robóticos para colocar a amostra no saco

	290261d005ee-db63-47db-9257-9a9100373d2b
	Translated (CM)
	The bag can be left in place during the undocking process and be removed with the <3436>Single-Site</3436> Port
	O saco pode ser deixado no lugar durante o processo de desencaixe e pode ser removido com a Porta <3436>Single-Site</3436>

	2903ad921091-41a6-48a5-882c-ce32e4f077ec
	Translated (CM)
	curved cannula removal activity
	Actividade de remoção de cânulas curvas

	290439db46a1-d883-43f9-a52c-321d81c6cb1b
	Translated (100%)
	Remove <3447>Single-Site</3447> instruments under direct vision
	Retire os instrumentos <3447>Single-Site</3447> sob visualização directadireta

	29054fe4af92-6299-4a1e-bf91-60819b4be23a
	Translated (CM)
	Adjust the endoscope to visualize the tip of curved cannula (Endoscope Right)
	Ajuste o endoscópio para visualizar a ponta da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	29060eafa8f6-92bd-4362-9ba2-6728dd28e897
	Translated (CM)
	Depress the cannula mount lever and use the port clutch button to move the Patient Cart arm up and away from the curved cannula (Endoscope Right)
	Pressione a alavanca do suporte da cânula e utilize o botão de embraiagem da porta para mover o braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para cima e para o afastar da cânula curva (lado direito do endoscópio)

	29072c894f02-f7b2-403f-baeb-c130908cdd9e
	Translated (CM)
	Remove curved cannula (Endoscope Right) under direct vision by following with the endoscope until the ‘V’ marking is visible at the top of the port
	Retire a cânula curva (lado direito do endoscópio) sob observação directa seguindo com o endoscópio até a marcação V ficar visível na parte superior da porta

	2908493cb125-736c-4e7c-a8b9-4b425c2910dc
	Translated (CM)
	Repeat steps 2-4 for curved cannula (Endoscope Left)
	Repita os passos 2–4 para a cânula curva (lado esquerdo do endoscópio)

	29092f3cf845-8be1-4f8b-87f0-717730dcb766
	Translated (100%)
	Because the curved cannulas are much longer than multi-port cannulas, it is important to keep the curved cannulas in view throughout removal to ensure patient safety
	Como as cânulas curvas são muito mais compridas do que as cânulas com múltiplas portas, é importante manter as cânulas curvas no seu campo de visão durante a remoção, para garantir a segurança do paciente

	291074d212d1-7cc6-4306-921d-80f85b7b2d1a
	Translated (100%)
	Accessory Cannula Removal Activity
	Actividade de remoção da cânula de acessórios

	2911f284d233-7ef5-4bbb-b8f0-27a58834a88c
	Translated (CM)
	Ensure that the laparoscopic grasper is not grasping the retraction model
	Certifique-se de que o dispositivo de preensão laparoscópico não está a segurar o modelo de retracção

	29123773a31e-b96e-43ed-8426-866e20c310da
	Translated (CM)
	Remove the laparoscopic grasper
	Retire o dispositivo de preensão laparoscópico

	2913ebdc0bc4-a5cf-4683-b744-74a52dd45467
	Translated (CM)
	Position the endoscope arm perpendicular to the port
	Posicione o braço do endoscópio para que fique perpendicular à porta

	29145b5e2c89-3a76-469a-a7a3-7b49b3bf8a07
	Translated (CM)
	Remove the accessory cannula
	Retire a cânula de acessórios

	29151e524dea-345a-4801-b052-ef55a1955731
	Translated (CM)
	If a specimen is being held within the laparoscopic grasper, skip the above step and remove the grasper, the accessory cannula, and the <3481>Single-Site</3481> Port together.
	Se a amostra estiver presa no dispositivo de preensão laparoscópico, ignore o passo acima e retire o dispositivo de preensão, a cânula de acessórios e a Porta <3481>Single-Site</3481> em conjunto.

	2916ed546783-861f-4975-94f3-6705d42c83de
	Translated (CM)
	Endoscope Cannula Removal Activity
	Actividade de remoção da cânula de endoscópio

	291793d71070-8b11-4e9e-bb37-e8a289327a6a
	Translated (CM)
	Disconnect the grounding cable and set it aside for reprocessing
	Desligue o cabo anti-estático e coloque de lado para reprocessamento

	29183cabf82d-15df-4a6d-9c8d-d999b9f55c6e
	Translated (CM)
	Undock the endoscope cannula
	Desencaixe a cânula de endoscópio

	29196886b067-8415-4ca9-9571-dc826d25ea58
	Translated (CM)
	Remove the endoscope cannula from the port
	Retire a cânula de endoscópio da porta

	29206c7cba2a-6264-4b81-aa6b-048342bb6ee4
	Translated (100%)
	<3500>Single-Site</3500><3501> Port Removal Activity</3501>
	Actividade de remoção da Porta <3500>Single-Site</3500><3501></3501>

	2921f526431e-dbac-4ec8-a442-95b454ad919e
	Translated (CM)
	Grasp the outer rim of the <3504>Single-Site</3504> Port with dominant hand, using non-dominant hand to shield incision
	Segure no rebordo exterior da Porta <3504>Single-Site</3504> com a mão dominante e utilize a mão dominante para proteger a incisão

	292231375942-2260-4829-9afc-e4e76785283b
	Translated (CM)
	Gently remove the <3506>Single-Site</3506> Port (and specimen, if applicable) from the incision
	Retire cuidadosamente a Porta <3506>Single-Site</3506> (e a amostra, se aplicável) da incisão

	2923eb52681c-8dba-4c5b-8039-c038e99b1fe4
	Translated (100%)
	POINT-OF-USE PREPARATION FOR CLEANING AND STERILIZATION
	PREPARAÇÃO DO LOCAL DE UTILIZAÇÃO PARA LIMPEZA E ESTERILIZAÇÃO

	2924fc8c6b19-e9ef-48fd-8fa7-45f6d0efc9f7
	Translated (100%)
	Single-Use Components & Accessories Discussion
	Discussão sobre componentes e acessórios para uma única utilização

	29255942455f-9f69-4e87-8f5d-48ac73eba11a
	Translated (CM)
	To dispose of Intuitive Surgical instruments, accessories, or any of their components, follow all applicable national and local laws and guidelines
	Para a eliminação de instrumentos e acessórios da Intuitive Surgical ou dos respectivos componentes, siga as leis e directrizes locais e nacionais aplicáveis

	29264a9ce093-5aa1-4607-a50a-6ad7da7b209f
	Translated (100%)
	Do not dispose of Suction Irrigator tubing and adapter – these should be transported with the instruments to sterile reprocessing
	Não elimine a tubagem e o adaptador do Irrigador de Sucção – estes devem ser transportados com os instrumentos para reprocessamento estéril

	292703fa83e3-f8fd-4861-9273-a14bbf918e12
	Translated (CM)
	Prime the instrument using a syringe with a luer fitting to fill the Primary Flush Port (flush port 1) with 15 mL cold water, or with pH-neutral enzymatic cleaner
	Purgue o instrumento utilizando uma seringa com um encaixe luer para encher a Porta de Irrigação Principal (porta de irrigação 1) com 15 ml de água fria ou com um produto de limpeza enzimático de pH neutro

	2928ceb9a421-f8a0-4a9f-aaf9-764fdd24206d
	Translated (CM)
	Priming, soaking, and/or spraying the instrument with water or pH-neutral enzymatic cleaner keeps the instrument and any debris moist for more effective cleaning
	A purga, saturação e/ou pulverização do instrumento com água ou com um produto de limpeza enzimático de pH neutro mantém o instrumento e quaisquer detritos húmidos para uma limpeza mais eficaz

	2929b9c35921-f157-46ae-93f1-2ae63f412971
	Translated (100%)
	Transport to Sterile Reprocessing Discussion
	Discussão sobre o transporte para reprocessamento estéril

	2930b021952a-de0c-4faa-8cdf-349f07507726
	Translated (CM)
	Observe your in-house hygiene regulations and use only suitable containers to transport devices to the sterile processing department (SPD) or central sterile supply department (CSSD)
	Cumpra as regulamentações de higiene da sua instituição e utilize apenas recipientes adequados para transportar dispositivos para o departamento de processamento estéril (SPD) ou para o departamento central de esterilização de materiais (CSSD)

	2931331bad35-2676-40f3-855f-236badee1f11
	Translated (100%)
	Describe the process for insertion of a specimen bag.
	Descrever o procedimento de inserção de um saco de recolha.

	29326f40bf05-3ff9-4c40-9a41-b8710ccbe5a5
	Translated (CM)
	Discuss the correct order for cannula undocking and removal.
	Discutir a ordem correcta para desencaixe e remoção de cânulas.

	2933d229a4a3-d4ce-4f62-8040-48bbdd2d5296
	Translated (CM)
	When should the cleaning preparation process begin?
	Quando deve ser iniciado o procedimento de preparação para limpeza?

	29346a65ca9b-bf83-41d8-9dc9-93919e2e39e9
	Translated (100%)
	Describe manual grip release and the conditions under which it is performed
	Descrever a libertação manual das mandíbulas e as condições sob as quais este procedimento é realizado

	2935e084950e-599b-4399-8ae8-216cc71cc5e8
	Translated (CM)
	Describe the conversion process
	Descrever o processo de conversão

	2936787b1863-21a8-4537-8547-b610fc26f20c
	Translated (CM)
	Instrument Release Kit Discussion
	Discussão sobre o Kit de Libertação de Instrumento

	29378a0343bc-7b9a-4e4b-ba9d-fe03efc4e8fe
	Translated (100%)
	If the instrument tips are holding tissue, the instrument grip release tool allows the patient-side assistant to manually open the grips to release tissue – instruction card is attached to tool
	Se as pontas do instrumento estiverem a segurar tecido, a ferramenta de libertação das mandíbulas do instrumento permite ao assistente junto ao paciente abrir manualmente as mandíbulas para soltar o tecido – o cartão de instruções encontra-se anexado à ferramenta

	2938cdcf9c7a-3c5e-4724-b44c-887841ed025b
	Translated (100%)
	If it is not, press the Emergency Stop button on the Surgeon Console right side pod to trigger a system recoverable fault.
	Caso contrário, pressione o botão de Paragem de emergência no painel do lado direito da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para acccionar uma falha recuperável do sistema.

	293996ead31b-79da-4aac-bedc-2e59202beb03
	Translated (CM)
	Insert the grip release tool into the grip release socket on the instrument housing
	Insira a ferramenta de libertação das mandíbulas na conexão de libertação das mandíbulas no alojamento do instrumento

	2940a155a826-5cc4-497c-8414-9736215d7e98
	Translated (CM)
	Stabilize housing with one hand while pushing the tool into the socket to ensure it engages
	Estabilize o alojamento com uma mão enquanto empurra a ferramenta em direcçãodireção à conexão para se certificar de que fica engatada

	294147664244-f090-43b6-95e7-3e5735425539
	Translated (CM)
	Carefully turn tool counter-clockwise, approximately 1/4th turn
	Rode cuidadosamente a ferramenta no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio, aproximadamente 1/4 de volta

	29421d84b5fd-ea85-4c45-a341-3e057847b2d6
	Translated (100%)
	Once the tissue is released from the grips, remove the tool from the instrument
	Depois de libertar o tecido das mandíbulas, retire a ferramenta do instrumento

	29432bb45a13-b0e4-4581-a1f3-5723a4b71982
	Translated (100%)
	Do not reuse any instrument that has been manually released from tissue
	Não reutilize um instrumento que tenha sido manualmente libertado de tecido

	2944e073fd2f-079e-4aad-b303-64549eed7e01
	Translated (100%)
	Tissue or objects may move as the grips are released.
	O tecido ou os objectos podem mover-se à medida que liberta as mandíbulas.

	2945768b0351-c08a-4fae-8502-094fd15afa6b
	Translated (100%)
	Conversion Discussion
	Discussão sobre conversão

	294652690f37-95e6-4e23-8344-4362330df920
	Translated (CM)
	If converting from <3677>Single-Site</3677>, transition to one of the following options:
	Se pretender efectuar a conversão a partir do <3677>Single-Site</3677>, faça a transição para uma das seguintes opções:

	294727e041f8-993e-4756-8844-d37433d44ca3
	Translated (100%)
	Laparoscopic surgery
	Cirurgia laparoscópica

	2948730bda33-784e-4784-9f07-575601633f1f
	Translated (CM)
	Open surgery
	Cirurgia aberta

	294983ee71cb-3303-4d6a-b852-4d1cc486b01f
	Translated (CM)
	Any time that the <3684>Single-Site</3684> endoscope cannula is used, ensure that the grounding pad remains affixed to the patient and connected to the <3685>Single-Site</3685> endoscope cannula with a sterile grounding cable to avoid stray energy
	Sempre que a cânula de endoscópio <3684>Single-Site</3684> seja utilizada, certifique-se de que a placa anti-estática permanece fixada no paciente e ligada à cânula de endoscópio <3685>Single-Site</3685> com um cabo anti-estático estéril para evitar fugas de energia.

	2950d6dec731-524e-4a0a-b398-513687765cee
	Translated (100%)
	If it becomes necessary to convert from <3695>Single-Site</3695>, describe the other options for continuing surgery.
	Se for necessário efectuar a conversão a partir do <3695>Single-Site</3695>, descreva as outras opções para prosseguir com a cirurgia.

	295133356ba7-2d90-4d40-b0ef-6fd09c5c13e5
	Translated (CM)
	<2183>da Vinci X</2183><2184>®</2184><2185> Surgical System</2185>
	<2185>Sistema cirúrgico</2185> <2183>da Vinci X</2183><2184>®</2184>

	29526c9bb004-d8b5-4152-a3cb-d30e499f246b
	Translated (CM)
	The in-service follows the operating room work flow that occurs with use of the da Vinci X System.
	A formação no local de trabalho baseia-se no fluxo de trabalho do bloco operatório que decorre da utilização do Sistema da Vinci X.

	2953a9d7b315-c730-4a3f-a28c-db758feed200
	Translated (CM)
	<2216>E</2216><2217>quipment Preparation</2217>
	<2216>P</2216><2217>reparação do equipamento</2217>

	2954f8cdba7c-4af6-4fc5-853b-5505bda241cb
	Translated (100%)
	da Vinci Xi/X Equipment
	Equipamento da Vinci Xi/X

	2955e13611ea-a919-44f6-81ce-482524723a1d
	Translated (CM)
	da Vinci X System
	Sistema da Vinci X

	29564bdecccc-7776-44b5-8576-b6413fc3031f
	Translated (CM)
	USB Flash Drive
	Unidade de memória USB

	29577ab826c0-21e7-460a-b815-464fd6cc17dc
	Translated (CM)
	Arm 4 Extension Drape
	Pano Cirúrgico de Extensão do Braço 4

	2958f7c66ec4-8832-4b1d-a941-61b42b992b76
	Translated (100%)
	Instrument release kit
	Kit de libertação de instrumentos

	2959e01ad6df-18bf-4e2f-9d0b-d2e717ca0bb0
	Translated (CM)
	da Vinci X System Setup
	Configuração do sistema da Vinci X

	29608557d1cd-45f8-4918-a8d4-6d9cfd7c986f
	Translated (CM)
	The facilitator may play any role not represented by an in-service participant.
	O formador pode desempenhar qualquer função não representada por um participante da formação no local de trabalho.

	29616617104b-af41-415e-8bf1-ca60492409e1
	Translated (CM)
	<2324>The da Vinci X</2324><2325>®</2325><adj10036> Surgical System shares use of the da Vinci Xi</adj10036><adj10037>®</adj10037><2328> Surgeon Console, Xi Vision Cart, and Xi instrument and accessories.</2328>
	<2324>O Sistema Cirúrgico da Vinci X</2324><2325>®</2325><adj10036> partilha a utilização da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião da Vinci Xi</adj10036><adj10037>®</adj10037><2328>, do Carrinho de Visão Xi e do instrumento Xi e acessórios.</2328>

	29625674c348-71d2-4db9-9ae5-c29bc3bbae41
	Translated (100%)
	Key Features of the Surgeon Console
	Principais funcionalidades da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	2963fe0aba10-14e7-4e83-bc3f-55f08ce0b721
	Translated (CM)
	Key Features of the Patient Cart
	Principais funcionalidades do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	29643d9379b1-e5c3-433a-ba5d-4f16294d160e
	Translated (CM)
	Key Features of the Vision Cart
	Principais funcionalidades do Carrinho de Visão

	296520d103b0-4131-4b3c-b4b9-ff033c9ab946
	Translated (CM)
	<2560>3D Viewer</2560> – enhanced vision of anatomy
	<2560>Visualizador 3D</2560> – visão optimizada da anatomia

	2966e3eb24ed-2aa4-4616-8260-bdd49b9ebdc9
	Translated (CM)
	<2562>Hand Controls (Masters)</2562> – intuitive motion translated into precise, fine, tremor filtered movements at instrument tips
	<2562>Controlos manuais (Comandos)</2562> – movimento intuitivo traduzido em movimentos precisos, exactos, com filtro de tremores nas pontas do instrumento

	29679e47d262-9cb2-4de4-b185-a7a5c60f6bfa
	Translated (CM)
	<2564>Ergonomic design</2564> – increases ergonomic comfort for surgeon during surgery
	<2564>Design ergonómico</2564> – aumenta o conforto ergonómico do cirurgião durante a cirurgia

	296888e9a6be-6cea-4b4b-9f72-c775686cb0c8
	Translated (CM)
	<adj10038>Remote Center technology</adj10038> – enables movement of surgical arms while exerting minimal force on patient’s body wall
	<adj10038>Tecnologia de Centro Remoto</adj10038> – permite o movimento dos braços cirúrgicos ao mesmo tempo que exerce uma força mínima na parede do corpo do paciente

	2969aa6aa3ca-3a47-42c4-a203-c23e25d6fa20
	Translated (CM)
	<2571>EndoWrist</2571><2572>®</2572><adj10039> instrumentation</adj10039> – greater range of motion than the human hand with 7 degrees of freedom
	<adj10039>Instrumentação</adj10039> <2571>EndoWrist</2571><2572>®</2572> – maior amplitude de movimentos do que a mão humana com 7 graus de liberdade

	297033916ab0-4593-4923-b4e6-36de5cf5165c
	Translated (100%)
	Check that the system components are powered down and blue system cables are disconnected
	Verifique se os componentes do sistema estão desligados e se os cabos azuis do sistema estão desligados

	2971a17f501a-cce4-406d-a99f-b7bd5ca13c26
	Translated (100%)
	<adj10040>Learning Objectives</adj10040><adj10041>:</adj10041>
	<adj10040>Objectivos de aprendizagem</adj10040><adj10041>:</adj10041>

	29722adf7bce-60f3-4507-8b52-cfe845ff19c7
	Translated (CM)
	Place the Patient Cart in line with the target anatomy and oriented away from the anesthesia cart.
	Coloque o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente alinhado com a anatomia alvo e orientado de forma a ficar afastado do carrinho de anestesia.

	29730283149b-57f6-40c2-a995-7a46b911c46c
	Translated (CM)
	Consider a 45° patient rotation to allow access to the Patient Cart, to minimize movement of anesthesia and the Patient Cart, and to provide the most patient-side access.
	Considere a rotação do paciente 45° para permitir acesso ao Carrinho do PacienteCarrinho do paciente de forma a minimizar o movimento do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e de anestesia e a proporcionar melhor acesso ao lado do paciente.

	2974468b59ea-0527-4211-8c63-0d6c0377140b
	Translated (100%)
	Easily viewed by the patient-side assistant
	Seja facilmente visível pelo assistente do lado do paciente

	2975a88685f4-9a85-4037-bdb6-9fd9a82e1f2a
	Translated (CM)
	Easily accessed by the circulating nurse
	Seja facilmente acedido pelo enfermeiro circundante

	29769d4dfd83-cc8a-49a6-b8aa-7053c4293fcf
	Translated (CM)
	The in-service follows the operating room work flow that occurs with use of the <2855>da Vinci X</2855> System.
	A formação no local de trabalho baseia-se no fluxo de trabalho do bloco operatório que decorre da utilização do Sistema <2855>da Vinci X</2855>.

	2977c190d578-be22-4a88-aefe-6cb3cbb692ad
	Translated (CM)
	If the staff have been previously trained on another <2856>da Vinci</2856> platform, reinforce that while <2857>da Vinci</2857> controls are similar between systems, setup and use vary due to the mechanics and new features of the <2858>da Vinci X</2858> System.
	Se a equipa tiver recebido formação em outra plataforma <2856>da Vinci</2856>, reforcerealce que apesar de os controlos <2858>da Vinci</2858> serem semelhantes entre sistemas, a configuração e utilização variam devido à mecânica e novas funcionalidades do Sistema <2858>da Vinci X</2858>.

	2978cd8454bd-24b7-42fb-8d81-6083c39c8867
	Translated (100%)
	equipment Preparation
	Preparação do equipamento

	2979d548dabf-195d-4001-a291-32da4e66585d
	Translated (CM)
	<2879>da Vinci Xi/X</2879><2880> Equipment</2880>
	<2880>Equipamento </2880><2879>da Vinci Xi/X</2879>

	29800794b66e-5abb-48d2-b99d-042ed131e78f
	Translated (CM)
	<2894>da Vinci X</2894><2895> System</2895>
	<2895>Sistema </2895><2894>da Vinci X</2894>

	298151414327-ba1c-49cf-bbc7-d48791ef1296
	Translated (CM)
	All Patient Cart functions are available in standalone mode.
	Todas as funções do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão disponíveis no modo autónomo.

	298237a9a967-b67d-4eb5-997e-50274aab6e8f
	Translated (CM)
	Using the throttle and cart drive enable switch, drive the Patient Cart within the OR – use two people to move the cart, one to drive the cart and the other to provide directions using room landmarks.
	Com a embraiagem e o interruptor de activaçãoativação da condução, conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente pelo bloco operatório – são precisas duas pessoas para mover o carrinho, uma apara conduzir e a outra para dar orientações utilizando pontos de referência do bloco.

	2983c138d4e8-05f8-4711-8218-e7ea63ad95fb
	Translated (CM)
	Manage system and power cables to maintain open traffic pathways.
	Efectue a gestão do sistema e dos cabos de alimentação para manter os caminhos desimpedidos.

	298477db7db1-bed3-491f-910b-efbdb9450b82
	Translated (CM)
	<adj10042>da Vinci X</adj10042><adj10043> System Setup</adj10043>
	<adj10043>Configuração do sistema </adj10043><adj10042>da Vinci X</adj10042>

	2985f28a6110-4370-487e-890e-cc979b6df300
	Translated (CM)
	Trainer may play any role not represented by an in-service participant.
	O formador pode desempenhar qualquer função não representada por um participante da formação no local de trabalho.

	29865cdba639-ec51-4f86-a2fb-e6578c58f0a2
	Translated (CM)
	<3030>The d</3030><3031>a Vinci X</3031><3032>®</3032><3033> Surgical System shares use of the </3033><3034>da Vinci Xi</3034><3035>®</3035><3036> Surgeon Console, </3036><3037>Xi</3037><3038> Vision Cart, and </3038><3039>Xi</3039><3040> instrument and accessories.</3040>
	<3030>O Sistema Cirúrgico </3030><3031>da Vinci X</3031><3032>®</3032><3033> partilha a utilização da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião </3033><3034>da Vinci Xi</3034><3035>®</3035><3036>, do Carrinho de Visão </3036><3037>Xi</3037><3038> e do instrumento </3038><3039>Xi</3039><3040> e acessórios.</3040>

	29878beef568-41eb-412f-8b3c-6861f9030a11
	Translated (100%)
	Connect 3rd party components to the system
	Ligar componentes de terceiros ao sistema

	298885f5fe3a-281e-4e6e-b9f0-ca911bb3bb12
	Translated (CM)
	SYSTEM COMPONENT OVERVIEW DISCUSSION
	DISCUSSÃO SOBRE A VISÃO GERAL DOS COMPONENTES DO SISTEMA

	2989612ad8fc-59ef-4e53-8275-b65e27511bbc
	Translated (CM)
	<3288>Remote Center technology</3288><3289> – enables movement of surgical arms while exerting minimal force on patient’s body wall</3289>
	<3288>Tecnologia de Centro Remoto</3288><3289> – permite o movimento dos braços cirúrgicos ao mesmo tempo que exerce uma força mínima na parede do corpo do paciente</3289>

	299008f505da-e73e-4666-8bd0-afd781d3f3a7
	Translated (CM)
	<3291>EndoWrist</3291><3292>®</3292><3293> instrumentation</3293><3294> – greater range of motion than the human hand with 7 degrees of freedom</3294>
	<3293>Instrumentação</3293> <3291>EndoWrist</3291><3292>®</3292><3294> – maior amplitude de movimentos do que a mão humana com 7 graus de liberdade</3294>

	2991d584d1c9-d4c9-4a4e-8385-540c5461ca93
	Translated (CM)
	<3300>ERBE VIO</3300><3301>®</3301> <3302>dV</3302><3303> generator</3303><3304> – integrated with the 
</3304><3305>da Vinci X</3305><3306> System, this electrosurgical unit (ESU) indicates location of installed energy instruments and displays energy effect settings at the Surgeon Console, increasing surgeon autonomy</3306>
	<3303>Gerador </3303><3300>ERBE VIO</3300><3301>®</3301> <3302>dV</3302><3304> – integrado com o Sistema </3304><3305>da Vinci X</3305><3306>, esta unidade electrocirúrgica (ESU) indica a localização de instrumentos eléctricos instalados e apresenta definições do efeito da energia na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião, aumentando a autonomia</3306>

	2992dfc44865-51bf-4858-887b-3111bacbafda
	Translated (100%)
	System cables are identical and interchangeable.
	Os cabos do sistema são semelhantes e intercambiáveis.

	2993f583f514-35a4-4d6b-9fc2-ce6d3b641b34
	Translated (CM)
	Plug in video output devices into any of the video out bays on the Surgeon Console or Vision Cart, in format labeled
	Ligue dispositivos de saída de vídeo a qualquer um dos compartimentos de saída de vídeo na Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião ou no Carrinho de Visão, em formato identificado

	2994b42d9378-a402-446f-bbaa-7446c696fa27
	Translated (CM)
	If using a 3rd party ESU, connect the system end of its cable into any of the 3 energy receptacles on Vision Cart Core
	Se utilizar uma ESU de terceiros, ligue a extremidade do cabo do sistema a qualquer um dos 3 receptáculos de energia no Núcleo do Carrinho de Visão

	2995ffaf6be7-6ca9-4ce0-b0cb-378d5bfd0e85
	Translated (CM)
	Power on the integrated system and other 3<2853>rd</2853> party equipment
	Ligar o sistema integrado e outros equipamentos de terceiros

	29961bf55984-d1f8-464c-b9af-9bf70b087ebf
	Translated (99%)
	Ensure the Emergency Power Off (EPO) button on the back of the Patient Cart is not depressed
	Certifique-se de que o botão de Alimentação de emergência na parte traseira do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente não está pressionado

	29976d4c25e9-fba1-4d45-996c-ac24e1786c71
	Translated (100%)
	During this activity, facilitate participant interaction with the arms to build competency in these manipulations
	Durante esta actividade, promova a interacçãoção dos participantes com os braços para que desenvolvam competências no seu manuseamento

	299858a372d0-fb6f-471e-b984-3995ecfb2801
	Translated (CM)
	Identify Patient Cart components and manipulate arms
	Identificar os componentes do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e manipular os braços

	299950efc657-16ba-494e-958e-be1cc5ad97f1
	Translated (100%)
	Interpret arm LEDs associated with arm joint activations
	Interpretar os indicadores LED dos braços associados a activaativações das articulações dos braços

	30006281d48f-1071-4afd-af08-3f8364ffe99f
	Translated (CM)
	Stow arm 4 for a 3-arm procedure
	Recolha o braço 4 para um procedimento de 3 braços

	300156f897fb-68db-49a9-ba42-89236caa9fcf
	Translated (CM)
	Identify Patient Cart base, shift switches (N & D), column, column laser, patient-side speakers and patient-side microphone
	Identifique a base do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, os comutadores de mudanças (N e D), a coluna, o laser da coluna, os altifalantes junto do paciente e o microfone junto do paciente

	300290d51a7b-c3f4-4f2f-bd78-cd24545da2a2
	Translated (CM)
	Identify arms numbered 1-4: arms universally accept instruments or endoscopes
	Identifique os braços com a numeração 1-4: os braços aceitam instrumentos ou endoscópios universalmente aceites

	3003968f0dcd-09fe-443e-b643-3d2bf69cea7b
	Translated (CM)
	Identify sweet spot on arm 2
	Identifique o ponto mais favorável no braço 2

	3004fa3bcdb0-248c-4664-a3f0-892f2613b587
	Translated (CM)
	Identify strap line on arm 4
	Identifique a linha da faixa no braço 4

	30054629dba2-48ac-4d9e-a74a-58077568b42e
	Translated (CM)
	Instrument Clutch Button
	Botão de embraiagem do instrumento

	30062c89e134-54cc-42c2-a395-02570ed34558
	Translated (100%)
	Grab and Move
	Agarrar e mover

	3007423431cf-8b1b-4e25-a512-abf78185af00
	Translated (100%)
	Port Clutch Button
	Botão de embraiagem da porta

	3008ec1f10b9-0ca6-4646-9adf-0c369a4fc6e1
	Translated (CM)
	Port clutch one arm - press and hold
	Acccione a embraiagem da porta de um braço - prima e mantenha premida

	3009559ccee0-9901-44e6-af5a-9319b2121dbf
	Translated (CM)
	Make intraoperative adjustments
	Efectue ajustes intra-operatórios

	3010997b7fd7-b672-4028-a621-49aa3eb26d9e
	Translated (CM)
	Cannula Mount Lever
	Alavanca do Suporte da Cânula

	3011b3e683ed-f9bf-4ca7-af1d-08925292616d
	Translated (100%)
	Cannula Mount
	Suporte da Cânula

	301212aaf560-a436-4e5b-bdb0-53b203894989
	Translated (CM)
	Arm 4 Stow/Un-Stow Activity
	Actividade de recolha/activaçãoativação do braço 4

	3013bfdedd4e-0ffe-4cfb-81e7-df1128222625
	Translated (CM)
	To stow arm 4:
	Para recolher o braço 4:

	301487164412-510a-47d4-89ac-b7006767dd99
	Translated (CM)
	Ensure the arm attaches to the latch on the setup joint link closest to the Patient Cart column.
	Certifique-se de que o braço engata na ligação da articulação de configuração mais próxima da coluna do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	301576cde938-d114-453f-b8ee-d0649a525a0c
	Translated (CM)
	Completely lower arm 4
	Baixe completamente o braço 4

	301642ecc503-67dc-4a8c-8bd5-934940a9274c
	Translated (100%)
	The arm should be just above and within the Patient Cart base.
	O braço deve ficar imediatamente acima e no interior da base do Carro do Paciente.

	3017d7de4b68-8b09-449e-86fa-5e23dfe3a3a3
	Translated (100%)
	The Vision Cart touchscreen will reflect the stow status of arm 4
	O ecrã táctil do Carrinho de Visão reflectirá o estado de recolha do braço 4

	30181fe9794a-8ccd-4161-a89e-e5fd93164667
	Translated (CM)
	During 3-arm procedures, stowing arm 4 removes arm 4 from the sterile field
	Durante procedimentos de 3 braços, a recolha do braço 4 remove o braço 4 do campo estéril

	3019646bdec8-addf-427c-8521-572cc48f456d
	Translated (CM)
	Setup Joint 3
	Articulação de configuração 3

	3020aeeea993-1dd8-4226-a6d5-aa7c989dd627
	Translated (CM)
	To un-stow arm 4:
	Para activaativar o braço 4:

	3021ff279361-c113-4e23-aa26-fe0cff52a387
	Translated (100%)
	Use the port clutch button or grab and move to raise arm 4 from the stow position
	Utilize o botão de embraiagem da porta ou segure e mova para levantar o braço 4 da posição recolhida

	30227f5d8555-8eec-46fa-bc90-a559c6681eb4
	Translated (CM)
	Un-latch the arm, if needed
	Desengate o braço, se necessário

	30239b454de8-206d-4eb0-8b70-497efe5894d3
	Translated (CM)
	Bring the arm to the left or right side of the Patient Cart
	Aproxime o braço do lado esquerdo ou direito do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3024567c2fdc-d7e7-4e08-9cdf-801ce6f4a081
	Translated (CM)
	Ensure the setup joint axis latches when the arm is moved to either side
	Certifique-se de que o eixo da articulação de configuração engata quando o braço é movido para qualquer um dos lados

	3025298c9cf3-4fd4-4759-9ddf-aaa108948bc6
	Translated (CM)
	Arm 4 can be positioned on either side of the Patient Cart based on procedure and surgeon discretion
	O braço 4 pode ser posicionado de qualquer um dos lados do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente conforme o procedimento e o critério do cirurgião

	30260b822dcd-6893-439a-937d-96c28a03b021
	Translated (CM)
	Patient Cart Tiller Interaction
	Interacçãoção com o Orientador do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	30278ec82237-42cb-4ec8-8c3f-39dc5d4221fc
	Translated (CM)
	Drive the Patient Cart using motor drive and manually
	Conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente utilizando o motor e manualmente

	30282fb6c01a-548e-455c-8d15-be0774cfbbc9
	Translated (CM)
	Patient Cart Tiller Component Discussion
	Discussão sobre os componentes do Orientador do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3029847d96ac-ca44-4b6d-b71c-a185c5c64f42
	Translated (CM)
	Power button and battery status indicator
	Botão de alimentação e indicador do estado da bateria

	30305c339ca3-c0bb-41a5-b770-9d05f2ad45fc
	Translated (CM)
	Cannula installed indicator – identify that Patient Cart brakes are engaged when a cannula is installed for patient safety
	Indicador instalado na cânula – identifique se os travões do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente estão acccionados quando está instalada uma cânula para garantir a segurança do paciente

	3031296d8493-2b6a-4deb-81d1-1f3151fbf93c
	Translated (CM)
	Throttle and cart drive enable switch – move and position the Patient Cart with assistance of laser line
	Acelerador e interruptor de activaçãoativação da condução do carrinho – mova e posicione o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente com a ajuda da linha de laser

	3032c93234e9-eb65-4219-bf2f-d9e4cc7d562f
	Translated (CM)
	Cable hook
	Gancho para cabos

	3033f7af927c-3f31-4ae4-8e24-9588cc00e49b
	Translated (100%)
	Power Button
	Botão de alimentação

	303434944a67-788b-4b1b-89f8-23ca22d51b55
	Translated (CM)
	Battery Status Indicator
	Indicador de estado da bateria

	3035e94cc879-b212-4bb8-81cb-27389071c07d
	Translated (CM)
	Cannula Installed 
Indicator
	Indicador de 
cânula instalada

	3036f1f4b550-5513-4e11-a4ae-e942132e83f0
	Translated (CM)
	Cart Drive Enable Switch
	Interruptor de activaçãoativação da condução do carrinho

	3037c30686b5-5045-4a3e-9cb2-719e6c480e25
	Translated (100%)
	Throttle
	Acelerador

	3038e309bb69-6861-467f-8749-60a62c9bdd0b
	Translated (CM)
	Patient Cart Tiller Activity
	Actividade do Orientador do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	303917cb6559-cb02-4280-9038-1c331404a78a
	Translated (100%)
	Ensure shift switches are in the drive (“D”) position
	Certifique-se de que os comutadores de mudanças estão na posição de condução (“D”)

	30407db689ec-350b-4d38-be0f-cd7d7090da86
	Translated (CM)
	Hold the cart drive enable switch and rotate the throttle away from you or towards you to move in that direction
	Segure no interruptor de activaçãoativação da condução do carrinho e rode o acelerador na direcçãodireção contrária à sua posição ou na sua direcçãodireção para o mover nessa direcçãodireção

	30412c82119b-5255-459e-bb04-1faea4304769
	Translated (CM)
	To stop motorized movement, release the cart drive enable switch
	Para parar o movimento motorizado, solte o interruptor de activaçãoativação da condução do carrinho

	3042cde8c992-c0ca-4dba-ad09-6ede3b1dea8f
	Translated (100%)
	Motor drive can be used to drive the Patient Cart to the patient to initiate the docking process
	O motor pode ser utilizado para encaminhar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente em direcçãodireção ao paciente para iniciar o processo de encaixe

	304397f0f4d9-7cdf-49aa-b36b-37cbd4bbafbd
	Translated (CM)
	Ensure the shift switches are in the neutral (“N”) position
	Certifique-se de que os comutadores de mudanças estão na posição neutra (“N”)

	3044bd436e2b-4935-4f94-86a6-7df3b3ba3858
	Translated (CM)
	Manually push the Patient Cart
	Empurre manualmente o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	30458fbd6f35-7741-429d-a80c-2abe3c3b7f21
	Translated (CM)
	Once you have finished moving the cart, place both switches in the drive position to set the Patient Cart brakes
	Quando terminar de mover o carrinho, coloque ambos os comutadores na posição de condução para activaativar os travões do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	30462a9ece4e-191b-43f2-9182-0745d78fc895
	Translated (CM)
	In the event that the Patient Cart should need to be moved without use of the motor drive, the cart can then be moved manually
	Caso o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente tenha de ser movido sem utilizar o motor, pode mover o carrinho manualmente

	3047972d7eb1-c43b-4a7b-8406-3da6ffca9284
	Translated (CM)
	During this activity, facilitate participant interaction with Patient Cart drapes to build competence in the draping process
	Durante esta actividade, promova a interacçãoção dos participantes com os panos cirúrgicos do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para que desenvolvam competências no processo de colocação de panos cirúrgicos

	3048a49ed02a-a157-4fc3-981d-ac0b3bf0780b
	Translated (CM)
	Demonstrate draping one arm and allow participants to practice once with minimal assistance from a circulator, and once with help from a circulator to extend the drape to the back end of the arm
	Demonstre a colocação de panos cirúrgicos num braço e deixe os participantes praticarem uma vez com a mínima ajuda de um enfermeiro circulante. Com a ajuda deste, deixe-os estenderem o pano cirúrgico para a parte traseira do braço

	304989859a17-8c90-4d7f-bc1a-e1dbbcdb23e5
	Translated (CM)
	The Patient Cart arms must be draped and should be positioned to ensure there is enough space to drape the Patient Cart outside of the sterile field
	Os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente devem ser cobertos e posicionados de forma a garantir que existe espaço suficiente para cobrir o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente fora do campo estéril

	3050638145e1-bef1-4e7f-90d7-5b84b53aa8bf
	Translated (CM)
	If setting up for a 3-arm procedure, stow arm 4 and drape arms 1-3 from right to left or left to right
	No caso da configuração para um procedimento de 3 braços, recolha o braço 4 e cubra os braços 1-3 da direita para a esquerda ou da esquerda para a direita

	30515c92dc7e-0ffd-49bc-af15-a10f0ff53e06
	Translated (CM)
	Guided Setup will direct OR Staff to “Drape All Arms"
	A Configuração Guiada irá instruir a equipa do bloco operatório para “Drape All Arms” (Colocar panos cirúrgicos em todos os braços)

	3052b203cade-cc90-4a8b-afe7-864e280f9dc2
	Translated (CM)
	The extension drape prevents contamination of the back end of arm 4 which is not covered by the arm drape
	O pano cirúrgico de extensão previne a contaminação da parte traseira do braço 4, que não está coberta pelo pano cirúrgico do braço

	30530246e9f1-ae7e-4b6f-9e31-2187425aaf65
	Translated (CM)
	Guided Setup will direct OR Staff to “Drape Arm 4, Then Slide Extension Drape to Line.
	A Configuração Guiada irá instruir a equipa do bloco operatório para “Drape Arm 4, Then Slide Extension Drape to Line.

	30548277cf45-1549-4f94-9824-2edbd302c54d
	Translated (CM)
	Strap At Line Then Extend to Column.
	Strap At Line Then Extend to Column. (Colocar panos cirúrgicos no braço 4 e, em seguida, deslizar o pano cirúrgico de extensão até à linha. Prender na linha e, em seguida, estender até à coluna.)

	30555a767c62-a5b1-4c76-9460-b5ad20a99ae1
	Translated (CM)
	Used to adjust the visibility of the fluorescent tissue relative to the rest of the black and white image
	Utilizado para ajustar a visibilidade do tecido fluorescente em relação ao resto da imagem a preto e branco

	305640a9205f-10a0-4736-a692-aefe4ca4108f
	Translated (CM)
	4 arm drapes and 1 extension drape for a 4-arm procedure
	4 panos cirúrgicos e 1 pano cirúrgico de extensão para um procedimento de 4 braços

	305737a874cf-5814-4fb1-b00d-73b843e8d29b
	Translated (CM)
	For speed, sterility and safety, draping of the instrument arms should be done by a two-person team: a sterile user and a non-sterile user who can handle non-sterile components.
	Para garantir rapidez, esterilidade e segurança, a cobertura dos braços do instrumento deve ser realizada por uma equipa de duas pessoas: um utilizador estéril e um utilizador não estéril que possa manusear componentes não estéreis.

	3058bc033fb4-7a42-4231-a2e5-5aaa24fc2986
	Translated (CM)
	Draping of the extension drape should be completed by the sterile user only.
	A cobertura com o pano cirúrgico de extensão deve ser realizada apenas pelo utilizador estéril.

	305986e4bc41-08f0-4695-88bf-425e91b61927
	Translated (CM)
	Patient Cart Components
	Componentes do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3060e9e7405b-e7d5-40ce-aeb9-73b914a198a2
	Translated (CM)
	patient cart OVERVIEW
	Visão geral do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	306196dd9c78-29ab-489f-87ec-fd06056bf5b0
	Translated (CM)
	Move drape along the arm towards column.
	Mova o pano cirúrgico ao longo do braço em direcçãodireção à coluna.

	3062d78abae4-ee36-4b25-8e25-780bb99aedb8
	Translated (CM)
	If a non-sterile staff member is assisting, he or she must not grasp the drape anywhere below the color band.
	Se estiver a ser auxiliado por um membro da equipa não estéril, este não deve agarrar no pano cirúrgico abaixo da banda colorida.

	3063b02aa8ef-1e94-4a91-80f5-6aaf2380027a
	Translated (CM)
	If draping arm 4, install the extension drape before draping arms 1, 2 and 3
	Se cobrir o braço 4, coloque o pano cirúrgico de extensão antes de cobrir os braços 1, 2 e 3

	306471251623-6e0d-46bd-91b7-3f2b25d3a6f9
	Translated (CM)
	Arm 4 Extension Drape Activity
	Actividade de colocação do pano cirúrgico de extensão do braço 4

	30659b07496d-4f8d-4e8e-8d2c-f5486e3715a5
	Translated (CM)
	Once the primary arm drape has been installed on arm 4, deliver the extension drape to the Scrub Nurse in a sterile fashion
	Quando o pano cirúrgico do braço principal tiver sido colocado no braço 4, entregue o pano cirúrgico de extensão ao enfermeiro instrumentista utilizando uma técnica estéril

	3066c0464e9a-839e-4e7c-9fd1-6f1ae5bd8f52
	Translated (CM)
	Unfold the drape so that the hand icons are showing (do not break the tear-away tabs).
	Desdobre o pano cirúrgico de forma a mostrar os ícones da mão (não quebre as patilhas destacáveis).

	3067c53c5917-59ec-415c-815d-2dc921362bc2
	Translated (CM)
	Place hands into the cuff and walk the extension drape to arm 4.
	Enfie as mãos na bainha e mova o pano cirúrgico de extensão até ao braço 4.

	3068ee7a8218-51ce-496c-a110-0728c9755787
	Translated (CM)
	Note the strap line on arm 4.
	Tenha em atenção a linha da faixa no braço 4.

	306914f22184-784e-4545-abf3-3bd2517ee233
	Translated (CM)
	Slide the extension drape over the draped arm towards the column ensuring to stay on the outside of the Patient Cart to maintain sterility and stop at the strap line.
	Deslize o pano cirúrgico de extensão sobre o braço coberto na direcçãodireção da coluna, certificando-se de que permanece do lado de fora do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para manter a esterilidade, e pare na linha da faixa.

	307020ec53bf-74bd-44a5-b5b3-d16571845a70
	Translated (CM)
	Slide the drape down to align the drape strap with the strap line.
	Deslize o pano cirúrgico para baixo para alinhar a faixa do pano cirúrgico com a linha da faixa.

	3071b3dbe6bb-2526-406f-8027-9d64e59c4370
	Translated (100%)
	Attach the drape strap around the strap line indicated on the arm.
	Fixe a faixa do pano cirúrgico à volta da linha da faixa indicada no braço.

	307231b6fec1-85b1-4f7a-b28e-cc01803596d9
	Translated (CM)
	Re-insert hands into the cuff and continue to install the extension drape as close to the column as possible.
	Volte a enfiar as mãos na bainha e continue a colocar o pano cirúrgico de extensão o mais próximo possível da coluna.

	3073b9526233-0d7a-48a1-8499-25a41220fd96
	Translated (100%)
	If necessary, break the tear-away tabs.
	Se necessário, quebre as patilhas destacáveis.

	3074970be67c-a24a-44bc-b0e4-3e850ddd1b9b
	Translated (CM)
	To maintain sterility, ensure the bottom of arm 4 is fully covered by the drape
	Para manter a esterilidade, certifique-se de que a parte inferior do braço 4 está totalmente coberta pelo pano cirúrgico

	30753746b71d-d209-41c4-833b-e4d532a11994
	Translated (CM)
	The color band on the drape indicates the sterility barrier.
	A banda colorida no pano cirúrgico indica a barreira de esterilidade.

	30766eff6c26-41c9-4ded-8fd3-4b46d7581170
	Translated (CM)
	If a non-sterile person is assisting in installation of the instrument arm drape, he/she must not grasp the drape anywhere below the color band.
	Se estiver a ser auxiliado na colocação do pano cirúrgico do braço de instrumentos por uma pessoa não estéril, esta não deve agarrar no pano cirúrgico abaixo da banda colorida.

	3077892a9269-310d-423d-8cc3-c8326b1b0f1f
	Translated (CM)
	Draping the Arm 4 Extension Drape is a sterile task only, and the non-sterile assist should not aid in its installation.
	A cobertura com o pano cirúrgico de extensão do braço 4 é uma tarefa apenas para um utilizador estéril, pelo que o assistente não estéril não deverá ajudar neste processo.

	3078ffd9be7f-5ca9-49b8-a7b8-14ec6ffc54bb
	Translated (CM)
	Throttle and cart drive enable switches – move and position the Patient Cart with assistance of laser line
	Acelerador e interruptores de activaçãoativação da condução do carrinho – mova e posicione o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente com a ajuda da linha de laser

	3079a726c123-4687-4c1e-aced-637c9f340dc1
	Translated (CM)
	Throttle and Cart Drive Enable Switches
	Acelerador e interruptores de activaçãoativação da condução do carrinho

	30805c7ad0bc-a8dd-4b9f-9402-2d88155dd4d3
	Translated (CM)
	The EndoWrist Monopolar instruments should never be used with an Intuitive Surgical 8 mm metal cannula inserted through any plastic cannula.
	Os instrumentos monopolares EndoWrist nunca devem ser utilizados com uma cânula de metal de 8 mm da Intuitive Surgical inserida através de qualquer cânula de plástico.

	30819a428a50-f8db-4ae7-bd19-062d38484dc1
	Translated (CM)
	This cannula configuration increases the risk of energy build up on the metal cannula, potentially leading to unintended thermal injury to the patient.
	Esta configuração de cânulas aumenta o risco de acumulação de energia na cânula de metal, podendo resultar em lesões térmicas indesejadas no paciente.

	3082004eaece-b460-4855-913f-107eee848e78
	Translated (CM)
	For 0° and 30° endoscopes, identify the following:
	Para endoscópios de 0° e 30°, identifique o seguinte:

	30835901a330-4825-4787-9c01-f02b96d84fd4
	Translated (CM)
	<3683>Inspect da Vinci Xi</3683> <adj10044>endoscopes (0° and the 30°) for deposits or damage to lenses, cable or integrated connector before and after each use.</adj10044>
	<3683>Inspecccione os endoscópios da Vinci Xi</3683> <adj10044>(0° e 30°) quanto a depósitos ou danos nas lentes, no cabo ou no conector integrado antes e depois de cada utilização.</adj10044>

	30847c8e5825-91a2-40ef-9583-8b379c940caa
	Translated (CM)
	Right/Left Eye Swap:
	Troca de olho direito/esquerdo:

	30855c0c20a1-f922-458c-ba48-caf94be09c3a
	Translated (CM)
	Identify vision/fogging issues in one eye of the endoscope
	Identifique problemas de visão/embaciamento num olho do endoscópio

	30864aef3a17-9ab0-487b-9c62-e3ff64641362
	Translated (CM)
	Right/Left Eye Swap
	Troca de olho direito/esquerdo

	3087dd59525a-94ff-4a94-bf6c-86e64ae77a71
	Translated (CM)
	Illuminator on/off
	Iluminador ligado/desligado

	30883ba7e0f1-41fa-4baf-8cd9-ee91e1d70aec
	Translated (CM)
	Discs
	Discos

	3089826cb802-d373-4784-be0a-1edaf4f5fc69
	Translated (CM)
	This port will be at the edge or beyond the edge of the workspace, ensuring adequate visualization
	Esta porta estará na extremidade ou além da extremidade do espaço de trabalho, assegurando uma visualização adequada

	30905d9bf12e-7e63-4bf4-ab80-a9040b5b32f4
	Translated (CM)
	Interact with and setup sterile accessories, endoscopes, and instruments for a <4468>da Vinci X</4468> procedure
	Interaja com e configure acessórios, endoscópios e instrumentos esterilizados para um procedimento <4468>da Vinci X</4468>

	30916966c6a4-570c-42a1-a67f-9f04d5bb719f
	Translated (CM)
	Place the assistant port at least 7 cm from robotic ports on the same straight line or triangulated between ports with a clear path to the target anatomy
	Coloque a porta do assistente a uma distância mínima de 7 cm das portas robóticas em linha recta ou em triângulo entre portas com uma trajectória desimpedida para a anatomia alvo

	3092936a0493-c2a2-4e2b-98b8-9246b2676aa3
	Translated (CM)
	The <4527>EndoWrist</4527> Monopolar instruments should never be used with an Intuitive Surgical 8 mm metal cannula inserted through any plastic cannula.
	Os instrumentos monopolares <4527>EndoWrist </4527>nunca devem ser utilizados com uma cânula de metal de 8 mm da Intuitive Surgical inserida através de qualquer cânula de plástico.

	3093855e8286-e773-4bfe-9e4f-e344330927f1
	Translated (CM)
	Inspect endoscopes for deposits or damage to lenses, cable or integrated connector before and after each use
	Inspecccione os endoscópios quanto a depósitos ou danos nas lentes, no cabo ou no conector integrado antes e depois de cada utilização.

	30941d85bb81-7204-4334-aa4b-bb73b529748e
	Translated (CM)
	Once the System is connected to the patient, the operating table MUST NOT BE MOVED in any way.
	Quando o Sistema estiver ligado ao paciente, a mesa de operações NÃO DEVE SER MOVIDA de forma alguma

	3095261740fe-3a1a-4a26-ae78-b023c8afed48
	Translated (CM)
	Serious injury could result.
	ou poderão ocorrer lesões graves.

	309697cd065c-880d-4778-8162-76a8769afe7d
	Translated (100%)
	Ensure arm 2 is not set within the sweet spot to ensure the first Guided Setup step shows on the Vision Cart touchscreen
	Certifique-se de que o braço 2 não é configurado dentro do ponto mais favorável para garantir que o primeiro passo da Configuração Guiada é apresentado no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	3097693554cc-b3b5-416d-953c-5e88d70c8243
	Translated (CM)
	Align Arms
	Alinhar os braços

	3098008391b2-6bdd-4fa2-af05-ccebf4e0beac
	Translated (CM)
	Guided Setup will direct the OR Staff to “Position Arm 2 As Shown.
	A Configuração Guiada irá instruir a equipa do bloco operatório para “Position Arm 2 As Shown.

	30997a1ab868-f6e3-48a6-97c7-0c4c680bb808
	Translated (CM)
	Place Arm 2 Within Sweet Spot.”
	Place Arm 2 Within Sweet Spot.” (Posicionar o braço 2 conforme apresentado. Colocar o braço 2 dentro do ponto mais favorável).

	31001ff00006-1581-484c-82d0-77b9dd53170d
	Translated (CM)
	Position setup joint 2 of arm 2 so that it is opposite arm 4
	Posicione a articulação de configuração 2 do braço 2 de forma a ficar no lado oposto ao braço 4

	31016dcb2679-b66f-4c7e-af78-d9466b724917
	Translated (CM)
	<adj10045>endowrist</adj10045><4727> instrument overview activity</4727>
	<4727>Actividade de visão geral do instrumento </4727><adj10045>Endowrist</adj10045>

	3102b196a0f5-0195-412f-a7e8-178ca446b9af
	Translated (CM)
	Align arm 2 with the Patient Cart column
	Alinhe o braço 2 com a coluna do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3103ab00f0f4-272f-4e60-9ab0-93daa99dd4e8
	Translated (CM)
	To set sweet spot, position arm 2 so that the arrow lines up within the limits of the sweet spot bar located in the middle of the setup joint
	Para definir o ponto mais favorável, posicione o braço 2 de modo que a seta fique alinhada entre os limites da barra do ponto mais favorável localizada no centro da articulação de configuração

	3104cae7808f-b30d-43b5-9f0e-c770612c727a
	Translated (CM)
	Starting with arms 1 and 3, use the port clutch button or grab and move to bring arms together, using one hand to measure about a fist’s space distance between the arms to ensure sufficient space for the arms to work in parallel
	Começando com os braços 1 e 3, utilize o botão da embraiagem da porta ou segure e mova para aproximar os braços, utilizando uma mão para medir a distância de cerca de um punho entre os braços de forma a garantir espaço suficiente para os braços trabalharem em paralelo

	3105e597cf4f-76da-41c3-9daa-afb5c2d3e993
	Translated (CM)
	If using arm 4, raise the arm up to the level of arm 1 or 3 maintaining a fist’s space distance
	Se utilizar o braço 4, levante-o até ao nível do braço 1 ou 3, mantendo a distância de um punho

	310617830d3d-6b85-4226-a296-c5cd61ee81ee
	Translated (CM)
	Raise all arms to ensure clearance during rollup and docking and to ensure that arm 2 laser line can be seen over patient anatomy
	Levante todos os braços para garantir o afastamento durante o desdobramento e encaixe e para garantir que a linha de laser do braço 2 é visível sobre a anatomia do paciente

	31072e3c5333-327d-4d59-afd6-4e1663d168f3
	Translated (CM)
	Positioning the Patient Cart arms prior to driving helps to ensure adequate arm spacing during surgery and ease of docking
	O posicionamento dos braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente antes da condução ajuda a garantir o espaçamento adequado entre os braços durante a cirurgia e facilita o encaixe

	31083390437d-dbb2-451c-ad13-27695eca5d78
	Translated (CM)
	Drive and Dock the Patient Cart
	Conduzir e encaixar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3109660cbfdb-576b-4289-b951-e1ddc8fceea8
	Translated (100%)
	If the tip cover has been damaged in any way, the MCS is removed to replace the tip cover, to prevent arcing through the defect
	Se a cobertura da ponta tiver sido de alguma forma danificada, a MCS é removida para substituir a cobertura da ponta, para impedir a formação de um arco na secçãoseção danificada

	3110c069f9c5-85ad-447e-8849-419f2baec67d
	Translated (CM)
	Ensure the front of the Patient Cart is clear of obstructions to prevent contamination
	Certifique-se de que não existem obstruções à frente do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para evitar a contaminação

	3111f637bfc4-c21f-49ac-9db3-708d9ed79651
	Translated (CM)
	Guided Setup will direct the OR Staff to “Drive Laser Line to Port for Arm 2”
	A Configuração Guiada irá instruir a equipa do bloco operatório para “Drive Laser Line to Port for Arm 2” (Conduzir a linha de laser até à porta para o braço 2).

	3112f7a9df62-453d-431a-a48f-c8caf4ed67c0
	Translated (CM)
	Using room landmarks for directions instead of “left” or “right”, direct the circulating staff to drive the Patient Cart towards the patient while stabilizing the port for arm 2
	Utilizando pontos de referência para direcçõesções em vez de “esquerda” ou “direita”, oriente a equipa circulante para conduzir o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente em direcçãodireção ao paciente, ao mesmo tempo que estabiliza a porta para o braço 2

	3113291401b0-9bd0-4f17-bba0-7c9b8abe40c3
	Translated (CM)
	The circulator will then hold down the cart drive enable switch in order to unlock the brakes and use the throttle to drive.
	O enfermeiro circulante irá então manter o botão de activaçãoativação da condução do carrinho premido para desbloquear os travões e utilizar o acelerador para conduzir.

	311495a961ee-5cec-45e3-8268-6b20aecfca1b
	Translated (CM)
	This will also project the laser line onto the floor and patient.
	Esta acçãoção também irá projectar a linha de laser no piso e no paciente.

	31155dd1d5f2-9651-45b3-bba2-209d77b1c94d
	Translated (CM)
	Using two-way communication, drive the Patient Cart to the patient aligning the laser line to the target anatomy and port for arm 2
	Utilizando comunicação bidirecccional, conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente até ao paciente, alinhando a linha de laser com a anatomia alvo e a porta para o braço 2

	31168ca8f709-5ab5-46b2-8962-cc3993a09907
	Translated (CM)
	Stop the Patient Cart when the arm 2 cannula mount is over the port for arm 2
	Pare o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente quando o suporte da cânula do braço 2 estiver sobre a porta para o braço 2

	3117c4660a0c-1ab4-45c9-aa1d-b480b1fd7d4e
	Translated (CM)
	Arm spacing is adjusted to maintain a parallel configuration of the arms because the insertion axes of the da Vinci X arms do not telescope.
	O espaçamento dos braços é ajustado para manter a configuração paralela dos braços, uma vez que os eixos de inserção dos braços da Vinci X não são telescópicos.

	3118b41552fe-68f5-4822-8592-542c0d96b5e7
	Translated (CM)
	Drive and Dock the Patient Cart Continued
	Conduzir e encaixar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente (continuação)

	3119c8760a4a-690b-459f-be69-386d57acdf8d
	Translated (CM)
	Guided Setup will direct the OR Staff to “Dock All Arms.
	A Configuração Guiada irá instruir a equipa do bloco operatório para “Dock All Arms.

	3120da93f316-7141-40da-9d32-429d29f2d0a1
	Translated (CM)
	Adjust Arm Spacing As Needed.”
	Adjust Arm Spacing As Needed.” (Encaixar todos os braços. Ajustar o espaçamento dos braços conforme necessário).

	31216206fa11-49de-47b3-ad79-cc52d1bc4df9
	Translated (100%)
	Dock arm 2
	Encaixe o braço 2

	31224f5c4ca4-43a2-4b0e-9a16-d5e440961947
	Translated (CM)
	Lower the arm down to the cannula using the port clutch button or grab and move
	Baixe o braço até à cânula utilizando o botão de embraiagem da porta ou segure e mova

	3123dd5b1aa5-2c7b-46dd-9276-8beedd4d49b6
	Translated (CM)
	Describe port placement philosophy and general guidelines to follow when placing ports for a <4853>da Vinci X</4853> case
	Descrever a filosofia de colocação de portas e directrizes gerais a seguir ao colocar portas para um caso <4853>da Vinci X</4853>

	3124b26a0769-9c9f-4800-a55d-fd4a32542060
	Translated (CM)
	Angle the cannula toward the cannula mount
	Coloque a cânula em ângulo em relação ao suporte da cânula

	312509f301db-3495-443a-8864-9e915eb35fa1
	Translated (CM)
	port placement philosophy
	filosofia de colocação de portas

	3126969bca00-575c-4de0-9868-819a13c0321f
	Translated (CM)
	If it is not properly seated, the lever will remain down and a message will appear on the touchscreen over the associated arm pod
	Se não estiver devidamente encaixada, a alavanca permanecerá para baixo e surgirá uma mensagem no ecrã táctil sobre o painel do braço associado

	3127321e1dd7-4620-4801-9784-6d3e928199c9
	Translated (CM)
	Check the remote center of arm 2 by using the endoscope laparoscopically through an alternate port
	Verifique o centro remoto do braço 2 utilizando o endoscópio laparoscopicamente através de uma porta alternativa

	3128a2162898-6770-49a1-a731-d392fe3d2a55
	Translated (CM)
	Dock the rest of the arms
	Encaixe os braços restantes

	31299f96074d-ceb4-4874-aa2a-70e82ab4fb4a
	Translated (CM)
	This is the final step of Guided Setup.
	Este é o último passo da Configuração Guiada.

	31301ba87d13-05c3-48c9-a863-0d3ebef97376
	Translated (CM)
	After the last arm is docked, the Guided Setup tab disappears.
	Depois de encaixar o último braço, o separador de Configuração Guiada desaparece.

	31310ba3decd-9300-4bad-bfca-df5a758ba7a1
	Translated (CM)
	Adjust arm spacing as needed using the port clutch button while stabilizing the cannula
	Ajuste o espaçamento dos braços conforme necessário utilizando o botão de embraiagem da porta enquanto estabiliza a cânula

	3132d2eb956e-6c41-4889-98c8-b0f8d07407ee
	Translated (CM)
	Maintain fist’s space distance between the arms
	Mantenha a distância de um punho entre os braços

	31330bd41aff-ca3b-4b16-bf1f-d0a57d52e91b
	Translated (CM)
	Stabilize the port site and release tension using the port clutch button
	Estabilize o local da porta e alivie a tensão utilizando o botão de embraiagem da porta

	313430545a3e-00cf-4c1d-8f38-9f12f5d3f55c
	Translated (CM)
	Do not move the Patient Cart while one or more arms are docked to the patient.
	Não mova o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente enquanto um ou mais braços estiverem encaixados no paciente.

	3135d3e06a57-8d2e-4b4d-99c2-fbfe2ae84ca7
	Translated (CM)
	What are the three considerations for aligning arm 2?
	Quais são as três considerações a ter ao alinhar o braço 2?

	3136e5cfcb34-c4a1-4e5e-aed4-cf531d272940
	Translated (CM)
	Use bariatric length laparoscopic instruments for greater reach and access
	Utilize instrumentos laparoscópicos de comprimento bariátrico para um maior alcance e acesso

	3137d4653cac-5e38-4fcf-8c7f-a42c04c4a687
	Translated (100%)
	Note that once the Patient Cart is docked to cannulas in the patient, the patient cannot be repositioned
	Tenha em atenção que, assim que o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente é ancorado a cânulas no paciente, o paciente não pode ser reposicionado

	3138e1ddc9d5-d5c5-4f64-96cc-95113040003a
	Translated (CM)
	docking
	encaixe

	313912039fc6-ea39-48b7-9d5c-d4ab6311e7ad
	Translated (CM)
	Guided Setup activity: align arms
	Actividade da Configuração Guiada: alinhar os braços

	314013f96e15-ae4c-4b89-bb1f-63fa4ad87c04
	Translated (CM)
	Arm spacing is adjusted to maintain a parallel configuration of the arms because the insertion axes of the <5136>da Vinci X</5136> arms do not telescope.
	O espaçamento dos braços é ajustado para manter a configuração paralela dos braços, uma vez que os eixos de inserção dos braços <5136>da Vinci X</5136> não são telescópicos.

	3141798e6719-36bd-4786-a3cf-66de1df302e2
	Translated (CM)
	Drive and Dock the Patient Cart continued
	Conduzir e encaixar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente (continuação)

	3142bb504603-7a3c-4ea3-9690-1bd81ffcd775
	Translated (CM)
	Release tension at port sites using the port clutch button
	Alivia a tensão nos locais das portas utilizando o botão de embraiagem da porta

	3143b63dc8ff-4076-4c1d-a142-c788d7c2d85a
	Translated (CM)
	Define target anatomy and surgical workspace in the context of a <5183>da Vinci X</5183> procedure.
	Defina a anatomia alvo e o espaço de trabalho cirúrgico no contexto de um procedimento <5183>da Vinci X</5183>.

	31447e0e441a-7ed6-40b4-9f25-c630c93254be
	Translated (CM)
	Endoscope Insertion Activity
	Actividade de inserção do endoscópio

	3145f948cf38-fd4b-4305-a31c-e3e115c51a3f
	Translated (CM)
	While the endoscope can be inserted onto any arm, arm 2 is the recommended initial endoscope arm
	Embora o endoscópio possa ser inserido em qualquer braço, o braço 2 é o braço inicial recomendado para o endoscópio

	3146ac2d6aab-e8ab-485f-bd40-31519cb75bb9
	Translated (100%)
	Install the 30° endoscope on arm 2
	Instale o endoscópio de 30° no braço 2

	3147b43d4e43-e7e0-480b-9e6f-1480b4977721
	Translated (CM)
	From the Vision Cart, select “scope up” or “scope down” buttons to toggle orientation
	No Carrinho de Visão, selecccione os botões de “endoscópio para cima” ou “endoscópio para baixo” para alternar a orientação

	31486a0335a6-91d3-4bb6-a0f5-8b9d975ed243
	Translated (CM)
	Observe the system automatically rotating the endoscope to the selected orientation
	Observe enquanto o sistema roda automaticamente o endoscópio para a orientação selecccionada

	31497a4b0dc2-148a-495c-b1f9-5bb048611fe6
	Translated (CM)
	Upon practice completion select “scope up"
	Quando tiver terminado de praticar, selecccione “endoscópio para cima”

	31504cd6d59a-2258-45f0-a2b2-af981835244b
	Translated (CM)
	30°     orientation is used to check cannula remote centers in the body wall and to observe instrument tips during insertion
	A orientação a 30° é utilizada para verificar os centros remotos das cânulas na parede do corpo e para observar as pontas dos instrumentos durante a inserção

	3151d2f2edbe-858d-4f7a-a7c2-b36b8fda3754
	Translated (CM)
	Use sterile gauze to clean the lumen of the cannula seal prior to re-installing the endoscope
	Utilize gaze estéril para limpar o lúmen do vedante de cânulaVálvula da cânula antes de reinstalar o endoscópio

	315211eaa472-7e76-4956-ac25-8dcb2909397b
	Translated (CM)
	Check icons on the Vision Cart touchscreen to ensure that the instrument is engaged
	Verifique os ícones no ecrã táctil do Carrinho de Visão para garantir que o instrumento está preparado

	31531485bbe7-adad-4676-a096-f922c7a82236
	Translated (CM)
	Confirm that the instrument is ready to be removed
	Confirme se o instrumento está pronto para ser removido

	31541edf4d05-a1e1-4cb4-ac86-caafea82d560
	Translated (CM)
	The touchscreen will show a message that states "Advance instrument to return to previous location" above the arm pod on which Guided Tool Change is active
	O ecrã táctil irá apresentar uma mensagem a indicar “Advance instrument to return to previous location” (Avançar o instrumento para voltar à localização anterior) acima do painel do braço no qual a Substituição de Ferramenta Guiada está activaativa

	315504f3759d-de5b-441c-940c-d533f8b7539c
	Translated (CM)
	Observing the monitor and, without pressing the instrument clutch button, push the instrument's housing to slowly guide the installed instrument through the cannula until you reach a hard stop, 3 mm short of the previous instrument tip location
	Observando o monitor, e sem pressionar o botão de embraiagem do instrumento, empurre o alojamento do instrumento para guiar lentamente o instrumento instalado pela cânula até encontrar um batente, a 3 mm da localização da ponta do instrumento anterior

	3156f7ded601-5d9d-4e42-8f6c-bb132b868661
	Translated (CM)
	<5480>Select 30° scope orientation (</5480>       <5481>/  </5481>   <5482>):</5482>
	<5480>Selecccionar a orientação do endoscópio a 30° (</5480>       <5481>/  </5481>   <5482>):</5482>

	3157e0b2b0ff-290e-4894-a514-3c8e52b72148
	Translated (CM)
	Endoscope Fogging discussion
	Discussão sobre o embaciamento do endoscópio

	31587dc1a1ac-3dd1-4020-a6e2-24ce6b8239a0
	Translated (CM)
	The system automatically assigns default associations relative to the endoscope arm:
	O sistema atribui automaticamente associações predefinidas em relação ao braço do endoscópio:

	3159ad6db8c8-347b-4167-8a3e-fb3007cadf89
	Translated (CM)
	For a 1-2-3-4 arm configuration with the endoscope in arm 2, arms 1 and 2 are by default associated with the left hand control.
	Para uma configuração de braços 1-2-3-4 com o endoscópio no braço 2, os braços 1 e 2 são associados por predefinição ao controlo manual esquerdo.

	31603c005370-f89b-48d6-bae3-25b122a68187
	Translated (CM)
	Arms 3 and 4 are by default associated with the right hand control.
	Os braços 3 e 4 são associados por predefinição ao controlo manual direito.

	31616a650b92-5ddf-49d4-a715-b5f03dd913eb
	Translated (CM)
	Remove the monopolar instrument from arm 3 and perform a Guided Tool Change to install it on arm 4
	Retire o instrumento monopolar do braço 3 e efectue uma Substituição de Ferramenta Guiada para o instalar no braço 4

	31629cabb188-a787-4cee-ad20-117de021210b
	Translated (CM)
	Under visualization, install and insert the bipolar instrument on arm 2, guiding it towards the target anatomy (no Guided Tool Change as arm 2 previously had an endoscope)
	Sob visualização, instale e insira o instrumento bipolar no braço 2, orientando-o na direcçãodireção da anatomia alvo (sem Substituição de Ferramenta Guiada, dado que o braço 2 tinha anteriormente um endoscópio)

	3163ca751abf-6575-4923-ab1c-5023e1219874
	Translated (CM)
	E.g.: a larger icon represents an instrument closer to the endoscope, and a smaller icon indicates that the instrument is further from the endoscope.
	Por exemplo: um ícone maior representa um instrumento mais próximo do endoscópio e um ícone mais pequeno indica que o instrumento está mais afastado do endoscópio.

	3164f01e6264-4d4c-4b5e-8620-07d6121beb3c
	Translated (CM)
	To facilitate the below activity, position the Patient Cart arms with more than a fist’s space distance to trigger external and internal arm interferences
	Para facilitar a actividade abaixo, posicione os braços do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente com uma distância superior a um punho para acccionar interferências externas e internas nos braços

	3165cccf5fcf-2e19-4860-9b89-adbdf42a8db2
	Translated (CM)
	Describe emergency stop, manual instrument grip release, conversion processes, and the conditions under which these are performed
	Descrever a paragem de emergência, a libertação manual das mandíbulas do instrumento, os processos de conversão e as condições sob as quais estes são executados

	3166220a293d-6d19-4482-9605-5e270b7f3bcc
	Translated (CM)
	<5610>Guided Tool Change is a feature that enables the </5610><5611>da Vinci X </5611><5612>System to remember the location of the last-installed instrument or endoscope on an arm</5612>
	<5610>A Substituição de Ferramenta Guiada é uma funcionalidade que permite ao Sistema </5610><5611>da Vinci X </5611><5612>lembrar-se da localização do último instrumento ou endoscópio instalado num determinado braço</5612>

	31670ae524d1-c702-44da-8cfe-20e10df8edfe
	Translated (CM)
	Re-install an instrument onto the Patient Cart and notice the blinking green LED's
	Volte a instalar um instrumento no Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e observe os LED que piscam a verde

	3168f316279e-1a57-4478-a530-77c303bcae1a
	Translated (100%)
	Do not use excessive force during insertion.
	Não use força excessiva durante a inserção.

	316961a1db9d-2c3a-46c3-aad7-27a8047e4153
	Translated (CM)
	Pressing any clutch button will clear memory and disable Guided Tool Change.
	Pressionar qualquer botão de embraiagem irá limpar a memória e desactivaativar a Substituição de Ferramenta Guiada.

	317013f8aa1f-e04e-4bd4-a52f-7b3b09158715
	Translated (CM)
	External Arm Interferences Activity
	Actividade de interferências externas nos braços

	3171019359bc-2a4c-4786-9c74-f126c970a873
	Translated (100%)
	Adjust arms to manage spacing between the front ends of the arms
	Ajuste os braços para gerir o espaçamento entre as partes da frente dos braços

	317279326f3c-5c48-4dda-8b06-59d5eda7ad97
	Translated (CM)
	Use the port clutch button to bring the arm close to the adjacent arm to allow the arms to work in parallel, minimizing interference
	Utilize o botão de embraiagem da porta para aproximar o braço do braço adjacente de forma a permitir que os braços trabalhem em paralelo, minimizando assim a interferência

	3173e549d617-8076-48cd-b5c8-fd11ea1d614b
	Translated (CM)
	If a combination of front and back end collisions are experienced, for example when trying to reach an area in line with ports, use the port clutch button to bring all four arms towards the intended area
	Caso se observe uma combinação de colisões da parte da frente e de trás, por exemplo, ao tentar alcançar uma área alinhada com portas, utilize o botão de embraiagem da porta para direcccionar os quatro braços para a área pretendida

	3174f9890339-06e7-439a-af9f-1533b0fd01fc
	Translated (CM)
	If instruments cannot be manipulated in a precise and controlled manner, contact Intuitive Surgical Customer Service.
	Se não for possível manipular os instrumentos de forma precisa e controlada, contacte a Assistência ao Cliente da Intuitive Surgical.

	31750554d345-83df-4cd4-ade2-a3222e31b547
	Translated (CM)
	In the US, call 1.800.876.1310, where phones are staffed 24 hours a day, seven days a week.
	Nos EUA, ligue para o número 1.800.876.1310, disponível 24 horas por dia, sete dias por semana.

	31768aac7bc7-bbb9-414d-b5e2-67e7f0f71bef
	Translated (CM)
	In this state the Patient Cart clutch buttons function normally but the arm is slightly harder to move and is not able to be left in clutch mode.
	Neste estado, os botões de embraiagem do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente funcionam de forma normal, mas é ligeiramente mais difícil mover o braço e não pode deixá-lo no modo de embraiagem.

	31770b48ba3d-31f7-4f64-9f44-15439860457a
	Translated (CM)
	For a 4-1-2-3 arm configuration with the endoscope in arm 2, arms 4 and 1 are by default associated with the left hand control Arms 2 and 3 are by default associated with the right hand control.
	Para uma configuração de braços 4-1-2-3 com o endoscópio no braço 2, os braços 4 e 1 são associados por predefinição ao controlo manual esquerdo. Os braços 2 e 3 são associados por predefinição ao controlo manual direito.

	317830eca0c7-a83a-4320-a931-f58961176987
	Translated (CM)
	Port clutch LEDs blink blue
	Os LED da embraiagem da porta piscam a azul

	3179547fd251-eadd-416f-b967-e2ca0b62fd05
	Translated (CM)
	Trigger a recoverable fault by pressing the Emergency Stop button on the Surgeon Console right side pod
	Acccione uma falha recuperável premindo o botão de Paragem de emergência no painel do lado direito da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião

	3180f09ab42a-5dc9-46cd-9ced-ee36a742c014
	Translated (CM)
	Identify Patient Cart Tiller components
	Identificar os componentes do Orientador do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	31817a8fab2b-f9f2-4a1d-acf2-a45ded3fc62a
	Translated (CM)
	Non-Recoverable Fault Discussion
	Discussão sobre falha não recuperável

	31828ca2294d-4a71-486a-82d0-86d04781041c
	Translated (CM)
	In the event that Patient Cart should need to be moved without use of the motor drive (during a power loss), the cart can then be moved manually
	Caso o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente tenha de ser movido sem utilizar o motor (durante uma falha de alimentação), pode mover o carrinho manualmente

	318388bab5ca-ac58-4bcb-9d3d-6389354269eb
	Translated (CM)
	Facilitate participant interaction with the cannulas, cannula seals, obturators and endoscope
	Promova a interacçãoção dos participantes com as cânulas, vedantes de cânulas, obturadores e endoscópio

	3184cb2769d2-d9c4-4ee8-b460-90763b38e6e9
	Translated (CM)
	In the event of a system fault where normal instrument grip release is not possible, or when Surgeon Console control of the instrument is not practical or available, use the Instrument Release Kit
	Em caso de falha do sistema em que não seja possível proceder à libertação normal das mandíbulas do instrumento ou quando o controlo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião do instrumento não é viável ou não está disponível, utilize o Kit de Libertação de Instrumento

	318543e0deab-ed5c-4f82-8dd7-fa790933f221
	Translated (CM)
	Use caution when activating monopolar energy during <5695>da Vinci X</5695> procedures in which contact between the endoscope cannula and the body wall is not assured.
	Tenha cuidado ao activaativar energia monopolar durante procedimentos com o <5695>da Vinci X</5695> em que não seja garantido o contacto entre a cânula de endoscópio e a parede do corpo.

	3186a319113a-11a3-4825-b9fa-c43534986414
	Translated (CM)
	Under endoscopic or direct vision, verify the tips are not grasping tissue
	Sob observação endoscópica ou directadireta, certifique-se de que as pontas não estão a segurar tecido

	318786867651-2871-46b5-952a-3995f59110a7
	Translated (CM)
	Once the tissue is released from the tips, remove the wrench from the instrument
	Depois de libertar o tecido das pontas, retire a chave do instrumento

	31881e19cae1-2512-4a97-8264-307a4a5670b8
	Translated (CM)
	If needed, use Surgeon Console control to release the instrument grip
	Se necessário, utilize o controlo da Consola do CirurgiãoConsola do cirurgião para libertar a mandíbula do instrumento

	31897f2aadcb-1562-4c1f-988b-34078f74741f
	Translated (CM)
	If robotic control cannot be used to release the instrument grip, manually release grip using the Instrument Release Kit
	Se não for possível utilizar o controlo robótico para libertar a mandíbula do instrumento, liberte-a manualmente utilizando o Kit de Libertação de Instrumento

	3190bc286d07-5f33-4909-96cf-de44a8db622f
	Translated (CM)
	If instruments cannot be manipulated in a precise and controlled manner, contact Intuitive Surgical Technical Support.
	Se não for possível manipular os instrumentos de forma precisa e controlada, contacte a Assistência Técnica da Intuitive Surgical.

	3191f51cce9d-c1a1-4ec8-92d0-943ba600ce42
	Translated (CM)
	If instrument motion appears to be non-intuitive, contact Intuitive Surgical Technical Support immediately.
	Se o movimento do instrumento não parecer ser intuitivo, contacte a Assistência Técnica da Intuitive Surgical.

	3192971b629a-0c64-4530-8128-13265964e8d5
	Translated (CM)
	In the US, call 1-800-876-1310, where phones are staffed 24 hours a day, seven days a week.
	Nos EUA, ligue para o número 1-800-876-1310, disponível 24 horas por dia, sete dias por semana.

	319379770388-d19b-41d6-b313-1fe16232a9a7
	Translated (CM)
	In Europe, call +41.21.821.2020.
	Na Europa, ligue para o número +41.21.821.2020.

	3194ab507f34-d6f8-4767-a00d-abcbb7c321ac
	Translated (CM)
	system faults discussion
	discussão sobre falhas do sistema

	319545f5c654-bfc3-47b6-8c0b-86ba9bc7eb6c
	Translated (CM)
	Battery level indicator at Patient Cart tiller: number of green LEDs reduces as level reduces
	Indicador do nível de bateria no Orientador do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente: o número de LED verdes diminui à medida que o nível diminui

	3196f9d24a73-ebcc-4cde-acb3-0388f0184340
	Translated (100%)
	In a power loss situation where the backup battery is depleted, the shift switches may be set to N to manually drive the Patient Cart
	Numa situação de falha de alimentação em que a bateria de reserva esteja gasta, os comutadores de mudanças podem ser definidos como N para conduzir manualmente o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3197f09dd9da-b8f0-4109-9dcf-49ff9b1cf8ff
	Translated (CM)
	Practice process of undraping the Patient Cart
	Praticar o processo de remoção dos panos cirúrgicos do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3198849765d9-b4f7-4a8b-a02e-dc31b4bb62f3
	Translated (CM)
	Practice preparing the system for shutdown and stowing the Patient Cart for transport
	Praticar a preparação do sistema para encerramento e recolha do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para transporte

	31991828a51f-dec7-4abb-9806-6fadd434e3be
	Translated (CM)
	Visually confirm that the instrument is free and clear of any patient anatomy.
	Confirme visualmente que o instrumento está livre e desimpedido de qualquer anatomia do paciente.

	320064f91cc9-d5e0-4938-a013-f17a0c1f4105
	Translated (CM)
	Undraping the Patient Cart
	Remoção dos panos cirúrgicos do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3201fe1b33a5-9fd2-4fad-8417-a9c47e33c59a
	Translated (CM)
	RECOVERable FAULt activity
	ACTIVIDADE DE FALHA RECUPERÁVEL

	3202658de744-ff52-4626-9d03-9f1dad51a4ff
	Translated (CM)
	For arm 4, detach drape strap and start at the back of the extension drape, roll the drape towards the front of the arm and release the magnets of the primary arm drape inverting it together to trap debris internally
	Para o braço 4, separe a faixa do pano cirúrgico e comece pela parte de trás do pano cirúrgico de extensão; enrole-o na direcçãodireção da parte da frente do braço e solte os ímanes do pano cirúrgico do braço principal, invertendo-os de forma a capturar os detritos internamente

	3203c1c6fe3e-c55b-4d8b-8fee-cfd65de0c638
	Translated (CM)
	With clean gloves (or assistance from a staff with clean gloves), move the undraped arm away
	Com luvas limpas (ou com a ajuda de um membro da equipa com luvas limpas), afaste o braço não coberto

	32043ab9377a-d52a-4119-8fc2-a1751ed2eec7
	Translated (CM)
	Prepare Patient Cart for storage by stowing the system.
	Prepare o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para armazenamento recolhendo o sistema.

	3205e01941c1-cc7a-411c-aaac-f919895755b3
	Translated (CM)
	To put arm 4 in stow position:
	Para colocar o braço 4 na posição recolhida:

	32068d667faa-6e07-475a-9a34-701cdf7b9ebb
	Translated (CM)
	Ensure the first setup joint of arm 4 is directed toward arm 1 (to the right when looking from the tiller)
	Certifique-se de que a primeira articulação de configuração do braço 4 está na direcçãodireção do braço 1 (para a direita se olhar a partir do orientador)

	32072e38fca7-0298-4a47-8dc1-1c3fcb1ee9ba
	Translated (CM)
	Ensure that the third setup joint of arm 4 is directed toward arm 3 (to the left when looking from the tiller)
	Certifique-se de que a terceira articulação de configuração do braço 4 está na direcçãodireção do braço 3 (para a esquerda se olhar a partir do orientador)

	3208ab0ae089-9ab3-44d1-bdcf-cb5dd8a74ec6
	Translated (CM)
	Arrange the rest of arm 4 around the column with the arm facing towards the front of the Patient Cart.
	Disponha o resto do braço 4 à volta da coluna, com o braço virado para a frente do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	320970858105-aded-4764-b917-87d6f861711d
	Translated (CM)
	To put arms 1, 2, and 3 in stow position:
	Para colocar os braços 1, 2 e 3 na posição recolhida:

	321040828492-4e10-4ac0-bc60-8f1fd550cce2
	Translated (CM)
	Collapse back of arms 1 and 3 toward the tiller then pull arms 1 and 3 forward
	Encolha para trás os braços 1 e 3 na direcçãodireção do orientador e puxe os braços 1 e 3 para a frente

	3211cf32992c-8d72-4823-ad6b-7a65156c7580
	Translated (CM)
	Follow Guided Setup to position the Patient Cart, drive the Patient Cart and dock the Patient Cart arms to the patient
	Siga a Configuração Guiada para posicionar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, conduza o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e encaixe os braços deste no paciente

	3212498f54fa-f8e0-4fdc-8e4d-7c8f72efef20
	Translated (CM)
	Lower the arms as much as possible to ensure the shortest profile for the Patient Cart
	Baixe os braços o mais possível para garantir o perfil mais curto para o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	32139d808998-bebf-498e-9925-9c0f8946e597
	Translated (CM)
	Collapse arm 2 towards the column
	Encolha o braço 2 em direcçãodireção à coluna

	3214048adb27-b789-4af2-954c-6d49b0863400
	Translated (CM)
	The Patient Cart should remain connected to AC power when not in use to ensure that the backup battery stays fully charged.
	O Carrinho do PacienteCarrinho do paciente deve permanecer ligado à alimentação de CA quando não estiver a ser utilizado para garantir que a bateria de reserva continua completamente carregada.

	3215ee629eea-df4e-4bd7-8f53-dd29ebe000f2
	Translated (CM)
	In the event the Patient Cart cannot be connected to AC power:
	Caso não seja possível ligar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente à alimentação de CA:

	321676cbce76-86fc-4b99-a1e7-04429b372d0a
	Translated (CM)
	First ensure that the backup battery is fully charged before disconnecting the Patient Cart from AC power.
	Primeiro, certifique-se de que a bateria de reserva está completamente carregada antes de desligar a alimentação de CA do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente.

	32171b776e93-67ba-42fa-9ecc-ff5920fd0ab3
	Translated (CM)
	The battery is fully charged when all four LED Status Indicators are solid green.
	A bateria está completamente carregada quando os quatro Indicadores LED de estado estão fixos a verde.

	3218ba544a1d-f22f-4920-b007-ae3aaff767b9
	Translated (CM)
	Once the backup battery is confirmed as being fully charged, press the Emergency Power Off (EPO) button to reduce drain on the battery
	Depois de confirmar que a bateria de reserva está completamente carregada, prima o botão para Desligar a alimentação de emergência (EPO) a fim de limitar a depleção da bateria

	321932664582-f955-4c5b-b591-0e72e4d86ea8
	Translated (CM)
	Before plugging the Patient Cart into AC power or turning on the Patient Cart, press the EPO button again to release it
	Antes de ligar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente à alimentação de CA ou de ligar o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente, prima novamente o botão EPO para o soltar

	3220bf3b0669-9631-4d16-98e7-3fcf813ca37b
	Translated (CM)
	Stow the Patient Cart for transporting through the hospital or within the operating room and for storage when not in use
	Recolha o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente para transporte pelo hospital ou no bloco operatório e para armazenamento quando não estiver a ser utilizado

	3221b58a9880-e9a8-45d9-8e9d-db1f3fb45e04
	Translated (100%)
	Front View
	Vista da parte dianteira

	3222c2d36eb7-edf8-49dc-ac3a-34da31193b65
	Translated (CM)
	Top View
	Vista da parte superior

	3223c4f49052-2a25-4033-b9e0-81ee061aeb4c
	Translated (CM)
	In a power loss situation where the backup battery is depleted, you may need to set the shift switches to N to manually drive the Patient Cart
	Numa situação de falha de alimentação em que a bateria de reserva esteja gasta, pode ser necessário definir os comutadores de mudanças como N para conduzir manualmente o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3224b3ca265b-ca1f-45d5-9e4c-df190a168ac1
	Translated (100%)
	Press the Power button during this 10 second countdown to cancel the shutdown process.
	Pressione o botão de alimentação durante esta contagem decrescente de 10 segundos para cancelar o processo de encerramento.

	32256bab3741-c9d0-40e2-bc15-4ab499ecff3f
	Translated (CM)
	Place the assistant port at least 7 cm from robotic ports on the same straight line, or triangulated between ports with a clear path to the target anatomy
	Coloque a porta do assistente a uma distância mínima de 7 cm das portas robóticas em linha recta ou em triângulo entre portas com uma trajectória desimpedida para a anatomia alvo

	32266c517f0f-c72d-43c1-adee-40b963c5bb38
	Translated (CM)
	Using room landmarks for directions instead of “left” or “right”, direct the circulating staff to drive the Patient Cart towards the patient  while stabilizing the port for arm 2
	Utilizando pontos de referência para direcçõesções em vez de “esquerda” ou “direita”, oriente a equipa circulante para conduzir o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente em direcçãodireção ao paciente, ao mesmo tempo que estabiliza a porta para o braço 2

	3227b73f46cf-9743-4121-9c44-a6d11ebdd87a
	Translated (CM)
	The circulator will then hold down the throttle enable switch in order to unlock the brakes and use the throttle to drive.
	O enfermeiro circulante irá então manter o botão de activaçãoativação do acelerador premido para desbloquear os travões e utilizar o acelerador para conduzir.

	3228e353f8bb-06ff-4b3f-83a8-73bf7112765a
	Translated (CM)
	Dock Arms
	Encaixar os braços

	3229b793bd5d-890a-4b13-a3dc-4c65aff7cce6
	Translated (CM)
	http://bit.ly/Xinservices
	http://bit.ly/Xinservices

	323035744c5d-def0-4bfe-a106-3e078569eae1
	Translated (CM)
	Upon practice completion select “scope up”
	Quando tiver terminado de praticar, selecccione “endoscópio para cima”

	323198fd0a6d-0bca-42d4-801b-df0fc0e832ce
	Translated (CM)
	Wipe the tip with moistened sterile gauze and dry thoroughly
	Limpe a ponta com gaze estéril humedecida e seque bem

	3232ad2ee7ad-8e76-45e8-9868-4c9948a01f98
	Translated (CM)
	Wipe both the tip and shaft dry with sterile gauze.
	Seque a ponta e a haste com gaze estéril.

	323339d6f838-cb7b-435b-ad71-1bae3ed1c980
	Translated (CM)
	Drive Patient Cart
	Conduzir o Carrinho do PacienteCarrinho do paciente

	3234d997a9d1-5af9-47b7-af1f-94d9cf6871a1
	Translated (CM)
	<6321>Dock </6321><6322>Patient Cart</6322>
	<6321>Encaixar o </6321><6322>Carrinho do PacienteCarrinho do paciente</6322>

	3235f829988d-841e-4d40-8384-5182d03cefcf
	Translated (CM)
	Observe off-screen indicator with associated arm number on the  Vision Cart touchscreen
	Observe o indicador de fora do ecrã com o número do braço associado no ecrã táctil do Carrinho de Visão

	32360b57eee7-5407-40ab-8fca-720d7f504f5b
	Translated (CM)
	http://bit.ly/X-inservice
	http://bit.ly/X-inservice

	3237c64f2013-be27-49e7-ac37-185415d8db36
	Translated (100%)
	Footswitch panel depth
	Profundidade do painel de pedais

	3238e716002d-09d6-4bdf-bed8-fd644a5579a7
	Translated (CM)
	Arm swap pedal: tap the pedal quickly with side of foot to switch control to the inactive instrument arm
	Pedal de troca de braço: toque rapidamente no pedal com a lateral do pé para alternar o controlo para o braço do instrumento inactivo

	323914da3461-3e69-42b7-9549-e47fca246017
	Translated (CM)
	Endoscope control pedal: press and hold the pedal to disengage the hand controls from instrument control and enable control of the endoscope
	Pedal de controlo do endoscópio: pressione e mantenha pressionado o pedal para desengatar os controlos manuais do controlo do instrumento e activaativar o controlo do endoscópio

	324020f90397-7665-4bf4-948d-d913215dd614
	Translated (CM)
	hand controls
	controlos manuais

	3241f9010cb7-ab1f-43cc-9d2d-38d2a3d5b849
	Translated (CM)
	To move the endoscope towards the target anatomy, pull the hand controls toward you
	Para mover o endoscópio em direcçãodireção à anatomia alvo, puxe os controlos manuais na sua direcçãodireção

	32422930ead6-5f87-4f41-a1f2-f86d1ab78e0d
	Translated (CM)
	To move the endoscope away from the target anatomy, push the hand controls away from you
	Para mover o endoscópio em direcçãodireção oposta à anatomia alvo, empurre os controlos manuais na direcçãodireção oposta à sua posição

	3243a2a95124-ee2e-4b7f-9aa7-ddfa5a88583c
	Translated (CM)
	To rotate the endoscope, rotate both hand controls to the left or right (like turning a steering wheel)
	Para rodar o endoscópio, rode ambos os controlos manuais para a esquerda ou para a direita (tal como rodar um volante)

	324429150189-0547-48b9-9b16-7dc4a6c3f6dc
	Translated (CM)
	Stabilize the cannula and reposition the arm using the port clutch button
	Estabilize a cânula e reposicione o braço utilizando o botão de embraiagem da porta

	3245c3b57697-ae4c-4eb3-9752-d86fe2bd5c02
	Translated (CM)
	In this state the Patient Cart clutch buttons function normally but the Patient Cart arm is slightly harder to move and is not able to be left in clutch mode.
	Neste estado, os botões de embraiagem do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente funcionam de forma normal, mas é ligeiramente mais difícil mover o braço do Carrinho do PacienteCarrinho do paciente e não pode deixá-lo no modo de embraiagem.

	32461651ec15-0407-4f62-bce8-612402b24354
	Translated (100%)
	Once powered off, wait for all system Power buttons to be lit amber, indicating standby mode
	Uma vez desligado, aguarde que todos os botões de alimentação do sistema se acendam com cor âmbar, indicando que o sistema está no modo de espera

	32476060bc56-88ce-40d4-9a71-bcc8c37f0a36
	Translated (CM)
	<adj10046>EndoWrist</adj10046><adj10047>®</adj10047><adj10048> Stapler In-Service Guide Addendum</adj10048>
	<adj10048>Adenda ao Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o Agrafador </adj10048><adj10046>EndoWrist</adj10046><adj10047>®</adj10047>

	3248b418d251-1428-472f-aad0-a0e67bde63f0
	Translated (CM)
	Software Versions:
	Versões do software:

	324930d2f35f-8b32-4847-925d-9c80cc99d67b
	Translated (CM)
	P6, P7, P7b, P8
	P6, P7, P7b, P8

	32502b17afa1-e904-4f96-b9be-69ea25d5e2ee
	Translated (CM)
	This document contains additional training content to supplement the EndoWrist Stapler In-Service Guide (PN 1009449).
	Este documento inclui conteúdos de formação adicionais como complemento ao Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o Agrafador EndoWrist (PN 1009449).

	32515a1d2aa4-bb80-42d9-8750-431e84d24b8e
	Translated (CM)
	The page number(s) listed below indicate the location within the in-service document to include the additional training content.
	Os números de página abaixo indicam o sítio no documento de formação no local de trabalho onde devem ser incluídos os conteúdos de formação adicionais.

	3252aa1c1b90-f89b-4abb-9352-869fa2936d07
	Translated (CM)
	Page 1:
	Página 1:

	3253297ef97d-9cac-4184-bd1f-8b2c67a1559b
	Translated (CM)
	da Vinci Xi EndoWrist Stapler Equipment
	Equipamento Agrafador EndoWrist da Vinci Xi

	3254370cb0de-7c63-4479-905b-7235e0afeeab
	Translated (CM)
	OR curved tip anvil
	Batente de ponta curva para bloco operatório

	325526311e14-7a22-4834-8107-d32f4c3a344c
	Translated (CM)
	PN 1040877-06 Rev.B  05/18
	PN 1040877-06 Rev.B 05/18

	32562790a08a-286f-457f-a25d-f1df0961ae08
	Translated (CM)
	Confidential:
	Confidencial:

	32571cb82e33-2e39-4f23-8f7b-7d8fa8aac932
	Translated (CM)
	ISI Internal Use Only
	Apenas para utilização interna da ISI

	3258fa949c55-4d5a-4d1d-93eb-ad4625b1f9b1
	Translated (CM)
	<173>PN 1033887-07 Rev. B  </173><174>03</174><175>/18</175>
	<173>PN 1033887-07 Rev. B </173><174>03</174><175>/18</175>

	32597323f9da-8909-4773-a2be-50cc3c40c60e
	Translated (CM)
	<28>EndoWrist</28><29>®</29><30> Vessel Sealer Extend In-Service Guide Addendum</30>
	<30>Adenda ao Guia de Formação no Local de Trabalho sobre a Extensão do Isolante de VasosIsolante de vasos </30><28>EndoWrist</28><29>®</29>

	3260fe6b6be7-ae0b-4eea-aef7-10e6fecd8d36
	Translated (CM)
	This document contains additional training content to supplement the <61>EndoWrist</61><62>®</62> Vessel Sealer In-Service Guide (PN 1008866).
	Este documento inclui conteúdos de formação adicionais como complemento ao Guia de Formação no Local de Trabalho sobre o Isolante de vVasos <61>EndoWrist</61><62>®</62> (PN 1008866).

	3261f7c7dada-d435-47be-9c96-a0dfb986e7b2
	Translated (CM)
	PAGE 4:
	PÁGINA 4:

	3262fde6eeff-8be7-4354-9fd7-449860707e77
	Translated (CM)
	jaws component
	componente das mandíbulas

	32631f8205df-c44f-4c58-b272-4c85c2013a52
	Translated (CM)
	<133>jaws component</133><134> continued</134>
	<133>componente das mandíbulas</133><134> (continuação)</134>

	32649a3591a1-73b1-405a-87ef-516f675c1a60
	Translated (CM)
	Vessel Sealer EXTEND
	EXTENSÃO DO Isolante de VasosIsolante de vasos

	32652e5eaeca-efc6-48f6-83cf-7bc2eddcd35b
	Translated (CM)
	Instrument jaws
	Mandíbulas do instrumento

	32669a56cc84-789d-404e-a931-15229fbd8526
	Translated (CM)
	Slimmer jaws for access into tighter spaces
	Mandíbulas mais estreitas para aceder a espaços mais apertados

	3267ad671098-71b3-4ea8-849b-2da67e80d6bd
	Translated (CM)
	30% Slimmer Jaws
	Mandíbulas 30% mais estreitas

	3268f910d8fa-3505-48d7-8be5-60c098c93887
	Translated (CM)
	Original Jaws
	Mandíbulas originais

	32695f308998-ca7f-4706-90de-61a6d4dd994c
	Translated (CM)
	Electrodes extend toward the proximal end of the jaws
	Os eléctrodos estendem-se em direcçãodireção à extremidade proximal das mandíbulas

	32705a65faa5-04da-476a-8525-36a45c8fc420
	Translated (CM)
	Electrodes extend toward the distal tip:
	Os eléctrodos estendem-se em direcçãodireção à ponta distal:

	32713064081e-52a4-4add-8cce-e8f0a4618126
	Translated (100%)
	Enables spot coagulation and sealing at the tip of the jaws
	Permite a coagulação local e o isolamento na ponta das mandíbulas

	3272d747cf5b-757a-433e-9ac1-b0f448b99a18
	Translated (CM)
	Electrode extends toward the distal tip and proximal end
	O eléctrodo estende-se em direcçãodireção à ponta distal e ponta proximal

	32734a5f6f6d-18c1-49d8-83c5-ef521dbe35f6
	Translated (CM)
	Electrode does not extend to the distal tip and proximal end
	O eléctrodo não se estende para a ponta distal e ponta proximal

	327455441571-c45b-4acd-920d-2d7e5109fb57
	Translated (CM)
	Electrode surface utilizes ceramic spacers
	A superfície dos eléctrodos utiliza espaçadores em cerâmica

	3275bd7b0bc1-746f-45df-9d9d-93ad4bc68d92
	Translated (CM)
	No Ceramic Spacers
	Sem espaçadores em cerâmica

	3276b8a9bcdd-bd2e-44c1-bb45-1e3ff289ca27
	Translated (CM)
	Check the alignment of the arm to ensure setup joints 1, 2 and 3 are still in a straight line.
	Verifique o alinhamento do braço para garantir que as articulações de configuração 1, 2 e 3 continuam em linha recta.

	327763c3fb05-6a9b-401c-b50f-6d8d6f213261
	Translated (CM)
	If needed, under direct visualization of the curved cannula tip, push set up joint 2 inward to create a straight line between the joints by depressing the port clutch button and stabilizing the port.
	Se necessário, sob visualização directadireta da ponta da cânula curva, empurre a articulação de configuração 2 para dentro de forma a criar uma linha recta entre as articulações ao pressionar o botão de embraiagem da porta e estabilizar a porta.

	327845fb105f-8647-4fba-969f-295dc6fdf82e
	Translated (CM)
	SureForm<85>™</85> 60 In-Service Guide:
	Guia de Formação no Local de Trabalho do SureForm<85>™</85> 60:

	3279162a4c32-7cec-4e6e-892c-d9a665b77621
	Translated (100%)
	Confidential - ISI Internal Use Only - Not for External Distribution
	Confidencial - Apenas para utilização interna da ISI - Não se destina a distribuição externa

	3280cb822842-5e93-4efe-96cf-a7ce3a1f44af
	Translated (CM)
	Instrument and Accessories Disposal
	Eliminação do instrumento e acessórios

	32819a490883-10e5-4022-9fa9-625458507b3e
	Translated (CM)
	<1290>60</1290><1291>°</1291><1292> Down</1292>
	<1290>60</1290><1291>°</1291><1292> para baixo</1292>

	32820e4879d9-b7ac-462f-aebe-da2aaaf0ea54
	Translated (CM)
	<adj10049>60</adj10049><1296>°</1296><1297> Right</1297>
	<adj10049>60</adj10049><1296>°</1296><1297> para a direita</1297>

	3283ea4f9b63-e195-4243-808e-07f1798500de
	Translated (CM)
	<1300>60</1300><1301>°</1301><1302> Left</1302>
	<1300>60</1300><1301>°</1301><1302> para a esquerda </1302>

	3284378ca537-2b06-42f9-a072-6f1fc7180bab
	Translated (CM)
	<1305>60</1305><1306>°</1306><1307> Up</1307>
	<1305>60</1305><1306>°</1306><1307> para cima</1307>

	328594acab50-0fc9-4eec-a900-829e66788fe6
	Translated (CM)
	Stapler Name
	Nome do agrafador

	32861b41c2b1-6fb8-4d2f-b860-a63c81596a80
	Translated (CM)
	Manual Release Knob
	Botão de libertação manual

	3287a8b44be7-a969-4931-ad62-733c6c920312
	Translated (CM)
	I-Beam home location
	Localização inicial do I-Beam

	3288fe89edbe-1e5b-4d3b-bb50-77d71bf3c373
	Translated (CM)
	SureForm 60
	SureForm 60

	328917a7bfa6-6ee4-47b9-bde2-2b44abe45b03
	Translated (CM)
	48360W
	48360W

	32901496e2fe-57f3-4682-8db9-7c90f954d42d
	Translated (CM)
	the firing pauses
	o disparo entra em pausa

	3291501b7b64-86d2-48ec-996d-70c18f822c37
	Translated (CM)
	If the system displays a blade exposed message, use care when manipulating tissue held within the instrument jaws.
	Se o sistema apresentar uma mensagem de lâmina exposta, tenha cuidado quando manipular tecido preso nas mandíbulas do instrumento.

	32928bd85349-8571-46d4-a7c9-141f551e271a
	Translated (CM)
	Reinstall the stapler on the instrument arm
	Volte a instalar o agrafador no braço do instrumento

	3293a6f04ee1-3ebb-4088-8a39-cfc2da65e8ea
	Translated (CM)
	Select the installed reload color on the touchpad
	Selecccione a cor de recarga instalada no painel táctil

	329410d2090e-aa03-46cb-808a-dd8e125c44c0
	Translated (CM)
	Touch OK.
	Toque em OK.

	32956d70aab0-e2b8-4d6b-879a-bd38bd9c9901
	Translated (CM)
	Calibration will complete.
	A calibração será concluída.



